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 ( اللغات وآدابها )مجلة البحث العلمي في الآداب 
 العدد الأول- ٢٥المجلد 

 ٢٠٢٤ يناير

 

 

 رئيس التحرير
 أميرة أحمد يوسف أ.د/

 عميدة كلية البنات للآداب والعلوم والتربية
 جامعة عين شمس 

 

 نائب رئيس التحرير

 حنان محمد الشاعر أ.د/

 وكيلة كلية البنات للدراسات العليا والبحوث

 جامعة عين شمس 

 

 أ.م. د/ رانيه رضا نصر

 أستاذ الأدب الإنجليزي المساعد

 مدير التحرير

 

 م/ مونيكا ماجد منير 

 معيدة بقسم اللغة الانجليزية

 المحرر الفني للمجلة
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 هيئة التحرير

 

 أ. د. حسين عبد الكريم حسين الحوامده

 الأردن –الجامعة الأردنية -أستاذ الأدب الإنجليزي 

 أ.د. حسين عليوي ناصر الزيادي

 العراق –جامعة ذي قار -أستاذ الجغرافيا كلية الآداب 

 أ.د/ سها عبد المنعم شبايك

 مصر-جامعة عين شمس –أستاذ الفلسفة

 أ.د. عالية حلمي حبيب

 مصر –جامعة عين شمس -أستاذ علم الاجتماع

 أ.د. عزة محمد أبو النجاة

 أستاذ الأدب والنقد الحديث جامعة عين شمس مصر

 أ.د. محمد سليمان العبد

 مصر-جامعة عين شمس-أستاذ العلوم اللغوية بكلية الألسن

 أ.د. على حسين الجابري

 العراق –جامعة بغداد  –أستاذ الفلسفة الإسلامية والفكر العربي المعاصر 

 أ.د. غادة ممدوح عبد الحفيظ

 مملكة البحرين –عميدة كلية الدراسات اللغوية بالجامعة العربية المفتوحة 

 أ.م. د. فيروز محمود محمد

 مصر –جامعة عين شمس  –أستاذ مساعد الجغرافيا 

 

 

 

 أ.م. د/ رضوى رمضان أمين 

 أستاذ الأدب الإنجليزي المساعد

 مدير وحدة النشر العلمي

 أ. أمل بهجت عبد الغنى 

 أمين وحدة النشر العلمي

 المسئول المالي والإداري للمجلة
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 الهيئة الاستشارية 
 

 العلوم الاجتماعية والانسانية  اللغات وآدابها

 أ.د. اعتماد محمد علام )جامعة عين شمس(  جابر عصفور )جامعة القاهرة(  أ.د.

إبراهيم )جامعة مصر   أ.د. جمال عبد الناصر طلعت 

 للعلوم والتكنولوجيا( 

 )جامعة عين شمس( أ.د. حسن أحمد الخولي 

 جامعة الزقازيق(   (أ.د. حسن حماد  أ.د. حسن البنداري )جامعة عين شمس( 

 أ. د. خلف عبد العظيم الميري )جامعة عين شمس(  أ.د. سلوى حمادة عطيوة )معهد بحوث الإلكترونيات( 

 أ.د. سهام محمد هاشم )جامعة عين شمس(  أ.د. سهير عياد )جامعة عين شمس(

 أ.د. عائشة محمود عبد العال )جامعة عين شمس(  القادر الرباعي )جامعة اليرموك( أ.د. عبد 

 أ.د. عامر النجار )جامعة قناة السويس(  أ.د. ماجدة منصور حسب النبي )جامعة عين شمس( 

 أ.د. عبد الله الخراشي )جامعة الملك سعود( أ.د. منيرة سليمان )جامعة القاهرة( 

 أ.د. عبير عبد الغفار )جامعة بني سويف(  أ.د. ندا الحسيني ندا )جامعة بورسعيد(

 أ.د. علا عبد العزيز العجيزى )جامعة القاهرة(  أ.د. نصر محمد عباس )جامعة الفلاح بدبي( 

 أ.د. محمد الخزامي محمد عزيز )جامعة الفيوم(  أ.د. وفاء عبد الفهيم بطران )جامعة عين شمس( 

 أ.د. محمد سليمان العبد )جامعة عين شمس(  شمس( أ.د. يوسف حسن نوفل )جامعة عين 

Prof. Jeanne Dubino (Appalachian State 

University) USA 

 أ.د. ناصر هاشم )جامعة المنيا( 

Prof. Andrew J. Smyth (Southern 

Connecticut State) USA 

 أ.د. وفاء إبراهيم )جامعة عين شمس( 
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IV 

 (اللغات وآدابها)مجلة البحث العلمي في الآداب  
 

أساس واضاحة ومباد   تتألق كلية البنات للآداب والعلوم والتربية برؤيتها ورساالتها مرتكزة على 

ثابتة وراسااخةل لتحقيق أهدافها الساااعية إلى مواكبة الطموحات والرؤى الحضااارية المتميزة ي ومسااايرة  

المساتجدات في منظومة البحث العلمي عامةي والنشار العلمي الإليكتروني على وجه الخصاوول وانطلاق ا  

ا للاقتصااااد المعرفي وال قاف ي والحضااااريي وتنمية للمساااتوى الفكري من رؤية الكلية ورساااالتهاي ودعم 

ا عليهمي وتلًليلا  للعقبات التي  والإبداعي لأعضااء هيئة التدريس والباح ين داخل مصار وخارجهاي وتيساير 

في عملية النشاارل تصاادر كلية البنات مجلة حالبحث العلمي في الآدابح وهي    -فيما ساابق–كانت تواجههم  

ر الإنتاج العلمي المتميز بالجدة والأصااالة والمنها الرصاايني في دورية علمية أكاديمية محكمة تعنى بنشاا

وذلك باللغة العربيةي واللغات الأجنبيةي وترحب المجلة بإسااهامات الباح ين   مختلف التخصااصااات الأدبية

 كافة من أرجاء الوطن العربي .

 : الرؤية
التميز والجودة والريادة العالمية في نشر الإنتاج العلمي لأعضاء هيئة التدريس والباح ين في التخصصات  

الأدبية المختلفة والدراساات الإنساانية المتنوعة وذلك بجودة عاليةو وبدقة في الأداءو وسارعة في الإنجازو  

 وسهولة ويسر.

 : الرسالة
 وال قافي.تقديم إنتاج معرفي مميزو ومخرجات بح ية تسهم في التنمية المجتمعيةو وتدعم الإبداع الفكري 

 : الأهداف

فتح نافلًة جديدة لأعضااااء هيئة التدريس والباح ين محليوا وعالميوال لنشااار بحوثهم بمراحل نشااار  •

يساااايرة وبجودة عالية وبدقة في الأداءو وساااارعة في الإنجاز وذلك في التخصااااصااااات الأدبية  

 المتنوعة.

جعال المجلاة محأ أنظاار البااح ين عن المعرفاة في الحقول الأدبياة والفكرياة المتنوعاةو والراغبين   •

 في نشر أعمالهم البح ية في التخصصات المختلفة.

 السعي نحو التميز من خلال الالتزام بقواعد النشر العالمية. •

الالتزام بادعم النمو الفكري والإباداعي والمعرفي وتعزيزه وتطويره وإثرائاه وخادماة المهتمين   •

 بالمجالات الأدبية والدراسات الإنسانية.

ربأ الجاامعاة باالمجتمل المحلي والعاالمي من خلال النشاااار العلمي لتبحااث التي تخادم المجتملو   •

 وتعزز فكره وإبداعه.

 
                  

 : فهرسة وتصنيف المجلة في قواعد بيانات عربية وعالمية هامة

  The Arabic Citation Index –ARCI الكشاف العربي للاستشهادات المرجعية .1

 دار المنظومة  .2

 شبكة المعلومات العربية التربوية -شمعة .3

 قاعدة البيانات العربية الرقمية-معرفة .4



 

 

 

 

 
 مجلة البحث العلمي في الآداب 

 ( اللغات وآدابها) 
 

V 

 
 2023-2022إنجازات المجلة خلال العام الجامعي 

حمجلة  نجحت .  علي المرتبوة الاوالاوة عشوووور في تاصوووو  الآداب"  مجلوة البحوث العلمي في الآداب" حصوووو   -

البحث العلمي في الآدابح بالحصاول على معايير اعتماد معامل التأثير والإساتشاهادات المرجعية  

المتوافقة مل المعايير العالمية. وكان معامل حأرساايفح العام للمجلة  "Arcif" العربي حأرساايف

( وحصاالت المجلة على )المرتبة ال ال ة عشاار( فى تخصااب الآداب   0.1093هو )   2022لساانة 

على المسااتوى العربي مل العلم أن متوسااأ معامل أرساايف لهلًا   130من إجمالي عدد المجلات  

 (. 0.065كان )

 نقاط )أعلي درجة(  7:  2023تقرير يوليو   تقييم المجلة من قبل المجلس الأعلى للجامعات  -

(  DOAJإدراج مجلة البحث العلمي في الآداب ضمن دليل المجلات العلمية مفتوحة الوصول ) -

 العالمي.

 
https://doaj.org/toc/2356-833X 

 
 

 ق اعد النشر وشروطه 
 

 :يرجي منَ الباح ين عند تقديم أبحاثهم للنشر في المجلة مراعاة الآتي

 الالتزام بقواعد الاقتباس والرّجوع إلى المصادر الأوليّة وأخلاقيات النشر العلمي. •

 .ومراعاة قواعد البحث العلميالجدة والأصالةو والابتكارو  •

 . wordويكون في صورة ملف  –ألا يكون البحث قد سبق نشره أو قدُمّ للنشر لجهة أخرى   •
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 (APA)نظام التوثيق المتبل: نظام الرابطة الأمريكية  •

 خلو البحث من الأخطاء اللغوية والنحوية والمطبعية.  •

ألا يرد اسم الباحث أو الباح ين في متن البحث صراحة أو بأي إشارة تكشف عن هويته أو هوياتهم وإنما   •

 تستخدم كلمة الباحث أو الباح ين بدلا  من الاسم سواء في المتن او التوثيق. 

الآراء الواردة في البحوث المنشورة تعبر عن وجهة نظر الباح ين فقأ ولا تعبر بالضرورة عن رأي   •

 المجلة.

تقدم   • ينبغي أن  في حالة وجود جداول أو صور أو خرائأ أو رسوم بيانية أو غيرها من الإيضاحات 

 .بدرجة واضحة ويفضل أن تعد بالمسح الضوئي على أن تكون متطابقة مل حجم الصفحة

للقواعد  إنتاجهم مستوفيا   الباح ين الراغبين في نشر بحوثهم في المجلة الحرو على أن يكون  يجب على 

 :التالية 

 

 A4)صفحة )حجم  40عدد صفحات البحث: ألا يزيد عدد صفحات البحث عن   -

    Times New Romanنوع الخأ: يستخدم الخأ من نوع   -

 ثقيل للعنوان الرئيسي والعناوين الفرعية  ١٦يكون حجم الخأ  -

 خفيف للمتن  ١٤حجم الخأ: يكون حجم الخأ  -

 للهامش العربي ١٢حجم الخأ  -

 للهامش الأجنبي  ١٠حجم الخأ  -

 سم من جميل الاتجاهات.  2.5يتم إعداد الصفحة بحيث يترك هوامش  -

 سم بين السّطور  15و1تتُركُ مسافة   -

 يكون ترقيم صفحات البحث في منتصف أسفل الصفحة.  -

 

 مواصفات إعداد العنوان الرئيسي للبحث: 

 توسيأ العنوان في الصفحة.  -

 يكون نوع الخأ كما ذكر بالشروط العامة أعلاه.  -

 ثقيل.  16يكون حجم الخأ  -

 كتابة اسم الباحث:  -

 يكتب اسم الباحث تحت عنوان البحث متوسط ا الصفحة. -

 ثقيل.  14يكون حجم الخأ  -

 يوضل تحت اسم الباحث اسم القسمو اسم الكليةو اسم الجامعةو والبريد الإلكتروني.  -

 

 الشروط المتعلقة بإعداد ملخب البحث: 

يوضل الملخب في الصفحة الأولى )بلغة البحث(و وفي آخر صفحة بالبحث بعد قائمة المراجل   -

 باللغة الأخرى وبصفحة منفردة.

 كلمة  200-100عدد كلمات ملخب البحث من  -

 كلمات 6بعد الانتهاء من كتابة الملخب أدناه مباشرة توضل الكلمات الدالة ولا تتعدى   -

 ينطبق على الملخصين بالعربية والإنجليزية الشروط نفسها مل مراعاة نوع الخأ. -
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 (: APAتوثيق المراجل طريقة ) 

 في متن البحث:  –أ 

م ال:   الصفحةو  النشرو  سنة  المؤلفو  عائلة  اسم  ونكتب  قوسين  نفتح  مجلة  أو  كتابا  المرجل  كان  إذا  م لا  

 ( 120و و.2007)الدسوقيو 

 قائمة المراجل في نهاية البحث:  –ب  

 القواعد الخاصة بإعداد قائمة المراجل: 

 تتضمن قائمة المراجل الأعمال التي استشهد فيها في متن البحث. •

 ترتب المراجل ترتيبا  هجائي ا. •

إذا كان البحث مكتوبا  باللغة العربية يجب أن تفصل المراجل العربية عن المراجل الأجنبية وكل  •

 منها يرتب هجائي ا وتوضل المراجل العربية أولا . 

 إذا كان البحث مكتوب ا باللغة الإنجليزية تدما المراجل العربية والأجنبية وتكتب باللغة الإنجليزية.  •

 عندما يكون لأحد المؤلفين أك ر من بحث ترتب في قائمة المراجل زمنيا .  •

تتم عملية التوثيق في متن البحث وإعداد قائمة المراجل وفق أسلوب المجلة الموضح أدناه والمستند   •

 . APAإلى نظام  

 :يتُبّلُ في توثيق المراجل في نهاية البحث ما يلي

توثيق كتاب منشور: اسم المؤلف الأخيرو الاسم الأولو )سنة النشر(و اسم الكتاب بخأ مائلو الطبعةو  •

 الدولةو دار النشر.-المدينة 

توثيق بحث منشور في مجلة محكمة: اسم المؤلف الأخيرو الاسم الأولو )السنة(و اسم البحثو اسم  •

 المجلةو المجلد )العدد(و أرقام الصفحات. 

 توثيق كتاب مترجم: نفس طريقة توثيق الكتاب مل مراعاة التوضيح أدناه:  •

• ( ترجمة  الطبعةو  الكتابو  اسم  )السنة(و  الأصليو  المؤلف  المدينة-----اسم  النشر  -(و  دار  الدولةو 

 للباحث الأصلي. 

توثيق الرسائل الجامعية: اسم المؤلف الأخيرو الاسم الأولو )السنة(و اسم البحثو عنوان الرسالةو   •

 رسالة ماجستير/ دكتوراه غير منشورةو اسم الجامعةو اسم الدولة.

 

 بيان أخلاقيات النشر العلمي 

(. وفيما يلي بيان أخلاقيات النشّر العلميّ الخاوّ  COPEتتبنى المجلة معايير لجنة أخلاقيات النشر العلمي)

بوحدة النشر العلمي بكلية البنات جامعة عين شمسو إذ يعَتمدُ هلًا البيان على مباد  لجنة أخلاقيات النشر  

 العالميةو كما يتضمّن لوائح وأنظمة أخلاقية خاصّة بهيئة التحرير والمحكّمين والباح ين.   

 مسئولية الباحث: 

 الإلتزام بمباد  ومعايير أخلاقيات البحث والنشر   -

جوع إليها في البحث.  -  تقديم أبحاث أصلية خالصة وتوفير قائمة بالمراجل التي تمّ الرُّ

 الالتزام بكتابة بح ه وفقا  لقواعد المجلة. -
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 الالتزام بقواعد الاقتباس والتوثيق وأخلاقياّت النشّر. -

عدم تقديم عمل نشُِر مسبقا في مجلّات أخرى. إلا في حالة إجراء تعديلات جوهرية داخل البحث   -

أو في العنوانو وكلًلك يجب عليه عدم تقديم عمله إلى أك رَ من مجلّةٍ في وقتٍ واحدٍل إذ يعُدُّ ذلك  

 منافي ا لأخلاقيّات النشّر العالمية. 

نشرُ بح ه في المجلّات الأخرى فقأ بعد تلقّي الرّفض الرّسميّ منَ المجلّة أو في حال موافقة المجلّة   -

 رسميوا على طلب سَحْبِ البحث المقدمّ.

تأكيد حصوله على موافقة جميل المؤلفين المشاركين اللًين ساهموا بشكل كبير في البحث قبل تقديمه   -

 للنشر. 

أن يلًكر إسهام الآخرين في البحث بشكل صحيح وترتيب أسماء الباح ين حسب ما جاء بالبحث   -

 .على أن تكون الأسماء ملًكورة بالتسلسل حسب الإسهام العلمي لكلّ منهم في البحث 

 تقديم الشّكر والتقّدير لللًين أسهموا في البحث ولم تلًكر أسماؤهم ضمن الباح ين.  -

 .الإفصاح لهيئة التحرير بالمجلة عن أي تضارب مصالح قد يؤثر على تقييم البحث المقدم للنشر -

بتقديم البحث نفسه إلى أك ر من مجلة واحدة في الوقت نفسه وإذا  - تجنب السلوك غير الأخلاقي 

 .قررالباحث تقديم البحث إلى مجلة أخرىل فيجب عليه سحبه من المجلة

ضمان أصالة أبحاثه واستيفائها للمعايير المِهْنيةّ لأخلاقيات البحث خاصة  حقوق الإنسان والحيوان   -

 في حالة المشاركة في أبحاثه. 

 .الابتعاد عن جميل أنواع السلوك غير الأخلاقي م ل الانتحال والافتعال والتزوير -

ا في بح ه المنشور يجب عليه إبلاغ هيئة التحرير بالمجلة بحلًف الخطأ أو  - إذا اكتشف خطأ  فادح 

 .تصويبه

الاحتفاظ بحقوق الطبل والنشر لعمله وبمجرد قبول العمل للنشر في المجلة يطُلب منه نقل حقوق   -

 النشر إلى الناشر. 

بالتعديلات   - الأخلً  على  الباحث  موافقة  عدم  حال  وفي  المحكمينو  لمقترحات  وفق ا  بح ه  مراجعة 

تقديم أسباب مقنعة تحتفظ المجلة   بلًلك وفي حالة عدم  المقترحةل يجب عليه تقديم تبريرٍ منطقيٍّ 

 .بالحق في رفض النشر

 مسئولية المحكّم: 

رئيسة  من مراحل النشّر العلميّو ومن سياسة وحدة النشر العلمي بكلية تعَدُُّ عمليّة تحكيم البحث العلميّ مرحلة   

 البنات التأكّد من مِهْنيّة عمل المحكّمين والتزامهم أخلاقيات النشر العالمية ومبادئه 

 

 للًا يجب على المحكم: 

 الالتزام كليواح بمعايير لجنة أخلاقيات النشر العالمية للمحكمين عند تحكيم البحوث.   -

 .إعلام مدير التحرير حال عدم استعداده لتحكيم البحث المقدم وينسحب من عملية التحكيم -

النّأيُ بنفسه عنِ المصالح الشّخصيّة كأن يستخدم معلومات حصل عليها من البحث اللًي تم تحكيمه   -

 .لمصلحته الشخصية

لعلاقات تنافسية أو غيرها  ألا يقبل المحكّم بتحكيم البحوث التي يكون فيها تضارب مصالح نتيجة   -

 مل المؤلف.

التأكّد من خُلوّ الأبحاث منَ الانتحال أوِ السّرقة الأدبيّة كما يجب على المحكّم أن يعلم رئيس التحرير   -

 .بأي تشابه بين البحث اللًي تم تحكيمه وأي أعمال أخرى منشورة يعرفها
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IX 

الالتزام بمعايير السريّة المتعلقة بعملية التحكيم فيجب عليه معاملة الأبحاث التي تسلمها للتحكيم   -

كوثائق سرية. ويجب عليه عدم الكشف عنها أو مناقشتها مل الآخرين باست ناء ما يأذن به رئيس  

 .التحرير

 تحرّي الموضوعيةّ في الأحكام والنتّائا الصّادرة عن عمليّة التحّكيم.  -

 .التعبير عن رأيه بنزاهة ووضوح مل ذكر الحجا الداعمة -

 الالتزام بالوقت المخصّب لعمليّة التحّكيم.  -

 مسئولية مدير التحّرير: 

يتاااااولّى مااااادير تحريااااار المجلاااااة بالتعااااااون مااااال هيئاااااة التحريااااار مسااااائولية اختياااااار  -

 المحكّمين المناسبين وَفْقا لموضوع البحث واختصاو المحكّم بسرّيّة تامة.

يتحماااال ماااادير التحرياااار مسااااؤولية التصاااارف النهااااائي فااااي جمياااال عمليااااات التقااااديم  -

 للنشر 

يسااااتند قاااارار النشاااار أو عاااادم النشاااار علااااى تقااااارير المحكّمااااين وملاحظاااااتهم والقيمااااة  -

 .العلمية للبحث وأصالته وصلته بمجال تخصب المجلة

 ويجب على المحررين: 

 التأكد من الحفاظ على سرّيّة عمليّة التحّكيم والمعلومات الواردة من المحكّمين.   -

 التأكد من أن الأبحاث المقدمة للتحكيم تتفق مل أخلاقيات النشر العلمي ومبادئه. -

الانتماء  - أو  المواطنة  الدينيو  الاعتقاد  الأصلو  الجنسو  أساس  على  المؤلفين  ضد  التمييز  عدم 

 .السياسي للمؤلف

 معالجة شكاوى المؤلفين والاحتفاظ بأية مستندات ذات صلة بالشكاوى.  -

 التأكد من مراجعة الأبحاث بطريقة سرية.  -
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 افتتاحية العدد 
 

 

يناير    العدد الأول -  ٢٥المجلد  تشرف مجلة البحث العلمي في الآداب أن تقدم لقرائهاو ومتابعي إصداراتها 

اللًي جاء مشتملا على مجموعة متنوعة ومتميزة من الدراسات والبحوث في اللغات وآدابها لباح ين  ٢٠٢٤

من جامعات مصرية وعربيةو وهلًا التنوع المعرفي والمنهجي اللًي امتازت به هلًه الدراسات يعكس ال راء 

وقد حظيت هلًه الدراسات بتحكيم نخبة متميزة ومتخصصة من   العلمي للمجلة في مختلف المجالات الأدبية. 

أساتلًة الجامعات المصرية والعربية وأساتلًة من اللجان العلمية الدائمة للترقيات بالمجلس الأعلى للجامعاتل  

 لتقديم ما ينير للباح ين دروبهم العلمية في مختلف مجالات الآداب. 

 

 والله من وراء القصدو

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 
 مجلة البحث العلمي في الآداب 

 ( اللغات وآدابها) 
 

XI 

 ٢٠٢٤ يناير العدد الأول- ٢٥المجلد 

Arabic Section  
  العن ان المؤلف الصفحات

1-22 
 في الإيهام السّرديّ في الرّواية العمُانيّة: نماذج مختارة  دورهالمعجم اللُّغويّ و د. مريم البادي

1.  

نصر أحمد إبراهيم عبد   د. 23-56

 العال 

 شَوَاهِد سِيْبوََيه مِنْ شِعْرِ الأعَْشَى 

 )مَيْمُون بن قيَْس( 

2.  

57-84 

  د. آمال شوقي محمد يحيى
 اشتغال النموذج العاملي لجريماس على شخصيات

 القطارح لمحمد تيمورالقصة القصيرة حفي 

3.  

85-114 
  د. آمال شوقي محمد يحيى

 الخطاب النقدي في كتاب

 )النقد العربي نحو نظرية ثانية( للدكتور مصطفى ناصف 

4.  

 د. أحمد محمد عبد الفتاح 115-153

 

 المعجم التاريخي للعربية

 موازنة بين معجم الدوحة واتحاد المجامل العربية

5.  

154-194 
  .6 توظيف الشخصية التراثية في النص المسرحي: دراسة تحليلية أحمد عبدالعظيم محمد علي  د.

د. أحمد محمد عبد العال   195-220

 إبراهيم المغربي

 دراسة براجماتية -التأدب اللغوي في إسرائيل 

 
7.  

English Section 

 The Irish: Effeminized and Effeminizing in Julia د. سلوى عبد السلام الشاذلي  1-34

O’Faolain’s No Country for Young Men 

1 

35-68  

 د. ريهام محمد السعيد خليفة 

 

Hyperbole in the Images' Captions of 

Arabic YouTube YouTube Videos: 

A Cognitive Study 

 

2 

د. محمد يسري بلتاحي أحمد   69-95

 عقل

Keep the Home Fires Burning: Citizenship, Affect and 

Acting Muslim in Kamila Shamsie’s Home Fire (2017) 
3 

 Evaluating the Performance of MyMemory: A Case Study د.مي سمير الفلكي 96-121

of Computer-aided Translation of Hemingway’s Homage 

to Switzerland 

4 

 د. محمود الباجوري 122-140

 

The Romanticization of Culture as a Force for Good: 

Maya Angelou’s Vision for a Better World 
5 

French Section 

 Schéma tensif de la jalousie dans ‘’La Mort Heureuse’’ de د. دينا محمد صلاح شافعي  141-160

A. Camus.  Étude sémio-linguistique 
6 

 



   
Journal of Scientific Research in Arts 

ISSN 2356-8321 (Print) 
ISSN 2356-833X (Online) 

https://jssa.journals.ekb.eg/?lang=en 

 

 

  2024   25دلجملا 1 ددعلا )اھبادآو تاغللا( بادلآا يف يملعلا ثحبلا ةلجم
 

1 
 

The Lexicon and its Contribution to Narrative 
Delusion in the Omani Novel: Selected Samples 

Mariam S. Albadi 

Assistant Professor of Literary Criticism, College of Arts and Sciences, 
University of Nizwa, Sultanate of Oman  

mariamalbadi80@gmail.com 

Received: 9-12-2023 Revised 27-12-2023 Accepted: 19-2-2024 
Published: 29-1-2024 

DOI: 10.21608/JSSA.2024.235228.1546 
Volume 25 Issue 1 (2024) Pp.1-22 

Abstract: 

This research builds on the fact that the novel is an imagined art which represents 
the world according to the narrative rules and narrative artistic conditions and that 
no matter how hard we try to deny that link between the imagined and the reference, 
this link still exists between man and language. The narrative, according to this 
meaning, builds various conceptions of this reference world and goes beyond the 
fixed image. This in particular contributes new conceptions to man’s awareness 
which enrich his human experience and deepens his understanding and existence in 
this world through thinking of common human experiences between him and other 
people. To achieve that objective, the implicit agreement between the narrator and 
the receiver is such that what is narrated is imagined. At the same time, both the 
narrator and the receiver pretend that the narrative did really take place. However, 
we find that many narrative texts ignore this aspect. A farmer’s character, an 
engineer’s character or a doctor’s character speaks a language that has no connection 
with its level or the nature of the role played by it in the novel. On the contrary, we 
find that other examples employ the lexicon as a tool for disabling disbelief. The 
study will be concerned with examining the lexicon in some samples of Omani 
novels and role which the lexicon plays in deceiving us into believing in the reality 
of the narrative in three novels which are “The Shadow of Hermaphroditus” by 
Badriya Al Badri, “Me and Grandma, Nina” by Ahmad Al Rahbi and “Hunger of 
Honey” by Zahran Al Qasimi.   

Keywords: Imagined, reference, narrative deception, Omani novel 



 ةراتخم جذامن :ةّینامُعلا ةیاورّلا يف يّدرسّلا ماھیلإا يف هرودو يّوغُّللا مجعملا

 

 25 2024  دلجملا 1 ددعلا )اھبادآو تاغللا( بادلآا يف يملعلا ثحبلا ةلجم
 

2 
 

 ةراتخم جذامن :ةّینامُعلا ةیاورّلا يف يّدرسّلا ماھیلإا يف هرودو يّوغُّللا مجعملا
 يدابلا میرم .د

 نامعُ ةنطلس ،ىوزن ةعماج ،بادلآاو مولعلا ةیلك ،ثیدحلا يبدلأا دقّنلا دعاسم ذاتسأ
mariamalbadi80@gmail.com 

 
  :صلختسملا
 

 ،ةّینفلا ھتاطارتشاو يكحملا ماكحأ قفو ملاعلا لیثمت دیعی لّیختم ٌّنف ةیاورلا نّإ ةركف نم ثحبلا اذھ قلطنی
 ينبی .ةغُّللاو ناسنلإا نیب ةقلاعلا مایقً ةمئاق ُّلظت يّعجرملاو لّیختملا نیب ةلصّلا كلتل ركَّنّتلا انلواح امھم انّنإو
 ھتاذّ دح يف اذھو ،ةتباّثلاو ةرّاقلا ةروُّصلا ةزواجتم يّعجرملا ملاعلل ةدّدعتم تاروّصت ىنعملا اذھ قفو درسّلا
 للاخ نم ملاعلا اذھ يف هدوجوو ھمھف قمّعتو ةّیناسنلإا ھتبرجت يرثُت ةدیدج تاروّصتب ناسنلإا كاردإُ دفری
 يْفرط نیب يّنمضِّلا قفاوّتلا يرجی ةیاغلا هذھ قیقحتلو .نیرخلآاو ھنیب ةكرتشملا ةّیناسنلإا براجتلا يف ریكفّتلا
 وھو ؛ام لٍكشب لاًعف عقو دورسملا نّأب نافرطّلا رھاظتی ھسفن نلآا يفو ،لّیختم درسُیس ام نّأب يّقلتملاو دراسّلا
 »قیدصّتلا مدع قیلعت« وأ »بایترلااب ساسحلإِا لیطعت« ةّیلمع جدیرلوك .ت لیوماص ھیمسی ام
)Suspension of Disbelief(. دورسملا ةّیعقاو يف ئراقلا بایترا لیطعتل ةدّدعتم ةّینف لاًیح ةیاورّلا فظّوتو 
 فیظوت اھتلثمأ نمو ؛ةّیعقاولا تلااحلإا لیحلا هذھ نمو ،ھتاّیصخشو ھثادحأو درسّلا ملاوع ةّیعجرمب ھماھیإو
 .ریبك ءٍانع ریغب ھتیعقاو نم ققحّتلا نكمی امم وأ ةفورعم ةّیخیرات ثادحأو ةّیعجرم نكامأو تاّیصخش ءامسأ
 اذھ لفغت ةدیدع ةّیئاور اصًوصن دجن كلذ عم نْكل ،يّكحملا ةّیعقاوب ماھیلإا قرط زربأ دحأ يّوغُّللا مجعملاّ دعیو
 اھاوتسم ىلإ ةلصِ ىندأب تّمت لا ةٍغلب بیبطلا ةّیصخش وأ سدنھملا ةّیصخش وأ حلاّفلا ةّیصخش قطنُتف ؛بناجلا
ً ةلیسو يّوغّللا مجعملا رمثتست ىرخأ جذامن دجن كلذ نم ضیقنلا ىلعو ،ةیاورّلا يف ھیّدؤت يذلا روّدلا ةعیبطو
 يف هرودو ةّینامُعلا ةیاورّلا نم جذامن يف يّوغّللا مجعملا ةساردب ةلخادملا هذھ مّتھتس .قیدصّتلا مدع لیطعتل
 انأ«و ،يردبلا ةیردبل »سوتیدرفامریھ لّظ« :يھ ؛ةثلاث ةّیئاور لٍامعأ للاخ نم كلذو يكحملا ةّیعقاوب ماھیلإا
 .يمساقلا نارھزل »لسعلا عوج«و ،يبحرلا دمحلأ »انین ةدجلاو

 .ةّینامعُ ةیاور ،يّدرس مھو ،يّعجرم ،لّیختم :ةّیحاتفملا تاملكلا

 ةّیرظّنلا تاقلطنملا ً:لاوّأ

 :مھولا ریغو مھولا نیب درسّلا -
 »قدصّلا« اتّیضق ھب تیظح يذلا ضیفتسملا شاقّنلا ىلإ اندیعُی »يّدرَّسلا ماھیلإا« ةلأسم يف ریكفَّتلا

 اھنع تجتن ،ةدّدعتم ةّیقلاخأو ةّیفاقثو ةّیركف ىؤرو تاقلطنم امھتبذاجت ناتّیضق امھ امب ؛نفلا يف »مھولا«و

 ارًایعم عقاولا بدلأا »ةقباطم« ةرورض لعجی ام -لاثملا لیبس ىلع- اھنم ةّیدقنو ةّیغلابو ةّیفسلف تاعیرفت
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 ارًایعم مّلكتملا رعاشم ھتفلاخمو ،ھقدصل ارًایعم مّلكتملا رعاشم عم بدلأا مؤاوت لعجی ام اھنمو ،ةّینفلا ھتمیقل

 .)١(ءارعُّشلا جھن »قدصّلا«و ،صصقلا ةعانص »مھولا« لعج ام اھنمو ،ھبذكل

 دكّؤت تحار كَلذ نم ضیقّنلا ىلع لب ،بذكلا فیدر مھولاب درسّلا تعنب ارًیثك ةّیدرسّلا ةّیرظّنلا ضعتمت مل

 بتاكلا نّأ ىلإ تبھذ امك ،ھملاوع دّیشمل ةعارب ةداھشو يّكحملا نوتم كبس نسح طورش نم طرش بذكلا نأ

 قلاتخاو لیلضّتلا نسحی امك ةّینفلا ةلتاخملاو قیوزتلاو ریوزتلا نسحی بذاك ؛ةرورضّلاب رٌھام بذاك رھاملا

 فرتحم« ھّنأ -ھسفن وھ يذّلا- يّئاورّلا ھفیرعت يف يماكاروم يكوراھ ریبعتّ دح ىلع وأ ،لاًاعفأو لاًاوقأ صصقلا

 ،اصًاقتنا بذكلا ةریرجب نایمری سّلدملا ناّنفلا لاو باّذكلا يّئاورّلا لا ،ةقرافملل ایو ،نْكل ؛)٢(»بیذاكلأا درس

 »قوّزملا« لصو امھتعاطتسا رادقمبو ،قلاتخلااو دّیزتلاو سیلدّتلا يف امھتاراھم ردقب بدلأا لزانم نایقتری لب

 .)٣(ربكأ عادبلإا يف امھظّح نوكی ةیاردو ةكنحب »ةّیعجرم« ـلا رشبلا ملاوعب

 ذإ ،ةّینفلا بیذاكلأا نم دیزم ىلع هدناسی ام لاّإ ةقیقحلا نم ذخأی لا نانفلا نّأ ةركف نع يماكاروم رّبعی

 يئاورلا .ةیقیقح اھنأكو ودبت صصق ىلإ ھبیذاكأ لیوحت ينعی ام وھو ،ةراھم ىلإ بذكلا لَّوح يئاورّلا« :لوقی

 لیحتسملا نم نوكی نأ داكی ؛تلااحلا نم ریثكلا يفو ،دیدج نم ءوضلا اھیلع طّلسی ،رھجملا تحت ةقیقحلاب يتأی

 .)٤(»يلصلأا اھلكش يف ةقیقحلا هذھ مھف

 وأ ،»اًناكمإ« مّدقت اھّنأ ةقیقحلاو قدصّلا يناعمب ةلص ،امًومع ةّینفلاو ،ةّیبدلأا براجّتلا بسحف ،اذكھو

 عقاو ھّنإ ،عقاولا لاكشأ نم »نكمم« لٍكشل »عٌورشم« بَدلأا نّإف ةلصّلا هذھ قفوو ،نّیعمٍ عقاول »لاًامتحا«

 اًدوجو ءرملا ھیف شیعی يّلعفٍ عقاول لاًقن سیل وھ امك ،ةّیریوصت ةاكاحم سیلو ،ھماكحأو ةصّاخلا ھنیناوق قفو

 .اÏیعقاو

 مییقتل ارًایعم عقاولا ذاخّتا ينعی لا يّعقاولاو لّیختملا نیب دودحلا كّتھت نّأ ىلع دیكأتلا باوصّلا نم لّعلو

 جئاتن نّلأ كلذ ؛يّعقاولا عمتجملا باوصل ارًایعم يّدرسّلا عمتجملا لعج حیتی لا امك ،يّدرسّلا عمتجملا ةّقد ىدم

 .)٥(اسًاسأ درسّلا قطنم دیفت لا جئاتن نع رفست يّعقاو عم لّیختم ةسیاقمل يعسّلا

 
 .)1.ط( .يودب نمحرلا دبع .رت ،دشر نباو انیس نباو يبارافلا حورشو ةمیدقلا ةیبرعلا ةمجرتلا عم ،رعشلا نف .)1953( ،وطسرأ :لاثم )١(
 .214- 213.ص -.ص .ةرھاقلا :ةّیرصملا ةضھنلا ةبتكم
 .15.ص.ةّیدوعسلا :يّبدلأا ةّیقرشلا يدان عم نواعّتلاب رثأ راد .)1.ط( .نییئاورّلا ثیدح .)2012( .ردب ،يرامسلا )٢(
 .ھسفن )٣(
 .ھسفن )٤(
 .12.ص .ویلوی ،2.ع ،6.م .سویلوبأ ةلجم .ةیدرسّلا تلااحمُلا قدصب ماھیلإا .)2019( .الله دبع ،میھاربإ )٥(
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 لكشّلا ةزواجتم ،نكمم عقاول ةددعتم لاًاكشأ )Possible Worlds Theory( ةنكمملا ملاوعلا ةّیرظن حیتت

 ؛ةلّیختملا براجتلاو ةّیرشبلا ةبرجتلا نیب كرتشم مساق اذھو ،ام لٍكشب ھعم ةعطاقتم نوكت دق وأ ،فولأملا دحاولا

 اًیفن ؛ةصّاخ ةّیدرس فراعمو ةدیدج تاروّصت تمّدق نْإو قطنملا نیناوق ضقانت لا -امًومع- ةلیختملا براجتلاف

 ھیف بغرنو هدقتعنو ھیف ركّفن نأ نكمی ام لّك«ــف يلاتلابو ،دورسملا ىنعملا ةیثبعل اضًفرو يّكحملا ةّیطابتعلا

 ھصلختسن ریبعتب وأ ؛ةنكمملا ملاوعلا ماظن بسح ةلّیختملا صوصّنلا يف نكمم )٦(»ھضرتفنو ھلّیختنو هاّنمتنو

 .)٧(نكمم ملاع يھ ةیاكح لّك :وكیإ نم

 دقو ،ةتباث نیناوق ھل نّست مل روّطتم يّبدأ سنج اھنإ يھو ةیاورلا نأشب باوصلا ىلإ رقتفی لا يأر كانھ

 ةّینف تاینقتو ،ةددعتم ةیباطخ لاكشأ ىلعو ،ىّتش تلاامتحا ىلع احًوتفم امًلاعَ ةیاورلا ةیصاخلا هذھ تلعج

 ملاوع بوجی وھو ئراقلا ھیجوت وكیا لواحی .ةّیبابضوً ةقلق ھیف عقاولاو لّیختملا ةقلاع تلعج امك ،ةلخادتم

 لا ام وأ صنلا ھیمسی لا ام لك« :لوقی ذإ لصاوّتلا ةیلمعب لّخی ام ةلضعملا هذھ كرش يف عقی لا يك لایخلا

 نیناوق عم اقباطتم هرابتعاب اینمض ھیلإ رظنی نأ بجی ،يعقاولا ملاعلا نع افلتخم هرابتعاب يلج لكشب ھفصی

 .)٨(»يعقاولا ملاعلا تایعضوو

 نأب يّئاورّلا ةبلاطم لاو ،عقاولا ةاكاحمب لایخلا ةبلاطم سیل قبس امم دصقلا نّلأ اÏرح عادبلإا لّظی ،اذھ عم

 عادبلإا نإ انلق .ھتاحاسمو لوقلا يف هدودحو ةباتكلا يف ھتایلوؤسمو ،صاخلا ھملاع امھنم لّكلف ؛اخًرّؤم نوكی

 قطنمو ةراھمو قذحب مھولا ملاوع ةغایص وھ هدصقن ام نكل ،ام لٍكشب لایخلل اًدیق سیل عقاولا نّأ عم اÏرح لظی

 ةنینأمطلاب اسًاسحإ انحنمت اھنلأ تایاورلا أرقن لا« انّنإ :قایسّلا اذھ يف وكیإ وتربمأ لوقی .)٩(صّقلا نّفب صاخ

 »ارًكم رثكأ يعقاولا ملاعلا ودبی نیح يف ،ةقیقحلا ةلوقم يف ھلخاد كیكشتلا نكمی لا ملاع لخاد شیعن اننأ ىلع

 ثادحأ قّقحت نع ئراقلا ثحبی نأ ةمكحلا نم سیل امك ،)١٠(ةنكمم تاویحل تلاامتحا مّدقت اھنلأ اھأرقن اّنكل

 نلأ« ؛درسلا ملاع يف لبقی لا يذلا لیوأّتلا ءوس نم اذھف ،اذھ ىلإ بھذ ذإو ،يھ امك ،عقاولا يف اÏیفرح درسّلا

 ثادحلأا ىراوتت لب ،قیثوتلاو ،ةیریرقتلاو ،ةیعوضوملاو ،ةقدلا ىلع موقت لا ،يدرسلا باطخلا تایضتقم

 
 ملاوعلا ةیرظن ءوض يف ةسارد ،ءایبنلأا صصق صوصنو ينآرقلا صنلا نیب ءایبنلأل ةیصصقلا ةیصخشلا .)2018( .دمحم ةراون ,ةلیقع )٦(
 .2.ص .سنوت – سقافص :نیدلا ءلاع ةبتكم .)1.ط( .ةنكمملا
 يفاقثلا زكرملا .)1.ط( .دیز وبأ ناوطنأ.رت .ةیئاكحلا صوصنلا يف يلیوأتلا دضاعتلا – ةیاكحلا يف ئراقلا .)1996( .وتربمأ ،وكیإ )٧(
 .201-200.ص-.ص .ءاضیبلا رادلا :يبرعلا
 .136.ص.ایروس :راوحلا راد .دارگنب دیعس .رت .درسّلا ةباغ يف تاھزن ٦ .)٢٠٠٩( .وتربمأ ،وكیإ )٨(
 .15.ص .قباس .ةیدرسّلا تلااحمُلا قدصب ماھیلإا .)2019( .الله دبع ،میھاربإ )٩(
 .147.ص .قباس .درسّلا ةباغ يف تاھزن ٦ .)٢٠٠٩( .وتربمأ ،وكیإ )١٠(
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 لیبس ىلع ،يّعقاولا ملاعلا ثادحأب لصّتت ،ةلّیختم اًثادحأ نوكت اھّلعلو .زومرّلاو ،تازاجملا ءارو ةیقیقحلا

 .)١١(»نیملاعلا نیب اًقباطت طرتشی لا يّدرسّلا لیثمّتلاف ،ماھیلإا

 قیدصّتلا ىلإ انعفدت اذامل ؟ةّیكحملا ملاوعلا مھو كرش يف ئراقلا عاقیإب ةیاورّلا مّتھت اذامل ؛قبس امم اقلاطناو

 ؟مھولا اذھ قلخ يف يّوغّللا مجعملا رود امو ؟ھسفن بتاكلا ىلع رٍطخ ردصم قیدصّتلا امنیب

 ،ھتاطارتشاو يّعجرملا دیق نم ررّحت نإو نكمم ملاع أرقی ام نأ يّقلتملا يف ارًثأ يّعجرملا مُاھیلإا كرتی

 سفن يف ھكرتی يذلا رثلأا ىلع بدلأا يف ناھرّلا ودغیو ،ةّیبدلأا وأ عاتملإا ةلأسم نّفلا ةفیظو زواجتت يلاّتلابو

 ؟ھیف يوغّللا مجعملا رود امو ؟رودلا اذھب ةیاورّلا رفظت فیكف .ئراقلا

 :يّدرسّلا ماھیلإاو يّوغّللا مجعملا -
 لامتحا ھّنأ وأ ،ام لٍكشب عقو دورسملا َّنأ خیسرتل ةّیوناَّثلاو ةسیئرّلا ةّینفلا لِیحلا نم لٍاكشأب ةیاورّلا ُّدتعت

 ،ةفورعم ةّیخیرات ثادحأ ىلإ ةلاحلإا وأ ،ةّیعجرم تاّیصخشو نكامأ ءامسأ فیظوت لیحلا هذھ نیب نمو .نكمم

  .ةدیدج ةّیلییخت ةغایص يف اھمیدقت دیعی ةفورعم ةّیصن تلااحإ فیظوت وأ

 اًبیترت ةبترملا ةرابعلا ھیدؤت امم رزغأ« -يبمرُكُ ربآ لسلا لوقی امك- بدلأا يف ةغّللا رود ناك نئلو

 ماھلإو يسح رثأو فطاوعو راكفأ نم ھلمشت امب ،ةلصفم ةمظنم براجّتلا لاصیإ ىلع لمعت ذإ ؛)١٢(»اÏیقطنم

 .ةیاكحلا ةّیعجرمب ماھیلإا كلاسم ىدحإ اھفصوب اذھ لِّك ىلإ بھذت لّیختملا يف يھف ،)١٣(يسفن

 ىنعملا اذھب جاجحلا عوضومو ؛يّفختملا جاجحلا لاكشأ نم لكش وھف ،درسّللً ةمھمً ةیاغ »مھولا« ققحی

 تاحورطأ نم اھیلع ضرعی امب میلستلا ىلإ ناھذلأاب يدؤت نأ اھنأش نم يتلا باطخلا تاینقت« يف رظنلا وھ

 لاكشأ نم لٌكش وھ ذإ ،امًاع ىنعم قایسلا اذھ يف جاجحلا ذخّتیو .)١٤(»میلستلا كلذ ةجرد يف دیزت نأ وأ

 ناھربلا ةماقإ ھنإ .ھنع )١٥(»لاعتفلااو قلاتخلاا« ةمھت عفدل ھل دورسملا مامأ دراسلا اھفظوی يتلا ةینفلا ةعفارملا

 
 .16-15.ص-.ص .قباس .ةیدرسّلا تلااحمُلا قدصب ماھیلإا .)2019( .الله دبع ،میھاربإ )١١(
 :رشنلاو ةمجرتلاو فیلأتلا ةنجل ةعبطم ،فراعملا راد ةلسلس ،دمحم ضوع دمحم .رت ،يبدلأا دقنلا دعاوق .)1936( .ربآ لسلا ،يبمرُكُ )١٢(
 .36 .ص .ةرھاقلا
 .37.ص ،قباسلا )١٣(
 نم ھتاینقتو ھتاقلطنمو هرطأ :جاجحلا .)ت.د( .الله دبع ،ةلوص :نع لاًقن »ةدیدجلا ةباطخلا – باطخلا يف فنصم« :يف ،هاكیتیتو ناملرب )١٤(

 ،مویلا ىلإ وطسرأ نم ةیبرغلا دیلاقتلا يف جاجحلا تایرظن مھأ :يف ،هاكیتیتو ناملربل »ةدیدجلا ةباطخلا – باطخلا يف فنصم« للاخ
 .229.ص .سنوت ،ةبونم :بادلآا ةیلك تاعوبطم .)ط.د( .دومّص يدامّح :فارشإ ،ةعومجم
 ایاضقو يدرسلا صّنلا :يف ،»دیمیحملا فسویل "ةدیرب يف ریطی لا مامحلا" ةیاور يف رظنلا ةھجو .)2016( ،بیجن دمحم ،يمامعلا )١٥(
 .66.ص ،سنوت :يماحلا دمحم رادو ،ةدیرب :يبدلأا میصقلا يدان تاروشنم .)1.ط( .دوخنب نیدلا رونو يمامعلا بیجن دمحم .ـشإ ،ىنعملا
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 ءازإ كّش يأ وحم ىلإ ھعفدی امب ھتلااعفناو ھفطاوع يف ریثأّتلاو ،بطَاخملا - ئراقلا مامأ دورسملا قدص ىلع

 .)١٦(عانقلإا ةیاغ قیقحت يلاّتلابو ،لاوقأو لاعفأ نم دورسملا

 نیح يفف ،صٍاخٍ عضو ىلإ ةدرّجملا ةمّاعلا ةركفلا لِقن يف زٍراب رٍودب ةیاورّلا يف يّوغُّللا مجعملا ضھنیو

 ةمكح نمزلا ھجضنأ يذلا لھكلا ربعی نأ لاو ،درسّلا يف يّورقلا حلافلا ةغل سدنھملا مّلكتی نأ اÏیقطنم ودبی لا

 رودلا بسحو ،اھتغلب درسلا يف ةّیصخش لّك قاطنإ يّرورضلا نمم نوكی مھلاحأو نیقھارملا ةغلب براجتو

 .ةیاكحلا يف ھیدؤت يذلا

 ةعفارملا نم عٌون ھّنإ ،ةلّیختملا ملاوعلا ةّیناكمإ ىلع للادتسلاا لاكشأ نم لكش يوغللا مجعملا نّإف يلاّتلابو 

 دودحلا نّأ يف ریكفّتلا ىلإ ھعفدت -لقلأا ىلع- وأ ،ام لٍكشب تعقو ةدورسملا ةبرجتلا نّأب ئراقلا مامأ ةّینفلا

 ةدورسملا ةبرجّتلا يف ئراقلا ماحقلإ لاًاجم رّفوی اذھو ،ةمساح ریغو ةسبتلم لّیختملاو يّعجرملا نیب ةلصافلا

 اذھ يف يّناسنلإا دوجولا تارماغم نمض ىرخأ ةرماغمب ھیعو دفرل لاجم اذھ يفو ،لاًعافتم ھفطاوعو ھلایخب

 .نوكلا

 يف ثحبلا اذامل :يھدب لؤاستب ةمّدقملا هذھ متتخن انوعد ،اھلیلحتو ةنوّدملا ضرع مسق ىلإ لقتنن نأ لبقو

 سابتقلاا هذھب يھتنأو ؟اھب عتمتسنو ةیاورلا أرقن نأ يفكی لاأ ؟لّیختملاو يّعجرملا نیب ةبكّرملا ةقلاعلا هذھ

 درجم اھنأ كلذ ينعی نأ نود ةیلایخ ةصق وھ يكحملا نأ ملعی نأ ئراقلا ىلع« نّإ :لوقی ً،ةباجإ وكیإ وتربملأ

  .)١٧(»لاعف عقو انل ىوری ام نأ دقتعن اننأب رھاظتنو يلییختلا قاثیملا لبقن اننإ ]...[ بذك

 لیلحتو ضرع :ةنوّدملا :اًیناث

 يكحملا ةّیعقاوب ماھیلإا يف هرودو ةّینامُعلا ةیاورّلا نم جذامن يف يّوغّللا مجعملا ةساردب ةلخادملا هذھ مّتھتس

 :ةثلاث ةّیئاور لٍامعأ للاخ نم كلذو

 .يّبطلا مجعملا :)١٨(سوتیدورفامریھ لظِ )١(
 »داعس« عارصَ ةصّق درست ذإ ؛اھرارسأ ربس ةّینامُعلا ةیاورّلل قبسی مل ملاوع »سوتیدرفامریھ لّظ« جلت

 ةلوفط درسب ةصّقلا أدبت .رملأا اذھ نم عمتجملا فقومو ،ةّیسنجلا ةّیوھلا بارطضا ضرم اھتاناعم عم

 درستو ،اھّنس لثم يف تایتفلا رئاس داسجأ نع اھدسج فلاتخا اھتظحلامو ،اھابص ةیادبب ارًورم ،ةّیصخشّلا

 
 لایخلا فیظوت للاخ نم صاخلا روھمجلا عانقإ ىلإ ىعسی لولأاف ؛»يعانتقلاا جاجحلا«و ،»عانقلإا جاجحلا« نیب هاكیتیتو ناملرب قرّفی )١٦(
 ةیلقعلا ججحلاف يلاتلابو ،يمازلإ ریغو يّلقع وھف امھنم يناثلا يف عانتقلاا امأ ،رایتخلاا ةیرحل لقعلا لامعلإ لااجم حیتی لا امبو فطاوعلاو
  .301-300.ص-.ص ،قباس ،الله دبع ،ةلوص :رظنی .رخآ نود نیعم رایتخا ينبت ىلع روھمجلا لمحت ام يھ
 .126-125.ص-.ص .قباس .درسّلا ةباغ يف تاھزن ٦ .)٢٠٠٩( .وتربمأ ،وكیإ )١٧(
 .ندنل :برع راد .)1.ط( .سوتیدورفامریھ لظِ .)2018( .ةیردب ،يردبلا )١٨(
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 فّشت امو مھلاعفأو مھلاوقأ ءازإ اھرظن ةھجو لقن عم بنج ىلإ اًبنج اھضرم ءازإ اھعمتجمو اھیدلاو رظن ةھجو

 ،غولبلا ةلحر يھو -اھفصت امك- ةرخأتم ةلحرم يف اھضرم ةقیقح اھكاردإُ درست امك .ءارآو فقاوم نم ھنع

 وھو ،»ضیرمتلا« ةسارد راتخت نأ ةّیصخشّلا ىلع بّترت دقف .ةیاورلا ثادحأ يرجت كاردلإا اذھ عقو ىلعو

 ةعجارمل تایفشتسملا نیب ةلقنتم جلاع نع ثحبلا ةلحر أدبت مث ،اھتلئاع نع اًدیعب شیعلل اھلاقتنا ينعی ام

 »ركذ«- اھتعیبط ىلإ ةصقلا ةیاھن يف دوعت مّث ،يّسفنلا بّطلا يف تاسلجو ةّیحارج تاّیلمعل عضختو ،ءابطلأا

 .ةّیبابض ةدوع ،)دیعس(

 ةاناعملا تاذ يھ ةدراسّلا تاذلا نّأ ينعی اذھو ،درسّلا يف يّصخشّلا ریمضّلا »سوتیدرفامریھ لّظ« فظّوت

 يف يكحملا ةّیعقاوب ماھیلإا زئاكر نم ةزیكر ھنوك يّوغّللا مجعملاب ةصّاخ ةیانع رملأا اذھ يضتقیو .ةدورسملا

 ،درسّلا ةبعل ھیضتقت ام اھبیكارتو ةغّللا تادرفم نم رّیختت نأ ةدراسّلا ىلع ناك يلاّتلابو ؛يّئاورلا جذومنلا اذھ

 للاخ نم اھعم فطاعتلا لب ةّیصخشّلا ةاناعم عم لعافتلا ىلإ ھعفدو ئراقلا عم لصاوتلا ةیاغ نم هدشنت امو

 مجعملا »سوتیدرفامریھ لّظ« تفظو فیكف .لّكك درسّلا ملاوعو ،ءاعّدا درّجم لا ةقیقح اھضرم نّأب ھعانتقا

 ؟ةیاغلا هذھ قیقحت لبس نم لاًیبس

 ةنراقم للاخ نم ةظحلاملا هذھ دصرنو ،اًنّیب امًامتھا ةّیصخشّلا مجعم رّیختب »سوتیدرفامریھ لّظ« تمّتھا

 مجعملا فلاتخاو .ةحفصلا هذھ دعب ام عم ،)37 ةحفصلا يلاوح ىلإ ةیاورلا ةیادب نم درسلا مجعم صئاصخ

 يأ نع شّتفلأ كلت يراكفأ نم جرخأ« :اھلوقب ھنع ترّبع ام وھو ؛ةدراسلا ةّیصخشلا يعو ةجرد يّقرتل زٍاوم

 دعب اھتیرجأ يتلا اھتاذ تاصوحفلا ،صحفلا ةجیتن ىلع ارًكبم تقولا لازی لا ،راظتنلاا ةفرغ يف ينیھلی ءيش

 عاجرتسا يف يتركاذ ينفعست يتلا تاصوحفلا كلت ،]...[ ،ةّیلثملاب يل ةمیئللا كلت تعن نم اًبیرقت فصنو ماع

 ملعأو ،)amh( صحف ىنعم ام مھفأ نلآا ،اھتیرجأ امدنع تاصوحفلا كلت ءامسأ تأرق يننأ دّیج ،]...[ ،اھئامسأ

 امّع ةفلتخم دھاشلا اذھ لبق يكحملا ةغل نأ ئراقلا ظحلایسو .)١٩(»لاًصاف نوكیس ھیلع لصحأس يذلا مقرلا نأ

 ةیاورلا يف ھلباقی يعولا ىوتسم رّیغتو ،ىرخأ ةجرد ىلإ يعو ةجرد نم انھ »ةدراسلا تاذلا« لقتنت ذإ ،هدعب

  .يصصّخت يّبط مجعم فیظوت

 ةیاغل ھتراتخا يذلا ،ضیرمّتلا صصّخت اھتساردب ةدراسلا تاذلا يعو ىوتسم يف ةزفقلا هذھ رسّفتو

 مسق يف ةضرمم لمعلاب قحتلت ةرشابم مث .)٢٠(»رملأل لّح نع ثحبلأ ضیرمتلا تُسرد دقل« :لوقت ؛ةّیصخش

 .لبق نم اھلھأ ىلع رملأا لاحتسا نْأ دعب اھعضول جلاع نع ثحبلا ةصرف اھل أّیھ اذھو ؛ىفشتسملا يف ةدلاولا

 
  .37.ص ،ھسفن )١٩(
 .53.ص ،ھسفن )٢٠(
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 ينحنمی ،يل بسنلأا نوكی امبر ،ىفشتسملا يف أوسلأا مسقلا سیل ةدلاولا مسق نأ تفشتكا تقولا رورمب« :لوقت

 ةّیصخشلل ةیاكحلا رایتخا ررّبی ام ىلع دھاشلا اذھ لمتشی .)٢١(»ءامسلاب تقصتلا ةمجنك ةقلعملا يتایحل ىًنعم

 ،ندلی ءاسن ةاناعم ىرت يھو تاذلا ةاناعم شبن رارمتسلا دوصقم رایتخا ھنإ ،اًدیدحت ةدلاولا مسق يف لمعت نأ

 نّأ ریغ ،لمحلاب اھلثم تاملاح ءاسنو ،ةرشابم اھدعب وأ ةدلاولا ءانثأ توملا ىلإ نھءانبأ نعدوی تایرخأو

   .)٢٢(اھفصت امك – ربكلأا ةیقیقحلا ةاناعملا اھنإ ؛اھتأر ةصّق ھبشت لا اھتصق

 نیتكلاوربلا نومرھ عافترا نم اھتاناعم ةطاسب يف يتاناعم نّأ ول :ىرخأ ضرم عم اھتاناعم ةنراقم لوقت

 ةرود يلأ سماخلا مویلا نم اءًدب ،يعانصلا نیجورتسلاا نومرھ )Clomiphene( بوبح ذخآس تُنك ...«

 طیشنت نع نیلوؤسملا )Fsh(و )Lh( ينومرھ زارفلإ ةیماخنلا ةدغلا ىلإ تاراشإ لسریل ،ينفداصت ةٍیرھش

 نومرھ جئاتن يھ نلآا اھب قّلعتأ يتلا ةدیحولا ةشقلا ]نكل[ ،]....[ ةضیوبلا قلاطناو ةضابلإا زیفحتو ضیبملا

)Amh( لیلق دعب اھلمعأس يتلا«)٢٣(. 

 زاھج نأ لاولو ...« ةیصصخت ةغل يف ىرخلأا تایصخشلا رابخأ ةدراسّلا تاذلا لقنت

)cardiotocography( ىوس نسل ةوسنلا ءلاؤھ نأ يسفن يف تلقل ةأرملا ھب رعشت يذلا مللأا رادقم حضِّوی 

 ھجول رظنأ مللأا رشؤم عافترا تیأرو )CTG(لا نم ءطبب ةبحسنملا ةقرولل ترظن املك ،]...[ ،تایعّدم

 ىلعلأا اھفصن يف نینجلا بلق تابرض رشؤم ةلماح يتأت ةقرولا كلت ،بذك يأ رملأا يف سیل ]...[ ،ةأرملا

 .)٢٤( »...لفسلأا اھفصن يف هروضحل ةدھِّمملا مللأا تاضبنل اًقفرم

 ریمضلا مادختسا قیرط نع كلذو بطلا يف »نیصصختملا عمتجم« ىلإ اھءَامتنا ةدراسلا تاذلا دكّؤتو 

 قلطلا نھعزِفُی« :اذھ ىلع ةلثملأا نمو .ةصصختملا ةیفصولا ةغللا للاخ نم وأ ،ةدیدع تاظوفلم يف »نحن«

 Braxton-Hicks( سكیھ نوتسكارب تاصلقتب نحن ھیمسن ام وھو ،)false labor( بذاكلا

contractions(، مللأا تابون براقتو ضارعلأا ةدایز ةعاس اھروضح ةرورض ىلع نیھبنم لزنملل اھدیعنف 

 طقلم مادختساب لفطلا طفش ىلإ اًنایحأ بیبطلا رطضی« .)٢٥(»)true labor( ـلا وأ يقیقحلا ضاخملا ىلع ةلادلا

 اھیطعُن يتلا ةیودلأا ضعب وأ ،ملأا كھنت يتلا ةدلاولا ةدم لوط لعفب محرلا جراخ ھعفد نع ملأا تزجع اذإ

 اھمسج نم يلفسلا ءزجلا رّدختیف ،)Epidural Analegesia( لثم تلااحلا هذھ لثم يف مللأا فیفختل اھایإ

 
  .49.ص ،ھسفن )٢١(
  .49-48.ص ،ھسفن )٢٢(
  .41.ص ،ھسفن )٢٣(
  .44.ص ،ھسفن )٢٤(
  .46.ص ،ھسفن )٢٥(
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 رطضیف لفطلا بلق تاضبن فعضت دق امك ،يعیبط لكشب جرخیل لفطلا عفد ىلع ةرداق دوعت لاف ؛ءيشلا ضعب

 تركذت املك يندواعت ةشعرب مویلا كلذ يف تُدْعُ« .)٢٦(»... ھسأر ىلع ھعضی طقلم مادختساب ھتدعاسمل بیبطلا

 .)٢٧( »)cyclo progronova( بوبح لوانت ىلع رھشأ ةتسلا تلمكأ دق تُنك ،ھب ركفأ تنك ام

 ،بسحف ةیصخشلا تاظوفلم ىوتسم ىلع صصختم يّبط مجعم فیظوت نم ةیتآ ةیوغللا ةمسلا هذھ تسیلو

 فّثكی هرودب اذھو ،تاّیصخشّلا ملاك لقن يف رشابملا باطخلا بولسأ ةّیصخشّلا فیظوت نم اضًیأ ةیتآ يھ امّنإ

 تاصوحفلا نأشب اھل بیبطلا ملاك نم ھلقنت نم اذھ ةلثمأ نمو .»سوتیدرفامریھ لّظ« مجعم ةّیصوصخ نم

  :لوقت .اھرعاشمو اھتلااعفنا لقن للاخ نم ھظوفلم ىلع اھقیلعتو ،اھترجأ يتلا

 .ةرشبمُ تسیل )fsh(لا صحف ةجیتن نأ ودبی ،يتزیزع ای ةفسآ - «

 تْفتكا مأ رخآ اًئیش تلاق لھ يردأ لاو ،ةبیبطلا نع يلكُب تُلصفناو تُقرّعت ،يمد يف يرست ةدوربب تُرعش

 .)٢٨(»ةرشبمُ تناك )amh( صحف ةجیتن ،ةطاسبلا هذھ لكب رملأا يھتنی نأ نكمی لا ،يتبقارمو تمصلاب

 تاذلا( ةّیصخشلل ھترجأ صحف ةجیتن لیصافت ةحراش ةبیبطلا لوق ةركفلا هذھ ىلع ىرخُلأا دھاوشّلا نمو

  :)داعس :ةدراسّلا

 كِیدل دجوی لا ،ضیوبت ثودح ةلاحتسا ينعی امم ،ةیلود ةدحو نیسمخ ىلإ كعم لصی نومرھلا ىوتسم-«

 .اًدبأ يضیحت نلو مل تنأ ببسلا اذھل ،تاضیوب

 ]...[ ؟لحلاو -

 لازنإب لفكتتف )cyclo progronova( بوبح كِحنم يننكمیف ؛طقف ضیحلا لوزنب نیبغرت تِنك نإ -

 نإو ،مئاد لٍكشب اھذخلأ ةرطضم نینوكتس كِنكلو ،رھشأ ةدعل اھیلع ماظتنلاا دعب كِیدل ةیرھشلا ةرودلا

 .)٢٩(»نلآا ھیلع تِنأ امل نیدوعتس تِفقوت

 ،ةیاورّلا يف يّبطّلا مجعملا روضح فیثكتل يّكحملا تاّیصخش تاوصأ ةدراسّلا ةّیصخشلا فظّوت اذكھو

 .ةّیكحملا ملاوعلا قدصب ماھیلإا يلاّتلابو

 اًفیظوت ناسنلإا مسج فئاظو سایق تادحو فیظوت لمشیل تادرفملا ىوتسم يّبطّلا مجعملا اذھ زواجتیو

 تْلصوأ ،)ایقبئز ارتمیلم 70/40( ،قلقم لكشب اضًفخنم يطغض ناك ...« :اھلوق اذھ ةلثمأ نمو ؛اÏیصصخت

 لخدت ةعباتتم تارطق ،رسیلأا يماھبإ نم رفن دٍیروب يدیرولا فافجلا ةجلاعم لولحم اھفرعأ لا ىرخأ ةضرمم

 
  .47.ص ،ھسفن )٢٦(
  .116.ص ،ھسفن )٢٧(
  .53.ص ،ھسفن )٢٨(
  .54.ص ،ھسفن )٢٩(
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 ةغل يف ةثوثبملا ةّیبطلا تاحلطصملا نم ریثك ھب موقت ام دھاشّلا اذھ نمّضتی ذإ ؛)٣٠( »...عیرس لٍكشب يمدل

 أرقُت يتلا ةّقّدلا هذھب ھتّقلت يذلا يّجلاعلا لولحملا عون ةیمستو ،مدلا طغض صحف ةجیتن دصر نّأ ذإ ؛ةیاورلا

 .يّدرسّلا ماھیلإا وھ دحاو قایس يف لزّنتی سابتقلاا يف

 نم ریثكلا ترجأ نأ دعبف ،اھتلاح فصول ةبرّعم تاحلطصم ،قبس ام بناج ىلإ ،ةّیصخشّلا فظّوت

 ضرم« نم اھتاناعم ةیمست ححّصت اھدجن ،»دیعس« ىلإ »ةلوّحتم« اھعون حیحصتل ةّیحارجلا تاّیلمعلا

 نیضرملا نیب قرفلا حیضوتب اعًوفشم »سكسزنارتلا ضرم« حلطصم فیظوتب »ةیسنجلا ةّیوھلا بارطضا

 زعِوی -ھتعجارمل تدعُ يذلا- يسفنلا بیبطلا نّأ مغر ...« :لوقت .يعولاو ةفرعملا ىوتسم يف لاًوّحت ينعی ام

 نأو ،سكسزنارتلا ضرمب باصمُ ينأ ىری صتخملا بیبطلا نأ لاإ ،ةیسنجلا ةیوھلا بارطضا ضرمل يتلاح

 تانومرھلاب ةصاخلا ةیغامدلا يتینبو ةینیجلا يتبیكرتف ،ةیجولویب اھنإ لب ،بسحو ةیسفن تسیل ھب يتباصإ

 .)٣١( »ةیروكذ

 ،يرمع نم رشع ةسداسلا يف تنك ذنم اھمدختسأ تنك يتلاو )Diane( بوبح لوانت نع كلذك يفقوتو«

 لكشب ومنلا ىلإ رعشلا ةدوع يف زراب رود ھل ناك نوریتستسیتلا نومرھ زارفإ دیزتو ززعت ةیودأب اھزیزعتو

 امٌ دحأ َّيلإ رظنی لا ىتح ،يجراخلا يرھظم لجلأ مھی ام وھو ،صاخ لكشب يھجو ىلع لاجرلاب لاإ قیلی لا

 .)٣٢(»ةبیرب

 نیب قفاوتلا نم اًبرض أشنأ »سوتیدورفامریھ لّظ« يف يّدرسّلا مجعملا نّإ ،لوقلا ىلإ اذھ نم صلخن

 باطخ يف ةثوثبملا ةّیصصخّتلا ةیبطّلا تادرفملا للاخ نم اذھ قّقحت دقو ...يكحملا مجعمو ةدورسملا ةیاكحلا

 يّصصخّتلا فصولاو ،ةبرّعملا تاحلطصملا فیظوت للاخ نم رھظ امك ،ةدراسّلا تاّذلا اھنوك ةّیصخشّلا

 قیقحتل اذھ لّكو ...اھسفن ةّیصخشّلا مجعم اھنم نكّمت يتلا تاّیصخشّلا تاظوفلم للاخ نم قّقحت امك ،قـیقّدلا

 ؟يبحَّرلا دمحلأ »انین ةّدجلاو انأ« مجعم نع اذامف .ةـیاكحلا ةلوبحأ يف ئراقلا ماحقِإ دصق يّدرسّلا ماھیلإا

 

 

  .يّبنجَلأا مجعملا :)٣٣(»انین ةدّجلاو انأ« )٢(

 
  .101.ص ،ھسفن )٣٠(
  .167.ص ،ھسفن )٣١(
  .189.ص ،ھسفن )٣٢(
 .توریب :راشتنلاا راد .)1.ط( .انین ةدجلاو انأ .)2015( .دمحأ ،يبحرلا )٣٣(
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 لا يكحملا يف بنج ىلإ اًبنج ناریست نیتصّق درس يف يّصخشّلا ریمضّلا »انین ةدجلاو انأ« ةیاور فظّوت

 يف ةسارّدلا ةصرفب الله دعس ظَحی مل .انین :ةّیسوُّرلا ةّدجلا ةصّقو ،الله دعس :يّنامُعلا بلاطلا ةصّق :نمزّلا يف

ّدلل اھَباوبأ ایسور ھل تحتف نیح يف ،حمطی ناك امك ةّیبورولأا تاعماجلا ىدحإ  ثدحلا اذھ نمو ؛شیعلاو ةسارِ

  .درسّلا يف لكّشتلا يف يّسورلا ةّیوھ أدبت -اھب ایسور بیحرت لباقم ،تاذلل يّبرولأا ضفر-

 ،»ةّدجلا« ً:ةفاقثو اًناكمو اًناسنإ رخلآا يف لغومو رٍث عٌلطم وھو ،ةیاكحلا بّل ىلع ةیاورّلا علطم حتتفی

 ناسنلإا ءازإ ملكتملا ةقلاع ءفد لب ،يّباجیلإا اھساسحإو ةّیصخشلا تاكاردإ لقنیف ،»طقلا :امیت« ،»ناكملا«

 قرغی رمم امھنیب لصفی .انین ةدجلا بابو يباب ،نلاباقتم انیتفرغ اباب« :علطملا لوقی .اھتانوكم ىّتشب ھتفاقثو

 ھل رود لا ،ھناردج دحأ لوط ىلع ىمعلأا ردقلاك قصتلی بلاود كانھ ،اًقیض ھنوك بناج ىلإو ،ملاظلا يف

 شورعلا رخآ ھنأ ول امك بلاودلا ىلعأ عبرتی يذلا امیت تیب انینثتسا نإ اذھ ،رمملا يف ةكرحلا ةقاعإ ىوس

 .)٣٤(»ةعوفرملا

 عفد لبس نم لاًیبس يّوغللا مجعملا نوكی ،»انین ةّدجلاو انأ« يف درسّلل يّناكملا ءاضفلا لّثمت ایسور نوكو

 .ةّیسورّلا ةغُّللا نم ةدیدع تادرفم )الله دعس( دراسّلا فظّویف ؛ھملاوع يف يھامّتلاو دورسملا قیدصت ىلإ يّقلتملا

 دراسّلا باطخ ةغل ىوتسم ىلع كلذك امّنإ ،بسحف لوقنم باطخ يھ امب تاراوحلا ىوتسم ىلع سیل اذھ رھظی

 ةلثمأ نمو .ھتایمویو يّسورلا ناسنلإا ةفاقث نم ةصاخ بناوج نم هدصری امو تایصخشّلاو نكاملأا ءامسأو

 سیبح لّظ ھنأ وأ )ةعیضلا( »اشتادلا« ىلإ رداغ لّكلا« :لاًثم لوقی دراسّلا باطخ نمض ةّیسورلا روضح

 نكسّلا »تنادنیموق« عم ةبحص ھنأب ينربخأف ]ناوضر لداع[ ھنع امّأ« :ھلوقو ،)٣٥(»ةمراع ةرھس دعب لزنملا

 ىلع ،ةّیسورلا ةغللا نم ،بیكرتلا وأ ،ةّیسورلا ةدرفملل يّبرعلا لباقملا نیسوق نیب عضی ام اًبلاغ وھو .)٣٦(»...

  .امھب دھشتسملا نیظوفلملا نیذھ يف ام وحن

 ھتلااعفنا اھیلع يفضیف ،اھفظّوی يتلا ةّیسورلا تادرفملا ضعب ىلع ھسفن صّّنلا نتم يف دراسّلا قّلعی دقو

 :ناتبكرمُ ناتملك - »يتیجیشبوأ«« :ھلوق اذھ لثمو ،ھتفاقثو ناكملا ةغل يف هریكفتو ھلمّأت ىلإ ةراشإ يف ،ھفقاومو

 قئلا شییع دجوی لا ھنلأو ،شیع لعف اھلباقی ،كرتشم وأ ماع يأ )»ي« فیصوتلا فرحب ةقوحلم( »شبوأ«

 ةملكب ركذی اھظفل – ]...[ شبوأ :ةملكلا نم لولأا ءزجلا مادختساب بلاطلا ىفتكا دقف يتیجیشبولأا يف

 طیسب ھنكلو شعترم طخب« :هدلایم دیع ةقاطب يف اكشوبابلا اھتبتك يتلا ةرابعلا ىلع ھقیلعتو )٣٧(»...شابوأ

 
 .7.ص ،ھسفن )٣٤(
 .25.ص ،ھسفن )٣٥(
 .99.ص ،ھسفن )٣٦(
 .36.ص ،ھسفن )٣٧(
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 ىلع تلظو ةریصقلا ةلمجلا ينتبجعأ .»)اًدیعس نك( :»فیلساشت توب« :امھریغ لا نیتنثا نیتملك ،قداصو

 .)٣٨(»ةدیصق يف ،يناعملا ریزغ ،ارًثؤم اًعطقم ددرأ ينأكو اھددرأ ،ةریثك امًایأ يناسل

 ةلماك بیكارت فیظوت ىوتسم ىلإ ةدرفملا ىوتسم »انین ةدجلاو انأ« يف ةّیوغُّللا تافیظوّتلا هذھ زواجتت

 ةقّلعم انین ةّدجلا نع ھلقنی ام اذھ ةلثمأ نمو ،اًبلاغ - ةدورسملا تایصخشلا نع لاًقن دراسّلا تاظوفلم نمض

 ]انین ةّدجلا[ اھیلإ ترشأو يتدعم يف مدمدی ءيش ىلع ]الله دعس[ تقفأ« :ھباطخ نمض يحّصلا ھعضو ىلع

 تیفش دقل( :»!ایبیت از سلااغوبسإ كات ای ...وغوب افلاس ...يوغاراد لیفیردزیف يت يوووأ« .عئاج ينأب

 :الله دعس ىلإ اًثدحتم -انین ةّدجلا راج- فوكای نع ھلقنی امو .)٣٩(»)!كیلع ةفئاخ تنك مك ...ê دمحلا ...يزیزع

 »)كتحصب برشن اننإ يبأ( :»ایبیت از مویب يم اباب« :)ھیبأب حاصو( يبأ ةحصب سأكلا هذھ عفرأ نأ يل حمسا«

)٤٠(.  

 .)٤١()وفاورب( »ستیدلاام« :اھل ھمھفو ةدّیجلا ھتغل ىلع -انین ةّدجلا ةنبا- ایلاتن قیلعت اضًیأ اذھ ةلثمأ نمو

 ةدضنملا يلع يتضبقب تیمرو ،]...[ رتنواكلا ثیح ىلإ تھجوتو ىھقملا باب تعفد« :معطملا لجر ظوفلمو

 ماقرلأا ىلع طغضأ« :و .)٤٢(».»)!؟اذھ ينعی اذام( - »!؟يوكات اتیإ ونش« .ھھجو ىلع ةمطل ىقلت نمك فقوف

 .)٤٣(».»)لخدأ ،لخدأ( :»يداخارب ..يداخارب« :بذعلا اھتوص رمھنیف ةرامعلا ةباوب زاھج يف

 ةغّللا مجعم فیظوتل ةنكمم ةصرفِ يّلأ زٌاھتنا ھّنأكو ،ارًیصق ةلوقنملا تاباطخلا نم عوَّنلا ذھ دری امك

 ھنیب ثدح هدرس لثم اھسفن ةدراسّلا ةّیصخشّلا ىلإ بسنی ام ةركفلا هذھ ىلع ةلثملأا نمو ،ةیاورّلا يف ةّیسورلا

 دری ]لیئافار[ ھنكلو .)لیئافارً لاھأ( :لیئافار تییفیرب« :اًییحم ھل لوقی .لیئافار يعماجلا نكسلا لیمزو

  .)٤٤(»ھتایح نم رخلآا فصنلا ھتوفی لا ىتح اعًرسم لزنی وھو ةرسكتم ةجرشحب

 ىلع »انین ةّدجلاو انأ« يف يبنجلأا مجعملا ةمس روھظل عسوأ تاحاسم تایصخشلا نیب تاراوحلا رّفوتو

 ،ةدراسّلا تاّذلا نیب راد يذلا يتلآا راوحلاب ةلأسملا هذھ ىلعُ دھشتسأو .ةلوقنم تاباطخ اھنوك كلذو زراب وٍحن

  :)ةّیبرصّلا ةسارّدلا ةلیمز( ایفوصو

 )؟كلاح فیك( :؟لاید كاك« .ایفوص لاھأ -

 
 .176.ص ،ھسفن )٣٨(
 .46.ص ،ھسفن )٣٩(
 .88.ص ،ھسفن )٤٠(
 .21.ص ،ھسفن )٤١(
 .165.ص ،ھسفن )٤٢(
 .31.ص ،ھسفن )٤٣(
 .38.ص ،ھسفن )٤٤(
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 .ةضیرم يمأ ،)ماری ام ىلع سیل( :»نیشتوأ ين« -

 ؟كمأ ،ةدیج ریغ يھ لھ دصقأ ؟ةبعص يھ لھ ؟ةبعص -

 .اھعم نوكأ نأ بجی نكلو ،لا -

 .»وشاراخ« :اًنسح ،معن -

 .ةفسآ ...كیلإ مودقلا عیطتسأ نل ،فرعتأ -

 .)٤٥(»كرظتنأ تنك .ئیس اذھ نكلو ...)كمھی لاو( :وفیشتین -

 

 ةفاقثلا تانوكم نم ریختیف ،دورسملا ءاضفب ةقیمع ةفرعم نم »انین ةّدجلاو انأ« ةیاور يف دراسلا قلطنیو

 ارًقف رثكلأا« :ھنأب »نویلوبلا ءاسح« ھفصو اذھ لثمو ،ھل دورسملا نھذ يف ةفرعملا هذھ ززعی ام ةّیسورلا

 ،فوفلملا قئاقر هرمغت ،رفصأ نھد :ھتانوكم دصرو ،)٤٦(»ةایحلا ىلإ نیدئاعلاو نیفاعتملل ءًارغإ ىوقلأاو ءًاقنو

 قبط فصو امك ،)٤٧(لوقی امك – عاخنلا ىتح يوتسملا جاجدلا موعلبو ،رزجلا راثن ھحطس نم وفطیو

 .ناسنإ لّك اھفرعی يتلا ءایشلأا نم اھریغو راضخلا وأ رطفلا وأ ،اطاطبلا عم محل« :اًقیقد اًفصو »ھیوكراج«ـلا

 زبخلا ةعطق .صاخ ىًنعم اذ ائیش ھیوكراجلا لوانت نم لعجت يتلا قیتعلا يّوثنلأا اھلكشب لاصلصلا ةرج يتأت مث

 .)٤٨(»راوجلا يف ةقعلملاو ةرجلا ةھوف عمقت يتلا

 رّدنت دصریو ،ةثیدحلا ایسور يف ةفورعم ةّیرامعم ةمیثك )٤٩(»ةیفوشتورخلا ققشلا« نع ثّدحتی امك

 اًفظوم مھتاداقتعاو ،ةینیدلا مھسوقطو ،ناكملا خیراتو ،سورّلا تاداع ضعب دصری امك .قّیضلا اھمجحب سورلا

 يل تمسرو بابلا ىلإ ]انین ةّدجلا[ ينتعیش« :كلذ ةلثمأ نمو .ةیاورّلا يف يّدرسلا مھولا ززعی اًیبنجأ امًجعم

 ای ھظفحتلف( :»مینینغوأ موشتیم وفیإ ينارخأ ،لیفئاخرأ لیئاخیم« :ةریصقلا اھتذیوعت أرقت يھو بیلصلا ةراشإ

 .)٥٠(»)داقولا كفیسب ،ةكئلاملا دیس ای ،لیئاخیم

 ھجامدنا لب ،ناكملا ةفاقث عم صّنلا لعافت لاكشأ نم لاًكش ةیاورلا يف ةّیبعشلا يناغلأا فیظوت لّثمیو

 لعافتلا اذھ لقن ىلع دراسلا صرح دقو .... رخلآا ةفاقث يف تاذلا جامدنا نع رّببعی يذلا رملأا ؛اھیف ھیھامتو

 
 .23.ص ،ھسفن )٤٥(
 .47.ص ،ھسفن )٤٦(
 .ھسفن )٤٧(
 .147-146.ص-.ص ،ھسفن )٤٨(
 .146.ص ،ھسفن )٤٩(
 .83.ص ،ھسفن )٥٠(
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 زورام يوأ« .ةیبعش ةینغأ ينغت اكشوبابلا ىلإ عمتسأ خبطملا ىلإ يقیرط يف« :لوقی .ةیسورلا – ةیبنجلأا ھتغلب

 .)٥١(»)يناصحو انأ ،اندمجت لا ،عیقص ای عیقص ای اًقفر( :»اینوك وفیام ،اینیم زورا مین ،زورام

 ززّعی وحن ىلع ایسور يف عراوشّلاو تاطّحملاو تاّیصخشّلا ءامسأ »انین ةدجلاو انأ« ةیاور تفظوو

 فظو امك ،نكاملأاو تاّیصخشلل اًبلاغ ةضحم ةّیسور ءًامسأ دراسّلا رّیختف ،اھیف درسّلا مجعم ةّیصوصخ

 .ةدورسملا ةصّقلاو ،ھمجعم يف ماجسنلاا نم عون ثادحلإ يّكحملا نم عضاوم يف »ةبسّنلا«

 نم رھشأ ةیاورّلا أرقن نحنو امًسا اھل فرعن مل ذإ ؛»انین« ةدّجلا مسا تایصخشّلا ءامسأ ىلع ةلثملأا نمو

 ىلعّ دم ھللاخ نمو ،ةیاورّلا لّج يف دراسّلا ھیلع ظفاح يذلا مسلاا وھو ،)ةّیسورلاب ةّدجلا ينعتو( »اكشوباب«ـلا

 هدرط نیح اًنكس اھتیب ھل تحتف »اكشوباب«ـلا و ،لا فیكو ؛يّسورلا رخلآا عم ةیمیمح ارًوسج ينمض وٍحن

 دراسّلا راتخا امك .اھرارسأ نم اًئیشو اھتایح ةصق ھل تكح ذإ اھتقث ھتحنمو ،يعماجلا لزُْنلا يف شیعلا میحج

 لا يذلا يعماجلا لزُْنلا فرشمل )٥٢(»شتیفولیئاخیم ریمیدلاف« مساو ،جعزملا يّسوُّرلا راجلل »فوكای« مسا

 هذھ عیمجل نّأ كّش لاو  ...نكَّسلا تنادنیموق :ةّیسور تادرفمب ةیفیظولا ھتفصب اعًوفشم لاإ درسّلا يف ھمسا دری

 .دورسملا قایس يف اھتّیصوصخ ءامسلأا

 قیدصت ىلإ ئراقلا جاردتسا يف مھسأ امب تیقتنا عراوشّلا ءامسأ دجن تایصخشلا ءامسأ ىلإ ةفاضإو

 عراشف :يكحملا ثادحأب ةرشابم ةقلاع تاذو ةّیسورلا ملاعملا نیب نم ةّیصوصخ تاذ نكامأ يھو ،يّكحملا

 ةّیسورلا ةعماجلا نع -اÏماع نْإو - اًئیش فرعی نم لك نھذ يف اÏصاخ اعًاقیإ لمحی )٥٣(»ایلاكام اخولكیم«

 .الله دعس ةسارد ناكم – بوعشلا ةقادصل

 طبر يف مھسُیو ةیاورّلا مجعم صصّخی امب نكاملأا ءامسأ رّیخت قایس نمض تاطحملا ءامسأ جردتو 

 :»دایر ينتوخأ« ةطحم ھثیدح كلذ ىلع ةلثملأا نمو ؛ھتیرامعم ةغللا دّیشت ملاعملا حضاو يعجرم ملاعب يّكحملا

 ةطّحم ركذ نكی ملو .)٥٥(»وكسوم بلق يف میظع طوطخ ىقتلم« اھّنأب اھفصی يتلا )٥٤()نیدایصلا قاور(

 ةّیخیرات ةّیصوصخ اھلو ،وكسوم بلق يف ملاعملا زربأ ىدحإّ دعت ذإ ؛ةیاورلا يف اًیئاوشع -لاثم- »دایر ينتوخأ«

 اندباز – وغوی ةطحم نع دراسلا ثّدحت امك .ءارمحلا ةحاسّلاو ،نیلمركلا ھیلع لّطی يذلا اھعقوم اھنم ةیفاقثو

 
 .8.ص ،ھسفن )٥١(
 .64.ص ،ھسفن )٥٢(
 .18.ص ،ھسفن )٥٣(
 .27.ص ،ھسفن )٥٤(
 .27.ص ،ھسفن )٥٥(
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 :طئاحلا ىلع شقن ام أرقأ ]...[ راطقلا راظتناب فقأ« :لوقی ،رخلآا لباقم تاّذلا نع ةروص مسرل ةصرف ازًھتنم

 .)٥٦(»يتدج لمحی يذلا رامحلا دوقی ذئنیح يدج ناك .1963 ماع تدیش )برغ - بونج( اندباز – وغوی ةطحم

 )٥٧(»ةیفوشتورخلا ققشلا« ىدحإ اھّنأب انین ةّدجلا ةّقش فصوك ؛»ةبسِّنلا« للاخ نم نكاملأا دیدحت دری امك

 .اھِتحاسم رغْصِ ىلإ ةراشِإ يف )فوشتورخ شتیفیغریس اتیكین( يّعویشّلا میعزّلا ىلإ ةبسن

 ةغللاب ناعتسا دراسلا نّأ »انین ةّدجلاو انأ« يف يبنجلأا مجعملا صئاصخل يلولأا درجلا اذھ حضّوی اذكھ

 عمتجملا يف ةزراب ةّیفاقث تامیث فظّوو ،بیكارّتلاو تادرفملا ىوتسم ىلع -فّثكم وٍحن ىلع- ةیسوُّرلا

 امف .يّدرسّلا ماھیلإا يف مھسُیو مجعملا ةّیصوصخ ززّعی امب نكاملأاو ،تایصخشّلا ءامسأ رّیختو ،يّسوُّرلا

 ؟»لسعلا عوج« مجعمل ةسیئرّلا ةمسِّلا

 .يّلحملا مجعملا :)٥٨(»لسعلا عوج« )٣(
 يفف .نیتقباسّلا نیتیاورّلاو »لسعلا عوج« ةیاور نیب قرّفت يتلا تاموّقملا زربأ ىدحإ درسّلا ةقیرط ُّدعت

 ریمضب »لسعلا عوج« درسُْت ،درسّلا يف لوّلأا ریمضّلا »انین ةّدجلاو انأ«و ،»سوتیدرفامریھ لّظ« فظّوت نیح

 ثلاث تاّیصخش للاخ نم كلذو ،»نیلاحّنلل« ةّیسفّنلاو ةّینھّذلاو ةّیعامتجلاا ملاوع نع ثّدحتت يھو ،بئاغلا

 .يطاطّحلا ملاس نب رصانو ،دمح نب الله دبع ،دیعس نب نازّع :يھ

 نم اعًون دجن انّنإف ،تایصخشّلاو يّئاكحلا نتملاب »لسعلا عوج« ةیاورل سیئرّلا ناونعلا انلصو ام اذإو

 »عوج« يف امّنإ ،طقف )لبجلاو ةیرقلا( ناكملا يف سیل »لسعلا عوج« تاّیصخش كرتشت ذإ ؛امھنیب ةقباطملا

 ةلحر يف اھب يضمیو ،اھرئاصمو اھراكفأو اھسجاوھو ةایحلا يف اھتارایخ دّدحی ؛اھقامعأ يف ججأتم مٍرطضم

 .تاّذلا نع ثحبلل بوؤد

 تاحاسمب اءًدب ؛ةّیدرسّلا اھتلااحم ةّیعجرمب مھوت ةریثك هوجو ىلع اھیف فقیل »لسعلا عوج« ئراق نّإ

 دراسّلا توص ىلإ لاًاقتنا مّث ،اھملاوعو ةلّیختملا تاّیصخشّلا تازّیح ىلع ٍ-غاط وٍحن ىلع- لیحت يتلا يئاورّلا

 كلت نمض يقب ھّنكل ،ىحصفلا اًفظّوم دیاحّتلا راھظإو ،ةدورسملا ملاوعلا ةطلس نم ررّحّتلا ھتلاواحم مغر يذلا

 ةمجسنم ةقیرطب تاّیصخشّلاو نكاملأا ءامسأ فیظوت للاخ نم اضًیأ مّث ،ةصّاخ ةّیلحم ةّیوھ يف ةلغوملا ملاوعلا

 .ةدورسملا تاّیصخشّلا باطخب ءًاھتنا سیلو ،يّدرسلا اھقطنمو ةیاكحلا ءاضف عم

 
 .25.ص ،ھسفن )٥٦(
 .9.ص ،ھسفن )٥٧(
 .نیرحبلا :ىعسم راد .)1.ط( .لسعلا عوج .)2017( .نارھز ،يمساقلا )٥٨(
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 بسح ةّیصنلا تاحاسملا هذھف ؛ةیاورّلا لوصف علاطم اھب ترّدصُ يتلا )٥٩(»تابیوعّتلا« نع ثیدحلا أدبأو

 صصخملا ءاضفلا نمض تسیل يأ ؛)يمساقلا نارھز( فّلؤملاب ةصّاخلا تازّیحلا نمض فّنصت تینیج راریج

 تابیوعتلا« :ھیف لوقی ریدصتب علاطملا هذھب ھتلص »لسعلا عوج« فّلؤم دكّأ دقو .)٦٠(درسّلاب ضوّفملا دراسّلل

 دراسّلا توص عم ىھامتی انھ فّلؤملا توص دجن اّنكل ؛»يرجحلا دومح رعاشّلل لوصفلا تایادب يف ةجردملا

 وعدی يذلا رملأا ؛اھقحلی يذلا لصفلا نومضمب »ةبیوعّتلا« نومضم طبر للاخ نم يّكحملا يف تایصخشّلاو

 يتلا تابیوعّتلا ىدحإ اذھ لاثمو .ةیاورّلا مجعمب ةصّاخ تامس ءافضإ يف ةكراشم تاظوفلملا هذھ رابتعا ىلإ

 .)٦١(»كنابث ينتمرحو //سانلل يبتلشعن //كنابیب تلفق« :اھصّن

 يذلا لصفلا ثادحأب طبترت ؛»لسعلا عوج« ةیاور لوصف »تابیوعت« لّك نأش اھنأش ،»ةبیوعّتلا« هذھف

 ھسفن لصفلا يتأی مّث ،لزتخم وٍحن ىلع نامرحو رجھ ةبرجت ضرعت لاًثم انھ يھف .تُرشأ امك – اھب لّھتسا

 ىّلختف »اینولوكلا« برش نمدأ يذلا دیعس نب نازع ةصّق :ةیزاوم ةصّق يف وأ ،ةبرجّتلا هذھ يف لوقلا اطًساب

 وھ انھ انمھی يذلاو .سلاجملا يف لقانتُت ةیاكح سانلا نیب راصف هاضر ھمرحو ،ةدوع ریغ ىلإ هدلاو ھنع

 دقو ،ھیف ىّنغُت يذلا يّلحملا قایسّلا صئاصخ اھتضرف ةفرص ةّیماع »تابیوعّتلا« هذھ ةغل نأ ىلإ ةراشلإا

  .»لسعلا عوج« يف مجعملا ةّیلحم فیثكت يف تمھسأ

 مجعمو ،اًبلاغ حیصف وھو دراسّلا مجعم :نییوتسم ىلإ ماع لٍكشب »لسعلا عوج« يف درسّلا مجعم مسّقُیو

 تاوصأ للاقتساب امًھوم دیاحّتلا دراسّلا لواح ؛اًقباس تُرشأ امكو .صلاخ يّلحم وھو تایصخشلا باطخ

 سملن لا ،رملأا ةقیقح يف ،اّنكل ،ىحصُفلا ةّیبرعلا ضرغلا اذھ لجلأ فظّوو ،ھتوص نع ةدورسملا تاّیصخشّلا

 نطاوم يف ھسفن نئاكلاب ناقّلعتم ظّفلتملاو لئاقلا /دراسّلا نأك لب ؛ةدورسملا ةیاكحلاو ھتوص نیب اÏمات لاًلاقتسا

 .»لسعلا عوج« عون نم تایاورّلا يف نینئاكلا نیذھ فلاتخا ءاضتقا مغر ،ةدیدع

 ،معط ھھبشی لا زونیشلاب لسعلا معط« :يتلآا ظوفلملا تاّیصخشّلا تاوصأ يف دراسّلا توص يھامت لاثمو

 يفو ،)٦٢(»كنتلا نم ةغراف ةبلع يف اھعضت مث ،روذبلا نحطت نأ لبق ھمأ ىلقم نم حوفت زونیشلا ةحئار تناك

 نّأ حیحص .)٦٣(»...اًئیش لوقت نأ نود امھنم برقلاب تسلجو ،ةوھقلا فازع ةیذاك ترضحأ« :رخآ عضوم

 
  .باطتحلااو يعرلا تلاحر يف ءانغلا راودأ نلدابتی نّھو تایعارلاب طبترم ھلصأ يف ،يّنامع يّبعش نف )٥٩(
 ،توریب :نورشان مولعلل ةیبرعلا رادلا .)1.ط( .صانملا ىلإ صّنلا نم تینیجراریج :تابتع .)2008( .قحلا دبع ،دباعلب )٦٠(
 .48.ص .رئازجلا :فلاتخلاا تاروشنم
 .91.ص قباس ،لسعلا عوج ،يمساقلا نارھز )٦١(
 .90.ص ،ھسفن )٦٢(
 .97.ص ،ھسفن )٦٣(
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 ةغلب دراسّلا توص ةلص قمّعت ھسفن نلآا يف نّكل ،لصلأا ةحیصف تادرفم »فازع«و »كنتلا«و ،»زونیشلا«

 ةّیلحملا يف تادرفملا هذھ مادختسا ةّیصوصخ ىلإ رظّنلاب كلذو ؛ةّیلحملاب مجعملا ةلص ززّعت امك ،تاّیصخشّلا

 .ةّینامُعلا

 ارًوضح يّلحملا مجعملا رُضحی ثیح ؛يتلآا دھاشّلاب ارًشابم لاًقن ةلوقنملا تاّیصخشّلا تاراوح ىلع لّثمأو

 :دراسّلا ملاكب أطّوم ،يّطاطحلاو دمح نب الله دبع نیب راد راوح وھو ،اÏیلج

 نب الله دبع ءاجو ،ناكملا وسكت ةمتعلا تأدبو ،سمشلا تبرغ ىتح ارخأت دقو ،ھیبحاص يطاطحلا رظتنا«

 .ةصینقلا نع ھلأسی نأ نود ،ھینیعب ھعبتتی يطاطحلا ناك ،مّلسو لصو ،ارًیغص اًیدج ھفتك ىلع اًقلعم دمح

  :ھبتاعی لاق ھیلإ رظنی نأ نودو ،ھب سّحأ

 .بطحلا بھزم كتبسح -

 :ھبقاری لزی ملو .يطاطحلا ھیلع در

 .]...[ .راھب بطحلا -

  .محللا نیقاتشم ھنحأو ،ھلھز فرعی دحم رعوتم يدج ،الله نم انتجو ةدیص ؟اذك يیلع فوشت كلام -

 ؟يواوشلا نم دح لاح نكمی -

 ؟لا لااو ةمحل يغاب -

 :ھبحاصل لاق مث ،ءاجرلأا ھتكحض تددرتو ،ةدشب يطاطحلا كحض مث ،ةھرب نانثلاا تكس

 .)٦٤(»ةنحم كیمسأ -

 تاّیصخشّلا ملاوع ىلع ةلاحلإا قطنم اھنیب عمجی ذإ ؛»لسعلا عوج« يف ةدیدع تاراوح ةلثمأ راوحلا اذھ نأشو

   .ثادحلأا نضتحا يذلا ناكملا ةروصو ؛اھروصو ةدورسملا

 ةطبترملا عمتجملاب ةقیثو ةلص تاذ ةّیفاقثو ةّیصن ةدیدع تلااحلإ لاًاجم ةیاورّلا نم عضاوم يف راوحلا حتف دقو

 حصانت مورت ام« :يطاطحلل تلاق -اھمسی مل- تاّیصخشلا ىدحإ ناسل ىلع دراسّلا ھلقنی ام كلذ نمو ؛ھب

 نع رّبعی ؛ينوفیلوب ساسأ ىلع دھاش اذھ ىَِنُب ذإ ،)٦٥(»...دودھلا سیت لثم يوتسم ؟]دمح نب الله دبع[ كبحاص

 سیت« ةروص ھتراعتسا يف امنإ بسحف يّلحملا ھمجعم يف سیل ،دورسملا عمتجملا تاوصأ عم باطخلا لعافت

 لوقت امك – سانلا نیب تایاكح تراص يتلا ھتاوزنو ةّیمارغلا ھتارماغم ةرثك يف »الله دبع« فصول »دودھلا

 
  .205-204.ص-.ص ،ھسفن )٦٤(
  .185.ص ،ھسفن )٦٥(
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 قدص يف ئراقلا بایترا لیطعت لبس نم لیبس وھ امب يّلحملا مجعملا دفاور نم دفار ظوفلملا اذھ لثمف .ةیاورّلا

   .عمتجملا ةفاقثب لّیختملا طبر ىلع لمعی ذإ ؛يكحملا

 ،ارًشابم لاًقن ةلوقنم تاباطخ ھفصوب راوحلا ىلع »لسعلا عوج« يف تاّیصخشّلا باطخ ةّیلحم رصتقت ملو

 ھجو دراسّلا فصوب ةركفلا هذھ ىلع لّثمأو ؛دراسّلا باطخب تاّیصخشّلا باطخ قلاعت يف كلذك تّلجت اھّنكل

 رثأ نم لوقصملا اھھجو« :دراسّلا لوقی ؛ھلِحَنْمَ يف ةولخ يف وھو اھتبیوعت دیعس نب نازّع عمس يتلا ةیعارّلا

 ھجو نوفصی مھو ،مھرامسأ يف نییورقلا تایاكح يف لاإ اھنع عمسی لا ةأرما نع ئبنی ھتحفل يتلا سومشلا

 كلذ يف ھلحنم دوجو اھل اھببسی دق يتلا ةّیذلأا نع اھل رذتعاو« :ھلوقو ،)٦٦(»ةافص عملت امك عملی ھنأب ةأرما

  .)٦٧(»ناكملا

ُ دّدبی يذلا رملأا ؛يّدرسّلا مجعملا ىلع يّّلحم عباط ءافضإ ىلع »لسعلا عوج« يف نكاملأا ءامسأ تلمعو

 ،)٦٨(»اكلع يداو« :نكاملأا ءامسَأب اذھ ىلع ُّلدَِتسَْأو .»ھتّیناكمإ« ىدمو يّكحملا ةّیعقاو يف كّشلل لاجم يّأ

 ،)٧٣(»حصنم يداو«و ،)٧٢(»لزانملا لبج«و ،)٧١(»صافرلا يداو«و ،)٧٠(»ةبوجلا«و ،)٦٩(»كارلا يداو«و

 عضاوم يف نكاملأل فاصوأ تَْدجِوُ امك .)٧٦(»يسدقم يداو«و ،)٧٥(»تارامنلا يداو«و ،)٧٤(»ماح يداو«و

 بناجلا«و ،)٧٧(»جارشلا« :ةلثمأ نم درسّلا مجعم ىلع يّلحمٍ عباط ءافضإ يف ةكراشملا دصق ةیاورّلا نم

 .اھریغو )٧٨(»يّردحلا

 رّیختو ،رویطلا ضعبل ةّیلحم ءامسأو ،ةّیرَّبلا تاتابّنلا ءامسأ فیظوتب »لسعلا عوج« مجعم ةّیلحم تفّثكُو

 اھساسأ ةیاورّلا يف ةرشابم ریغ لاًامعأ يّدؤی امم اذھ عیمجو ؛تاّیصخشّلا ضعبل اھتّیلحم يف ةلغوم ءامسأ

 ملاوع يف يھامّتلاو ،لاعفأو لاوقأ نم -درسّلا تاّیصخش وأ- دراسّلا ھقوسی ام قیدصت ىلع ئراقلا لمح

 
  12.ص ،ھسفن )٦٦(
  12.ص ،ھسفن )٦٧(
 .12.ص ،ھسفن )٦٨(
 .12.ص ،ھسفن )٦٩(
 .14.ص ،ھسفن )٧٠(
 .47.ص ،ھسفن )٧١(
 .49.ص ،ھسفن )٧٢(
 .57.ص ،ھسفن )٧٣(
 .57.ص ،ھسفن )٧٤(
 .77.ص ،ھسفن )٧٥(
 .192.ص ،ھسفن )٧٦(
 .74.ص ،ھسفن )٧٧(
 .50.ص ،ھسفن )٧٨(
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 ،)٨١(»قبسع«ـلاو ،)٨٠(»نامرخلا«و ،)٧٩(»ربخسلا« :اھتلثمأ نمف تاتابّنلل ةّیلحملا ءامسلأا امّأ .يّكحملا

 تمھسأ يتلا رویطّلا ءامسأ ةلثمأ نمو .»ةللاغلا ةابمل« ،)٨٤(»عاكش«ـلاو ،)٨٣(»ادعج«ـلاو ،)٨٢(»لقص ةرجش«و

  .)٨٧(»يزابلا«و ،)٨٦(»انشلا«و ،)٨٥(»درفصلا« :ةیاورّلا يف مجعملا صئاصخ لیكشت يف

 ،ةدوصقم ةیانعب اھءامسأ راتخی امنإ ،يئاوشع وٍحن ىلع ھتایصخش يمّسی لا »لسعلا عوج« يف دراسّلا نّإ

 نم اھریغو )٩١(»بصعلا تنب ةملاس«و ،)٩٠(»ةنمث«و )٨٩(»ةبیْصخ«و ،)٨٨(»ةداوّس« :لیبق نم ءامسأ دجنف

 .ةّیلامجلا ھتیصوصخ لیكشت يف تمھسأو ،ةصلِاخ ةّیلحم ةئیبب ھطبرتو ،يّكحملا ةّیعقاو دضّعُت يتلا ءامسلأا

 ھتّدام دراسّلا ھنم لھن يذلا يّلحملا دفارّلا ىلع ةّیعجرملا ةلاحلإا فّثكتت ،اھریغو ،ءامسلأا هذھ لثمبو

 .هدفاور عوّنتتو درسّلا يف يّوغُّللا مجعملل يّلحملا عباطّلا فّثكتی امك ،»لسعلا عوج« يف ةّیئاكحلا

 عم مجسنم وھو ؛صلاخ يّنامعُ يّلحم عباطب زاتما »لسعلا عوج« ةیاور مجعم نّإ لوقلا ىلإ لصن اذكھ

 تاحاسملا يف ةیاورّلا هذھ يف مجعملا ةّیلحم تّلجت دقو .ةدورسملا راكفلأاو عئاقولاو تاّیصخشّلاو ثادحلأا

ّلعتملا ةّیصّنلا ّدح ىلع فّلؤملاب ةقٍ  ءاضفلاب ةّیصّنلا تاحاسملا هذھ لاصّتا انظحلا دقو ،)٩٢(تینیجراریج ریطأت ِ

 ةلّیخم يف ارًوص تاملكلا مظن ىلع تلمع يتلا تاّیصخشّلا تاراوح يف مجعملا ةّیلحم ترضح امك .لّیختملا

 دراسّلا باطخ يف ترھظ امك ،ارًشابم لاًقن ةلوقنملا اھلاوقأ يف مجعم نم ھتفطصا امب ىقتنم وٍحن ىلع ئراقلا

 ،ھتاّیصخشل ةّیلحملا يف ةلغوم ةدیدع ءامسأ نم هافطصا امو ،رویطّلاو تاتابّنلا ءامسَأ نم هرّیختی امیفو ،ھسفن

 مجعملا صئاصخ لیكشت يف تمھسأ يتلاو ةّیلكلا ةیاكحلا نوتم يف ةكوبسملا تایاكحلا ةلسلس ىلإ ةفاضإ اذھ

 .ةیاورّلا يف

 ةمتاخ :ارًیخأ

 
 .75.ص ،ھسفن )٧٩(
 .75.ص ،ھسفن )٨٠(
 .76.ص ،ھسفن )٨١(
 .77.ص ،ھسفن )٨٢(
 .79.ص ،ھسفن )٨٣(
 .89.ص ،ھسفن )٨٤(
 .80.ص ،ھسفن )٨٥(
 .80.ص ،ھسفن )٨٦(
 .81.ص ،ھسفن )٨٧(
 .47.ص :لاثم ،ھسفن )٨٨(
 .201.ص :لاثم ،ھسفن )٨٩(
 .201.ص :لاثم ،ھسفن )٩٠(
 .22.ص :لاثم ،ھسفن )٩١(
 .قباس .صانملا ىلإ صّنلا نم تینیجراریج :تابتع .)2008( .قحلا دبع ،دباعلب :رظنی )٩٢(
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 ةفیظو قیقحت لبس نم لاًیبس يّوغُّللا مجعملا فیظوت -ةّینامُعلا ةیاورّلا نم يھو- ةسوردملا جذامّنلا تراتخا

 ھفصوب رضحی مل يّبط مجعمب تزاتما »سوتیدرفامریھ لظ« نّأ انظحلا دقف .ةلّیختملا ملاوعلا قدصب ماھیلإا

 تضرف امك .اھعئاقوو اھثادحأ نم قثبناو ،اھتاذ ةدورسملا ةصّقلا عم امًجسنم رضح امنإ ؛يّئاوشع لعف لصاح

 اÏیرث ارًوضح ،ةّیسورّلا مّلعت بلاط وھو ،دراسّلا ىلع ةافضملا تافصلا كلذ يف امب ،»انین ةّدجلاو انأ« ثادحأ

ٍ عاو ءاقتنا يف لّثمت امك ،ةظوحلم ةرفوب بیكارتو ةدیدع ةّیسور تادرفم فیظوت يف لّثمت ؛يّبنجلأا مجعملل

 نیذھ ىلإ فاضُیو .ھتفیظوو ھتّیصوصخو مجعملا ةمیق ززّعی امب ةّیفاقّثلا تامیّثلاو تایصخشّلاو نكاملأا ءامسلأ

 ةّیوھ نع رّبع مجعم وھو ؛يّلحم عباطب اھمجعم زاتما يتلا »لسعلا عوج« ةیاور يف ھیلإ انرظن ام نیجذومّنلا

 ثادحلأل »اÏیعقاو لاًییخت« حرتقا ةیاورّلا هذھ يف دراسّلا نّأب انلق نإ غلابن لا لب ،دورسملا ناكملاو تاّیصخشّلا

 .ةقذاح ةّیمجعم ةعنص نم ھب زاتما امب ةدورسملا عئاقولاو

 

 عجارملاو رداصملا

 :)ةساردّلا ةنوّدم( رداصملا
 .توریب :راشتنلاا راد .)1.ط( .انین ةدجلاو انأ .)2015( .دمحأ ،يبحرلا
 .ندنل :برع راد .)1.ط( .سوتیدورفامریھ لظِ .)2018( .ةیردب ،يردبلا
 .نیرحبلا :ىعسم راد .)1.ط( .لسعلا عوج .)2017( .نارھز ،يمساقلا

 
 :ةیبرعلا عجارملا

 .ویلوی ،2.ع ،6.م ،سویلوبأ ةلجم ،ةیدرسّلا تلااحمُلا قدصب ماھیلإا .)2019( .الله دبع ،میھاربإ
 نمحرلا دبع .رت ،دشر نباو انیس نباو يبارافلا حورشو ةمیدقلا ةیبرعلا ةمجرتلا عم ،رعشلا نف .)1953( ،وطسرأ

 .ةرھاقلا :ةّیرصملا ةضھنلا ةبتكم .)1.ط( .يودب
 .)1.ط( .دیز وبأ ناوطنأ.رت ،ةیئاكحلا صوصنلا يف يلیوأتلا دضاعتلا – ةیاكحلا يف ئراقلا .)1996( .وتربمأ ،وكیإ

 .ءاضیبلا رادلا :يبرعلا يفاقثلا زكرملا
 .ایروس :راوحلا راد .)1.ط( .دارگنب دیعس .رت .درسّلا ةباغ يف تاھزن ٦ .)٢٠٠٩( .وتربمأ ،وكیإ
 :نورشان مولعلل ةیبرعلا رادلا .)1.ط( .صانملا ىلإ صّنلا نم تینیجراریج :تابتع .)2008( .قحلا دبع ،دباعلب

  .رئازجلا :فلاتخلاا تاروشنم ،توریب
 .سنوت – سقافص :نیدلا ءلاع ةبتكم .)1.ط( .ةّیبرعلا ةیاورّلا يف يّصصقلا باطخلا .)2014( .دمّحم نب دمّحم ،وبخلا
 .سنوت – سقافص :نیدلا ءلاع ةبتكم .)1.ط( .ىنعملا ةیصصق ىلإ لخادم .)2016( .دمّحم نب دمّحم ،وبخلا
 .ةّیدوعسلا :يّبدلأا ةّیقرشلا يدان عم نواعّتلاب رثأ راد .)1.ط( .نییئاورّلا ثیدح .)2012( .ردب ،يرامسلا

 ناملربل »ةدیدجلا ةباطخلا – باطخلا يف فنصم« للاخ نم ھتاینقتو ھتاقلطنمو هرطأ :جاجحلا .)ت.د( .الله دبع ،ةلوص
 يدامّح :فارشإ ،ةعومجم ،مویلا ىلإ وطسرأ نم ةیبرغلا دیلاقتلا يف جاجحلا تایرظن مھأ :يف ،هاكیتیتو

 .سنوت ،ةبونم :بادلآا ةیلك تاعوبطم .)ط.د( .دومّص



 ةراتخم جذامن :ةّینامُعلا ةیاورّلا يف يّدرسّلا ماھیلإا يف هرودو يّوغُّللا مجعملا

 

 25 2024  دلجملا 1 ددعلا )اھبادآو تاغللا( بادلآا يف يملعلا ثحبلا ةلجم
 

21 
 

 يف ةسارد ،ءایبنلأا صصق صوصنو ينآرقلا صنلا نیب ءایبنلأل ةیصصقلا ةیصخشلا .)2018( .دمحم ةراون  ،ةلیقع
 .سنوت – سقافص  :نیدلا ءلاع ةبتكم .)1.ط( .ةنكمملا ملاوعلا ةیرظن ءوض

 صّنلا :يف ،»دیمیحملا فسویل "ةدیرب يف ریطی لا مامحلا" ةیاور يف رظنلا ةھجو .)2016( ،بیجن دمحم ،يمامعلا
 میصقلا يدان تاروشنم .)1.ط( .دوخنب نیدلا رونو يمامعلا بیجن دمحم .ـشإ ،ىنعملا ایاضقو يدرسلا
 .سنوت :يماحلا دمحم رادو ،ةدیرب :يبدلأا

 :يّبارافلا رادو ،سنوت :رشنلل يلع دمّحم راد ،يضاقلا دمّحم .ـشإ ،تاّیدرسّلا مجعم .)2010( .نورخآو دمّحم ،يضاقلا
 .نانبل

 فیلأتلا ةنجل ةعبطم ،فراعملا راد ةلسلس ،دمحم ضوع دمحم .رت ،يبدلأا دقنلا دعاوق .)1936( .ربآ لسلا ،يبمرُكُ
 .ةرھاقلا :رشنلاو ةمجرتلاو

 دلاخ .ارم ،بودجملا نیدلا زع .ـشإ ،ةعومجم .رت .ةّیلوادّتلل يّعوسوملا سوماقلا .)2010( .آ ،لوبیر و ج ،رلشوم
 .سنوت :ةمجرّتلل يّنطولا زكرملا .)1.ط( .دلایم
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Abstract 

This research, called (Sibawayh Evidences from Al-Asha's Poetry, Maymoon Bin 
Qais), talks about (Sibawayh) and about (Al-Asha: Maymoon Bin Qais), and about 
Al-Asha's poetic evidences that were mentioned in Sibawayh's book. It is divided 
into two sections, the first topic: provides a brief overview of Sibawayh, his status, 
his life, his most famous sheikhs, his students, and his death. And also a brief 
summary of the pre-Islamic poet (Al-Asha), his life, his status, and his poetry. The 
second topic: talks about the poetic evidence that was mentioned in Sibawayh's book 
of poetry (Al-Asha), and Sibawayh's position on it, and the explanation of the 
witness in it, as well as the statement of the opinions of scholars who explained 
Sibawayh's book in these evidence, as well as the opinions of some grammarians in 
these evidence, and these have been arranged The evidence as it was mentioned in 
the book of Sibawayh, and the statement of the position of the witness in (the book 
of Sibawayh), and its documentation from the Divan (Al-Asha), and from some other 
grammatical sources. And we followed that with a conclusion in which we 
mentioned the most important findings of the researcher, and then a list of sources 
and references. 
Keywords: Sibawayh Evidences - Al-Asha's Poetry - Al-Asha - Sibawayh  
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 ىشَعَْلأا رِعْشِ نْمِ ھیوََبیْسِ دھِاوَشَ
 )سیَْق نب نومُیْمَ(

 لاعلا دبع میھاربإ دمحأ رصن .د
 فرصلاو وحنلا يف دعاسم ذاتسأ

 .نیطسلف ـ ىصقلأا ةعماج ـ ةیناسنلإا مولعلاو بادلآا ةیلك ـ ةیبرعلا ةغللا مسق
all200@hotmail.com-naser 

 
 : صلختسملا
 نعو )ھیوبیس( نع )سیق نب نومیم ،ىشعلأا رعش نم ھیوبیس دھاوش( ىمّسمُلا ثحبلا اذھ ثدحتی 
 ،نیثحبم ىلإ مسقنیو . ھیوبیس باتك يف تَْدرَوَ يتلا ةّیرعشلا ىشعلأا دھاوش نعو ،)سیق نب نومیم :ىشعلأا(
 ةذبنو . ھتافوو ،هذیملاتو ،ھخویش رھشأو ،ھتایحو ،ھتناكمو ،ھیوبیس نع ةرصتخم ةذبن مّدقی :لولأا ثحبملا
 نع ثّدحتی :يناثلا ثحبملاو . هرعشو ،ھتناكمو ،ھتایحو ،)ىشعلأا( يلھاجلا رعاشلا نع اضًیأ ةرصتخم
 ،اھیف دھاشلا حرشو ،اھنم ھیوبیس فقومو ،)ىشعلأا( رعش نم ھیوبیس باتك يف تدرو يتلا ةیرعشلا دھاوشلا
 ،دھاوشلا هذھ يف ةاحنلا ضعب ءارآ كلذكو ،دھاوشلا هذھ يف ھیوبیس باتك اوحرش نیذلا ءاملعلا ءارآ نایب كلذكو
 نم ھقیثوتو ،)ھیوبیس باتك( يف دھاشلا عضوم نایبو ،ھیوبیس باتك يف تدرو امك دھاوشلا هذھ بیترت مّت دقو
 لصوت يتلا جئاتنلا مھأ اھیف انركذ ةمتاخب كلذ انعبتأو ىرخلأا ةیوحنلا رداصملا ضعب نمو ،)ىشعلأا( ناوید
  . عجارملاو رداصملاب ةمئاق مّث نمو ،ثحابلا اھیلإ
 
  . ھیوبیس ، ىشعلأا ، ھیوبیس دھاوش ، ىشعلأا رعش :ةیحاتفملا تاملكلا

 
 
  :ةمدّقم

 وحنلا دعاوق قسنی يجھنم باتك لوأ ھباتكو ،وحنلا طسب نم لوأ وھو ،نییرصبلا مامإ وھ ھیوبیس
 اذھ ناك دقو . )١( ھیلع لایع سانلا بتك عیمجو ،ھلثم وحنلا يف اًباتك سانلا بتكی مل :ظحاجلا لاقو ،اھنودیو
 . ةاحنلا نم ھیوبیس دعب ءاج نم لك ھنم لھن لاھنم باتكلا

 ،ةیرعشلا دھاوشلا ةصاخو ،ةّیوحّنلا دعاوقلا تابثإ يف ةریبك ةّیمھأ نم يوحنلا دھاشلل ام انیلع ىفخی لاو
 اًدھاش نیسمخو فلأ نم برقی ام هدھاوش ددع غلب دقو ،دھاوشلا هذھ نم ریثكلا ھیوبیس باتك يف درو دقو
 ،ھلئاقل بوسنم وھ ام اھنمو ،يسابعلا رصعلا ىلإ يلھاجلا رصعلا نم تّْدتما ،ةفلتخم ةنمزأ يف يھو ،ا°یرعش
 . بوسنم ریغ وھ ام اھنمو

 
 
 

 
  . ٣/٤٦٣ ،نایعلأا تایفو ،ناكلخ نبا )١(
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  :ثحبلا فادھأ
 دھاوشلا هذھ تناكو ،ھیوبیس دھاوش نم رفاو ظح )سیق نب نومیم( ىشعلأا يلھاجلا رعاشلل ناك دق 
 نّیبنو ،اھنم ھیوبیس فقوم حضّونو ،ثحبلا اذھ يف اھضرعن نْأ اندرأ اذل ،ھباتك نم ةقرّفتم عضاوم يف ةرشتنم
 . هدھاوش حارّشو "باتكلا" حارّش ةصّاخو ،اھیف ةاحنلا ءارآ
 :ثحبلا جھنم 
 . ثحبلا ةعیبط عم بسانتی ام وھو ،يلیلحتلا يفصولا جھنملا ىلع ثحبلا اذھ يف اندمتعا

 :ةقباسلا تاساردلا
 ثحب وھو .دمحأ لیلخ رصتنمو دمحأ سابع قزارلا دبعل "يدعجلا ةغبانلا رعش نم ھیوبیس دھاوش"

 يف ناثحابلا ضَرع دقو . ـھ٢٠١٣ ةنس ،نوثلاثلاو سماخلا ددعلا ،عساتلا دلجملا ،)ءارماس( ةعماج يف مكحم
  . اھب داھشتسلاا نم ھیوبیس فقوم نَّیبو يدعجلا ةغبانلا رعش نم ھیوبیس دھاوش ثحبلا اذھ
 : نیثحبم ىلإ ثحبلا اذھ انمسّق دقو 
 نومیم( ىشعلأا نعو ھیوبیس نع راصتخاب ھیف انثدحتو :)سیق نب نومیم( ىشعلأاو ھیوبیس :لولأا ثحبملا
 تثّدحت يتلا رداصملا مھأ ىلإ انرشا دقو ،امھنع ثّدحت نم نیثحابلا نم ریثك نّلأ ةلاطلإا درن ملو ،)سیق نب

 . امھنع
 هذھ انركذ دقو :ھیوبیس باتك يف تدرو يتلا )ةیرعشلا سیق نب نومیم( ىشعلأا دھاوش :يناثلا ثحبملا
 كلذكو ،اھنم ھیوبیس فقوم انركذو ،اھنم لّك يف دھاشلا انحرشو ،ھیوبیس باتك يف تدرو امك ةبّترم دھاوشلا
 نباو ،ساحنلاك هدھاوش حارّش فقومو ،يسرافلاو ، يرمتنشلا ملعلأاو ،يفاریسلاك باتكلا حارّش فقوم
 وحنلا بتك نمو )سیق نب نومیم( ىشعلأا ناوید نم دھاوشلا هذھ انقّثوو ،ةاحنلا نم مھریغ كلذكو ،يفاریسلا
 . وحنلا بتك نم اھریغو ،هدھاوش حورشو ،باتكلا حورشك ةفلتخملا
ثحابلا اھنم دافأ يتلا عجارملاو رداصملاب ةمئاق كلذكو ،ةساردلا اھیلإ تلصّوت يتلا جئاتنلا مھأب انمتخو 
  
  )سیق نب نومیم( ىشعلأاو ،ھیوبیس :لولأا ثحبملا
 )٢(ھیوبیس ةمجرت :لاًوأ
 ، )٣(دَدُأ نب كلام نب دَلجّ نب ةَلعُ نب ورمع نب بعك نب ثراحلا ينب ىلوم ،رَبنَْق نب نامثع نب ورمع وھ       
  . )٤(نییرصبلا مامإ ،يثراحلا نب دایز نب عیبرلا لآ ىلوم :لیقو
 . )٥(رشب وبأ اھُتبثأو ،نامثع وبأ :لاقُیو ،نیسحلا ابأو ،رشب ابأ ىنكُی ناكو 

 
 ،نایعلأا تایفو ،ناكلخ نباو .٦٨ ص ،نییوحنلا بتارم ،يوغللا بیطلا وبأو .٦٣ ص ،نییرصبلا نییوحنلا رابخأ ،يفاریسلا )(٢

 . ٢/٢٢٩ ،ةاعولا ةیغب ،يطویسلاو . ٣٦٠-٢/٣٤٦ ،ةاورلا هابنإ ،يطفقلاو .٣٦٤-٣/٣٦٣
 .٢/٣٤٦ ،ةاورلا هابنإ ،يطفقلاو .٦٣ ،ص نییرصبلا نییوحنلا رابخأ ،يفاریسلا )٣(
 .٢/٢٢٩ ،ةاعولا ةیغب ،يطویسلاو . ٣/٣٦٣ ،نایعلأا تایف ،ناكلخ نبا )٤(
 . ٢/٣٤٩ ،ةاورلا هابنإ ،يطفقلا و . ٦٨ ص ،نییوحنلا بتارم ،يوغللا بیطلا وبأ )٥(
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 ھتدلاو تناكو ،حیرلا :)ھیو(و ،ةحافتلا :)بیسِ( نّلأ ؛)حافتلا حیر( ةیسرافلاب هریسفتو ،ھیوبیس بَّقُلو 
 ةحئار ھنم مّشی لازی لا ناك هاقلی نْمَ :لیقو ، )٦(حافت امھّنأك اتناك ھیتنجو نّلأ :لیقو ،كلذب ریغص وھو ھصقرت
 . )٧(ھكاوفلا بیطأ نم حافّتلا نّلأ ؛ ھتفاطلل كلذب بَّقُل :لیقو ،حافّتلا مّش داتعی ناك :لیقو ،كلذب يمّسُف بیطِّلا
 ةملس نب دامّح نم يلِمَْتسَْی ھیوبیس ناكو . )٨( ةرصبلاب أشنو ،سراف ضرأ نم ءاضیبلا نم ھلصأ ناكو 
 لاقف ،"ءادردلا ابأ سیل ،ھیلع تذخأ دقو لاإ يباحصأ نم دحأ ام " :ملسو ھیلع الله ىلص ـ الله لوسر لاق :امًوی

 ،اًدبأ ھیف يننحلت لا امًلع نّبلطلأ مرج لا :ھیوبیس لاقف ،ھیوبیس ای تَنحل :لاقف ، "ءادردلا وبأ سیل " :ھیوبیس
 . )٩(لیلخلا مزلای لزی ملو وحنلا بلطف
 .)١٠(هریغل اھلقی ملو :لیق ؛لّمَُی لا رئازب اًبحرم :ھیوبیس ھیلع لبقی امدنع لوقی لیلخلا ناكو 
 بتكی مل :لاقف امًوی ظحاجلا هركذو ،ھباتك لُثم ھیف عضوُی ملو ،وحنلاب نیرخأتملاو نیمدقتملا ملعأ ناكو  
 . )١١(ھیلع لایع سانلا بتك عیمجو ،ھلثم وحنلا يف اًباتك سانلا
 امًاظعتساو ھل امًیظعت "رحبلا تبكر لھ" :ھل لوقی )ھیوبیس باتك( ھیلع أرقی نأٌ دحأ دارأ اذإ دربملا ناكو 
  . )١٢(ھیف امل

  .)١٣(حتسیلف ھیوبیس باتك دعب وحنلا يف ارًیبك اًباتك لمعی نأ دارأ نْمَ :لوقی يّندملا ناكو
 لصت ملو سراف ىلإ داعف لّزُِتساف ،هورظانف نویوحنلا ھل عمجُو ،دیشرلا مایأ يف دادغب ىلإ مدِق ناكو 
 . )١٤( كلذ دعب ھیوبیس ةّدم
  ةیرقب :لیقو . )١٥(سراف ةبصق زاریشب هربق :لیقف ،ھتافو ناكم يف نوخرؤملا فلتخا دقو 
 
  . )١٦( ةواسب :لیقو ،ةرصبلاب يفوُت :لیقو ،ءاضیبلا :اھل لاقُی زاریش ىرق نم
 )ـھ١٨٨( :لیقو ،)ـھ١٨٠( :لیقو ،)ـھ١٧٧( :لیقو ،)ـھ١٦١( ھنس :لیقف ،ھتافو ةنس يف اوفلتخا كلذكو 
 . )١٧()ـھ١٩٤( :لیقو ،
 ىلع فّین :لیقو ،ةنس نوثلاثو ناتنثا هرمعو يفوت :لیق . )ـھ١٨٠( ةنس يفوت ھّنأ حجرملا نكلو 
 . )١٨(نیعبرلأا

 
 . ٢/٣٥٥ ،ةاورلا هابنإ ،يطفقلا )٦(
 . ٢/٢٢٩ ،ةاعولا ةیغب ،يطویسلا )٧(
 . ةحفصلاو  ھسفن ردصملا)٨(
 . ٢/٣٥٠،ةاورلا هابنإ ،يطفقلا )٩(
 . ٢/٣٤٦ ،ةاورلا هابنإ ،يطفقلا )١٠(
  ٣/٤٦٣ ،نایعلأا تایفو ،ناكلخ نبا )١١(
 . ٢/٣٤٨ ،ةاورلا هابنإ ،يطفقلا )١٢(
 . ةحفصلاو ھسفن ردصملا )١٣(
 . ٢/٣٥٣ ،ةاورلا هابنإ ،يطفقلا )١٤(
 . ٢/٣٥٣ ةاورلا هابنإ ،يطفقلا )١٥(
 . ٣/٤٦٤ ،نایعلأا تایفو ،ناكلخ نبا )١٦(
 .  ٣/٤٦٤ ،نایعلأا تایفو ،ناكلخ نباو . ٢/٢٣٠ ،ةاعولا ةیغب ،يطویسلا )١٧(
 . ٢/٢٣٠ .ةاعولا ةیغب ،يطویسلا )١٨(
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 يبأ نع ةغللا ذخأو ،بیبح نب سنویو ،رمع نب ىسیعو ،دمحأ نب لیلخلا نع وحنلا ھیوبیس ذخأو 
 . )٢٠(ةملس نب دامحو ، )١٩(ریبكلا شفخلأاب فورعملا باطخلا
 نسحلا وبأ ةدعسم نب دیعسو ،)٢١(برطقب فورعملا يوحنلا يلع وبأ رینتسملا نب دمحم :هذیملات نمو 
  . )٢٢(طسولأا شفخلأا
 )٢٣()سیق نب نومیم(ىشعلأا ةمجرت : اًیناث

 نب سیق نب ةعیبض نب دعس نب فوع نب لیحارش نب لدنج نب سیق نب نومیم ،ریبكلا ىشعلأا وھ
 . )٢٤(سیق ىشعأب فرعُیو ،ریصب ابأ ىنكُیو ،لئاو

 دحأو ،يلھاج رعاش وھو . )٢٥(هربق اھبو ،هراد اھیفو ،ةحوفنم اھل لاقُیو ،ةمامیلاب ةیرقب ىشعلأا دلوُ
 . )٢٦(مھرئاس ىلع مدقتو ،مھلوحفو ةیلھاجلا يف ىلولأا ةقبطلا ءارعش نم ،تاقلعملا باحصأ

 ،ملسو ھیلع الله ىلص ـ يبنلا ىلإ لحرو ،ملسُی ملو ،هرمع رخآ يف ملاسلإا كردأو ،امًیدق اًیلھاج ناكو
 .)٢٧( كلذ لبق تامف ! ملِسُأ مّث ةنس اھنم عنتمأ :لاقف انزّلاو رمخلا مرّحی ھَّنإ ھل لیقف

 لاقو ـ ملسو ھیلع الله ىلص ـ يبنلا دیری ةكم ىلإ جرخ ىشعلأا نأ :لیقو ،ا°ینارصن ناك ھَّنأ :لاقُیو
 : ھیف لوقی يذلا هرعش دشنأ امّلف ھتلتقف ھتلحار ھب ترفن قیرطلا ضعبب ناك اذإ ىتح ،ارًعش

 اًدــمّحم يقلات ىتح ىفح نم لاو         ةـــــــللاك نم اھل يثرأ لا تیلآو        
 ىدــــن ھلضاوف نم يقلتو يحارت  مشاھ نبا باب دنع يخانت ام ىتم       
 . )٢٨(وجنی داك :ملسو ھیلع الله ىلصـ يبنلا لاق

 رثكأ يف لاقو ،كَلسْمَ لّك هرعش يف كََلسَ ،ةیلھاجلا ءارعش لوحف رئاس ىلع مّدُق نَّممِ ىشعلأا ناكو 
 :لاق برعلا حصفأ نم ةصفح يبأ نبا لئسُو ،ھنم ارًعش رثكأ لوحفلا نم مّدقت نمّم سیلو ،برعلا ضیراعأ

 ئموأ لا :لاق ؟ساّنلا رعشأ نْمَ يّوحَنلا سنوی لئسُو ،ملاسلإا يف لطخلأاو ،ةیلھاجلا يف ىشعلأا لِئاوَ انخیش
   . )٢٩(برط اذإ ىشعلأاو ... بكر اذإ سیقلا ؤرما :لوقأ يّنكلو ھنیعب لجر ىلإ

 
 . ٦٤ ص ،نییرصبلا نییوحنلا رابخأ ،يفاریسلا )١٩(
 . ٢/٣٥٠ ،ةاورلا هابنإ ،يطفقلا )٢٠(
 . ١/٢٤٢ ،ةاعولا ةیغب ،يطویسلا )٢١(
 . ١/٥٩٠ ،ةاعولا ةیغب ،يطویسلا )٢٢(
 ،ءارعشلا مجعم ،نابزرملاو . ٩/١٠٤ يناغلأا ،يناھفصلأا جرفلا وبأو . ١/٦٥ ،ءارعشلا لوحف تاقبط ،يحمجلا ملاس نبا )(٢٣

 . ٢٥٥-١/٢٥٠ ،ءارعشلاو رعشلا ،ةبیتق نباو . ١٧٨-١/١٧٥ ،بدلأا ةنازخ ،يناجرجلا رداقلا دبعو .٤٠١ ص
 . ١/١٧٥ ،بدلأا ةنازخ ،يناجرجلا رھاقلا دبعو .٩/١٠٤ ،يناغلأا ،يناھفصلأا جرفلا وبأ )٢٤(
 . ٤٠١ ص ،ءارعشلا مجعم ،نابزرملا )٢٥(
 . ٩/١٠٤ ،يناغلأا ،يناھفصلأا جرفلا وبأ )(٢٦
 . ١/٢٥٠ ،ءارعشلاو رعشلا ،ةبیتق نبا )٢٧(
 . ١/١٧٧ ،بدلأا ةنازخ ،يناجرجلا رداقلا دبع )٢٨(
 . ١/١٧٥ ،بدلأا ةنازخ ،يناجرجلا رداقلا دبع )٢٩(
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 ورمع وبأ ناكو ،هرعش ةدوجل برعلا ةجانص يمّسُ اذل هرعشب ىّنغُی ناكو ،هرعشب لأس نم لوأ وھو 
 :لاق ،دیبل نعو ھنع لئسُ اذإو ،نانتفلااو ضیراعلأا ریثك دیجم رعاش :لوقیو ،ھّلحم مظّعیو ھنم محقی ءلاعلا نب
 . )٣٠(رعاش لجر ىشعلأاو ،حلاص لجر دیبل
 ىلع دفی ىشعلأا ناكو . )٣١(رعشلا فرعی سیلف ىشعلأا نم رعشأ اًدحأ نّأ معز نْمَ :لضفملا لاقو 
 . )٣٢( هرعش يف ةّیسرافلا ظافللأا ترثك كلذلو ،سراف كولمُ امیسّلا كولملا
 ،دایج لاوط ددع رثكأ ھّنلأ ،ةفرط ىلع مّدقُی وھو ،نیمّدقتملا ءارعشلا عبار وھ ىشعلأا :ةدیبع وبأ لاقو 
  . هرصب فعضل ىشعلأاب بّقُلو . )٣٣( ىجھأو حدمأو ،رمخلل فصوأو
  . ةیدوعسلا ةیبرعلا ةكلمملا يف ضایرلا ةنیدم برق عقت يھو )٣٤( ةمامیلا ةیرقب تام 
 يناثلا ثحبملا

 .ھیوبیس باتك يف تدرو يتلا ةّیرعشلا )سیق نب نومیم( ىشعلأا دھاوش
 ] لماكلا نم [ : )٣٥(ىشعلأا لوق :لوّلأا دھاشلا
  )٣٦(دادَوِ دَیَْعُب ءًادَعَْأ نَدُْعَیوَ      ُ ھَنمْرِصَْیْ أشََی ىَتمَ نِاوََغلا وخَُأو  
 ةرورضلل )يناوغلا( ةملك نم ءایلا فذح ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)رعشّلا لمتحی ام( :باب يف ھیوبیس هركذ 
 فرص نم ملاكلا يف زوجی لا ام رعشّلا يف زوجی ھَّنأ ملعا :لاق ثیح ،اھیلع لاًیلد ةرسكلاب ىفتكا دقو ،ةّیرعشلا
 ھنوھبشی فذحُی لا ام فذحو ،ءامسأ اھَّنأ امك ءامسأ اھنلأ ،ءامسلأا نم فرصنی امب ھنوھبشی ،فرصنی لا ام
   . )٣٧(اًفوذحم لمعتساو فذحُ دق امب
 فذح :ساحّّنلا لاق كلذكو ،)٣٨()يناوغلا( نم ءایلا فذح ھیف دھاشّلا نّأ اضًیأ يفاریسّلا نُبا ركذ دقو 
 . )٣٩(تیبلا موقیل ءایلا
  نّــھَّنأك ،جاوزلأا تاوذ نّھَّنأ )يناوغلا( يف لیق ام ُّحصأ :لاقو ،ملعلأا :اضًیأ كلذ ركذو 
 

 . )٤٠(نَینغتسا :يأ ،نّھجاوزأب نیِنغَ

 
  . ١/٢٥٠ ،ءارعشلاو رعشلا ،ةبیتق نباو .١٧٦-١/١٧٥ ،بدلأا ةنازخ ،يناجرجلا رداقلا دبع )٣٠(
 . ١/١٧٦ ،بدلأا ةنازخ ،يناجرجلا رداقلا دبع )٣١(
 . ةحفصلاو ردصملا سفن )٣٢(
 . ١/١٧٨ ،بدلأا ةنازخ ،يناجرجلا رداقلا دبع )٣٣(
 . ١/٢٥٠ ،ءارعشلاو رعشلا ،ةبیتق نبا )(٣٤
 . ٥١ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )٣٥(
 ملعلأاو .١/١٨١ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نباو .٣٠ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا .١/٥٦ ،باتكلا ،ھیوبیس )(٣٦

 . ٥/٣٤٤ ،عماوھلا عمھ ،يطویسلاو . ١/٣٨٧ ،فاصنلإا ،يرابنلأاو .١/٢٣٧ ،تكنلا ،يرمتنشلا
 . ١/٥٣ باتكلا ،ھیوبیس )٣٧(
 . ١/١٨١ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )(٣٨
 . ٣٠ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )٣٩(
 . ١/٢٣٧ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )٤٠(
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 ] لیوطلا نم [ : )٤١(ىشعلأا لوق :يناثلا دھاشلا
 )٤٢(اَبصِّلا لاو بِوُنجَلا لا ٌّظحَِ حیرّلا نَمُِ ھَلامَوَ دٍیلَِت دٍجْمَ نْمُِ ھَلامَو
 ثیح )دجم نمُ ھل امو( :ھلوق يف ھیف دھاشلاو ،لولأا دھاشلا يف درو يذلا ھسفن بابلا يف ھیوبیس هركذ 
 . )٤٣( ةیرعشلا ةرورضلل كلذو ،واو اھنع أشنت ىتح اھعبشی ملو اسًلاتخا ءاھلا ةمض رعاشلا سلتخا
 ( يف ءاھلاو ،)دجم نم هدنع امو( ناویدلا ةیاور تدرو دقف ،ناویدلا ةیاور فلاخت ھیوبیس ةیاور نكلو 

  :دیمحلا دبع نیطلا يیحم دمحم لاق ،ةسلتخم ریغ ةعبشم ةیاورلا هذھ ىلع ) هدنع
 . )٤٤(برعلا نع ھیوری امیف مھّتم ریغ ھیوبیسو
 ،)٤٦()ءاھلا( دعب ُ)ھلام( نم ىلولأا واولا فََذحَ :ساحنلا لاقو ،)٤٥( "وھل امو دارأ " :يفاریسلا لاقو 
 . )٤٧(ملعلأا لاق اذكو
 .)٤٨()وھَُل( نم )واولا( يھو ةمّضلا ةلص فذح ھَّنأ ھیف دھاشلاو :يفاریسلا نُبا لاقو 
 ] لیوطلا نم [ : )٤٩(ىشعلأا لوق :ثلاثلا دھاشلا
 )٥٠(اكئاوسَلِ اھَلِھَْأ نْمِ تْدَصََق امَوَ  يتَقان ةِمَامََیلا وِّجَ نْعَ فَُناجََت
 ـب ءاج ثیح )اكئاوسل( ھلوق يف دھاشلاو ،يناثلا دھاشلا ھیف درو يذلا ھسفن بابلا يف ھیوبیس هركذ 
 دقو ،فرظ ریغو اًفرظ لمعتسُت اھَّنأ ىلع لّدی امّم ،ةّیرعشّلا ةرورضلل )ملالا( رّجلا فرحب ةرورجم )ءاوس(
 ةلزنمب اًفرظ لاإ ملاكلا يف يرجی لا ام اولعجو" :ھیوبیس لاق ثیح ،اھیلع ملالا لاخدإ يف )ریغ( ةلزنمب اھلعج
 . )٥١( " ءامسلأا نم هریغ
 ةلزنمب هذھف ،)كءَاوس لٌجر اذھ(و ،)كءَاوس اذھ( :أضیأ كلذ نمو " :رخآ عضوم يف ھیوبیس لاقو 
 رعشلا يف َّرطُضا امل :برعلا ضُعب لاق ،رعشّلا يف لاإ امًسا نوكی لاو ،)كَلَدَب( ةلزنم يف ھتلعج اذإ )كناكم(
 . )٥٢( " )ریغ( ةلزنمب ھلعج

 
 . ٩ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )٤١(
 ملعلأاو .١/٢٥٥ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .٣٢ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلاو  .١/٦١ ،باتكلا ،ھیوبیس )٤٢(

 . ٥/٢٤١٠ ،برضلا فاشترا ،نایح وبأو .٢/٥١٦ ،فاصنلإا ،يرابنلأاو .١/٢٣٧ ،تكنلا ،يرمتنشلا
 . ١/٦١ ،باتكلا ،ھیوبیس )٤٣(
   . ٢/٥١٧ ،فاصنلإا شماھ ،يرابنلأا )٤٤(
 . ١/٢٥٥ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )٤٥(
 . ٣٢ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )٤٦(
 . ١/٢٤٠ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )٤٧(
 . ١/٢١٩ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٤٨(
 . ) ةمامیلا لّج نع فناجت ( ھتیاورو ، ١٣١ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(٤٩
 ،دربملاو .١/٢٢٠ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نباو .١/٢٥٦ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .١/٦٤ ،باتكلا ،ھیوبیس )٥٠(

 عمھ ،يطویسلاو .٢٧٦ ،ةرورضلا نم رعشلا لمتحی ام ،يفاریسلاو .١/٢٩٤ ،فاصنلإا ،يرابنلأاو .٤/٣٤٩ ،بضتقملا
 . ٥/١٦٤ ،رئاظنلاو هابشلأا ،يطویسلاو .٣/١٦٣ ،عماوھلا

 . ١/٦٣ ،باتكلا ،ھیوبیس )٥١(
 . ١/٤٧٥ باتكلا ،ھیوبیس )٥٢(
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 ،)ىوس( ىنعمب ةدودمم )ءاوس(و ،)ىوس( امًسا نوكی نأ حبقیو ،اًفرظ لاإ نوكی لا امّمو " :دربملا لاق 
 ،ُ هءانغَ ينغُیو هَّدسَمَ ُّدسَُی :يأ ،)دیز ناكم لجر يدنع( :هانعمف )دیز ىوس لجر يدنع( :تلق اذإ كَّنأ كلذو
 .)٥٣(" ھیلع ھلمحف )ریغ( هانعم نّلأ امًسا ھلعجف رعاشلا رطضا دقو
 امًسا نوكت اھّنأ ىلإ اوبھذف نویفوكلا امّأ ،نییرصبلا بھذم وھ اًفرظ لاإ نوكت لا )ىوسِ( نّأب لوقلاو 
 ،ضفخلا فرح اھیلع نولخدی مھَّنأب ةّیفرظلا مزلت لاو )ریغ( ةلزنمب امًسا نوكت اھَّنأ ىلع اوّلدتساو اًفرظ نوكتو
 . )٥٤(روكذملا تیبلا يف ءاج امك
 نوكت نأ نع اھجرخی لا لدبو ناكم :ىنعمب ءانثتسلاا يف فرظلاب اھل لیلخلا ردقتو :يطویسلا لاقو 
 . )٥٥()ریغ( ىنعمب
 اھَّنأ يناواریقلا معزف ،ةبرعم مأ ةینبم يھ لھ اوفلتخا كلذك ،فرظ مأ مسا )ءاوس( نّأ يف اوفلتخا امكف 
 . )٥٦(بارعإ ةحتف اھتحتف اھحتف نأ حیحصلاو :ھلوقب يطویسلا قّلعو ،)لاإ( ىنعم اھنمّضتل حتفلا ىلع ةّینبم
 )٥٧(نكّمتم ریغ وھو نكّمتملا نم ھلعجف )كئاوس( ىلع رّجلا فرح لخدأ ھَّنأ دھاشلاو :يفاریسّلا نُبا لاق 
. 
 ] لیوطلا نم [ : )٥٨(ىشعلأا لوق :عبارلا دھاشلا
 )٥٩(مَِّدلا نَمِ ةِانَقلا رُدْصَ تَْقرِشَ امك ُ ھَتعَْذأ دق يّذلا لوَقلاب قرَشَْتو
 ءيشل ھیف لوعفملاو لعافلا مُساو لوعفملا مسا ىلإ لعافلا مَسا ىّدعتی يذلا لعفلا( :باب يف ھیوبیس هركذ 
 نكلو )قَرِشَ( سایقلا ناكو ،ركّذمُ )ردصّلا( وھو اھلعافو ،ةثَّنؤم اھَّنإف ،)تَْقرِشَ( :ھلوق يف ھیف دھاشلاو ،) دٍحاو
 ؛)ردصّلا( ثَّنأ امَّنإ : ھیوبیس لاق ثیح ،ھمكح ھل يطعُأ ھیلإ فاضملا ضَعب فاضم وھ يذلا ردصّلا ناك امّل

  . )٦٠(نْسُحَْی مل )كمِّأُ دبع تْبھذ( :لاق ول ھَّنلأ ،ھْثِّنؤَُی مل ھنم نكی مل ولو ،ھنم وھ ثَّنؤم ىلإ ھفاضأ ھَّنلأ
 ولف ،)كمِّأُ دبع بَھذ( :مھلوق ثنؤملا ظفلب هانعم نع ةرابعلا حّصت لا يذلاو " :كلذ لاًّلعمُ ملعلأا لاق 
 . )٦١()كمِّأُ دبع بَھذ( :كلوق ىنعم هانعم نكی مل )كُّمأ تبھذ( :تلق ول كَّنلأ ،زجی مل )كمِّأُ دبع تْبھذ( :لاق
 )ملأا( نم اءًزج سیل قباسلا لاثملا يف )دبع( ةملكو ،ھیلإ فاضملا نم اءًزج نوكی نْأ فاضملا طُرشف 
 . )كمّأُ دبع بَھذ( لثم يف لعفلا ثینأت زْجی مل اذل

 
 . ٤/٣٤٩ ،بضتقملا ،دربملا )٥٣(
 . ١/٢٩٤ فاصنلإا ،يرابنلأا )٥٤(
 . ٥/١٦٥ ،رئاظنلاو هابشلأا ،يطویسلا )٥٥(
 . ٣/١٦٣ ،عماوھلا عمھ ،يطویسلا )٥٦(
 . ١/٢٢٠ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٥٧(
 . ١٨٣ ،ھناوید ،ىشعلأا )(٥٨
 ،يفاریسلا نباو .١/٢٧٦ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .١/٢٥٢ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .١/٩٢ ،باتكلا ،ھیوبیس )٥٩(

 عمھ ،يطویسلاو .٢/١٠٥ ،رئاظنلاو هابشلأا ،يطویسلاو .٤/١٩٧، بضتقملا ،دربملاو .١/١٧٨ ،ھیوبیس تایبأ حرش
  . ٣/٣٧٨ ،ةیوحنلا دصاقملا ،ينیعلاو .٢٥٩ ص ،ةرورضلا نم رعشلا لمتحی ام ،يفاریسلاو .٤/٢٧٩ ،عماوھلا

 . ١/٩٢ ،باتكلا ،ھیوبیس )٦٠(
 . ١/٢٧٦ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )(٦١
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 ِةانقلا رُدص :تلق تَئش نْإو ،ةانقلا دارأ ھّنلأ ثَّنأ :تلق تَئش نْإف " :تیبلا ىلع اًقّلعمُ يطویسلا لاقو 
 . )٦٢( "ٌ ةانق
 . )٦٣(" ةاــــنقلا نم ردصّلا نّلأ ثَّنأ " :دربملا لاق ،ثینأتلا ھیلإ فاضملا نم فاضملا بستكا دقف 
 .)٦٤(ةاـــنقلا ىلإ فاضمُ ھَّنلأ ردصلل لعفلاو )تَْقرِشَ( ثَّنأ ھَّنأ دھاشلاو :يفاریسلا لاق 
 مھُقانعأ تَّْلظََف﴿ :ىلاعت ھلوقب رعشّلا ریغ يف ھتدوجو ىنعملا اذھ زیوجت يف )دربملا( سابعلا وبأ جّتحاو 
 ىلع دمتعاو ،قانعلأا ىلإ تْفیضُأ يتلا میملاو ءاھلا ىلع )نیعضاخ( ىرجأ ھَّنأ ركذف ، )٦٥(﴾نیعضاخَ اھل
 تَدْمتعاو ردصّلا ركذت مل كَّنأك )ةاتفلا رُدص تَْقرِشَ( :تلق اذإ كلذكف ؛)نیعضاخ اھل اولظف( :لاقف اھباحصأ

 . )٦٦(ردصلا ھیلإ فیضُأ ام ىلع
 ] لماكلا نم [ : )٦٧(ىشعلأا لوق :سماخلا دھاشلا
 )٦٨(دِاوسَب نٌَّیَعمُ ھِیَْبجِاح ام ُ ھَّنَأك ةِارَّسلا قُھَِلُ ھَّنَأكََف
 "نوعمجأ" ىرَجُْی امك مسلاا ىلع ىرَجُْیو لولأا نم رُخلآا ھیف لَُدبُْی لعفلا نَمِ( باب يف ھیوبیس هركذ 

 ،)نّأك( مسا يھ يتلا ءاھلا نم )ھیبجاح( لدبأ ثیح ،)نٌَّیَعمُ ھیبجاح ام ھَّنأك( :ھلوقب دھشتساو ، )... مسلاا ىلع
 لدبأف ،ھِیَْبجاح َّنأك دیری " :ھیوبیس لاق ثیح ، ةیرعشلا ةرورضلل اذھو ،ھنم لدبملاو لدبلا نیب )ام( دازو
 . )٦٩( " ةدئاز )ام(و،)ھَّنأك( يف يتلا )ءاھلا( نم )ھیبجاح(
 يف يتلا ءاھلا نم )نیبجاحلا( لدب ھیف دھاشلاو :تیبلا اذھ ىلع اًقلعم لاق قیح يفاریسلا كلذ ركذ دقو 
 . )٧٠( ةدئاز )ام(و ،)ھّنأك(
 ،)ھیبجاح نّأك ةارسلا قھل ھّنأك( :دارأ امَّنإو لدبلا يف ةجح تیبلا اذھ نّأ ركذف ،ھسفن لوقلا ساحنلا لاقو 
 . )٧٢( ھسفن لوقلا ملعلأا لاقو . )٧١( ةدئاز )ام(و
 ] لماكلا ءوزجم نم [ : )٧٣(ىشعلأا لوق :سداسّلا دھاشلا
 ةراجحلاب يمِارَُن لاوِ يّ  ـصِعِلاب لُتاَقُن لاو

 
 . ٢/١٠٥ ،رئاظنلاو هابشلأا ،يطویسلا )٦٢(
 . ٤/١٩٧ ،بضتقملا ،دربملا )٦٣(
 . ١/١٧٩ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٦٤(
 . ٤ ةیآ ، ءارعشلا ةروس )٦٥(
 . ١/٢٥٢ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )(٦٦
 . ١/٢١٣ ،باتكلا ،ھیوبیس يف ىشعلأل تیبلا )٦٧(
 ملعلأاو .٧٨ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلاو .٢/٢٤ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .١/٢١٣ ،باتكلا ،ھیوبیس )٦٨(

 . ٥/٣٤٨ ،عماوھلا عمھ ،يطویسلاو .٥/٢٣٩٦ ،برضلا فاشترا ،نایح وبأو .١/٣٩٠ ،تكنلا ،يرمتنشلا
 . ١/٢١٤ ،باتكلا ،ھیوبیس )٦٩(
 . ٢/٢٤ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )٧٠(
 . ٧٨ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )٧١(
 . ١/٣٩٠ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )٧٢(
 . ٧٨ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(٧٣
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 )٧٤(ةْرَازَجُلا دَھَْنٍ حراقَ ةھَ  ادُب وَأَ ةَللاعُ لاإ
 لصفلا ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)ىنعملا يف لا ظفللا يف ... لعافلا ىرجم ىرج ام( باب يف ھیوبیس ركذ 
 )٧٥(" ناتیبلا ... ىشعلأا لوق رورجملا نیبو ھنیب لاًوصفم ءاج اَّممو " :لاق ثیح ،ھیلإ فاضملاو فاضملا نیب
. 
 )حراق( نیبو اھنیب لصفو ،ةفاضلإا لجأ نم نیونتلا طقسأو ،)حراق( ىلإ )ةللاع( فاضأ :ملعلأا لاق 
 )٧٦(ملاكلا يف زوجی ھلثمو ً،دحاوً لاوانت فاضملا نلاوانتی نائیش امھَّنلأ ،ىضم يذلا نم دوجأ اذھو ،)ةھادبلا( ـب
. 
 ،)حراق( ىلإ فاضم )ةللاع( نّأ هدنعو ،ھیلإ فاضملاو فاضملا نیب لصف ھَّنأ ھیوبیس بھذمف 
 . )٧٧()ھتھادب وأ حراق ةللاعُ لاإ( :لاق ھَّنأك ؛فوذحم ءيش ىلإ فاضم )ةھادب(و
 لولأا فذحف )حراق ةھادب وأ حراق ةللاع لاإ( :دارأ " :لاق ثیح كلذ يف رخآ يأر ھل دربملا نّكلو 
 . )٧٨( " يناثلا يف كلذ نایبل
 بھذ ام ىلعف ،)حراقلا( ىلإ فاضم )ةھادب(و ،فوذحم ءيش ىلإ فاضم )ةللاعُ( نّأ دربملا بھذمف 
 مسلاا نم ھیلإ فاضملا فذح نوكی امّنإو ،ھیلإ فاضملاو فاضملا نیب لصف تیبلا يف نوكی لا دربملا ھیلإ
 . )٧٩(ھیلع يناثلا ةللادل لولأا فذحف )حراق ةھادب وأ حراق ةللاعُ لاإ( :لاق ھَّنأك ُ،دارَُی وھو لولأا
 ؛لولأاب ءًافتكا يناثلا فذحی نأ ھبشلأا نّلأ ؛قیلأ ھیوبیس ھلاق يذلاو :ھیوبیس يأر اًدیؤم يفاریسلا لاقو 

  . )٨٠(ظفللا نم ھّقح ىّفوُی نْأ ھمكحف درو اذإ لولأا نّلأ
 ] لماكلا نم [ : )٨١(ىشعلأا لاق :عباسّلا دھاشلا
 )٨٢(اھَلاَفطْأ اھَنیَْب ىجِّزَُت اًذوعُ  اھدِبْعَو نِاجَھِلا ةِئاملا بُھِاوَلا
 اًدھاش ھب ءاجو ،)ھیف لمعی امو ،ىنعملا يف لََعَف يذلا ةلزنمب ھیف لعافلا راص باب( يف ھیوبیس ركذ 

 .)٨٣(بُصّنلاو ُّرجلا:ةفاضلإاب رورجملا لعافلا مسا لومعم عبات يف زوجی ھَّنأ ىلع

 
 ملعلأاو .١/٢٠٧ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نباو .٢/٢٤ ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .١/٢٣٧ ،باتكلا ،ھیوبیس )٧٤(

 برضلا فاشترا ،نایح وبأو .٣/٤٥٦ ،ةّیوحنلا دصاقملا ،ينیعلاو .٤/٢٢٨ ،بضتقملا ،دربملاو .١/٤٠٠ تكنلا ،يرمتنشلا
٤/١٨٢٣ . 

 . ١/٢٣٧ ،باتكلا ،ھیوبیس )٧٥(
 . ١/٤٠١ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )٧٦(
  . ١/٢٠٨ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٧٧(
 . ٤/٢٢٨ ،بضتقملا ،دربملا )(٧٨
 . ١/٢٠٩ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٧٩(
 . ١/٣٤ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )٨٠(
 . ) اھلافطأ اھفلخ يجزت ( ةیاورب ھیف درو دقو  .١٥٢ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(٨١
 ،بضتقملا ،دربملاو .١/٤٠٤ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .٢/٤٠ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .١/٢٤٢ ،باتكلا ،ھیوبیس )٨٢(

 ٤/٢٧٥ ،عماوھلا عمھ ،يطویسلاو .٢/٤٣٩ ،رئاظنلاو هابشلأا ،يطویسلاو .٢/١١٩ ،لیقع نبا حرش ،لیقع نباو .٤/١٦٣
. 

 . ١/٢٤٢ ،باتكلا ،ھیوبیس )(٨٣
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 بُراض اذھ( :وحن ،بُصّنلاو ُّرجلا :ةفاضلإاب رورجملا لعافلا مسا لومعم عبات يف زوجی :لیقع نبا لاق 
 برضیو( :ریدقتلاو ـ حیحصلا وھو ـ لٍعِْف رامضإ ىلع بصّنلاو ،ظفلل ةاعارم رّجلاف ،)ارًمعو ،ورٍمعو دٍیز
 )٨٤(هرِّجو )دبْعَ( بصنب :نیھجولاب قباسلا تیبلا يَوِرُ دقو ،روھشملا وھو ،ضوفخملا لحمل ةاعارم وأ ،)ارًمع
. 
 دشنأف ،فوطعملا مسلاا يف رّجلا زاوج يف هدنع سایقلا حّص نْأ دعب اذھب ھیوبیس جّتحا امَّنإو :ملعلأا لاق 
 .)٨٥(ةعطاق ةجّح ھیف ھل نكت مل نْإو ،فوطعملا يف لاثملا نم اًبرض ىریل تیبلا
 دٍیز براضلا( :وحن لابقتسلال وأ ،لاحلل ناك اذإ )لأ( ـب فرّعملا لعافلا مسا ةفاضإ ءارفلا زوّج دقو 
 . )٨٦(روكذملا تیبلا ىلع سایقلاب جّتحاو ،)اًدغ وأ نلآا
 ] عیرسلا نم [ : )٨٧(ىشعلأا لوق :نماثلا دھاشلا
 )٨٨(رِخِاَفلاَ ةمََقلْعَ نْمِ نَاحَبْسُ ُ هرُخَْف ينءَاجَ اَّمل لُوقأ
 ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)... هراھظإ كورتملا لعفلا رامضإب بصتنی رداصملا نم باب( يف ھیوبیس هركذ 
 )نامثع( ـك ناتدایز اھرخآ يف اھَّنلأ فرصلا نم عنمتو ةفرعم حبصت )نَاحَبْسُ( نم ھیلإ فاضملا فذِحُ اذإ ھَّنأ
َ ةءارب ئُرِّبأ( :لوقی ھَّنأك ،)ءوسلا نمِ اللهَ ةءَارََب( :كلوقك )الله نَاحَبْسُ( نّأ باطخلا معز " :لاق ثیح ، هوحنو

  :رعاشلا لوق ھلثم نّأ معزو ،)ءوُّسلا نمِ الله
 رخافلاَ ةمقلع نم نَاحبس  هرخف ينءاج امّل لوقأ
 بصنك ھباصتناو ً،ةفرعم مھدنع راص ھَّنلأُ ھُفرص كرت امَّنإف )نَاحبْسُ( يف نیونتلا كرت اَّمأو ،ھنم ةءارب :يأ
 . )٨٩(" )Úَ دمحلا(
 ةفرعم ھّنلأ ھفرص كرُت فضُی مل اذإو ،فاضم ریغو اًفاضم لمعتسُی ھَّنإف )الله نَاحَبْسُ( امّأو :ملعلأا لاق 
  . )٩٠(هوحنو )نامثع( ـك وھف ،ناتدایز هرخآ يفو

 :هانعمو ،ةفرعم ھَّنلأ ھنوّنی ملو ردصم ھَّنلأ ھبصنو )نَاحبس( درفأ ھَّنأ ةجّح اذھ " :ساحّنلا نُبا لاقو
 . )٩١( " ةمقلع نم الله ةءارب

  . )٩٣(يفاریسلا نُباو ، )٩٢(يفاریسلا لاق كلذ لثمو

 
 . ١٢٢-٢/١٢١ ،لیقع نبا حرش ،لیقع نبا )٨٤(
 . ٢/٤٠ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .١/٤٠٥ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )(٨٥
 . ٢/٤٣٨ ،رئاظنلاو هابشلأا ،يطویسلا )٨٦(
 . ٩٤ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(٨٧
 ،يفاریسلا نباو .٢/٢١٤ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو  .١٠١ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلاو .١/٢٨٨ ،باتكلا ،ھیوبیس )٨٨(

 ،رئاظنلاو هابشلأا ،يطویسلاو .٣/٢١٧ ،بضتقملا ،دربملاو .١/٥٠١ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلاو.١/١٠٢ ،ھیوبیس تایبأ حرش
 . ٣/١١٦ ،عماوھلا عمھ،يطویسلاو .٢/١٠٩

 . ٣٨٩-١/٣٨٨ ،باتكلا ،ھیوبیس )٨٩(
 . ١/٥٠١ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )٩٠(
 . ١٠١ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )٩١(
 . ٢/٢١٤ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )٩٢(
 . ١/٢٣٢ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٩٣(
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 ھلاحب فاضملا ىقبأو ،ھیلإ فاضملا فذحف ،)الله ناحبس( درأ " :تیبلا اذھ ىلع اًقلعم يطویسلا لاقو
")٩٤( . 
 ] طیسبلا نم [ : )٩٥(ىشعلأا لوق :عساتلا دھاشلا
 )٩٦(لُزُعُ لاو لٌیمِ لاَ ةمَیْطَُف يَْبنْجَ  ً ةیحِاض وِنْحِلا مَوی سُرِاوََفلا نُحَْن
 ىلع )يَْبنْجَ( بصن ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)تقولاو نكاملأا نم بصتنی ام( باب يف ھیوبیس هركذ 
 . )٩٧(ةّیناكملا ةیفرظلا
 افنتكا نِیذللا نیْطخلا :ينعی ،)اھفِنْأ يَْتَباَنجَ نِاَّطخَ امھ( :لاقُیو " :كلذ نع ثیدح ضرعم يف لاقو 

 . )٩٨( " ةیبظلا فنأ يَْبنْجَ
 لیحارش تنب ةمیطف يھ هذھ )ةمیطف(و ،اًفرظ )ةمیطف يَْبنْجَ( لعج ھَّنأ ىلع دھاشلا :يفاریسلا نبا لاق 
 . )٩٩(ىشعلأا موق نم ةجسوع نب
 . )١٠٠(عضوم مسا )ةمیطف(و ، فرظلا ىلع )يَبنْجَ( بصن :ملعلأا لاقو 
  لَعِجُ امم سیلو ،عضوم )ةمیطف يَْبنْجَو( :ناَّیح وبأ لاقو . )١٠١(ساحنلا لاق كلذ لثمو 

 . )١٠٢(سایق ریغب اًفرظ
 )١٠٣( نَیَبمُلاو مھَبْمُلا فرظلا ىلع ركذ ام بصن زاوج يف ءاوسو :تیبلا اذھ ىلع اًقّلعم يطویسلا لاقو 
. 
 ] لماكلا نم [ : )١٠٤(ىشعلأا لوق :رشاعلا دھاشلا
 )١٠٥(مَِّلسُِب ءِامَسّلا بَابْسْأ تَیِّْقرُوَ ً ةمَاَق نَیِنامََث بٍّجُ يف تَنْكُ نَْئَل
 نسحلاك لعافلاب ھَّبشت ةفص لاو لعافب سیلو ،اًدرفم ةفص ءامسلأا نم نوكی ام( باب يف ھیوبیس هركذ 
 :ھیوبیس ثیح ،تیبلا يف )بّجُ( ـل اًتعن )نینامث( تءاج ثیح ،ددعلا ءامسأب تعَّنلا ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)ھھابشأو

 
 . ٣/١١٦ ،عماوھلا عمھ ،يطویسلا )(٩٤
  . ١٤٩ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )٩٥(
 ملعلأاو .١/٢٢٧ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا .١٠٨ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلاو .١/٤٧٣ ،باتكلا ،ھیوبیس )٩٦(

 عمھ ،يطویسلاو .٢/٢٢٥ ،لیھستلا حرش ،كلام نباو .٣/١٤٣٢ ،برضلا فاشترا ،نایح وبأو .٢/١٥ ،تكنلا ،يرمتنشلا
 . ٣/١٥١ عماوھلا

 . ١/٤٧٣ ،باتكلا ،ھیوبیس )٩٧(
 . ١/٤٧٣ باتكلا ،ھیوبیس )٩٨(
 . ١/٢٢٧ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٩٩(
 . ٢/١٥ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )١٠٠(
 . ١٠٨ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )١٠١(
 . ٣/١٤٣٢ ،برضلا فاشترا ،نایح وبأ )١٠٢(
 . ٣/١٥٢ ،عماوھلا عمھ،يطویسلا )١٠٣(

  . ١٨٢ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(١٠٤
 ،يفاریسلا نباو .٢/٤٩ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .١١٣ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلاو .٢/٢٦ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٠٥(

 فاشترا ،نایح وبأو .٣/٣١٥ ،لیھستلا حرش ،كلام نباو .٢/٤١٢،دعاسملا ،لیقع نباو .١/١٧٨ ،ھیوبیس تایبأ حرش
    . ٤/١٩٢٠ ،برضلا
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 فرأ مث ،)١٠٦( " اًفصو )ةئم( اولعجف ،ةئام لاًبإ نلاف ينب نم نلاف ونب ذخأ :برعلا لُوق كلذ ىلع كّلدیو "
 . روكذملا تیبلاب
 ،)بّجلا( ىلع هارجأف ،فصولا ةلزنمب مٌسا وھو ،)نینامث( لعج ھَّنأ يف ةجّح تیبلا اذھ :ساحّنلا لاقو 
  . )١٠٧()اھُلوط اعًارذ نوسمخ رٍاد يف تُنك( :لوقن امك )نونامث( :لاقل كلذ لاولو
  . )١٠٨( " )لیوط بّجُ يف( :لاق ھَّنأك )نینامث( ـب تعنف " :ملعلأا لاق 
 ھیلع الله ىلص ـ ھلوق وھو ،فیرشلا ثیدحلا نم ددعلا مساب تعَّنلا ىلع اًدھاش )١٠٩( كلام نُبا دروأ دقو 
  . )١١٠( " ةئام لبإك ساَّنلا " ـ ملسو
  
 . )١١٢(ناَّیح وبأو ، )١١١(لیقع نبا ھسفن لوقلا ركذو
  ] براقتملا نم [ :)١١٣( ىشعلأا لوق :رشع يداحلا دھاشلا
 )١١٤( اھَِب ىدَوَْأ ثَدِاوَحَلا َّنإَِف  تَْلدُِّب يِتمّلِ ىرََت اَّمإَِف
 ،)لعفلا ىرجم ... تافصلا نم اھھبشأ امو لاعفلأا نم يتلا ءامسلأا نم ىرج ام( باب يف ھیوبیس هركذ 
 رعشّلا يف اذھو " :لاق ثیح ،ةّیرعشّلا ةرورضّلا يف ثنؤملا لعافلا عم لعفلا ثینأت زاوج ىلع اًدھاش ھب ءاجو
 يف زوجی دقو ،ٌ)ةأرما يَضِاقلا رٌضاحأ(و ُ)ةنلاف بٌھاذأ( :لاق ُ)ةنلاف بَھََذ( :لاق نمو ،كل ھیصحُأ نْأ نم رثكأ
  . )١١٥( " ءاتلا نع ةظعوملا ركذب ىفتكا ھَّنأك ،)انءاجٌ ةظعوم( رعشّلا
 )ىدوأ( وھ يذلا لعفلا ثینأتلا ءات قحلت مل ثیح )اھب ىدوأ ثداوحلا نّإ( :ھلوق تیبلا اذھ يف دھاشلاف 
 سایقلا ناكو ،ةّیرعشّلا ةرورضلل كلذو ،)ثداوحلا( وھو ،ثّنؤم مسا ىلإ دئاع رتتسم ریمض ىلإ اًدنسم ھنوك عم
 . )تْدوأ( :لوقی نْأ
 عمجلا مساو عمجلاو ،عمج ھَّنلأ ؛يّزاجم )ثداوحلا( ثینأت َّنلأ )اھب تْدوأ( :لقی مل ھَّنأ ينیعلا ركذ دقو 
 ثینأتلا زاج اذھ لجلأو ،يّزاجم ثّنؤم ةعامجلاو ،ةعامجلا ىنعم يف َّنھَّنلأ يّزاجم ثینأت اھّلك سنجلا مساو
 )لاجرّلا ماق(و ، )١١٧(﴾كَمُوَْق ھِِب بََّذكَوَ﴿ :وحن اضًیأ ریكذتلاو ، )١١٦(﴾حوـــــــُـن مُوَْق مْھَُلبَْق تَْبَّذكَ﴿ :ىلاعت ھلوق يف

 
 . ٢/٢٦ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٠٦(
 . ١١٣ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )١٠٧(
 . ٢/٤٩ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )١٠٨(
 . ٣/٣١٥ ،لیھستلا حرش ،كلام نبا )١٠٩(
 . ٣/٣٢٨ ،)٦٠١٨(مقر ثیدح ،)ةناملأا عفر (باب ،)قاقرلا( باتك ،يراخبلا حیحص ،يراخبلا )١١٠(
  . ٢/٢١٤ ،دعاسملا ،لیقع نبا )١١١(
 . ٤/١٩٢٠ ،برضلا فاشترا ،نایح وبأ )١١٢(

 . ٢٣ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(١١٣
 حرش ،ساحنلاو .٢/٥٩ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .١/٢٥٣ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .٢/٤١ ،باتكلا ،ھیوبیس )١١٤(

 نباو .٢/٢٧٤ ،حیرصتلا ،يرھزلأا دلاخ خیشلاو .١/٣٩٩ ،ينومشلأا حرش ،ينومشلأاو .١١٤ ص ،ھیوبیس تایبأ
 . ٢٦٣ رعشلا لمتحی ام ،يفاریسلاو .٢/٤٦٨ ،ةّیوحنلا دصاقملا ،ينیعلاو .١/٤٠٣ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا

 . ٢/٤١ ،باتكلا ،ھیوبیس )١١٥(
 . ٩ ةیآ ،رمقلا ةروس )١١٦(
 . ٦٦ ةیآ ،ماعنلأا ةروس )١١٧(
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 ةیفاقلا نّلأ :تلق ؟رّیغتی مل نزولا َّنلأ )اھب تْدوأ( :لْقی مَْل مَلِ :تلق نْإف ، )١١٨(ٌ﴾ةوَسِْن لَاَقو﴿ ،)رجشلا تقروأ(و
 . )١١٩()ملاع( فلأك كرّحتم فرحب يورلا فورح لبق عقاولا فللأا وھ سیسأتلاو ةسسؤم
 حبقتسی مل ھیف لعفلا مّدقت اذإ بابلا اذھو ،)١٢٠()نِاثدحلا( بھذم )ثداوحلا( ـب بھذ :يفاریسلا لاقو 
 نمٌِ ةظَعِوْمَُ هءَاجَ نْمََف﴿و ، )١٢١(ُ﴾ةحَیَّْصلا اومَُلظَ نَیْذَِّلاَ ذخََأوَ﴿ لّجو زّع ھلوقك ،ناویحب سیل امیف ثّنؤملا ریكذت
 )١٢٣(كلذب ثینأَّتلا ةملاع نم ھتیرعت اوھَّبشف ،ةعامجلاو نینثلاا ةملاع نم رٍاع وھف مَّدقت اذإ لعفلا َّنلأ ، )١٢٢(﴾ھِِّبرَ
.  
 نزّتلا انھ انتبثأ ولو ،)تدوأ( نم ءاتلا فذح كلذلف ،)ناثدحلا(ىنعمب )ثداوحلا( لعجف :ملعلأا لاقو 
 . )١٢٤( ةدیصقلا نم تیبلا نوكی نْأ مقتسی مل ثینأتلا ءاتب ىتأ ولف ،فلأب ةفدرم ةدیصقلا نكلو ،تیبلا
 عم ةّیرعشّلا ةرورضلل لعفلا نم ثینأَّتلا ءات فذح زاوج ىلع اًدھاش تیبلا اذھ يف نّأ حضّتی قبس اَّمم 
 . مّدقت اذإ لعفلا نم عمجلاو ىنثملا ةملاع فذحب اھًیبشت ثینأَّتلا ءات فذح ھَّنأو ،يزاجملا ثَّنؤملا
 ] براقتملا نم [ :)١٢٥(ىشعلأا لوق :رشع يناثلا دھاشلا
 اـــــھَدِاَقعْأو لٍمْرَ كِادَكْدَو  فٍصَفْصَ نم كََتیَْب نَوْدُ مْكَوَ
 )١٢٦(اھَدِامَغْإو سٍولحُ لِّحَوَ  ھِــــــِباَقحْإوَ ءٍاَقسِ عضْوَوَ 
 اًدھاش ھب ءاجو ،)... نسحأ عضاوملا ضعب يف مسلاا ىلع ھیف ةفصلا ءارجإ( باب يف ھیوبیس هركذ 

 نوكیل نكی مل يذلا مسلاا اذھف )ھیخأو لٍجر َّبر( :ھلوقل ةجّح هذھ " :لاق ثیح ،ةركَّنلا ىلع ةفرعملا فطع ىلع
 ً،ةركن لاإ ھیف نوكی لا عضوم يف عقی لاو ً،ةركن نوكی نْأ مھدنع لمتحی ملو ٌ،ةركن ھب فصوی لاو ،هَدحوً ةركن

 . )١٢٧(" ةركنلا ىلإ فیضأ ام ھیلع فطعُی مث ً،ةركن لَماعلا ھب لُغشَی ام لوأ نوكی ىتح
  )فصفص(و ،ةفرعم )اھداقعأ(و،)فصفص( ىلع فٌطْعَ )اھدِاقعأو( :ھلوق :يسرافلا لاق 
 .)١٢٨( ةركن لاإ )مْكَ( يف رجی لا )نْمِ( نلأ ،ةركن
 لخدت لا )نْمِ(و )نْمِ( ـب رورجملا ىلعُ ھَفطَعَ )اھدِاقعأو  :ھلوق ىلع ھیف دھاشلاو :يفاریسلا نبا لاقو 
 ىلع فطَع ةركنلا ىلع )نْمِ( لخدأ اَّملف ،ةركن ىلع لاإ لخدت لا )َّبرُ( نّأ امك ؛ةركن ىلع لاإ عضوملا اذھ يف
 كادكد نمو فٍصفص نم( :لاق ھَّنأك ،) ھیخأو لجر َّبرُ( يف لعف امك ةركنلا ریمض ىلإ فاضم وھ ام ةركنلا

 
 . ٣٠ ةیآ ،فسوی ةروس )١١٨(
 . ٢/٤٦٨ ،ةیوحنلا دصاقملا ،ينیعلا )١١٩(

 . ىنثملا :يأ )(١٢٠
 . ٦٧ ةیآ ،دوھ ةروس )١٢١(
 . ٢٧٥ ةیآ ،ةرقبلا ةروس )١٢٢(
 . ٢٦٤ ،ةرورضلا نم رعشلا لمتحی ام ،يفاریسلاو .١/٢٥٣ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )١٢٣(
 . ٢/٥٩ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )١٢٤(

 . ٦٢-٦١ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(١٢٥
 .٢/٣٨٨ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .١/٢٥٥ ،ھیوبیس باتك ىلع ةقیلعتلا ،يسرافلاو .٢/٥١ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٢٦(

 ١/٤٠٠ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نباو .٢/٤٥ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .١١٥ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلاو
.  

 . ٢/٥٢ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٢٧(
 . ١/٢٥٥ ،ھیوبیس باتك ىلع ةقیلعتلا ،يسرافلا )١٢٨(
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 سٍوُلحُ َّلحَ( اذكو ،)ءاقسلا( ىلإ دوعت ءاھلا ،)ھِِباَقحْإو ءٍاقسِ عضْوَوَ( :ھلوق يف دھاشلا اذكو ،)اھداقعأو لٍجر
 . )١٢٩()سولحلا( ىلإ ھیف ریمضلا دوعی )اھدامغإو
 . )١٣٢(ملعلأاو ، )١٣١(ساحَّّنلاو ، )١٣٠(يفاریسلا لاق اذكو 
 ( لخدأ اَّملف ،)نْمِ( ـب ةركنلا هذھ لاصّتا وھ قبس امیف ةركنلا ىلع ةفرعملا فطع يف غوّسملا نّأ يأ 
 .ةركنلا ریمض ىلإ فاضم وھ ام ةركنلا ىلع فطع ةركنلا ىلع ) نْمِ
 )فصفص( ىلع ةفوطعم اھَّنلأ ،ریكنتلا ىنعم ىلع اھلك اھَلمَحَ )اھدامغإ(و )ھباقحإ(و )اھداقعأ( :ھلوقو 
 . زییمتلا ىلع بوصنملا عقوم ةعقاولا
 ] طیسبلا نم [ :)١٣٣(ىشعلأا لوف :رشع ثلاثلا دھاشلا
 )١٣٤(لُعَِتنَْیو ىَفحَْی نْمَ ُّلك كٌلِاھ نْأ      اومُلع دق دِنْھِلا فِویسُك ةٍَیْتِف يف
 اًدھاش ھب ءاجو ،)هدعب امیف لعفلا لمعك اھدعب امیف لمعت يتلا ةسمخلا فورحلا(باب يف ھیوبیس هركذ 

 َّنإف " :لاق ثیح ،ةَّیمسا ةلمج اھربخو نأَّشلا ریمض وھ رمضملاو ،رمضملا اھمسا فذحو )َّنأ( فیفخت ىلع
 امك اوفذح مھنكلو ،)نّكل(و )نّإ( ةلزنمب فورح يف ھلخدُی فُذحلا نوكی نْلأ اوفذحی مل ،ءاھلا رامضإ ىلع اذھ
  . )١٣٥()َّنإ( يف رامضلإا فذحل امًلع فذحلا اولعجو ،رامضلإا اوفذح
 نم لّك كٌلاھ ھَّنأ( :ریدقتلاو ،ةفَّفخملا )نْأ( مسا رَمضأ ثیح ،)ىفحی نم لك كلاھ نْأ( :ھلوق يف دھاشلاف 
 . )لك( ـل مَّدقم ربخ )كلاھ(و ،رخّؤم أدتبم )لّك( ـف ،)كلاھ لعتنیو ىفحی نم لك( ةلمج )نْأ( ربخف ،)ىفحی
ّفخُ اذإ ةدَّدشملا ةحوتفملا )َّنأ( :يفاریسلا لاق   وأ ،لعافو لعفو ربخو أدتبم نم ھسفنب موقی ام اھیلوو تَْفِ
 سیلو ،)َّنأك( يف كلذ اولعف امك )َّنإ( يف رامضلإا فذحل امًلع فذحلا اولعجو ،فوذحم اھمسا َّنإف ،كلذ وحن
 نارّیغی لاو ،ھنابصنیف أدتبملا ىلع نلاخدی )َّنكل(و ةروسكملا )َّنإ( نّلأ ؛ةدَّدشملا )َّنكل(و ةروسكملا )َّنإ( ةلزنمب
ّفخُ اذإف ،أدتبملا ىنعم  مسا میدقت ىلإ امھیف جاتحی لاو ،ءادتبلااب اعًوفرم اھدعب مسلاا راص اھلمع لطِبُأ وأ تَْفِ
 . )١٣٦(فوذحم امھل

 . )١٣٧(ملعلأا ھسفن لوقلا لاقو
 اھربخو ،اًفوذحم نوكی اھمسا نّأو ،ةلیقثلا نم ةفَّفخملا )نْأ( نع يفاریسلا انثّدحی قباسلا صّنلا يفف 
 . ةدَّدشملا )َّنكل(و ةروسكملا )َّنإ( دعب اھمكح نع فلتخی اھدعب ةلمجلا مكح نّأو ً،ةلمج نوكی

 
 . ١/٤٠١ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )١٢٩(
 . ٢/٣٨٨ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )١٣٠(
 . ١١٥ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )١٣١(
 . ٢/٦٥ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )١٣٢(

 لیحلا ةلیحلا يذ نع عفدی سیل نأ       اوملع دق دنھلا فویسك ةیتف يف :ھتیاورو . ١٤٧ ،ھناوید ،ىشعلأا )(١٣٣
 ،يفاریسلا نباو .٢/١١٦ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .٢/٤٦٧ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .٢/١٣٧ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٣٤(

 دصاقملا ،ينیعلاو .٢/٩ ،بضتقملا ،دربملاو .٢/٢٧٢ ،ھیوبیس باتك ىلع ةقیلعتلا ،يسرافلاو .٢/٧٠ ،ھیوبیس تایبأ حرش
  . ٢/١٨٥ ،عماوھلا عمھ ،يطویسلاو .١/١٩٩ ،فاصنلإا ،يرابنلأاو .٢/٢٩٤ ،ةّیوحنلا

 . ٢/١٣٧ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٣٥(
 . ٢/٤٦٧ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )١٣٦(
 . ٢/١١٦ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )١٣٧(
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 ] حرسنملا نم [ :)١٣٨(ىشعلأا لوق :رشع عبارلا دھاشلا
 )١٣٩(لاًھَمَ ىضَمَ ام رفَّسلا يف َّنإو  لاًحََترْمُ نّإو لا̄حَمَ نّإ
 زاوج ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)ةسمخلا فرحلأا هذھ يف توكسلا ھیلع نسحی ام( باب يف ھیوبیس هركذ 

 لجرلا لوقیو " :لاق ثیح ،لا مأ )نّإ( تررّك ،ةركن مأ ةفرعم مُسلاا ناك ءاوس كلذو ،ھب ملعلل )َّنإ( ربخ فذح
 )١٤٠( " انل :يأ ،)ارًمع َّنإ(و )اًدیز َّنإ( :لوقیف ،)مكیلع بٌلْأ سَاَّنلا َّنإٌ دحأ مكل لھ( :لجرلل
 ،ةنیرقل فرظ وھو )َّنإ( ربخ فذح ثیح )لاًحترم َّنإو °لاحم َّنإ( :ھلوق يف تیبلا اذھ يف دھاشلاف 
  . )١٤١( انینف اذإ ةرخلآا ىلإ لاًحترم انل َّنإو ،انشع ام ایندلا يف :ينعی ،)°لاحم انل َّنإ( :ریدقتلاو
 . )١٤٣(يفاریسلاو ، )١٤٢(ساحّنلا ھسفن لوقلا لاقو 
 ةثلاث ھب ملعلل اھتاوخأو )َّنإ( ربخ فذح يف ھَّنأب لاق ثیح ،ةلأسملا هذھ يف فلاخلا ناَّیح وبأ ركذ دقو 
 صاصتخا نییفوكلا بھذم :يناثلاو ،ھیوبیس بھذم وھو ،ةركن مأً ةفرعم ناكأ ءاوسو ،زاوجلا :اھدحأ ،بھاذم
 ھفذح زاوجل طرتشا ھَّنأ لاإ ةركن وأ ناك ةفرعم ھفذح زاوج ءارفلا بھذم :ثلاثلاو ً،ةركن نوكی نأب ھفذح زاوج
 . )١٤٤()َّنإ( ریركت
 اًفلاخ ،)اًدیزو لاًجر نّإ( :زوجیو ،ھیوبیس بھذم حیحصلاو :لاق ثیح ،ھیوبیس بھذم ناَّیح وبأَ دَّیأ دقو 
 . )١٤٥(ءارفلل اًفلاخو ،نییرصبلاو ماشھل اًقافو ،ربخلا فذح ىلع ،ربخلا فذح ىلع كاخأ لاًجر َّنإو ،نییفوكلل
 امَّنإو ،دحاو انھ اھ ةركنلاو ةفرعملاو :دربملا لاق ثیح ،ھیوبیس لوقل اًقفاوم اضًیأ درّبملا لوق ءاج دقو 
  .)١٤٦( ھناسل ىلع لوقلا ىرج وأ،ارًبخ ھل مّدقت نأب يِنعَْت ام بطاخملا ملع نإ فذحت
ّذلاب اورَُفكَ نیذَّلا َّنإ﴿ :ىلاعت ھلوقب ،عامسلاب ءاَّرفلاو نییفوكلا بھذم يطویسلاّ در دقو    اَّمل رِكِْ

 . )١٤٨( نوُبَّذّعُی :يأ ،ةیلآا ، )١٤٧(﴾مھُءَاجَ
 . )َّنإ( ترَّركت لاو ةركن اھمسا نكی ملو انھ )َّنإ( ربخ فذح ثیح 
 ] براقتملا نم [ : )١٤٩(ىشعلأا لوق :رشع سماخلا دھاشلا

 
 . ١٧٠ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(١٣٨

 ،٢/١١٨ تكنلاو ،٢/٢٦٩ ھیوبیس باتك حرشو ،١٢٥ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلاو .٢/١٤١ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٣٩(
 هابشلأا ،يطویسلاو .٣/١٢٤٩ ،برضلا فاشترا ،نایح وبأو .٤/١٣٠ بضتقملاو ،١/٢٩٢ ھیوبیس باتك ىلع ةقیلعتلاو
 . ٢/١٦١ ،عماوھلا عمھ ،يطویسلاو .٢/٣٢٩،رئاظنلاو

 . ٢/١٤١ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٤٠(
 . ٢/١١٨ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )١٤١(
 . ١٢٥ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )١٤٢(
 . ٢/٤٦٩ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )١٤٣(
 . ٣/١٢٤٩ ،برضلا فاشترا ،نایح وبأ )١٤٤(
 . ٣/١٢٤٩ ،برضلا فاشترا ،نایح وبأ )١٤٥(

 . ٤/١٣٠ ،بضتقملا ،دربملا )(١٤٦
 . ٤١ ةیآ ،تلصف ةروس )١٤٧(
 . ٢/١٦١ ،عماوھلا عمھ ،يطویسلا )١٤٨(

 . ٨٢ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(١٤٩
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 )١٥٠(ارَاجَ تَحْرَبَْأو ا̄برَ تِحْرَبَْأَف  لُیْحِرّلا َّدجَ نَیْحِ يِتَنبْا لُوُقَت
 زییمتلا رّج زاوج ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)ریداقملاَ دعب مسلاا بَاصتنا بصتنی ام( باب يف ھیوبیس هركذ

 ھب مْركأ( ھمو ،ءُاھلا هذھ ھتلخدو )ارًاج تَیفك( دیری امَّنإو ،)ارًاج كب ىفكف( لاق ھنأكف :لاق ثیح ،)نْمِ( ـب
  . )١٥١( )لاًجر

 ،ةعانص لعافلا نع ةلوّحم ریغ اھَّنإ لاّإ ، ارًاج تَمْظُعَ :ىنعملا ذْإ ىًنعم لاًعاف ناك نْإو )ارًاج( ـف
 . )١٥٢( )رٍاج نم( :لوقتف اھیلع )نم( لوخد زوجیف

 امھّنكل ،نیلعاف ىنعملا يف اناك نْإو امھَّنلأ )نم( ـب امھرّج زوجی نازییمت امھَّنإف )ارًاج(و )ا°بر( :ھلوقف
 .ً ةعانص لعافلا نع نیلوّحم ریغ

 سُفن تْباط( :ھلصأ )اسًفن دیز باط( ـك ةعانص ةیلعافلا نع لاًوّحمو ىنعملا يف لاًعاف ناك نْإ زییمتلاف
 زوجیف ةّیلعافلا نع لوّحم ریغ ھّنكلو ىنعملا يف لاًعاف ناك نْإ اَّمأ ،)نم( ـب هرّج عنتمُی ةلاحلا هذھ يفف ،)دٍیز
 . روكذملا تیبلا يف امك كلذو ،)نم( ـب هرّج

 )تَحربأ( لمعف ھنم بجّعت،)ارًاج كب ىفك( :لاق ھَّنأك :تیبلا اذھ ىلع اًقّلعمُ ساحّّنلا لاق
 . )١٥٣()امًھرد نورشع( :لوقت نیح ،)مھرد( يف )نیرشع( لمع )راج( يف
  ]لیوطلا نم [ : )١٥٤(ىشعلأا لوق :رشع سداسّلا دھاشلا
 )١٥٥(مٍُئاس مُأسَْیو تٌانابُل ىَّضَقُت ُ ھَتیْوََث ءٍاوََث لٍوْحَ يف نَاك دَْقَل
 عفرلاو ،ربخ ملاكلا لوأ نّلأ )مأسی( لعفلا عفر ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)ءافلا باب( يف ھیوبیس هركذ 
 ھعفرف ) تیبلا ،... لوح يف ناك دقل( :ىشعلأا لوق نع لیلخلا تُلأسو " :لاق ثیح ،)ىضَّقُت( ىلع فطعلاب
 )١٥٦( " مُئاس مُأسیو تٌانابُل ىَّضقُت لٌوح :لاق ھَّنأك ،بٌجاو وھو ،رٌبخ ملاكلا لوأ نّلأ ؛هریغ ھیف فرعأ لا :لاقو
. 
 فطع وھ امَّنإو ،دوحج لاو رمأ لاو يھن لاو ماھفتسلا باوجب سیل ھَّنلأ ؛ریغ لا عفرّلا :لیلخلا لاقو 
)١٥٧( .  
  .)١٥٨( اًعفر لاإ نوكی لاف )ىضّقُت( وھو لعف ىلع ھفطع ھَّنلأ )مأسی( عفری :دربملا لاقو 

 
 ،نایح وبأو .٣/٣ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .١٣٠ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلاو .٢/١٧٧ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٥٠(

 . ٢/٧٠٤ ،حیرصتلا ،يرھزلأا دلاخ خیشلاو .٤/١٦٢٩ ،برضلا فاشترا
 . ١٧٧-٢/١٧٦ باتكلا )١٥١(
 . ٢/٧٠٥ ،حیرصتلا ،يرھزلأا دلاخ خیشلا )١٥٢(
 . ١٣٠ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )١٥٣(

  . ١٧٧ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(١٥٤
 ملعلأاو .١٦١ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلاو .٣/٢٢٧ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .٣/٣٨ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٥٥(

 . ٢/٢٥ ،بضتقملا ،دربملاو .٢/٣٣٠ ،تكنلا ،يرمتنشلا
 . ٣٩-١/٣٨ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٥٦(
  . ١٦١ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )١٥٧(
 . ٢/٢٥ ،بضتقملا ،دربملا )١٥٨(
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 . )١٥٩()ىضّقُت( ىلع فطعلاو )نْأ( رامضإ ىلع بصنلاب ،مَأسیو تانابل ىضّقُت :يورُ دقو :ملعلأا لاق 
 لوأ َّنلأ كلذو ،)ىضّقُت( ىلع فطعلاب عفرلا لاإ ھیف سیل دربملاو لیلخلاو ھیوبیس دنع )مأسی( لعفلاف 
 وأ ارًمأ وأ اًیھن وأ امًاھفتسا ملاكلا لوأ ناك اذإ ھَّنلأو ؛اًدوحج لاو ارًمأ لاو اًیھن لاو امًاھفتسا سیلو ،ربخ ملاكلا

 . )نْأ( رامضإ ىلع بصنلاب يورُ دق ھَّنأب لاقف ملعلأا اَّمأ ،ةرمضم )نْأ( ـب بصَّنلا انھ ھجولا نوكیف اًدوحج
 . قبس اَّمم حضّتی امك كلذو
 ] لیوطلا نم [ :)١٦٠(ىشعلأا لوق :رشع عباسّلا دھاشلا
 )١٦١(اَبقِعُْیَفُ ھَللإا يِنیْزِجَْیسَ نْكلو  مْكُاَذ دَنْعِ يِنَنوزجَْت لا تََّمُث
 اًبوجو ةرمضم )نْأ( ـب )ابقعی( لعفلا بصن ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،اضًیأ )ءافلا باب( يف ھیوبیس هركذ 
 يف بجاولا يف بُصَّنلا زوجی دقو :لاق ثیح ،بلط وأ يفنب ةقوبسم ریغ ةّیببسّلا ءاف نّلأ ؛ةّیرعشلا ةرورضلل
 َ،ةلماعلا )نْأ( لعجت كَّنلأ كلذو ،بجاولا ریغ يف بصتنا ثیح نم رارطضلاا يف ھبصنو ،رعشّلا رارطضا
 . )١٦٢(ملاكلا يف فیعض وھو ،ارًارطضا رعشّلا يف بَصُِن اَّمم وھف
 ةرورضلا يف لھسأ وھو ،ةفیفخلا نونلا دیری نأ زوجیو :ملعلأا لاقو . )١٦٣(ھسفن لوقلا يفاریسلا لاقو 
)١٦٤(. 
 ا°ینبم )ابقعی( لعفلا نوكیو ،ةرمضم )نْأ( دجوت لاو ،ھیف ةرورض لا تیبلا نوكی ملعلأا لوق ىلعو 

 . ةفیفخلا دیكوتلا نونب ھلاصتلا
 ] رفاولا نم [ :)١٦٥(ىشعلأا لوق :رشع نماّثلا دھاشلا
 )١٦٦(نِاَیعِادَ يَدِاَنُی نْأ تٍوْصَلِ  ىدَنْأ َّنإ وَعُدَْأو يعِدْا تُلُْقَف

 ،ةّیعملا واو دعب اًبوجو ةرمضم )نْأ( ـب لعفلا بصن ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)واولا باب( يف ھیوبیس هركذ
 يف رملأاو ،رمأـب ةقوبسملا ةَّیعملا واو دعب ءاج ھَّنلأ اًبوجو ةرمضم )نْأ( ـب بوصنم )وَعدأ( لعفلا َّنإ ثیح
 . )١٦٧()يعِدا( :ھلوق

   . )١٦٨("واولا دعب اًبوجو ةرمضم )نْأ( ـب بوصنم عراضم )وَعُدْأ( ":يرھزلأا دلاخ خیشلا لاق
 

 . ٢/٣٣١ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )١٥٩(
  . ٩ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(١٦٠

 ام ،يفاریسلاو .٣/٢٣٥ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .٢/٣٣١ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .٣/٤٠ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٦١(
 . ١١٩ ص ،ةاحنلا ىلعّ درلا ،ءاضم نباو .٢٤٤ ص ،ةرورضلا نم رعشلا لمتحی

 . ٣/٣٩ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٦٢(
 . ٣/٢٣٥ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )١٦٣(
 . ٢/٣٣١ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )١٦٤(

 نباو .٢/٣٣٤ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .٣/٤٧ ،باتكلا ،ھیوبیسو .٤/٣٩٢ ،ةَّیوحنلا دصاقملا ،ينیعلا يف ىشعلأل تیبلا )(١٦٥
 . ١٢٤ ص ،ةاحنلا ىلع درلا ،ءاضم

 حرش ،ساحنلاو .٢/٣٣٤ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .٣/١٩٨ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .٣/٤٧ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٦٦(
 نباو .٢٧٩ ص ،بھذلا روذش حرش ،ماشھ نباو ،٤/٣٢٥ ،حیرصتلا ،يرھزلأا دلاخ خیشلاو .١٦٢ ص ،ھیوبیس تایبأ
 . ٢/٤٣ ،بیبللا ينغم ،ماشھ نباو .٤/٢٦ ،عماوھلا عمھ ،يطویسلاو .٤/١٦٦ ،كلاسملا حضوأ ،ماشھ

 . ٣/٤٧ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٦٧(
 . ٤/٣٢٥ ،حیرصتلا ،يرھزلأا دلاخ خیشلا )١٦٨(
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 ثیح ،تیبلل ىرخأ ةیاور مُلعلأا ركذ امك ،)١٦٩(رملأا باوج ھَّنلأ )وَعُدْأو(بصن :مُلعلأا لاقو 
 ىلع نوكی لب ،بصنی مل ةیاورلا هذھ يف وھو . )١٧٠()عُدَْلأ(و ،)يعِدَْتل( ىنعم ىلع اًفطع )عُدْاو( :ىورُیو :لاق
 . )١٧١( ملالا فذحب رملأا
 ] طیسبلا نم [ :)١٧٢(ىشعلأا لوق :رشع عساتلا دھاشلا
 )١٧٣(لُزُُن رٌشَعْمَ اَّنإَف اوُلزِنَْت وَْأ  اَنُتدَاعَ لِیْخَلا بُوكُرَُف اوُبكَرَْت نْإ
 اَّمإ كلذو ،اعًوفرم لعفلا ءاج ثیح ،)نولزنت وأ( :ھلوق يف ھیف دھاشلاو ،)وأ باب( يف ھیوبیس هركذ 
  :ىشعلأا لوق نع لیلخلا تُلأسو :ھیوبیس لاق ثیح ، ءادتبلاا ىلع عوفرم ھَّنأ وأ ،مھّوّتلا ىلع فطعلاب
 لُزُُن رٌشَعْمَ اَّنإَف اوُلزِنَْت وَْأ  اَنُتَداعَ لِیْخَلا بُوكُرَُف اوُبكَرَْت نْإ
 ،ىنعملا ضقنَی مل )نوبكرتأ(ھیف لاق ول اھُعضوم ناك اَّمل ،اذك نوكی وأ اذك نوكیأ :كلوق ىلع انھ اھ ملاكلا :لاقف
 . )١٧٤(لھسأ سنوی لوقو ،)نولزان متنأ وأ( :لاق ھَّنأك ،ءادتبلاا ىلع ھعفرأ :لاقف سنوی اَّمأو
 )١٧٥(ماشھ نُبا لاق ؟ نوبكرت وأ نولزنتأ :لاق ھَّنأك ،ىنعملا ىلع لومحم اذھ نّأ لیلخلا نع لقن ھیوبیسف 

 نوفورعم نحنف نولزنت وأ انتداع كلذف نوبكرتأ( :لاق ھَّنأكف :لاق ،مھّوّتلا ىلع فطعلا نم كلذ ھیوبیس لعجو :
 . )نوبكرتأ( مھّوت ىلع )نولزنتأ( فطع :ينعی ،)كلذب
 ،طرشّلا ةلمج ىلع ةّیمسلاا ةلمجلا فطعف ،)نولزنت متنأ وأ( :لاق ھَّنأك ءادتبلاا ىلع ھعفریف سنوی اَّمأ 
 . لُھسأ سنوی لوقو :سنوی لوق ىلع اًقّلعم )١٧٦(ھیوبیس لاق
 ماھفتسلاا فورح عقت امَّنإو ،ماھفتسلاا عقوم عقی لا ءازجلا نّلأ لھسأ ھلوق ناك امَّنإو " :يسرافلا لاق 
 . )١٧٧( " اھب ىزاجیف ،عقاوم
 نْإ( عضوم يف رّدقت نْأ وھو ،نیلوقلا نیذاھ نم لھسأ يدنع وھو ،ثلاث لوق ھیفو :يفاریسلا لاق 
 دعب ناك نْإو ،ملكتملا هدیری ام ىنعم يف نانراقم امھو امھب ىزاجی )اذإ(و )نْإ( نّلأ ؛)نوبكرت اذإ( )اوبكرت
 يف ھیلع )نولزنت وأ( انفطع )نوبكرت اذإ( :ىنعمب )اوبكرت نْإ( انرّدق اذإف ،عوفرم )اذإ( دعبو ،موزجم )نْإ(
 . )١٧٨(ریدقتلا
  ] فیفخلا نم [ : )١٧٩(ىشعلأا لوق :نورشعلا دھاشلا

 
 . ٢/٣٣٤ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )١٦٩(
 . ٢/٣٣٤ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )١٧٠(
 . ٤/٣٩٣ ،ةّیوحَّنلا دصاقملا ،ينیعلا )١٧١(

 . ) انتداع كلت انلقف بوكرلا اولاق ( : ھیف ةیاورلاو . ١٤٩ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(١٧٢
 ةقیلعتلا ،يسرافلاو .٢/٢٤٠ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .٣/٢٤٦ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .٣/٥٧ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٧٣(

 . ٢/١٦٦ ،ھیوبیس باتك ىلع
 . ٥٧-٣/٥٦ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٧٤(
 . ٢/٥٠٦ ،بیبللا ينغم ،ماشھ نبا )١٧٥(
 . ٣/٥٧ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٧٦(

 . ٢/١٦٧ ،ھیوبیس باتك ىلع ةقیلعتلا ،يسرافلا )(١٧٧
 . ٣/٢٤٦ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )١٧٨(

  . )ناسح ةنبا ينب ىلع ينمُْلَی نم( :ھتیاورو ،ھناوید ،ىشعلأا )(١٧٩
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 )١٨٠(بِوطُخُلا يِف ھِصِعْأوَُ ھمُْلأ  نَاَّسحَ تِنِْب يِنَب يِف مَلاَ نْمَ َّنإ
 ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)" يذلا " ةلزنمب اھب ىزاجی يتلا ءُامسلأا ھیف نوكت ام( باب يف ھیوبیس هركذ 

 نم نّإ( :ىشعلأا لوقك )ھِِتآ يِنِتأَی نْمَ َّنإ(رعشّلا يف ءاج دقو :لاق ثیح ،نأَّشلا ریمض وھ يذلا )َّنإ( مسا فذح
 . )١٨١(ھَّنإ :دارأو ،ءاھلا رمضأ ثیح ىزاج ھَّنأ لیلخلا معزف ،)تیبلا ... ملا
 . )١٨٢()نْمَ( ـب ىزاجو )َّنإ( يف ءاھلا رمضأف ،ھَّنإ :دارأ :نیبولشلا لاق 
 . )١٨٣ُ(ھَـلبق ام ھیف لُمعی لا طرشلا مسا نّلأ ؛نأشّلا :يأ ،ھَّنإ :ریدقتلا َّنإ :ماشھ نُبا لاقو 
 نیبو اھنیب لصفلا نمّ دب نكی مل ةّیطرش تناك اذإو ،ةّیطرش )نْمَ( َّنأ لّد ُ)ھمُْلَأ( مازجنا :يطویسلا لاقو 
 ،) مرِكْأ مرِكت مھّیأ ( :كلوقك اھدعب عقی اھیف لماعلا نّأ يف ماھفتسلاا ءامسأ مكح اھمكح طرشلا ءامسأ نّلأ ،)َّنإ(
  . )١٨٤( )؟تمركأ مھّیأ( :تمھفتسا اذإ لوقت امك
 ،لصفلا اذھ نمّ دب لا ھَّنأو ،فوذحملا )نّإ( مساب ةّیطرشلا )نْمَ(و )نّإ( نیب لَصُِف ھَّنأ قبس اَّمم حضّتی 

 . طرشلا باوج يف )ھملأ( لعفلا مزج ةّیطرش )نْمَ( نّأ ىلع لیلّدلاو ،ھلبق ام ھیف لمعی لا طرشلا مسا نّلأ
 ] لیوطلا نم [ :)١٨٥(ىشعلأا لوق :نورشعلاو يداحلا دھاشلا
 اـــــبحَسْمَو ار̄جَمَ مٍوُلظْمَ عَرِاصَمَ        ىرََی لْزََی لا ھِمِوَْق نْعَ بْرَِتغَْی نْمَو
 )١٨٦(اَبكَبْكَ سِأرَ يف رَاَّنلا ءَاسََأ ام نْكَُی    ئْـــــــسُِی نْإو تُاحَلِاصّلاُ ھنْمِ نََفدُْتو
 لعفلا بصن زاوج ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)امھنیب مزجنیو نیمزجلا نیب عفتری ام( باب يف ھیوبیس هركذ 
 كَِتآ يِنِتأت نْإ( :ھلوق يف واولاو ءافلاب بصّنلا نّأ ملعاو :لاق ثیح ،ةرمضم )نْأ( ـب ءازجلاو طرشلا دعب عقاولا
 بجاوب سیل ھَّنلأ ؛لاًیلق ىوقأ راص ءازجلا يف ھَّنأ لاإ ،ھھِجو لاو ملاكلاّ دحب سیلو زوجی وھف ،فیعض )كیطِعُْأو
 ىلع اذھ ھیف اوزاجأ ،هوحنو ماھفتسلااك ھُبجِوُی لا يذلا عراض امّلف ،لٌعف لولأا نم نوكی نْأ لاإ ،لعفی ھَّنأ

 . )١٨٧(بصنلا ھیف زاج امم قباسلا ىشعلأا لوقو ،ھفعض
 ،ارًبخ ناك نْإو ،ھلبق طرشلا باوج نّلأ ؛ةرمضم )نْأ( ـب لعفلا بصن ثیح ،)نََفدُْتو( :ھلوق يف دھاشلاف 
 . كلذل ھیلع فطِعُ ام لثم يف بصّنلا زاجف ،بجاولا ریغ ھبشأف ،لولأا لعفلا عوقوب لاإ عقی لا ھَّنإف
 زئاج عفرلا َ،ھجولا مُزجلا ناك ُ،ھمْركأف ھتآ يِنِتأی نْمَ :تلق نْإف " :لاق ثیح دربملا اضًیأ كلذ ركذ دقو 

 ،هریغ عوقوب لاإ بجاوب سیل لولأا نّلأ ؛احًیبق ناك نْإو بُصَّنلا زوجیو ،)ھمُركأ انأف( كلوق ىلع عطقلا ىلع

 
 ملعلأاو .٣/٢٧١ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .٢/٧٥ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نباو .٣/٨٣ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٨٠(

 ،يطویسلاو .٢/٣٦٢ ،بیبللا ينغم ،ماشھ نباو .٢/٧٩ ،ھیوبیس باتك ىلع ةقیلعتلا ،يسرافلاو .٢/٣٥٥ ،تكنلا ،يرمتنشلا
 . ٢/٤٥ ،رئاظنلاو هابشلأا

 . ٣/٨٣ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٨١(
 . ٢/٣٥٥ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )١٨٢(
 . ٢/٣٦٣ ،بیبللا ينغم ،ماشھ نبا )١٨٣(
 . ٢/٤٥ ،رئاظنلاو هابشلأا ،يطویسلا )١٨٤(

 . ٨ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(١٨٥
 حرش ،ساحنلاو .٢/٣٦٥ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .٣/١٨٩ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .٣/١٠٦ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٨٦(

 . ٢/٢١ ،بضتقملا ،دربملاو .١٦٨ ص ،ھیوبیس تایبأ
 . ٣/١٠٦ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٨٧(
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 ،)١٨٨(﴾ءُاشََی نْمَلِ رُفِغَْیَفُ الله ھِِب مْكُبْسِاحَُی هوُفخُْت وأ مْكُسُِفنَْأ يف ام اوُدبُْت نْإو﴿ برُضأ ةثلاث ىلع فرحلا اذھ ئرُق دقو
 . )١٨٩( " بـصّنلاو عفرلاو مزجلاب
 ،بصنلاو عفرلاو مزجلاب ئرُق دقو ، ھباوجو طرشلا لعف دعب ءاج ةقباسلا ةیلآا يف )رفغیف( لعفلاف 
 . )نَفدُْتو( لعفلا لثم ھلثم ،ةثلاثلا ھجولأا زاوجل
 ىلع مزجلاو ،)نْأ( رامضإ ىلع بصنلاف ،عفرلاو مزجلا ھیف زوجیو )نََفدُْتو( بصن " :ساحنلا لاق 
 ارًان ةئیسلا تراصو عیذأ ءاسأ نْإو نَفُد نَسَحأ نْإف لّذ برتغا نم ھَّنأ :ىنعملاو ،ءادتبلاا ىلع عفرلاو ،فطعلا
 . )١٩٠( " اھب رھّشی لبج سأر يف
 :ينعی ،مولظم )عَراصم ىری لْزی لا( :لاق ھَّنأك ىنعملا ىلع لمحُ ھَّنلأ )نَفدُت( بصن :ملعلأا لاقو 
  . )١٩١( تُاحلاصلا ھنم نَفدُت نأو ،ھسفن
 ] لیوطلا نم [ : )١٩٢(ىشعلأا لوق :نورشعلاو يناثلا دھاشلا
 
 )١٩٣(امَادَمُ اھَكِِباَنسَ ىلع َّنأك  اًثعْشُ لَیْخَلا نَومدقُْت ةَِیآب
 ىنعمب )ةیآ( ةفاضإ ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)ءامسلأا نم لاعفلأا ىلإ فاضی ام( باب يف ھیوبیس هركذ 
 ،)ينءاج ذمو ،يدنع ناكُ ذنْمُُ ھُتیأر ام( :كلوق اضًیأ لعفلا ىلإ فاضُی اَّممو " :لاق ثیح ،لعفلا ىلإ )ةملاع(
 . )١٩٤( " )ةیآ( اضًیأ ھنمو
 لعفلا ىلإ فیضأف ،نامزلا نم ةملاع اھانعم َّنلأ ؛) نومدقت ( لعفلا ىلإ ) ةیآ ( فاضأ " :ملعلأا لاق 
 . )١٩٥( " ھیلإ نامزّلا فاضُی امك
 تاقولأا َّنلأ ،تقولا اھتھباشمل ةیلعفلا ىلإ اھتفاضإ زوجی ،)ةملاع( ىنعمب )ةیآ( " :يّضرلا لاقو 

 افیضأ نامَّزلا ىنعم يف نیلیخد )ةیآ(و )ثیر( تناك امّل نكل ،لاعفلأا اھب نَُّیعُیو ،ثداوحلا اھب تَّقوُی ،تاملاع
  . )١٩٦( " يردصم فرحب ةرّدصم بلغلأا يف ةیلعفلا ىلإ

 
 . ٢٨٤ ةیآ ، ةرقبلا ةروس )١٨٨(
 . ٢/٢١ ،بضتقملا ،دربملا )١٨٩(
 . ١٦٨ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )١٩٠(
 . ٢/٣٦٥ ،تكنلا ،ملعلأا )١٩١(
 يف دوجوم ریغ وھو ، ٦/٥١٢ ،بدلأا ةنازخ ،يدادغبلاو .٣/٣٣٠ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا يف ىشعلأل تیبلا )١٩٢(
 . ھناوید
 يضرلا حرش ،يضرلاو .٢/٣٨٢ ،تكنلا ،ملعلأاو .٣/٣٣٠ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو ،٣/١٠٧ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٩٣(

 ،برضلا فاشترا ،نایح وبأو .٣/٢٨٥ ،لیھستلا حرش ،كلام نباو .٢/٣٥٧ ،دعاسملا ،لیقع نباو .٤/١١٢ ،ةیفاكلا ىلع
 . ٢/٧٨ بیبللا ينغم ،ماشھ نباو .٣/١٨٣٣

 . ٣/١٣٦ ،باتكلا ،ھیوبیس )١٩٤(
 . ٢/٣٨٢ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )١٩٥(
 . ٤/١١٢ ،ةیفاكلا ىلع يضرلا حرش ،يضرلا )١٩٦(
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 :لاقو ،لعفلا ىلإ )ةیآ( ةفاضإ زیجی لاو ،ةّیردصملا )ام( ریدقت ىلع كلذ َّنأ ىلإ )١٩٧(يّنج نُبا بھذو 
 . )١٩٨(﴾تُوُباَّتلا مُكَُیِتْأَی نْأ ھِكِلْمُ ةَیآ﴿ :وحن درفملا ىلإ فاضُت امَّنإ
 . )١٩٩(رعشلا يفو ملاكلا يف درطی لعفلا ىلإ )ةیآ( ةفاضإ َّنأ ھیوبیس بھذمو 
 . )٢٠٠( عامسلا ىلع ھیف رصتقُی لبُ درَِّطَی لا كلذ َّنأ دربملا بھذمو 
 )٢٠١( ةیفاَّنلا )ام( ـبو ةّیردصملا )ام( ـب اًنورقم وأ اًدرّجم فرّصتملا لعفلا ىلإ فاضُت :كلام نُبا لاقو 
.  
 ] طیسبلا نم [ : )٢٠٢(ىشعلأا لوق :نورشعلاو ثلاثلا دھاشلا
 )٢٠٣(لُِبخَ دٌسِفْمُ رٌھْدَو نِوُنمَلا بَیْرَ  ھِِب َّرضََأ ىشَعَْأ لاًجُرَ تَْأرَ نَْأَأ
 فذح ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)ردصم ةلزنمب لَعفلاو نوكت يتلا "نْأ" باوبأ نم باب  يف ھیوبیس هركذ 

 امك ) نْأ ( نم فذحُت دق رّجلا فورح نم اھوحنو ملالا َّنأ ملعاو :لاق ثیح ،ةَّیردصملا )نْأ( لبق رّجلا فرح
 ارًورجم نوكیو ،رَّّشلا رِذحل :يأ ،)رشّلا رََذحَ كاذ تُلعف( :تلق نیح ردصملا ةلزنمب اھولعج ،)نّأ( نم تفذحُ
 لعفت لا( :كلوق كلذ لثمو ،ھمركت نْلأ :يأ ،) ھمَركت نْأ كیلإ عطقنا امَّنإ( :كلوق كلذ لثمو ،رخلآا ریسفتلا ىلع
 نَاكَ نَْأَأ﴿ :ىلاعت الله لاقو )كَبیصی نْأ لجأ نم( وأ )كبیصی نْلأ( :لاق ھَّنأك ،)ھھُركت رٌمأ كبیصی نأ اذكو اذك
 لاحك رّجلا فرح فذح يف اھُلاح انھ اھ )نْأ( ـف ،)نینبو لام اَذ ناك نَْلأأ( :لاق ھَّنأك ، )٢٠٤(﴾نَیِْنَبو لٍامَ اَذ
  . )٢٠٥(ردصملا ةلزنمب اھتلص عم يھو ،اھریسفتك اھریسفتو ،)نّأ(
 ىلع ينتأر نَْلأََأ( :لاق ھَّنأك ،فوذحم لعفب ةلصّتم ةرّدقملا ملالاو ،)تَْأرَ نَْلأَأ( :دارأ :يفاریسلا نبا لاق 
 هذھ ىلع لاًجر تْأر نْلأ تْضَرَعْأ( :لاق ھَّنأك )؟ينتمرصو ينترجھ لاحلا هذھ
 دعب ام نّلأ ؛قباسلا تیبلا يف يتلا )تَّْدصَ( ـب ماھفتسلاا فرح دعب يتلا )نْلأ( قّلعتی نْأ زوجی لاو ،)فاصولأا 

 . )٢٠٦(لمعلا يف ھلبق امب لصّتی لا ماھفتسلاا فرح
  . )٢٠٨( ملعلأاو ، )٢٠٧(يفاریسلا ھسفن لوقلا لاقو 

 
 . ٢/٣٥٧ ،دعاسملا ،لیقع نباو . ٢/٧٨ ،بیبللا ينغم ،ماشھ نبا )(١٩٧

 . ٢٤٨ ةیآ ،ةرقبلا ةروس )١٩٨(
 . ٣/١٨٣٣ ،برضلا فاشترا ،نایح وبأ )١٩٩(
 . ٤/٢٨٩ ،عماوھلا عمھ ،يطویسلا )٢٠٠(
 . ٣/٢٨٥ لیھستلا حرش ،كلام نباو . ١٥٩ ،لیھستلا ،كلام نبا )٢٠١(

 . ١٤٥ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(٢٠٢
 حرش ،ساحنلا . ٢/٤٠٨ .تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو . ٣/٣٨٥ ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو . ٣/١٧٦ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٠٣(

   . ٢/٦٩ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نباو . ٢/٧٢٧ ،فاصنلإا ،يرابنلأاو .١٧٤ ص ،ھیوبیس تایبأ
 . ١٤ ةیآ ، ملقلا ةروس )(٢٠٤

 . ١٧٧-٣/١٧٦ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٠٥(
 . ٢/٦٩ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٢٠٦(
 . ٣/٣٨٥ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )٢٠٧(
 . ٢/٤٠٨ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )٢٠٨(
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 ،)نْأ( لبق رّجلا فرح فذح ثیح ،)تَْأرَ نَْأَأ( يف تیبلا اذھ يف دھاشلا نّأ قبس امّم حضّتی امكف 
 ،ھلبق ام ھیلع لّد فوذحم لعفب ناقلعتم رورجملاو راجلاو ،)تَْأرَ نَْلأََأ( :ریدقتلاو ،ماھفتسلال ىلولأا ةزمھلاو
 . )؟ تّْدص ىشعأ لاًجر تَْأرَ نَْلأََأ( :هریدقتف ،ُ)ةریرھ تَّْدصَ( :قباسلا تیبلا يف ھلوق وھو
 ] براقتملا نم [ : )٢٠٩(ىشعلأا لوق :نورشعلاو عبارلا دھاشلا
 )٢١٠(ارًوُبدَ احًیْرِ لِیَّْللاب فَدَاصَ  دِاصَحَلا فِیْفِحَكَ لٌجَزَ اھََل
 ءاجو ،فرصنی لا امو فرصنی اَّمع ھثیدح ضرعم يف ،)ثّنؤملاب ركّذملا ةیمست( باب يف ھیوبیس هركذ 
 امھلصأ نّلأ ؛نافرصنم امھف ركّذملا ةیمست ىلإ ثّنؤملا ةفص نم لاقُن اذإ )لاًاَعفْمِ(و )لاًوُعَف( نّأ ىلع اًدھاش ھب
 )لٌامشَ(و )بٌوُنجَ( كلذكو " :لاق ثیح ،)ضئاح(و )لدع( ـب فصوُی امك ثّنؤملا امھب فَصِوُو ریكذتلا
 برعلا ملاك رثكأ يف تٌافص اھَّنلأ ،ھتفرص اھنم ءيشب لاًجر تَیَّمس اذإ )رٌوُبَد(و )لٌوُبَ (و )مُومسَ(و )رٌورحَ(و
" )٢١١( . 
 ریكذتلا ظفل ىلع ثّنؤملل عقت يتلا تافصلا نّأ دیری :قباسلا ھیوبیس لوق ىلع اًقّلعم يفاریسلا نبا لاق 
 اھب فصوُ وركّذم تافص هذھ ،بوُلحَو ثوغُرَو ثمِاطو ضئاح :لثم ،ثّنؤملل تافص تْناك نْإو ،ةركّذم يھ
 لجرلل ةیمستلاف ثانلإل تٍافص تناك نْإو ،ةركّذم اھَّنلأ ھَتفْرَصَ اھنم اھنم ءيشب لاًجر تَیَّْمسَ اذإف ،ثّنؤملا
 اذإف ؛ةثّنؤم يھو حیرلل تعقو دق ةركّذم تٍافص اھھابشأو )بوُنجَ( :مھلوق لََعجَو ،براضب ھتیمستك ضئاحب

 . )٢١٢(ھَتفْرَصَ اھنم ءيشب لاًجر تیمّس
 . )٢١٥(يفاریسلاو ، )٢١٤(ساحّنلاو ، )٢١٣(ملعلأا ھسفن لوقلا لاقو

 ةفرعملا يف فرصنا رٌكّذم ھب يمّسُ اذإ اذھ ىلعف ،حیرلل اًفصو ھلعج ثیح )اروَبَد( ھلوق يف دھاشلاف 
 اھفصی ملو حیرلل امًسا )روبدلا( لعج نمو ،)ضئاح(و )رھاط( ـك ثّنؤم اھب فصوُ ةركّذم ةفص ھَّنلأ ،ةركنلاو
  . ثّنؤملا ءامسأ نم )قانع(و )برقع( ةلزنمب ھَّنلأ ،فرصی مل ارًكّذم ھب يمّسُو ھب
 ] لیوطلا نم [ :)٢١٦(ىشعلأا لوق :نورشعلاو سماخلا دھاشلا
 )٢١٧(اھَُلیْلَِذ دٍوْمُ مَوَْیلا َّدَعمَ نّإو  ةٍَّلِقَأب ىصَحَلا َّدعُ اَذإ اَنسَْلوَ

 ىلعً لامح فرصلا نم ّ)دَعمَ( عنم ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)ءایحلأاو لئابقلا ءامسأ(باب يف ھیوبیس هركذ
 لوقت نْأ كل زوجی لا ءيش لكو ،)فیَْقُث(و )شیرق(و ّ)دَعمَ( :وحنف ءایحلأا ءامسأ اَّمأو :لاق ثیح ،ةلیبقلا ىنعم

 
 . ٨٨ ص ،ھناوید ،ىشعلأا)٢٠٩(
 ،يفاریسلا نباو . ٢/٤٥٩ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو . ٤/٩ .ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو . ٣/٢٦١ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢١٠(

 . ١٧٦ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلاو . ٢/١٧٧ ،ھیوبیس تایبأ حرش
 . ٣/٢٦٠ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢١١(

 . ٢/١٧٧ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )(٢١٢
 . ٢/٥٤٨ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )٢١٣(
  . ١٧٦ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )٢١٤(
 . ٤/٩ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو )٢١٥(

 . ھناوید يف سیلو ،٢/١٦٥ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نباو . ٣/٣٦٣ ،بضتقملا ،دربملا يف ىشعلأل تیبلا )(٢١٦
 ،يرابنلأا نباو . ٢/١٦٥ ،ھیوبیس تایبأ حرش و ،يفاریسلا نباو .٣/٣٦٣ ،بضتقملا ،دربملاو .٣/٢٧٥ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢١٧(

 .٢/٥٠٥ ،فاصنلإا
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 امًسا اھتلعج نْإو ،يّحلل امًسا )میمت( نوكت دقو ،يّحَ مَسا ھلعج امَّنإف )نلاف ونب ءلاؤھ( لاو )نلاف ينب نم( :ھیف
  . )٢١٨( نسح زئاجف لئابقلل

 دارأ مل )اھلیلذ دٍوْمُ( :ھلوق كلذ ىلع كّلدی ،ةلیبقلل امًسا ّ)دَعمَ( لعج " :تیبلا اذھ ىلع اًقّلعمُ دربملا لاقو
 ،ءاج كلذ ىلع )اھلیلذ( نأو ،ةلیبقلا دیری ھَّنأ كملعأ دق فرصلا كرت نّكلو ،ّ)دَعمَ( ةعامج :دیری ھَّنلأ ةلیبقلا ابأ
  . )٢١٩( " ءابلآا دصقت نلآا كنلأ ؛رُیغ لا فرصلاو ریكذتلاف ،اذك مٌیمتَ دَلوو ،اذك بٌلاكَ دلو :تلق اذإف

 ةعامجلاو ءابلآا اھبَ دصُِق اذإ اَّمأ ،فرصلا نم عنمُت اھَّنإف ةلیبقلا مسا اھبَ دصُِق اذإ اھتاوخأو ّ)دَعمَ( ةملكف
 لّدی قباسلا تیبلا يف فرصلا نم ّ)دَعمَ( عُنْمَو ،فرصُت اھَّنإف ّ)دَعمَ ونب ءلاؤھ(و ،)اذكّ دَعمَ دَلو( :لوقت نأك
 . ةلیبقلا اھب دارأ ھَّنأ ىلع
  ] طیسبلا نم [ :)٢٢٠(ىشعلأا لوق :نورشعلاو سداسلا دھاشلا
 )٢٢١(رُاَبوًَ ةرَھْجَ تْكََلھََف  رِاَبوَ ىلع رٌھْدَ َّرمَوَ
 ،ةیناثلا )رابو( بارعإ ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)ثّنؤملا نم هّدح نع لاًودعم ءاج ام( باب يف ھیوبیس هركذ 
 " :ھیوبیس لاق ثیح ،رسكلا ىلع ينبم  ثنؤم ملع )رابو(و ،ةعوفرم يفاوقلا نّلأ ،ةّیرعشلا ةرورضلل اھعفرو
 . )٢٢٢( " زاجحلا لھأ ةغل میمت ونب راتخیو ،نوقفّتم ھیف میمت ينبو زاجحلا لھأ نّإف ءار هرخآ ناك ام اَّمأو
 ،امًلع امًسا ناك اذإ رسكلا ىلع ھئانب ىلع اوقفتا مھَّنأ ينعی " : ھیوبیس لوق ىلع اًقّلعم يفاریسلا نبا لاق 
 )مَاَذحَ( :وحن ،فرصنی لا ةفرعم بابلا اذھ يف ملاعلأا نولعجی میمت ينب نّلأ ءار هرخآ يف ام رَكََذ امَّنإو
 ءانبلا يف زاجحلا لھأ اوقفاوو هونب ءار هرخآ يف ملاعلأا هذھ نم مسا ناك اذإف ،نونبی زاجحلا لھأو ،)مَاطََق(و
" )٢٢٣( .  
 )رابو( نّإ :لیقو ،)تكلھ( ـب ةیلعافلا ىلع اًعفر ةیناثلا )رابو( برعأو ،رسكلا ىلع ىلولأا )رابو( ىنبف 
 ،راوبلا نم وھو ،ھلعافو ضٍام لعف اھدعب امو ةفطاع واولا لب ،تیبلا وشح يف يذلا )رابو( ـك مساب سیل ةیناثلا
 ،يّحلا ىنعم ىلع ریكذتلاب )اوراب(و ،ةلیبقلا ىنعم ىلع ثینأتلاب )تكلھ(و ،)تكلھ( ھلوق ىلع ةفوطعم ةلمجلاو
 . )٢٢٤()اوراس( بتكُت امك فللأاو واولاب )اورابو( بتكتف لوقلا اذھ ىلعو
  . )٢٢٥(لولأا نامزّلا يف تكلھ ةمّأ وأ ضرأ مسا )رابو( : ملعلأا لاق 

 
 . ٣/٢٧٤ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢١٨(
 . ٣/٣٦٣ ،بضتقملا ،دربملا )٢١٩(

  . ) رِابو ىلع ٌّدحّ رّمو ( : ةیاورب وھو ، ٧١ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(٢٢٠
 حرش ،يفاریسلا نباو .٢/٤٨٧ تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .٤/٤٤ ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .٣/٣١٠ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٢١(

 دصاقملا ،ينیعلاو .٤/٢٦٥ ،حیرصتلا ،يرھزلأا دلاخ خیشلاو .١/٩٤ ،عماوھلا عمھ ،يطویسلاو .٢/١٦٦ ،ھیوبیس تایبأ
 حرش ،ينومشلأاو  .١٠٦ ص ،بھذلا روذش حرش ،يراصنلأا ماشھ نباو .٣/٣٧٦ ،بضتقملا ،دربملاو .٤/٣٥٨ ،ةّیوحنلا
 . ٣/١٦٨ ،ينومشلأا

 . ٣/٣٠٩ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٢٢(
 . ٢/١٦٦ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٢٢٣(
 . ٤/٢٦٥ حیرصتلا ،يرھزلأا دلاخ خیشلاو .٦١٠ ص ،بھذلا روذش حرش ،ماشھ نبا )٢٢٤(
 . ٢/٤٨٧ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )٢٢٥(
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 هذھو ،)رابو ىلع( :ھلوق يف كلذو ،رسكلا ىلع ءانبلا يھ :امھادحإ :نیتغللا نیب عَمَجَ تیبلا اذھ يفف 
 يف كلذو فرصنی لا ام بارعإك بارعلإا يھ ىرخلأاو ،برعلا رئاسو نییمیمتلاو نییزاجحلا نیب اھیلع قفّتم
 . اًقباس روكذم وھ امك رخآ لوق اھیفو ،)رابوً ةرھج( :ھلوق
 ] لیوطلا نم [ : )٢٢٦(ىشعلأا لوق :نورشعلاو عباسلا دھاشلا
 )٢٢٧(ادَُبعْاَفِ اللهو نَاطَیَّْشلا دُِبعَْت لاو  اھََّنَبرَقَْت لا تِاَتیْمَلاو كَاَّیإَف
 لعف ىلع ةفیفخلا نونلا لاخدإ ىلع اًدھاش ھب ءاجو ,)ةفیفخلاو ةلیقثلا نونلا( باب يف ھیوبیس  هركذ 
 تیبلا يفو ،)٢٢٨(﴾ةَِیصِاَّنلاب نَْعَفسَْنَل﴿ :ىلاعت ھلوقف ةفیفخلا اَّمأو :لاق ثیح ،فقولا يف اًفلأ اھلادبإو ،رملأا
 . )٢٢٩()ادبعاف( :ھلوق يف ةفیفخ ىرخلأاو ،)اھَّنبرقت لا( :ھلوق يف ةلیقث ىلولأا :روكذملا
 ھلوقك اًفلأ تْبلُق ةحتف دعب تعقو اذإف ؛نیونتلا مكح فقولا يف ةفیفخلا نونلا ىطعُت : )٢٣٠(ماشھ نبا لاق 
 . )٢٣١(﴾اَنوْكَُیَلوَ﴿و ،﴾اَعَفسَْنَل﴿ :ىلاعت
 . )٢٣٢(رمأ لعف وھ يذلا ،)اَدُبعْا( ىلع ةفیفخلا نونلا لاخدإ تیبلا يف دھاشلا :يفاریسلا نبا لاق 
 امك ،ةحتف دعب اًفلأ فقولا يف تلدبأف  ـةفیفخلا نونلاب )نَْدُبعْا( ھیف لصلأا :يرھزلأا دلاخ خیشلا لاقو 
 )ادیز تیأر( بتكت امك ،فللأاب تْــبتك مث نمو ،)اًدیز تُیأر( :وحن ،اًفلأ فقولا يف لدبُی بوصنملا نیونت نّأ
  . )٢٣٣(فللأاب
 . )٢٣٥(ملعلأاو ، )٢٣٤(يفاریسلا ھسفن لوقلا لاقو 
 ] لیوطلا نم [ : )٢٣٦(ىشعلأا لوق :نورشعلاو رشع نماثلا دھاشلا
 )٢٣٧(مُلِاسَ كَضُرْعِو بْھَذْاف تٍِباث اَبأ  اَنحُامَرِ كَنَْقَلعَْت لا تٍِباَث اَبأ

 
 . ٤٦ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(٢٢٦

 ،يفاریسلا نباو .٢/٦٦ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .٤/٢٤٨ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .٣/٥٦٩ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٢٧(
 ،ماشھ نباو .٤/٢٠٢ ،حیرصتلا ،يرھزلأا دلاخ خیشلاو .٤/١٠٤ ،كلاسملا حضوأ ،ماشھ نباو .٢/١٦٩ ،ھیوبیس تایبأ حرش
 ،يرابنلأاو .٣/١٣٠ ،ينومشلأا حرش ،ينومشلأاو .٤/٣٤٠ ،ةّیوحّنلا دصاقملا ،ينیعلاو .٣٠٨ ص ،ىدنلا رطق حرش
 . ٢/٦٥٧ ،فاصنلإا

 . ١٥ ةیآ ،قلعلا ةروس )٢٢٨(
  . ٣/٥٦٩ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٢٩(
  . ٤/١٠٤ ،كلاسملا حضوأ ،ماشھ نبا )٢٣٠(
 . ٣٢ ةیآ ، فسوی ةروس )٢٣١(
 . ٢/١٦٩ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٢٣٢(
 . ٤/٢٠٢ ،حیرصتلا ،يرھزلاا دلاخ خیشلا )٢٣٣(
 . ٤/٢٤٨ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٢٣٤(

 . ٣/٦٦ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )(٢٣٥
 . ١٧٩ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )٢٣٦(
 ٢/١٧١ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نباو .٣/٦٦ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .٤/٢٤٩ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )٢٣٧(

. 
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 دیكوتلا نونب لعفلا دیكوت ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،اضًیأ )ةفیفخلاو ةلیقثلا نونلا( باب يف ھیوبیس هركذ 
 .)٢٣٨( " ةفیفخلا هذھف " :تیبلا اذھ ىلع اًقّلعم :لاق ثیح ،ةفیفخلا

 . ةفیفخلا دیكوتلا نونب لعفلا دكّأ ثیح ،)كنْقلعت لا( :ھلوق يف دھاشلاف
 . )٢٤١(ملعلأاو ، )٢٤٠(يفاریسلا نباو ، )٢٣٩(يفاریسلا ھسفن لوقلا لاقو

 ] براقتملا نم [ : )٢٤٢(ىشعلأا لوق :نورشعلاو عساتلا دھاشلا
 )٢٤٣(نَْیِتأَی نْأ تِوملا رَِذحَ نْمِ دَ  لاِبلا يدِاَیِترْا يِّنَعَنمَْی لْھََف
 نونب عراضملا لعفلا دیكوت ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،اضًیأ )ةفیفخلاو ةلیقثلا نونلا( باب يف ھیوبیس هركذ 
 :دیكوتلا نون نع ھثیدح ضرعم يف لاق ثیح ،)يِّنعنمی( :ھلوق يف دھاشلاو ،ماھفتسلاا دعب ھعوقول ةلیقثلا دیكوتلا
 ،تمھفتسا اذإ )ينمْلعأ( دیرت كَّنلأ كلذو ،ماھفتسلاا فرح دعب نوكت يتلا ةبجاولا ریغ لاعفلأا اھعضاوم نمو "
 تلعف امك ،تَكرت تَئش نْإو نَونلا تَمقأ تَئش نْإف ،يھنلاو رملأا لاعفأ ةلزنمب تراصف ،ةبجاو ریغ لاعفأ يھو
 كلذكو ،)َّنلعفت اذام رظنا(و )؟َّنثكمت مك(و )؟كاذ َّنلوقتأ(و )؟َّنلوقت لھ( :كلوق كلذو ،يھنلاو رملأا يف كلذ
 . )٢٤٤( " ماھفتسلاا فورح عیمج
 ؛يھنلاو رملأل عراضم ماھفتسلااو دیكوتلل يھنلاو رملأا ىلع اھلوخد يف لصلأا ناكو :يفاریسلا لاق 

 ام كلذ لاولو ،كفیرعت ھنم يعدتست كَّنإف )؟اذك َّنلعفت لھ( :تَلق اذإ كَّنلأ ؛رملأا ىنعم ھیفو بجاو ریغ ھَّنلأ
 (و )؟َّنثكمت مك(و )؟كاذ َّنلوقتأ(و )؟كلذ َّنلوقت لھ( :كلذ نمف ،يھنلاو رملأا باوجك ماھفتسلاا باوج راص

  . )٢٤٥(ماھفتسلاا فورح عیمج اذكو ،)؟ َّنلعفت ىتم رظنا
 َّنلوقیل( :وحن ،ارًمأ يتأی نأب ،بلط اذ ھنوك لاح عراضملاو ،رملأا ىلع ازًاوج لخدت دیكوّتلا نونف 
 وأ اًیِّنمت وأ اضًیضحت وأ ،)اندنع َّنلزنت لاأ( :وحن اضًرع وأ ،)٢٤٦(﴾لاًِفاغَ الله َّنَبسَحَْت لاو﴿ :وحن اًیھن وأ ٌ)دیز
  اَّمإَف﴿ :وحن )اَّمإ( اًیلات اطًرش وأ ،ءًاعد وأ ،مساب مأ رحب امًاھفتسا
 
 

 
 . ٣/٥٧٠ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٣٨(
 . ٤/٢٤٩ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )٢٣٩(
 . ٢/١٧١ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٢٤٠(
 . ٣/٦٦ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )٢٤١(
 . ٢٠٥ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )٢٤٢(
 ،يطویسلاو .٣/١١١ ،ينومشلأا حرش ،ينومشلأاو .٤/٢٥٠ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلاو .٣/٥٧٤ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٤٣(

 . ٤/٣٢٤ ،ةّیوحنلا دصاقملا ،ينیعلاو .٤/٣٩٨ ،عماوھلا عمھ
 . ٣/٥٧٤ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٤٤(

 . ٢٥١-٤/٢٥٠ ،ھیوبیس باتك حرش ،يفاریسلا )(٢٤٥
 . ٤٢ ةیآ ،میھاربإ ةروس )٢٤٦(
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 َّنَدیْكَِلأَِ Úاتو﴿ :)٢٤٨(وحن لصافب ھملا نع لوصفم ریغ لاًبقتسم مٍسََق باوج يف اًتبثم وأ ، )٢٤٧(﴾َّنِیرََت
 . )٢٤٩(﴾مْـكُمَاَنصَْأ
 ] لیوطلا نم [ : )٢٥٠(ىشعلأا لوق :نوثلاثلا دھاشلا
 )٢٥١(اھُتارَبعَ اھِفاَنآ ىلع تْسَمَْأو  اًبزَِّعمُ حَاَقللا يعارّلا حَّورَ اَذإ
 )لعَْف( ـل اًعمج ءيجی دق )لاَعفْأ( َّنأ ىلع اًدھاش ھب ءاجو :)عمجلل دحاولا ریسكت( باب يف ھیوبیس هركذ 
 هرشّعُت نْأ ىلإ ھتثّلث اذإ كَّنإف )لاًعَْف( ناكو فرحأ ةثلاث ىلع ءامسلأا نم ناك ام اَّمأو :لاق ثیح ،)لُعفْأ( ناكم
 لاإ مَلعُْی لاف كلذ ىوس ام اَّمأو ،انركذ ام )لعَْف( يف سایقلاو ،)بٌُعكَْأ(و )بٌعْكَ( كلوق كلذو ،)لُعفْأ( هریسكت َّنإف
 . )٢٥٢(انھ اھ لاعفلأا رئاظن بلطت كَّنأ امك ،رئاظنلا بلطت مثو ،عمسّلاب
 )لٌوُعُف( ةرثكلا يفو ،)لٌُعفْأ( :ةّلقلا يف )لعَْف(عمج َّنأ دیری " :ھیوبیس ملاك ىلع اًقّلعم :يفاریسلا نبا لاق 
 امّم هریظن ىلع تَلْمَحَ سایقلا نع جراخ ءيش ءاج نْإف ،ھیلع )لعَْف( عُمْج ءاج امّم كلذ ریغ رَكذو ،)لٌاَعِف(و
  . )٢٥٣( " سایقلا نع اجًراخ ءَاج
 . )٢٥٤( تیبلا ... ىشعلأا لوق )دِانزلأا( لوق دِانزلأا رَیظن لَُعجَْتَف :ھیوبیس لاق مث 
 باب نأ :ينعی " اَنھُھَ لاعفلأا رَئاظََن بُُلطَْت امَكَ رئاظنلا بُُلطَْت مّث " ھیوبیس لوق ىنعمو :ملعلأا لاقو 
 سیلو ،يكحُف برعلا نم عمسُ ءيش وھ امَّنإف )لاَعفْأ( ىلع ھنم ناك ام و ،ددعلا ىندأ يف )لُعفَْأ( ھعمج )لعَْف(
 . )٢٥٥( )اھفُنآ ىلع تْسَمْأو( :بابلا نم
 عمجلا اذھو ،)فانآ( ىلع )فنَْأ( ةملك عمج ھَّنإ ثیح ،)فانآ( ةملك يف قبس امّم حضّتی امك دھاشلاف 

 ةملك تلمح كلذل ؛)لُعفَْأ( ىلع عمجُت نأ )لعَْف( يف سایقلا َّنلأ ؛)فُنآ( ىلع عمجُت نأ سایقلاو ،ھیوبیس دنعّ ذاش
  . )دنْزَ( عمج )دانزأ( لثم اھرئاظن ىلع )فانآ(
  ] براقتملا نم [ : )٢٥٦(ىشعلأا لوق :نوثلاثلاو يداحلا دھاشلا
 نَْیِتْأَی نْأ تِوْمَلا رَِذحَ نْمِ دَ    لاِبلا يدِاَیِترا يِّنَعَنمَْی لْھََف          

 )٢٥٧(نْرَـكَنْأُ ھَل تُبْسََتنْا امَ اَذإ   ُ ھــھُجْوَ فٍسِاكَ ئٍناش نْمِو  

 
 . ٢٦ ةیآ ،میرم ةروس )٢٤٧(

  . ٥٧ ةیآ ،ءایبنلأا ةروس )(٢٤٨
 . ١١٣-٣/١٠٩ ،ينومشلأا حرش ،ينومشلأا )٢٤٩(
 . ٣٣ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )٢٥٠(
 . ٣/١٠٥ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .٢/٢٣٦ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نباو .٤/٤٨ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٥١(
 . ٤٨-٤/٤٧ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٥٢(
 . ٢/٢٣٦ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٢٥٣(
 . ٤/٤٨ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٥٤(
 . ٣/١٠٥ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )٢٥٥(

 . ٢٠٧ ص يناثلاو ، ٢٠٥ ص لوأ تیبلا ،ھناوید ،ىشعلأا )(٢٥٦
 .٣/٢٤٣ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأاو .٢٢٩-٢/٢٢٨ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نباو .٤/٣٠١ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٥٧(

 . ٢/٢١ ،بستحملا ،ينج نباو .١٨٩ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلاو
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 فذح ىلع اًدھاش امھب ءاجو ،)فقولا يف تاءایلا نم ءامسلأا نم فذحُی ام( باب يف ھیوبیس امھركذ 
 . )٢٥٨(رُثكأو سُیقأ فذحلا كرت نّأ ىری وھو ،)نْركنأ(و )نْیتأی( نم اھلبق يتلا ةرسكلاو ملكتملا ءای
 يف تاءایلا نم ءامسلأا نم فذحُی ام باب يف ھیوبیس لاق :دھاشلا اذھ ىلع اًقّلعم يفاریسلا نبا لاق 
  لــــجلأ داشنلإا يف امھنیب عمجو ،نیدعابتم نیتیب ةدیصق نم ىشعلأل دشنأ مث ،فقولا
 
 . )٢٥٩(فذحلا نم ركُذ ام ىلع اًدھاش امھنم دٍحاو لك رخآ يف نّأ

  . )٢٦٠( مسلاا لوطلو ،اًفیفخت اھفذحف ،ءایلا دارأ :يّنج نبا لاق
 . )٢٦٢(ملعلأاو ، )٢٦١(ساحّنلا ھسفن لوقلا لاقو 
 ] لیوطلا نم [ : )٢٦٣(ىشعلأا لوق :نوثلاثلاو يناثلا دھاشلا
 )٢٦٤(مُجِاوَ نِیبلل تَنَْأ مَْأ دٍغََ ةادغَ  ومئلا مَلا نْإو اھَعْدِّوََ ةرَیْرَھُ
 ةلاح يف واولاب ةیفاقلا لصو ىلع اًدھاش ھب ءاجو ،)داشنلإا يف يفاوقلا هوجو( باب يف ھیوبیس هركذ 
 ءایلاو فللأا نوقحلی مھَّنإف اومَّنرت اذإ اَّمأ :لاق ثیح ،)ومئلا( :ھلوق يف كلذو ،توصلاّ دم اودارأ مھَّنلأ ،عفرلا
  . )٢٦٥(توصلاّ دم اودارأ مھَّنلأ ،نَُّونُی لا امو نَُّونی ام واولاو
 يف ةٍتباث وٍاوب تیبلا رخآ ىلع اوفقو مھَّنأ دیری " :تیبلا اذھ يف دھاشلا نع اًثّدحتم يفاریسلا نبا لاق 
 . )٢٦٦( " ملاكلا يف اًنوّنمُ ناك اَّممّ دم فرحب ھیلع اوفقو ام اذھف ،ظفللا
 ةعقاولا )اومجاو( يف ةمضّلا عابشإب )ومجاو(و )ومئلا( ةیاورب )ھیوبیس تایبأ حرش( يف درو تیبلاف 
 نم حضّتی امك كلذو ،" ظفللا يف ةتباث واوب تیبلا رخآ ىلع اوفقو " :لاق دقف اذل ، )٢٦٧(اضًیأ تیبلا ةیفاق يف
 . قباسّلا صنلا
 ،ھسفن وھ نیتیاورلا يف دھاشلاف لاح يّأ ىلعو ،طقف )ومئلا( يف ةمّضلا عابشإب يھف ھیوبیس ةیاور اَّمأ 
  . توصلاّ دم فدھب عفرلا ةلاح يف واولاب عابشلإا وھو
  
 جئاتنلا
 دھشتسا )سیق نب نومیم( يلھاجلا ىشعلأا رعاشلل ا°یرعش اًتیب نیثلاثو نینثا كانھ نّأ ىلإ ةساردلا هذھ تصلخ -
  . ةفلتخملا باتكلا تاعوضوم ىلع دھاوشلا هذھ تعزوت دقو ،ھباتك يف ھیوبیس اھب

 
 . ٤/٣٠٠ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٥٨(
 . ٢/٢٢٨ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٢٥٩(
 . ٢/٢١، بستحملا ،يّنج نبا )٢٦٠(
 . ١٨٩ ص ،ھیوبیس تایبأ حرش ،ساحنلا )٢٦١(
 . ٣/٢٤٣ ،تكنلا ،يرمتنشلا ملعلأا )٢٦٢(

 . ١٧٧ ص ،ھناوید ،ىشعلأا )(٢٦٣
 .٩٥ ص ،ةاحنلا ىلع درّلا ،ءاضم نباو .٢/٢٢٩ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نباو .٤/٣٢٠ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٦٤(
 . ٤/٣٢٠ ،باتكلا ،ھیوبیس )٢٦٥(
 . ٢/٢٢٩ ،ھیوبیس تایبأ حرش ،يفاریسلا نبا )٢٦٦(
 . ةحفصلاو ردصملا سفن )٢٦٧(
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 . امھبسنی مل اھنم طقف نینثا لاإ ىشعلأا اھلئاق ىلإ تایبلأا هذھ لك بَسََن ھیوبیس نأو -
 ھحورشو ھیوبیس باتك يف ھیلإ ھبوسنم اھنكلو ،ىشعلأا ناوید يف روكذم ریغ تایبلأا هذھ نم اضًعب ناك -
 . ىرخلأا وحّنلا بتك ضعبو
 اًدحاو اًدھاش لاإ ةّیوحن لئاسم ىلع اھب داھشتسلال اھقاس ىشعلأا رعش نم ھیوبیس دھاوش لك -
 . نوثلاثلا دھاشلا وھو ،ةّیفرص ةلأسم ىلع ناك
 حورشو ،ھحورش نم هریغ نمو ،ھیوبیس باتك نمو ،ىشعلأا ناوید نم تایبلأا قیثوتب ثحابلا متھا كلذك -
 حرشو ،يسرافلل ھیوبیس باتك ىلع ةقیلعتلاو ،ھیوبیس ىلع تكنلاو ،ھیوبیس ىلع يفاریسلا حرشك ،هدھاوش
 . وحنلا بتك نم اھریغو ،يفاریسلا نبلا ھیوبیس تایبأ حرشو ،ساحنلا ھیوبیس تایبأ
 
 
 عجارملا ةمئاق
 مدق ،كلام نبا ةیفلأ حرش : )م١٩٩٨ ـ ـھ١٤١٩( ،ىسیع نب دمحم نب يلع نیدلا رون نسحلا وبأ ،ينومشلأا

  . نانبل ،توریب ةیملعلا بتكلا راد ،١ط ،بوقعی عیدب لیمإ ھل
 . توریب ،ةفاقثلا راد ،ءابدلأا نم ةنجل قیقحت ،يناغلأا ، ) م١٩٨٣ - ـھ١٤٠٤ ( ، جرفلا وبأ ، يناھفصلأا
 . نانبل ، توریب ، رداص راد ، ناوید ، ) ت.د ( ،سیق نب نومیم ، ىشعلأا
 باتك ریسفت يف تكنلا ، ) م١٩٩٩ - ـھ١٤٢٠ ( ، يرمتنشلا ىسیع نب نامیلس نب فسوی جاجحلا وبأ ، ملعلأا

 . برغملا ، ةلاضف ةعبطم ، بیجلب دیشر قیقحت ، ھیوبیس
 قیقحت ،فلاخلا لئاسم يف فاصنلإا ،) م١٩٨٧ -ه١٤٠٧ (،دمحم نب نمحرلا دبع تاكربلا وبأ ؛يرابنلأا

  . توریب ، ادیص ، ةرصعلا ةبتكملا ،دیمحلا دبع نیدلا يیحم دمحم
 ھسراھف عنصو ، ھثیداحأ مقرو ھطبض ،يراخبلا حیحص ، ) م٢٠٠١- ـھ١٤٢١( ،لیعامسا نب دمحم ، يراخبلا

 . رصم ، ثارتلل ىوقتلا راد ، ١ط ، اطع رداقلا دبع دمحم
 قیقحت ، ٤ط  ،برعلا ناسل بابل بلو بدلأا ةنازخ ، ) م١٩٩٧ - ـھ١٤١٨ ( ، رمع نب رداقلا دبع ، يدادغبلا

  . ةرھاقلا ، يجناخلا ةبتكم ، نوراھ ملاسلا دبع
 ،ركاش دمحم دومحم ھحرشو هأرق ، ءارعشلا لوحف تاقبط ، ) م١٩٨٠- ـھ١٤٠٠ ( ، ملاس نب دمحم ، يحمجلا

 . رصم ،يندملا راد
 دمحم قیقحت ، تاءارقلاّ ذاوش هوجو نییبت يف بستحملا ، ) م١٩٩٨ - ـھ١٤١٩ ( ، نامثع حتفلا وبأ ، يّنج نبا

 . نانبل ، توریب ،١ط ، ةیملعلا بتكلا راد ، اطع رداقلا دبع
 ،برعلا ناسل نم برضلا فاشترا ، )م١٩٩٨ ـ ـھ١٤١٨( ،يسلدنلأا فسوی نب دمحم ،يسلدنلأا نایح وبأ

  . ةرھاقلا ،يجناخلا ةبتكم ،١ط ،دمحم نامثع بجر قیقحت
 حاتفلا دبع قیقحت ،حیضوتلا نومضمب حیرصتلا : )م١٩٩٢  ــھ١٤١٣( ،الله دبع نب دلاخ خیشلا ؛يرھزلأا دلاخ

 . ةرھاقلا ، يبرعلا ملاعلإل ءارھزلا  ،١ط ،میھاربإ يریحب
 نامزلا ءانبأ ءابنأو نایعلأا تایفو ، ) م١٩٧٠- ـھ١٣٩١ ( ، میھاربإ نب دمحم نب دمحأ سابعلا وبأ ، ناكلخ نبا

 . نانبل ، توریب ، رداص راد ، سابع ناسحإ قیقحت ،
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 لاعلا دبع قیقحت ،ةیفاكلا حرش : )م٢٠٠٠ ـ ـھ١٤٢١( ،يذابارتسلاا نسحلا نب دمحم نیدلا يضر ؛يضرلا
  . ةرھاقلا ،بتكلا ملاع ،١ط ،مركم ملاس

 راد ، ١ط ، بوقعی لیمإ قیقحت ، " باتكلا " ، ) م١٩٩٩- ـھ١٤٢٠ ( ، ربنق نب نامثع نب ورمع ، ھیوبیس
 . نانبل ، توریب ، ةیملعلا بتكلا

 دمحم قیقحت ، نییرصبلا نییوحنلا رابخأ ، )م١٩٨٥- ـھ١٤٠٥( ، الله دبع نب نسحلا دیعس وبأ ، يفاریسلا
  . ةرھاقلا ،ماصتعلاا راد  ،١ط ،انبلا میھاربإ

 قیقحت ، ةرورضلا نم رعشلا لمتحی ام ، ) م١٩٩١- ـھ١٤١٢ ( ، الله دبع نب نسحلا دیعس وبأ ، يفاریسلا
 . ضایرلا ،دوعس كلملا ةعماج ، ٢ط ، يزوقلا دمح نب ضوع

 قیقحت ، ھیوبیس باتك حرْشَ ، ) م٢٠٠٨ – ـھ١٤٢٩ ( ، نابزرملا نب الله دبع نب نسحلا ، دیعس وبأ ، يفاریسلا
 . توریب ، ةیملعلا بتكلا راد ،١ط ، نیرخآو يلدھم نسح دمحأ
 دمحم قیقحت ،ھیوبیس تایبأ حرش ، ) م١٩٩٦ - ـھ١٤١٦ ( ، نابزرملا نب فسوی دمحم وبأ ، يفاریسلا نبا

  . نانبل ، توریب ، لیجلا راد ، ١ط ، مشاھ حیرلا
 ، مركم ملاس لاعلا دبع قیقحت ، وحنلا يف رئاظنلاو هابشلأا ، )م١٩٨٥ - ـھ١٤٠٦( ، نیدلا للاج ، يطویسلا

 . نانبل ،توریب ،ةلاسرلا ةسسؤم ، ١ط
 ،عماوجلا عمج حرش يف عماوھلا عمھ : )م٢٠٠١ ـ ـھ١٤٢١( ،ركب يبأ نب نمحرلا دبع نیدلا للاج ؛يطویسلا

 . ةرھاقلا ،بتكلا ملاع  مركم ملاس لاعلا دبع قیقحت
  . نانبل ،توریب ، میھاربإ لضفلا وبأ دمحم قیقحت ، ةاعولا ةیغب ، ) ت .د ( ، نیدلا للاج ،يطویسلا
 لضفلا يبأ قیقحت ، نییوحنلا بتارم ، ) م١٩٧٤ - ـھ١٣٩٤ ( ، يلع نب دحاولا دبع ، يوغللا بیطلا وبأ

 . رصم  ، ةیرصعلا ةبتكملا ، میھاربإ
 ،دئاوفلا لیھست ىلع دعاسملا : )م١٩٨٤ ـ ـھ١٤٠٥( ،نمحرلا دبع نب الله دبع نیدلا ءاھب يضاقلا ؛لیقع نبا

  . ةیدوعسلا ،ةدج ،يندملا راد ،تاكرب لماك دمحم قیقحت
 دمحم قیقحت ،لیقع نبا حرش : )م١٩٩٨ ـ ـھ١٤١٩( ،نمحرلا دبع نب الله دبع نیدلا ءاھب يضاقلا ؛لیقع نبا

 . ةرھاقلا ،ثارتلا راد ،دیمحلا دبع نیدلا يیحم
  . رصم ،ةرھاقلا ،رداص راد ،ةیوحنلا دصاقملا : ت.د ،ىسوم نب دمحأ نب دومحم نیدلا ردب ؛ينیعلا
 قیقحت ،ھیوبیس باتك ىلع ةقیلعتلا ، ) م١٩٩٠ - ـھ١٤١٠( ، رافغلا دبع نب دمحأ نب نسحلا يلع وبأ ،يسرافلا

 . ةرھاقلا ، ةناملأا ةعبطم ، ١ط ، يزوقلا دمح نب ضوع
 ، ثیدحلا راد ، ءارعشلاو رعشلا ، ) م٢٠٠٢ – ـھ١٤٢٣ ( ،يرونیدلا ملسم نب الله دبع دمحم وبأ ، ةبیتق نبا

 . ةرھاقلا
 راد ،١ط ،انبلا میھاربإ دمحم قیقحت ، ةاحّنلا ىلع درّلا ، ) م١٩٧٩- ـھ١٣٩٩ ( ، ءاضم نبا ، يبطرقلا

 . ةرھاقلا ،ماصتعلاا
 وبأ دمحم قیقحت ،ةاحنلا هابنأ ىلع ةاورلا هابنإ ،)م١٩٨٦ - ـھ١٤٠٦( ،فسوی نب يلع نیدلا لامج ، يطفقلا

 . ةرھاقلا ،يبرعلا ركفلا راد ،١ط ،میھاربإ لضفلا
 قیقحت ،دصاقملا لیمكتو دئاوفلا لیھست ، )م١٩٦٧ ـ ـھ١٣٨٧( ،يئاطلا الله دبع نب دمحم نیدلا لامج ؛كلام نبا

  .ةرھاقلا ،رشنلاو ةعابطلل يبرعلا بتاكلا راد ،تاكرب لماك دمحم



ىشَعَْلأا رِعْشِ نْمِ ھیوََبیْسِ دھِاوَشَ  
)سیَْق نب نومُیْمَ(  

 

  2024 25 دلجملا 1 ددعلا )اھبادآو تاغللا( بادلآا يف يملعلا ثحبلا ةلجم
 

53 
 

 نمحرلا دبع قیقحت ،لیھستلا حرش : )م١٩٩٠ ـ ـھ١٤١١( ،يئاطلا الله دبع نب دمحم نیدلا لامج ؛ كلام نبا
  . ةرھاقلا ،نوتخملا يودب دمحمو دیسلا

 . ةرھاقلا ،ةمیظع قلاخلا دبع دمحم قیقحت ،بضتقملا : )ـھ١٣٩٩( ،دیزی نب دمحم سابعلا وبأ ؛دربملا
 ف :قیلعتو حیحصت ، ءارعشلا مجعم ، ) م١٩٨٠- ـھ١٤٠٢ ( ، نارمع نب دمحم الله دبع وبأ ، نابزرملا

 . نانبل ، توریب ، ةیملعلا بتكلا راد ، يسدقلا ةبتكم ،٢ط ، وكنرك
 يزاغ ریھز قیقحت ، ھیوبیس تایبأ حرش ، ) م١٩٨٦ –  ـھ١٤٠٦ ( ، دمحم نب دمحأ رفعج وبأ ، ساحّنلا

 . نانبل ، توریب ، بتكلا ملاع ،١ط ،دھاز
 ةفرعم يف بھذلا روذش حرش ، ) م١٩٩٦ - ـھ١٤١٧ ( ، يراصنلأا فسوی نب نیدلا لامج الله دبع ، ماشھ نبا

 . نانبل ، توریب ، ةیملعلا بتكلا راد ، ١ط ، بوقعی لیمأ قیقحت ، برعلا ملاك
 ىدصلا لبو ىدّنلا رطق حرْشَ ، ) م١٩٩٦- ـھ١٤١٧ ( ، يراصنلأا فسوی نب نیدلا لامج الله دبع ، ماشھ نبا

  . نانبل ، توریب ، ةیملعلا بتكلا راد ، ١ط ، بوقعی لیمإ قیقحت ،
 ،بیراعلأا بتك نع بیبللا ينغم : )م١٩٩٨ - ـھ١٤١٨( ،فسوی نب نیدلا لامج الله دبع ،يراصنلأا ماشھ نبا

 . نانبل ،توریب ،ةیملعلا بتكلا راد ،١ط ،بوقعی عیدب لیمإ ھل مدق
 نبا ةیفلأ ىلإ كلاسملا حضوأ ،)م١٩٩٩ - ـھ١٤٢٠( ، يراصنلأا فسوی نب نیدلا لامج الله دبع ، ماشھ نبا

  . توریب ، ادیص ، ةیرصعلا ةبتكملا ، دیمحلا دبع نیدلا يیحم دمحم قیقحت ،كلام
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Abstract                                                                                                                                     

       Narrative semiotics is based on studying the various structures of discourse, 
starting from the superficial and deep structures to replacing the concept of character 
with the concept of agent and actor. The research relies on character analysis 
according to the factor model (Grimas) as an application to the first short story in 
Arabic literature. To discover how to achieve the factorial model on the short story, 
and to derive its interpretive implications through the character; Therefore, this 
research was entitled :The application of Greimas's to the characters of the short 
story (On the Train) by Muhammad Taymur. The research assumes that applying 
the will help reveal the structure of the characters in the story. The search is divided 
as follows: First: Introduction: A theoretical introduction to the short story, the 
importance of research, the methodology followed, and previous studies. Second: A 
theoretical introduction to Greimas’s factor model. Third: Analysis of the character 
in the story on the train according to Greimas’s factor model. 

Keywords: factorial model, Greimas, Muhammad Taymour, short story, literary 
criticism. 
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  صلختسملا

 ةقیمعلاو ةیحطسلا ىنبلا نم اًقلاطنا باطخلاب ةصاخلا تاینبلا فلتخم ةسارد ىلع ةیدرسلا تایئایمیسلا تماق
 يلماعلا جذومنلا قفو ةیصخشلا لیلحت ثحبلا دمتعیو ،لثمملاو لماعلا موھفمب ةیصخشلا موھفم لادبتسا ىلإ
 ؛يبرعلا بدلأا يف ةریصق ةصق لوأ يھو ،رومیت دمحمل "راطقلا يف" ةریصقلا ةصقلا ىلع اًقیبطت )سامیرجل(
 ؛ةیصخشلا للاخ نم ةیلیوأتلا ھتلالاد طابنتساو ،ةریصقلا ةصقلا ىلع يلماعلا جذومنلا قیقحت ةیفیك فاشتكلا
 "راطقلا يف" ةریصقلا ةصقلا تایصخش ىلع سامیرجل يلماعلا جذومنلا لاغتشا :ناونعب ثحبلا اذھ ءاج دقف اذل
 ىلع فوقولا لجأ نم ھئازجأ ىلإ لكلا میسقت قیرط نع يللادلا يئایمیسلا جھنملا ثحبلا دمتعی .رومیت دمحمل
 صلاختساب ثحبلا ماق قبس ام ىلع اسًیسأتو ؛ىنعملا جاتنلإ اھطبارت ىدمو ،اھنم فلأتی يتلا ةیساسلأا رصانعلا
 ثحبلا ھجتا كلذل ؛ھجذومنل ةطاطخ عضوب ةفلتخملا ةیریبعتلا لاكشلأا ةسملامل يلماعلا "سامیرج" جذومن
 يف دعاسیس يلماعلا جذومنلا قیبطت نأ ثحبلا ضرتفیو  ."رومیت دمحم" بتاكلل "راطقلا يف" تایصخش میدقتل
 :يتلآاك ثحبلا میسقت متیو ،ةفلتخملا ةیلیوأتلا تلالادلا ىلإ لوصولاو .ةصقلا يف ةیصخشلا ةینب نع فشكلا

 .ةقباسلا تاساردلاو ،عبتملا جھنملاو ،ثحبلا ةیمھأو ،ةریصقلا ةصقلا نع ةیرظن ةمدقم :لاًوأ

 .سامیرجل يلماعلا جذومنلا لوح يرظن لخدم :اًیناث

 .سامیرجل يلماعلا جذومنلا قفو "راطقلا يف" ةریصقلا ةصقلا يف تایصخشلا لیلحت :اًثلاث

 .يبدلأا دقنلا ،ةریصقلا ةصقلا ،رومیت دمحم ،سامیرج ،يلماعلا جذومنلا :ةیحاتفملا تاملكلا

 :ةمدقم

 اھفصوب ثحبلاو ةساردلا نم يفاكلا اھظح -ةساردلا عوضوم- "رومیت دمحم" دنع ةریصقلا ةصقلا لنت مل 
 يلماعلا لاغتشلاا قیبطتب ةمھملا هذھ ھقتاع ىلع ثحبلا ذخأ اذل ؛يبرعلا بدلأا يف ةریصق ةصق لولأ اجًذومن
 ،ارًھظم نوكت نأ لبق حور ةصقلا نأ ىلولأا براجتلا دعب انملع" :يقح ىیحی لوقی ،ةصقلا هذھ تایصخشل
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 يتلا ةیناسنلإا نم اسًبق نوكت نأ بجی ةمیمصلا اھتركفو يحلا ةصقلا حور نأو ،اًثداح نوكت نأ لبق ةركفو
 .١"لیثمتو مسرو ىقیسومو نایب نم هروص ىتش يف عیفرلا نفلا درم اھیلإ

 .ةریصقلا ةصقلا ةباتك يف دئارلا هرودو "رومیت دمحم" نع نجشلا ھثیدح "يقح ىیحی" متتخا ةیحاتتفلاا هذھب 
 ةبشخ ىلع نولثمملا اھلثمی هذھ نأ يف ،ةیحرسملا نع فلتختو ،بتاكلا اھیوری ثادحلأا نم ةعومجم" ةصقلاف
 اھفرصتو اھشیع بیلاسأ نیابتت ،ةفلتخم ةیناسنإ تایصخشب قلعتت ،ثداوح ةدع وأ ةثداح لوانتت يھو .حرسملا
 ٢"ضرلأا ھجو ىلع سانلا ةایح نیابت رارغ ىلع ةایحلا يف

 موقت" -"تارب زیول يرام" لوقت امك - ةریصقلا ةصقلاف ،ةیاورلا ءانب نع ةریصقلا ةصقلا ءانب فلتخیو     
 روصلا تایئزج ھبشت ةیلاتتم ،ةریغص تایئزج يھ لب ،لاًصتم اًدتمم ارًایت تسیل ةایحلا نأب داقتعلاا ىلع
 ... ،اھنم ةدحاو ةیئزج يف ناعملإا قیرط نع اھرصانع لیلحتو اھروغ ربس متی امنإ ةایحلا نأو ،ةیئامینیسلا
 .٣"رھجملا تحت ھنم ةحیرش عضوت يذلا يحلا جیسنلا رھظی امك ةعطاقتملا اھطوطخ راھظإو

 انھ ةیعقاولاو ،لازتخلااو ،ةیعقاولا ىلإ ةفاضإ ،٤ربخلاو ةروصلا ىلع اھتینب يف ةریصقلا ةصقلا دمتعتو      
 اھبابسأ للاخ نم ةقیقحلا نع ثحبلا ىلع ةمئاقلا ةقیرطلا كلت ،ریوصتلاو ریبعتلا يف ثیدحلا رصعلا ةقیرط"
 ریكفتلاو ةفارخلا نع يلختلاو .ملاعللو قطنملل ثیدحلا موھفملا بسح ةیقطنملا وأ ةیبیرجتلا ةیداملا
 وأ ءاحیلإا قیرط نع رابخلإاو لازتخلاا نإ" .ھیلإ لصوتی ءًاحیإ نوكیف اھیف لازتخلاا امأ .٥"يقیزیفاتیملا
 نحشت يتلا يھ صقلا يف ةیحوملا ةلزتخملا ةقیرطلا هذھ نلأ ،يصوصقلأا لمعلا يف لولأا دیلقتلا وھ نیمختلا
 .٦"تلااحلإاو يناعملا نم دیدعلاب ةدحاولا ةلمجلا

 يف ةریصقلا ةصقلل ةیقیقحلا ةینفلا ةیادبلا )١٩١٢-١٨٩٢(٧رومیت دمحمل "راطقلا يف" ةصق داقنلا دعیو       
 ةریصق ةیاكح يكحی اًدراس نمضتی يدرس عزن ةریصقلا ةصقلا"ف ،يكحلا رصانع لك اھیف تعمتجا ذإ ؛رصم
 ،تاحفص ةدعو ةحفص فصن نیب حوارتت يتلا تاحفصلا ددع ثیح نمو ،ةءارقلل مزلالا تقولا ثیح نم

 
 ص ،ةفاقثلل ةماعلا ةرادلإا يبونجلا میلقلإا يموقلا داشرلإاو ةفاقثلا ةرازو ،ةیفاقثلا ةبتكملا ،ةریصقلا ةصقلا رجف :يقح ىیحی -١

٧١-٧٠. 
 .٧ ص ،١٩٥٥ ،رشنلاو ةعابطلل توریب راد ،ةصقلا نف :مجن فسوی دمحم -٢
 .٥١ ص ،١٩٨٢ ،٤ ددع ،٢ج لوصف ةلجم ،رصقلاو لوطلا ةریصقلا ةصقلا :تاربزیول يرام -٣
 .١٦٤ ص م٢٠٠٥ ،ةثلاثلا ةعبطلا ،ةرھاقلا ،بادلآا ةبتكم ،ةریصقلا ةصقلل ةیدرسلا ةینبلا :يدركلا میحرلا دبع -٤
 ١٥٦ ص ،ھسفن قباسلا  -٥
 .٢٦ ص ،م١٩٨٢ ،٤ ع ،٢ ج ،لوصف ةلجم ،ةصوصقلأل ةیئانبلا صئاصخلا :ظفاح يربص -٦
 فلخ "رومیت اشاب يكز دمحأ" هدلاوف ،بدلأاب اھلھأ فغش ةرسأ يف "رومیت دمحم" يرصملا يحرسملاو صاقلا بیدلأا دلو -٧
 تیفوت دقو ،"ةیرومیتلا ةشئاع" ھتمع نأ امك ،دومحمو دمحم امھو امھدلاو نع بدلأا ةیاوھ امھنم نانثا ثرو ،ءانبأ ةثلاث
 ،نیلربل لاو بطلل لا ،لاًیم ھسفن يف دجی مل ھنكل .بطلا ةساردل نیلرب ىلإ رفاس .يوناثلا ھمیلعت متأ نأ دعب .ریغص وھو ھتدلاو
 رصمل ھتدوع دعبو ،لیثمتلا نفو بدلأا نع ھتاعوضوم تروطتو هؤارآ تریغت كانھو ،نوناقلا ةسارد معزب سیراب ىلإ بھذف
 ةماعلا ةیرصملا ةئیھلا ،توكسلا يدمح .د :ریرحتو دادعإ ،ثیدحلا يبرعلا بدلأا سوماق رظنا .ةباتكلاو بدلأل غرفتلا ررق
 ،رصم ،ةیفلسلا ةعبطملا ،ةیناثلا ةعبطلا ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم كلذك دیزملل رظناو ،٦٥٩ ص ،م٢٠١٥ ،ةرھاقلا ،باتكلل

  .اھدعب امو ٨ ص ،م١٩٢٧
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 يزكرم رصنع لوح رصانعلا كلت لك يقتلت ثیحب ،لیصافتلاو فصولاو تایصخشلا نم ىندلأا دحلاب يفتكیو
 .٨"ةیرعشلا ةفاثكلاب امًئاد هزیمت عم ،ةیصخش ةحمل وأ ،ةظحل وأ ،اًثدح نوكی دحاو

 عمتجملا نم اھتدام يقتست ةیبرع ةصق سیسأت ھقتاع ىلع لمح "رومیت دمحم" نأ "يقح ىیحی" ىریو     
 بتاكلا دمی نأ هدحو رداق فیرلاو ندملا يف يرصملا عمتجملا نأ ھتابثإ رومیت دمحم لمع ناكف" ،يرصملا
 اذھ فلاخی ام لك نأ تتبثأ لب عوضوملاو لكشلا ثیح نم برغلا ىدل موھفملا ىنعملاب ينف صصقب يرصملا
 .٩"سیلدتو فیزو زاشن وھ بدلأا

 كلذ عمو" ھصصق ضعب يف سابتقلاا دمتعا اضًیأ ھنإف "رومیت" ىدل ةینطولا حورلا كلت نم مغرلا ىلعو     
 يتلا ةمدقملا هذھ ھملق ھطخ ام فرظأ نمو ،لعفی امب رھجی ناك ھنكلو ،سابتقلاا نم "رومیت دمحم" فنأی مل
 يسنرفلا بتاكلا ناسابومل ةصقلا هذھ" :لاق ذإ "میعنلا اذھ تقلخ نمل يبر" ةصقل ١٩١٧ ربوتكأ يف اھبتك
         ١٠."اھیف ءيش لك ارصًمم اھعوضومو اھنامزو اھصاخشأ برعملا لدب ریھشلا

 عمجأ امك -يبرعلا بدلأا يف ةرم لولأ ھبتكی يذلا يبدلأا عونلا ةعیبطل عجری كلذ ببس نأ ثحبلا ىریو      
 :نیرمأ دحأب نیعتسی نأ ةلحرملا هذھ يف بتاكلا ىلع ھنإف كلذل -داقنلا نم ریثك

 .يبرغلا بدلأا نم سبتقی وأ ١١مجرتی نأ :لولأا

 .اھریغو ةلیلو ةلیل فلأ تایاكح وأ تاماقملاك میدقلا يبرعلا ثارتلا نم ھتدام ذخأی نأ :يناثلا

 دمحم" ةافو دعب تعمج يتلا ١٢"نویعلا هارت ام" ةیصصقلا ةعومجملا نمض "راطقلا يف" ةصق يتأتو     
 يف مھعم ةصقلا لطب اھشقانی ةیضق لوح ةفلتخملا تایصخشلا نم ةعومجم ةیاكح ةصقلا لوانتتو ،"رومیت

 هرظن ةھجو مھنم لك لجسی راوحلا للاخ نمو ،تایصخشلا ھیف لباقتت يذلا راطقلا وھو ،كرحتم يناكم زیح
 .لحل لوصولا نود راطقلا ةبرع نم لطبلا لوزنب ةصقلا يھتنتو ،ةیضقلا يف

 :ھتیمھأو ،ثحبلا ةیلاكشإ

 
 ١١٥ص ،م٢٠١٤ ،ةرھاقلا ،٢ج ،ةیبرعلا ةغللا عمجم ،بدلأا تاحلطصم مجعم -٨
 ص ،ةفاقثلل ةماعلا ةرادلإا يبونجلا میلقلإا يموقلا داشرلإاو ةفاقثلا ةرازو ،ةیفاقثلا ةبتكملا ،ةیرصملا ةصقلا رجف :يقح ىیحی -٩

٦٠. 
 .٦٣ ص ،ھسفن قباسلا -١٠
 ص ،م١٩٩٩ ،ةنماثلا ةعبطلا ،ةرھاقلا ،فراعملا راد ،تاراتخمو ةسارد ةریصقلا ةصقلا :يكم دمحأ رھاطلا عجار -١١

١١٠،١١١. 
 ضیمو" :يھ ،تاعومجم ثلاث يف هاركذل اًدیلخت ھتافو دعب اھرشنو ،ھقیقش "رومیت دمحم" لامعأ "رومیت دومحم" عمج -١٢
 ،ةیفلسلا ةعبطملا ،ةیناثلا ةعبطلا ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم رظنا ."يرصملا حرسملا"و ،"ةیلیثمتلا انتایح"و ،"حورلا
 .رشانلا ةملك ،م١٩٢٧ ،رصم

 



تایصخش ىلع سامیرجل يلماعلا جذومنلا لاغتشا  
رومیت دمحمل "راطقلا يف" ةریصقلا ةصقلا  

 

  2024 25 دلجملا 1 ددعلا )اھبادآو تاغللا( بادلآا يف يملعلا ثحبلا ةلجم
 

61 
 

 لاغتشا بیرجت للاخ نم يللادلاو يركفلا قسنلا ىلإ لوصولا ةیفیك ةسارد يف ثحبلا ةیلاكشإ نمكت     
 .تایصخشلا تامس نع فشكلا يف جذومنلا حاجن ىدمو ،"راطقلا يف" ةصق يف يلماعلا جذومنلا

 ةللادلا ملع تاودأ دحأ ھفصوب "سامیرجل" يلماعلا جذومنلا نم بارتقلاا ةلواحم يف ثحبلا ةیمھأ يتأت امك
 نم ةلاعفلا تایصخشلا ثعاوب مھف ىلع اننیعت يبدلأا صنلا لخاد فئاظو نم ھب ضھنی ام حیضوتل يئانبلا

 .ىرخلأا تایصخشلاب اھتاقلاع للاخ

      :ثحبلا جھنم  

 رصانعلا ىلع فوقولا لجأ نم ھئازجأ ىلإ لكلا میسقت قیرط نع يللادلا يئایمیسلا جھنملا ثحبلا دمتعی    
 جذومن صلاختساب ثحبلا ماق قبس ام ىلع اسًیسأتو ؛ىنعملا جاتنلإ اھطبارت ىدمو ،اھنم فلأتی يتلا ةیساسلأا
 میدقتل ثحبلا ھجتا كلذل ؛ھجذومنل ةطاطخ عضوب ةفلتخملا ةیریبعتلا لاكشلأا ةسملامل يلماعلا "سامیرج"
  ."رومیت دمحم" بتاكلل "راطقلا يف" تایصخش

 :ةقباسلا تاساردلا

 :تاساردلا هذھ نمو ،ةقباسلا تاساردلا نم ددع نم ثحبلا دافأ 

 بتاكلل "لاضلا نبلاا "ةیحرسم ،ةطلسلل بصتغملا مكاحلا ةیصخش ىلع سامیرجل يلماعلا جذومنلا لاغتشا -١
 ةیبرتلا ةیلكل ةمكحملا ةیملعلا ةلجملا ،دمحم دمحأ میھاربإ روتكدلل اجًذومن "نوسدراشتیر كاج" يكیرملأا
 .م٢٠١٩ ،١ج ،ریانی ،رشع عباسلا ددعلا ،ةیعونلا

 مولعلاو بادلآا ةیلك ،ينمأ ةمطاف ةسنأ ،رومیت دمحمل "راطقلا يف" ةریصق ةصق يف ةیلخادلا رصانعلا-٢
 .م٢٠٢١ ،ایاباروس ةیموكحلا ةیملاسلإا لیبمأ لانوس ةعماج ،ةیناسنلإا

 ىدھلا رونو ،فوب ةیھاب :نیتبلاطلا دادعإ ،يرمعل يریخل دمحلأ "رسدو حاولأ" ةیاور يف يلماعلا جذومنلأا -٣
 .م٢٠٢١-٢٠٢٠ ،يقاوبلا مأ ،يدیھم نب يبرعلا ةعماج ،ةیبعشلا ةیطارقومیدلا ةیرئازجلا ةعماجلا ،لتنشم

 سمش نیسحل اجًذومن نویعلا هارت ام رومیت دمحمل ةریصقلا صصقلا نم ةعومجم يف ناونعلا ةبتع ةبراقم -٤
  .)ه١٤٤٤ ءاتشو فیرخ( ٣٧ ددعلا ،ناھفصأ ةعماج ،ةیبرعلا ةغللا يف ثوحب ةلجم ،هدازریم رھاطو ،يدابآ

 :يرظن لخدم

 ىنبُتو صقلا ھیلع موقی يذلا ساسلأا يھف ؛يدرسلا صنلا تازكترم نم اًیساسأ ازًكترم ةیصخشلا دعت       
 لیصافت لك ھیلع قلعت يذلا لماعلا يھف ؛تایصخش دوجو نود ةیاكح لیخت عیطتسن لا ثیح ؛ةیاكحلا ھیلع
 -اًینف- ةعنقم تایصخش قلخی يذلا يبدلأا عونلا كلذ يھ يأ ،ةیصخشلا نف ةصقلا نإف كلذل ؛ىرخلأا رصانعلا
 عم لثامتلا وأ ثودحلا ةنكمم نوكت نأ بجی ،لاوقأو لاعفأ نم ھب موقت ام لك يفو ،ةصقلا ملاع لخاد اھرودب
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 تاذ ةدرفتم تایصخش قلخی نأ عیطتسی يذلا وھ عرابلا صاقلاو .لعفلاب رشبلا اھایحی يتلا ةیمویلا ةایحلا عقاو
 ١٣.بدلأا ةحاس يف ةدلاخ ةیصخشلا لعجت ،ةصاخ ةینف حملام

 دقو ،"ریسوس يد" ھمئاعد ىسرأ يذلا يوینبلا يناسللا جذومنلاب اًقیثو اطًابترا ةرصاعملا ةیئایمیسلا طبترت    
 ءایمیس ةصاخ ،ةیلیلحت میھافمو تاینقتو تایلآ ھنم يقتستو ،ھیلع موقت ازًكترم تایناسللا يف ةیئایمیسلا تدجو
 ةیعامتجا ةعیبط تاذ اھنكلو .ةیوغل ریغ تاعوضوم ىلع ةیئایمیسلا تایئانثلا قیبطت ىلإ أجلت يتلا ةللادلا
 .ةیفاقثلا تاثوروملاو ،ةمعطلأاو ،ةسبللأاك

 كولسلا رھاظم لك ةءارقل ةادأ اھنإ ؛يناسنلإا لعفلا تلااجم لكب متھت" يھف ،تایئایمیسلا تامامتھا ددعتتو
 ،بوعشلا فلتخم دنع ایاحتلا بیلاسأ( ةیعامتجلاا سوقطلاب ارًورمو ،ةطیسبلا تلااعفنلاا نم اءًدب يناسنلإا
 .١٤)ىربكلا ةیجولویدیلإا قاسنلأاب ءاھتناو ،ءایزلأاو ،برشلاو لكلأا تاداعو

 عورف مھأ ىدحإ دعتو ،سیراب يف تایئایمیسلا عورف نم اعًرف اھفصوب ترھظف ةیدرسلا تایئایمیسلا امأ      
 لوصلأاو .سامیرج اھدئار لوح تعمجت ةقلح يھو ،ةیئایمیسلا سیراب ةسردمب تفرعو ،ارًوطت ةیئایمیسلا
 ةینبل سوارتش ةساردو ،ایجولوبورثنلأاو ،بورب ةیجھنمو ،نییلكشلا تازجنمو ،تایناسللا يھ اھل ةیفرعملا
 مھملا ثرلإا نإف ،ةیصخشلا ىلع يجولویمیسلا جھنملا قیبطت راطإ يفو" .حرسملل ویروس ةساردو ،ةروطسلأا
 ،"Vladimir prop"بورب ریمیدلاف :نم لك دنع تایصخشلا فئاظو يف لثمت ةیوینبلاو ةیلكشلا لخادملا نم
 .١٥"jGreimas.A سامیرج .ج .أ" و ،""EtienneSouriau ویروس نایتیإ"و

 ءایمیس ثحبتو ،ةللادلا ةیئایمیس هاجتا وھو ةیئایمیسلا تاھاجتا نم ثلاثلا هاجتلاا ةسردملا تنبت دقو        
 نیناوقلا عیمج نع ھسفن تقولا يف ةفشاك لیلحتلل اعًوضوم هذختت يھف ،ھلكشت قئارطو ىنعملا ملاع نع ةللادلا
 ىلإ نوحنی ةیرظنلا باحصأف ،ةیبدلأا سانجلأا فلتخم ىلع صوصنلا دیلوت يف مكحتت يتلا ةتباثلا دعاوقلاو
 يف امك ،ءایمیسلل ةیرظنلا تاروصتلا ىلإ ریشت يتلا ىرخلأا ةیئایمیسلا سرادملا سكع ىلع يقیبطتلا بناجلا
 عم نكلو ،اضًیأ اًیرظن لاًقحو ،اًیملع لاًاجم دعت يتلا "سریبو ریسوس يد" ملاعلأل ةیئایمیسلا تاھاجتلاا
 .ةیبدلأا صوصنلا لیلحتل ةادأ وأ جھنم ىلإ ءایمیسلا تلوحت ةیدرسلا )سیراب ةسردم(

 لكشتی ىتح صنلل ةنوكملا ءازجلأا عیمجت يف مكحتی يذلا نوناقلا نع ثحبلا اًیئایمیس صن ةءارق ينعتو 
 يناعملا فیصوت ربع صوصنلا هذھ ةءارقل ءایمیسلا يدصتتو ،يناعملل تارھظمت يھ صوصنلاف ،ىنعملا
 دوجو يف ،يناسنلإا كولسلاب اطًبترم اًیدرس اطًاشن اھنوك ةیدرسلا دوجو طورش "سامیرج" ددحی ،اھیف ةنماكلا
 ىلإ لولأا ىوتسملا نم لاقتنلال ،حرتقی هاجتلاا اذھ يفو .ةیصخش ةینبل لاًداعم لغتشی يقطنم /يللاد جذومن

 
 .٣٥ ص .١٩٩٤ ،فراعملا راد :ةرھاقلا ،٣ط ،ةیاورلا دقن يف تاسارد  :يداو ھط  - ١٣ 
 ص ،ت.د ،ط .د ،ایروس ،عیزوتلاو رشنلل راوحلا راد ،يبرغملا بدلأا ةبتكم ،اھتاقیبطتو اھمیھافم تایئایمیسلا :داركنب دیعس -١٤

١٥. 
 نبلاا" ةیحرسم ةطلسلل بصتغملا مكاحلا ةیصخش ىلع سامیرجل يلماعلا جذومنلا لاغتشا :نسح دمحم دمحأ میھاربإ رظنا -١٥
 .٧٥ ص ،١ج ،٢٠١٩ ،ریانی رشع عباسلا ددعلا ،ةمكحملا ةیملعلا ةلجملا ،اجًذومن "نوسداشتیر كاج" يكیرملأا بتاكلل "لاضلا
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 عضخت تاطحم ربع ،يصنلا رھظمتلا ىلإ ةیقطنملا ةیللادلا ةینبلا نم اندوقی اًیدیلوت ارًاسم ،يناثلا ىوتسملا
    .١٦تایضتقملا نم ةعومجمل

 

 :يتلآا وحنلا ىلع ھضرع نكمیف ،فئاظولا كلتل "بورب" لصوت نم صلختسملا لماوعلا جذومن امأ

" 

 لاًخم لاًعف بكتری يذلا وھ :ریرشلا -١
 .میقلاو ریخلا ءاطعإ كلتمی يذلا وھ :بھاولا -٢
 .لطبلا ةدجنل ضرعتی يذلا وھ :دعاسملا -٣
 جاوزلاب -كلذ لباقم يف- هدعتو ،ام لمع زاجنإب موقی نأ لطبلا ىلع طرتشت يتلا يھ :ةریملأا -٤
 ةمھمب لطبلا لسری يذلا وھ :فلكملا -٥
 .ةمھملا زجنی يذلا وھ :لطبلا -٦
 ١٧"يقیقحلا لطبلا رود ام ةظحلل لحتنی يذلا وھ :فیزملا لطبلا -٧

 ھثحب فشك ذإ" ،١٨"ةیفارخلا ةیاكحلا ایجولوفروم" ھباتك يف "بورب" اھمدق يتلا ةیصخشلا جذومن وھ اذھ
 لاًاكشأو ،ھتینب فنصتو ھلامعأ رصحتو ھماوق ددحت يبدلأا عونلا اذھل ةتباث لاًاكشأ ،ةیفارخلا ةیاكحلا لكایھ نع
   ١٩."ھیلإ يمتنت يتلا صوصنلا نم صن لك يف ةریغتم ىرخأ

 ھجذومن قیرط نع "ویروس"و ،"بورب" دوھجل ارًیوطت )يوینبلا ةللادلا ملع( ھباتك يف مدقف "سامیرج" امأ
 ةینبلا لخاد ةنكمملا فئاظولا لك لمحت يتلا ةضراعتملا تایئانثلا نم جاوزأ ةثلاث نمضت يذلا يلماعلا
 ذإ ،لِثمَمُلاو لماعلا امھ نیحلطصم للاخ نم ةیصخشلل ھموھفم Greimas"سامیرج" ىنب دقو ،٢٠ةیماردلا
 دنع ةیصخشلا موھفم يف نییوتسم نیب زیمن نأ نكمُیو ،اھجئاتنو ةیصخشلل "بورب" موھفم ىلع دنتسا

 :"سامیرج"

 :)(Actants ىِلماع ىوتسم-أ

 .اھل ةزجنملا تاوذلاب متھی لاو ،راودلأاب متھی اًدرجم اًیلومش امًوھفم ةیصخشلا ھیف ذختت

 
 .٥١-٥٠ ص ،م٢٠٠١ ،ءاضیبلا رادلا ،نمزلا تاروشنم ،يرظن لخدم ،ةیدرسلا تایئایمیسلا :داركنب دیعس رظنا -١٦
 ،٣٣٥٤ ددعلا ،ندمتلا راوحلا ،ةبھو نیدلا دعسل نیسح ھط روتكدلا ةیذحأ ةیحرسم يف ةیجولویمیس ةءارق :رقص دمحأ رظنا -١٧
 :عقوملا طبارو ،٢١:١٦ ةعاسلا ،م٥/٣/٢٠١١ خیراتب

https://www.ahewar.org/debat/show.art.asp?aid=257611 
 ،يفاقثلا يبدلأا يدانلا ،رصن میحرلا دبع دمحأو رقاب نسح ركب وبأ :ةمجرت ،ةیفارخلا ةیاكحلا ایجولوفروم :بورب ریمیدلاف -١٨
 .م١٩٨٩ ،ةدج
 .٤٥ ص ،ةرھاقلا ،بادلآا ةبتكم ،ةریصقلا ةصقلل ةیدرسلا ةینبلا :يدركلا میحرلا دبع -١٩
 ،ءاضیبلا رادلا ،يبرعلا يفاقثلا زكرملا ،يسون دیجملا دبع :میدقتو ةمجرت ،درسلا تایئایمیس :سامیرغ .ج .ا رظنا -٢٠
  .٦ص ،م٢٠١٨ ،ىلولأا ةعبطلا ،برغملا
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  :)(Acteurs يلثمم ىوتسم -ب

 رود دیدحت يف هریغ عم كراشُی ،لعاف صخش وھف ،يكحلا يف ام رودب موقی درف ةروص ةیصخشلا ھیف ذختت
 ٢١".ةیلماع راودأ ةدع وأ ،دحاو يلماع

 ةقلاعلاو ،لماوعلا ىوتسمو ،نیلثمملا ىوتسم نأ امك ،ثادحلأا نم لا ،لماوعلا نم "سامیرج" قلطناو     
 نوكت دق "سامیرج" دنع ةیصخشلا نأ لاإ .لماوعلاو تایصخشلا نیب ةقلاعلا فشكی لیلحتلا راطإ يف امھنیب
 نأ نكمی يذلا رھنلاك ایعیبط ارًھظم مأ ،ةیھاركلاو بحلاك ،اًیونعم امًوھفم ناكأ ءاوس ،رخآ اًئیش وأ ةنسنؤم
 ٢٢.اضًراعم يلماعلا جذومنلا يف عضوی لعافلل اًقئاع نوكی

 ةدعب موقی نأ نكمی اًدحاو لاًثمم نأ امك ،رثكأ وأ نیلثممب يكحلا يف لاًثمم نوكی نأ دحاو لماعل نكمُی اذھبو 
 لماعلا ىأر ھنلأ ؛ةیدرسلا تایئایمیسلا يف لماعلا ةیصخشلا حلطصمب "سامیرج" لدبتسا دقو" .ةیلماع راودأ

 يذلا ةیصخشلا حلطصم سكع تاروصتلا ىتحو ءایشلأاو تاناویحلا ىلإ هادعتی لب ناسنلإا ىلع طقف قبطنی لا
 .٢٣")ناویح ،ناسنإ( سنجلا ةیضق ىلإ قرطتلا دنع ھموھفم سبتلی

 ،دامجلاو ناویحلا ىلإ هاطختی لب ،طقف ناسنلإاب طبتری لا هدنع ةیصخشلا موھفم نأ لدی انھ "سامیرج" يأرو
 ھتطساوب لقتنی اجًذومنو اًقسن ھنوك جذومنلا موھفم "سامیرج" حرط دقلو .ةیونعملا تافصلاو ءایشلأا كلذكو
 :ةیلماع )جاوزأ ةثلاث( قفو ،تایلمعلا ىلإ )يئایمیسلا عبرملا( تاقلاعلا نم

 :ھیلإ لسرملا/ لسرملا-أ

 يدرسلا راسملا مدقی امك ،ةمیقلا عوضوم نع ثحبلاب )تاذلا( لماعلا عانقإ يف )لسرملا( لماعلا رود ىلجتی 
  .عوضوملا نم دیفتسملا وھف )ھیلإ لسرملا( امأ ،اًیلیوأت لاًعاف ھنوك

 :عوضوملا/تاذلا-ب

 بوغرملا وھف )عوضوملا( امأ .لسرملا لبق نم اھعانقإ دعب ةمیقلا عوضوم ىلع لوصحلا يف )تاذلا( ةبغر 
  .تاذلا لبق نم ھیف

 :قیعملا /دعاسملا-ج

 
 ،توریب ،عیزوتلاورشنلاو ةعابطلل يبرعلا ةفاقثلا زكرم ،١ط ،)يبدلأا دقنلا روظنم نم( يدرسلا صنلا ةینب :ينادمحل دیمح -٢١

 ةلجم ،تاءارجلإاو میھافملا :ةیصامیرغلا ةیئایمیسلا ةیرظنلا يف يدرسلا نوكملا :لھاس ةیدھم كلذك رظناو ،٥٢ ص ،م١٩٩١
 .٦٦ ص ،م٢٠١٩ سرام ،٦ ع ،٢ جم ،رئازجلا ةعماج ،ةیناسنلإاو ةیعامتجلااو ةیضایرلا تاساردلل نادیملا
 ىقتلم ،ةقودھ نب دیمحلا دبعل "سملأا ةیاھن" ةیاور يف ،يلماعلا بیكرتلا ،ةیصصـق ةیئایمیس ةبراقم ،رودزم نیسح - ٢٢
 .٣١١ص ،١٩٩٥ ،ةبانع ،يبدلأا صنلاو ةیئایمیسلا
 مسق ،ةعماجلا تاروشنم ،يبدلأا صنلاو ءایمیسلا( عبارلا ينطولا ىقتلملا ،ةیدرسلا تایئایمیسلا ىف ةیصخشلا :ةدرو ملعم  -٢٣
 .٣١٦ ص ،٢٠٠٦ ،ةركسب ،يبرعلا بدلأا
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 يف تاذلا لیطعت ىلع )ضراعملا( لمعی امنیب ،ةمیقلا عوضوم نع ثحبلا يف تاذلا/لماعلا دعاسی )دعاسملاف( 
  .ةمیقلا عوضوم ىلع اھلوصح

 :ىھ لماوع ةتس ىلع موقی يذلا "سامیرج" يلماعلا جذومنلا صیخلت نكمیو

 .لسِرملا -١

 .ھیلإ لسَرملا -٢

 .تاذلا -٣

 .عوضوملا -٤

 .دعاسملا -٥

 .٢٤"ضراعملا -٦

 :ىھ )تاقلاع ثلاث( تسلا لماوعلا هذھ نع أشنتو 

 .ةبغرلا -١

 .لصاوتلا -٢

 .٢٥"عارصلا-٣ 

 يف ثحبلا (لعفـت امل لب ،نوكت امل اًقفو سیل درسلا يف تایصخشلا "سامیرج" دنع لماوعلا موھفم فنصیو
 :يتلآا جذومنلاب اھنع ریبعتلا نكمُی "سامیرج" ةمیسرت نم ةتسلا لماوعلاو .)فئاظولا

 .عوضوملا   Û )لعافلا( تاذلا )ةبغرلا( ةقلاع-١

 فرط نم زیفحتلا ىقلتی يذلا رشابملا لعافلا يھ )تاذلا(و ،اًبوغرم نوكی )عوضوملا(و ،بغارلا لثمت )تاذلا(
 ،عوضوملا روضح بجوتسی لعافلا روضحف ،)عوضوملا( وھو ھیف بوغرملا ءيشلا قیقحتل ىعسیو ،لسرملا
 .٢٦ةبغرلا يف لثمتی يللاد روحم يف عقومتتو ،ةیقلاعت امھنیب ةقلاعلاو

 .)دیفتسملا( ھیلإ لسَرملا  Û )عفادلا( لسِرملا )لصاوتلا( ةقلاع -٢

 
 .٥٢ ص ،يدرسلا صنلا ةینب :ينادمحل دیمح - ٢٤
 .٣٥ ص ،ھسفن قباسلا - ٢٥
 ٢٤ص ،م٢٠٢٠-٢٠١٩ ،رئازجلا ،نودلخ نبا ةعماج ،ریشب يتفم بابذلا لیبخرأ ةیاور يف يلماعلا لاغتشلاا :لامج ةنشوب -٢٦
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 نلاماع ناجذومن ھیلإ لسرملاو لسرملاف ،يلماعلا جذومنلا يف ةوقلا لثمت اھنوك ةیئانثلا هذھب "سامیرج" متھیو
 لسرملا(و ،لعفلا ىلع ثعابلا وھ )لسرملا(ف .ةیغیلبتلا ةیلماعلا راودلأا نع ةیللاقتسا امھلو درسلا يف نامئاد
 .٢٧ھنم دیفتسملا وھ )ھیلإ

 . ضراعملا  ¹ دعاسملا )ةكراشملا( ةقلاع -٣

 میدقت ىلع ىلولأا ةعومجملا موقتو ،فئاظولا نم نیتعومجم دوجو ىلع يئانثلا لباقتلا قفو ةقلاعلا هذھ سسأتت"
 قئاوعلا قلخ ىلع ةیناثلا ةعومجملا لمعت امیف ،لصاوتلا رمأ لیھستب وأ ،ةبغرلا ةقلاع هاجتا يف لمعلاب ةدعاسملا
 ٢٨"ضراعت ةقلاع امھنیب أشنت كلذلو ،لصاوتلا لوصح وأ ةبغرلا ققحت نود لوصحلل

 للاخ نمف" :ھلوقب "داركنب دیعس" روتكد هدكأ ام وھو ؛ىدرسلا لمعلا ىلإ برقلأا "سامیرج" جذومن دعیو
 ةقیقح ىلإ "ویروس"و "بورب" جذومن نم برقأ "سامیرج" جذومن نوكی لماوعلا نم اھلباقی امو تاقلاعلا هذھ
 .تایصخشلا نیب ةقلاعلا دیدحت يف هدمتعت فوس ةساردلا نإف ؛اذل ٢٩."ھسانجأ فلاتخا ىلع يدرسلا لمعلا

      :سامیرجل يلماعلا جذومنلا قفو "راطقلا يف" ةصق يف ةیصخشلا لیلحت

 ىلع لیحت تایصخشلاف" يدرسلا ةصقلا صن يف میقلل ةلماح اھنوكل ةیاكحلا ةزیكر تایصخشلا لثمت      
 "سامیرج" جذومن قیبطتب ةساردلا موقتس مث نمو ؛٣٠"يجراخلا عقاولا يكاحت ةیفاقث قاسنأ تاذ ةیتایح ملاوع
 .ةقیمعلاو ةیحطسلا ةینبلا لكشت ةیدرس لماوعو ،ةیباطخ تادحو اھفصوب تایصخشلا ضرع قیرط نع

 

 :ةیباطخ تادحو اھفصوب تایصخشلا لاوأ

 لثمت ةیناثلاو ،تباثلا لثمت ىلولأاف ،ةیمیتلا راودلأاو تافصاوملا ةیباطخ تادحو تایصخشلا نوكب دصقی"     
 تایصخشلل يبیكرتلا نوكملا لمشیو ،٣١"تایصخشلل يبیكرتلا نوكملا لكشت ةیباطخلا تادحولاو ،كرحتملا
 .اھتافصو ةیصخشلا مسا

 :ةیصخشلا مسا-١

 دعب ھیلع ،نیدلاولا يف لاًثمم عمتجملا اھفیضی ةزیمم ةیعامتجا ةفص لوأو ،ھل ءامتنا لوأ وھ" ناسنلإا مسا
 ٣٢."نیعم عباط تاذ ةیعامتجا ةلص ھل نوكت ىتح ؛هدلوم

 
 ٢٦ ص ،ریشب يتفم بابذلا لیبخرأ ةیاور يف يلماعلا لاغتشلاا :لامج ةنشوب -٢٧
 .٧٢ ص ،ط .د ،م٢٠٠٩ ،سنوت ،رشنلل رحس راد ،يبرغملا دقنلا يف تایدرسلا يقلت :ماكول ةمیلس -٢٨

 .٧٠ ص ،م٢٠٠١ ،طابرلا ،نمزلا تاروشنم ،٢٩ باتكلا ،بیجلا بتك )ىرظن لخدم( ةیدرسلا تایئایمیسلا :داركنب دیعس -٢٩
 ةبتكم ،"يواملس دمحم"ل "تاشارفلا ةحنجأ "ةیاور يف ةءارق( يئاورلا صنلا يف ةمواقملا ةیئایمیس :لعشم يلع ءلاجن-٣٠
 .٢٤ ص ،٢٠١٤ ،رصم ،بادلآا
 .٢٤ص /يئاورلا صنلا يف ةمواقملا ةیئایمیس :لعشم يلع ءلاجن -٣١
 ،م٢٠٠١ ،باتكلل ةیرصملا ةماعلا ةئیھلا ،يعامتجلاا ریغتلاو تلالادلاو لوصلأا ،نییرصملا ءامسأ :يتاعاسلا نسح ةیماس -٣٢

 .١١ ص
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 امنإو ،ةصقلا تایصخش نم ةیصخش يأ مساب حیرصتلا مدعو ،تایصخشلا ءامسأ ءافخإ ثحبلا ظحلای    
 ...زوجعلا يسكرشلا وأ ،يفیرلا باشلا وأ ،ممعملا خیشلا :ھلوق لثم ،ةیفصو وأ ،ةینھم باقلأ ركذب بتاكلا يفتكی
 ةریصقلا ةصقلاف ،ھسفن درسلا سنجب قلعتت بابسلأ ھتایصخش ءامسأ بتاكلا ركذ مدع يف ببسلا عجریو .خلإ
 بغرت ،ةلومحلا ةدیدش ةنحش لاإ لمحت لا ةریصقلا ةصقلا تایصخش نإ" فیثكتلا ثیح نم ةیاورلا نع فلتخت
 ىلع تاعاس ةدع نع دیزی لا يذلا ةءارقلا تقو اھتدم يف بسانت ةزیجو ةرتفل يقلتملا لقع ةراثإ يف اھللاخ نم
 نومضم لیصوت وأ ىوكش ثب وأ ةیصخش ةایح يف فقوم ضرع وھ لاحلا ناك اذإف كلذلو ،نكمم ریدقت ىصقأ
 .٣٣"ھحرط ةریصقلا ةصقلا دوت امم كلذ ریغ وأ ،يعامتجا

 :ھتایصخش فصول رومیت دمحم مدختسا دقو 

 ةیصخش فصول لوقی .ةزجوم ةریصق تارابع يف ھتایصخش ریوصت ىلع ةقئاف ةردق ھیدل وھف ،ریوصتلا"-١
 املاط ةدوشنأ ددریو ھتیشم يف رتخبتی وھو انتفرغ لخد مادنھلا نسح ةعلطلا حاضو يدنفأب اذإف" :يدنفلأا

 دمع دحأ انتفرغل اھنم دعصو" :ةدمعلا ةیصخش فصو يف ھلوقو .٣٤"سمرتلاو لجفلا ةعاب نم اھتعمس
 ةوقلا رھاظم ھیلع رھظت يردجلا راثآ ھب ھجو ھل فنلأا سطفأ براشلا ریبك ةثجلا مخض لجر وھو .ةیبویلقلا
 ٣٥."لھجلاو

 ةیصخش لك ىطعأف ،ةیصخش لكب ةصاخلا ةقیقدلا لیصافتلا طاقتلا يف لثمتملا رخاسلا بولسلأا -٢
 ضعبو ،اھیلإ يمتنت يتلا ةیعامتجلاا اھتقبط نع فشكو ،اھریغ نع اھزیمی ام ةیجراخلا حملاملاو تامسلا نم
 راطقلا رفاس" :مھنیب راوحلا ضوخ لبق راطقلا ةسلج تایصخشلا فصو يف ھلوق لثم ،٣٦"ةیكولسلا اھمزاول
 :ززقملا ممعملا خیشلا كولس فصو يف ھلوقو .٣٧"ریطلا انسوؤر ىلع امنأك ھفش تنبب هوفتن لا سولج نحنو
 اًثلاث ضرلأا ىلع قصب مث دعقملا ىلع عبرتی نأ لبق رمحلأا ھبوكرم علخو ينع دیعب ریغ ذاتسلأا سلجو"
 ةبح ةئام تاذ ةحبسم ھبیج نم جرخأ مث .ریغص لفطل ءاطغ نوكی نأ حلصی رمحأ لیدنمب ھیتفش احًسام
 .٣٨"ةبحو

 ةروصب تایصخشلا میدقت يف زراب رود ھل ناكو ،ةصقلا نم ریخلأا ءزجلا ىلع راوحلا رطیس ثیح ؛راوحلا -٣
 :لوقی وھو ذیملتلا كحضف لوھذلل امًلستسم ھنافجأ قبطأو ھلومخ ىلإ ذاتسلأا داعو ".ةیعقاو رثكأ

  لفسلأا كردلا يف وھ نم مھنیب نأ امك میظع قلخ ىلع وھ نم ءارقفلاو ءاینغلأا نیب نإ .ذاتسأ ای كیلع مارح-

 
 .٣٧ ص ،م٢٠١٦ ،ةفاقثلل ىلعلأا سلجملا ،اجًذومن ضایف نامیلس ةریصقلا ةصقلا يف درسلا ةینب :دھاشلا دماح لیبن -٣٣
 ١٨ ص ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم -٣٤
 .٢٢ ص ،قباسلا -٣٥
 ذاتسلأل راطقلا يف ةریصقلا ةصقلا لیلحت :ناونعب نیسح وبأ يربص /روتكدلا ذاتسلأل ةیعماجلا تارضاحملا دحأ رظنا  -٣٦
 طبارو ،نیسح وبأ يربص روتكدلا
                                           https://kenanaonline.com/users/sabryfatma/posts/1068084:عقوملا
 .٢٢ ص ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم -٣٧
 .١٨ ص ،قباسلا -٣٨



تایصخش ىلع سامیرجل يلماعلا جذومنلا لاغتشا  
رومیت دمحمل "راطقلا يف" ةریصقلا ةصقلا  

 

  2024 25 دلجملا 1 ددعلا )اھبادآو تاغللا( بادلآا يف يملعلا ثحبلا ةلجم
 

68 
 

 :لاقو ھتیشغ نم ذاتسلأا قافأف

 ىغبو حجبت نم مكنمو .مكنید رماوأ متیسنو مكقلاخأ مكیلع تدسف ناطرلا متملعت ام موی نم مكنإ .هاترسحاو -
 .قلاخلا دوجو ركنأو ربكتساو

 :ةدمعلاو يسكرشلا حاصف

 ذاتسأ ای الله كل-

 :يسكرشلا لاقو

 .ھعفصب مھیو ھمتشی مویلاو ھیبأ عم لكأی نأ فاخی دلولا ناك-

 :ةدمعلا لاقو

  ٣٩."ھیخأ ةأرما سلاجی نلآاو ھتمع ىری لا دلولا ناكو-

 :ةیصخشلل يفیظولا رودلا

 مسقتو ،ثادحلأا اھلوح رودت يذلا روحملا يھ ةیصخشلاف ،يدرسلا صنلا يف مھلأا رودلا ةیصخشلا يدؤت      
 ةصقلا يف تایصخشلا تءاجو ،ةضراعم تایصخشو ةدعاسم تایصخش ىلإ يدرسلا صنلا يف تایصخشلا
 :وحنلا اذھ ىلع ةریصقلا

 )دراسلا /لطبلا(-١

 بئتكم :"ھنأب صنلا علطم يف ھسفن فصو دقو ،راطقلا يف ثادحلأا درسی يذلا يوارلا ةیصخشلا هذھ لثمت 
 ناوید تلوانت .ءيشل يدتھأ لاف اھبائتكا رس نع يسفن لئاسأو ،ةعیبطلا لامجل ةذفانلا نم رظنأ سفنلا

 ينأك ریكفتلل تملستساو دعقم ىلع تسلجو ،ناوخلا ىلع ھب تیقلأف .حجنأ ملف ،ةءارقلا تلواحو "ھیسوم"
 لا انأو ترسو يلزنم ترداغو ياصع تلوانتو ،اًفقاو تضھن مث ركفأ اًنیح تثكم .رھدلا بلاخم نیب ةسیرف
 رفسلل تیدتھا مث ارًكفم تفقو كانھو ،دیدحلا باب ةطحم تلصو نأ ىلإ يامدق يندوقت ناكم يأ ىلإ ملعأ
 ."٤٠ھلمكأب يراھن اھیف يضقلأ ةعیضلل راطقلا تبكرو ،ةركذت تعتباو ،سفنلل احًیورت

 ضعب اًفشاك )ملكتملا( ریمضب درسلا اھیف ءاج يتلا ةصقلل ةیفصولا ةیحاتتفلاا قباسلا عطقملا لثمیو
 باب يف راطقلا ةطحم نم برقلاب نكسی ،اًیبسن نسلا ریبك ،ئیس ھجازم ،ملعتم وھف ،ةیصخشلا تافص/نئارقلا
 .٤١دیدحلا

 

 .٢٧،٢٨ ص ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم -٣٩
 .١٦ ص ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم -٤٠
 ھمدھ لبق ھعقومو ،يبویلأا نیدلا حلاص ةعلق روس باوبأ دحأ دیدحلا بابو ،اًیلاح رصم ةطحم يھ امًیدق دیدحلا باب ةطحم- ٤١
 رصم خیرات ىلع فرعت :يشیبح اضر رظنا ٢٠١١ ماع يئاھنلا اھلكش يف ةطحملا ریوطت مت دقو ،اًیلاح كب تولك عراش عقوم
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 يف حوضوب عقوملا اذھ حضتیو ،ةسیئر ةیصخش ھفصوب يلخادلا يوارلا عقوم ةصقلا يف دراسلا لتحی       
 بلغتو ،ةصقلا لخاد ثدحلا روحم هدجنو ،ةصقلا يف ةسیئرلا ةیصخشلا ھسفن وھ يوارلا حبصی ثیح ،ةصقلا
 ،اًفقاو تضھن مث ركفأ اًنیح تثكم" ملكتملا ریمضب دراسلا ثیدح ءاج ذإ ؛ةصقلا نم لولأا ءزجلا ىلع )ةیتاذلا(
 باب ةطحم تلصو نأ ىلإ يامدق يندوقت ناكم يأ ىلإ ملعأ لا انأو ترسو يلزنم ترداغو ياصع تلوانتو
 ...:لاقو ھمون نم ذاتسلأا اھل قافأ ةحیص ھیف ءلمب حاصف" :ھلوق يف بئاغلا ریمض ىلإ لقتنی مث ،٤٢"دیدحلا
 ةددعتم رظن ةھجوب )رشابملا ریغ درسلا بولسأ( ىلإ )رشابملا درسلا بولسأ( نم دراسلا لقتنی انھو ،٤٣"
 .تایصخشلا نیب مئاقلا قیرط نع ىؤرلا

 )ةدمعلا(-٢

 ،ةثجلا مخض لجر وھو ،ةیبویلقلا دِمَعُ دُحأ" :وھف ،ةدمعلا ةیصخشل ةیدسجلا حملاملا ضعب دراسلا مدق     
 يراوجب ةدمعلا سلج .لھجلاو ةوقلا رھاظم ھیلع رھظت يردجلا راثآ ھب ھجو ھل ،فنلأا سطفأ ،براشلا ریبك
 .٤٤"يبنلا ىلع ىلصو ةحتافلا ةروس أرق نأ دعب

 نم جذومن لكو ،كرحتتو لمعت يھو نیعلا يأر اھارن ةكرحتم ةیح ةیرشبلا ھجذامن میدقت نم بتاكلا نكمت     
 لثمتو" ،ةصقلا يف )ةیغاطلا مكاحلا( رود ةدمعلا ةیصخش لثمتو .اھلثمی يتلا ةقبطلا حملام سكعی جذامنلا هذھ

 فعضو رھقل دوجو لا ثیح روھقملاو دبتسملا وأ ،فعضلاو ةوقلا ةقلاع يفرط دحأ ةیغاطلا ةیصخشلا ةروص
  ٤٥"ةدبتسملا وأ ةروھقملا ةیصخشلا اھناطلسو اھدادبتسا نم نئت ةیغاط وأ ةوقل دوجو نود نم

 ھتناھإو حلافلا برض نأ امًئاد ىری يذلا ةطلسلا بحاص ةیصخش جذومن ةصقلا يف "ةدمعلا" ةیصخش لثمتو
 ىلإ حلافلا عفری نأ ھنأش نم برضلاو طوسلا نع جورخ يأ نأ ىریو ،مكحلا ةطلسل عضخی ھلعجی ام وھ
 .هدایسأ فاصم

 )حلافلا(-٣ 

 دوجو نود ،ھلوح ةیساسلأا ةیضقلا رودت ذإ ؛صنلا يف ةرضاحلا ةبئاغلا ةیصخشلا )حلافلا( ةیصخش لثمت     
 للاخ نمو .ةروھقملا ةیصخشلا طمن لثمی وھو ،يصصقلا لمعلا تایصخش نمض يدرسلا صنلا يف ھل يلعف
 ھیلمت ام للاخ نم اھتایح ةسرامم ىلع اھربجتو ،ةعامجلا اھرھقت ةیصخش" اھنأ نیبت ةصقلا يف ةیصخشلا عبتت

 .٤٦"اًنایحأ بعرلاو فوخلا وحن امًئاد ةیصخشلاب وحنت دویق نم ةعامجلا هذھ ھیلع

 
 :عقوملا طبارو ،عباسلا مویلا "دیدحلا باب" اھتیمست ببسو

                                                                                     https://www.youm7.com/story/2020/8/14  
 .١٦ ص ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم -٤٢
 .٢٤ ص ،ھسفن قباسلا -٤٣
 ٢٢ص ،ھسفن قباسلا -٤٤
 .٨١ ص ،)اجًذومن ضایف نامیلس( ةریصقلا ةصقلا يف درسلا ةینب :دھاشلا يدمح لیبن -٤٥
 ص ،م٢٠٠٠ ،ةفاقثلا روصقل ةماعلا ةئیھلا ،ينوراشلا فسوی ةصق يف ةسارد ،ةریصقلا ةصقلا يف بیرجتلا :يلع جاحلا مثیھ-٤٦

٢٠٧. 
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 ةللاد ذختت يتلا ةیعرشلا ةطلسلا رماولأ حلافلا ذیفنتف تاعمتجملا يف ةلیوط تارتفل اذكھ حلافلا عضو لظ
 .ةشقانم وأ يعو نود رماولأا هذھ ذیفنت يفیرلا عمتجملا يف ھتبتر يف نم ىلعو ھیلع ضرفی ةماع ةیعامج

 ودبی دق وھف ،صاخلاو ماعلا نیب حجرأتی زمر وھو" ملظلاو ،لھجلل ارًشابم ازًمر ةصقلا يف حلافلا لثمی    
 ،ةعیبطلا ةروص نع فرحنی امدنع لعفلاب اًدوصقم نوكیو ،عقاولا عم ھحلافب يئاورلا سامتی نیح اًدوصقم
 . ٤٧"هراھظإو ھحیضوت دیری ام ىلإ ریشیو قمعی نأ ىلع ارًداق هاری ام اھنم زربیف

 )زوجعلا يسكرشلا( -٤

 ،لصلأا يسكرش ھنأ ىلع ھترشب نول لدی ،نینیعلا قارب ھجولا رمحأ ،نیتسلا غلب خیش" ھنأب يوارلا ھفصو
 يمامأ سلجو ،ھینذأ فارطأ ىلإ لصت تناكف ھشوبرط ةفاح امأ ،برشو رھدلا اھیلع لكأ ةلظمب اكًسمم ناكو
 ٤٨."نوبھاذ مھ نیأ ىلإو نومداق مھ نیأ نم مھلأسی ھنأك نیرفاسملا ھئاقفر ھجو يف سرفتی وھو

 سیس بدأ" :لوقی ھعمسنف ،ةصقلا يف اھعمتجم مساب ةقطان زوجعلا يسكرشلا ةیصخش تءاج دقو     
 لعف ،حرسملل ةیماعلا ةغللاب ةباتكلاب نیدانملا ةسردم میعز وھ رومیت دمحم"و ،دراسلا عم ھثیدح ءانثأ "حلاف
 نإف اذل ؛٤٩"زایحنلاا اذھ ھنم بلطتی قداصلا ریبعتلا نأ هداقتعلاو بعشلا نذأ كلمت ىلع اًفھلتم ناك ھنلأ اذھ
 لوق لثم ،ةدودحملا ةیماعلا ظافللأا ضعب ھیف ترھظ دقو ،ةیصخشلا ةفصو لاحل اًبسانم راوحلا ءاج بتاكلا
 ."حلاف سیس بدأ" :يسكرشلا ناسل ىلع بتاكلا

 )ممعملا خیشلا(-٥

 مل ھنأكف ،لسكلا امھنافجأ لفقأ نانیع ھل ،ةیحللا ثك لیحن ،ةماقلا لیوط ،نوللا رمسأ" :ھنأب يوارلا ھفصو
  "!دعب ھمون نم ظقیتسی

 ثك ،ةماقلا لیوط ،نوللا رمسأ ھنأب راطقلا يف نیدلا لجر لثمی يذلا "ممعملا خیشلا" ةیصخش يوارلا مدق
-فصولا اذھ بتاكلا مدختساو ،لجرلا ةیصخشل ةززقملا تافصلا ضعب رھظی رھظم وھو ،ةلوسك هانیع ،ةیحللا
 بلاطلاو لطبلا ةیصخش لباقم يف ةملعتم تناك نإو لھجلاب مستت ةطلستم ھتایصخش مظعم نوكتل -يیأر يف
 .جاجحلا ىلع ةردقلاو ةفاقثلاو حاتفنلااب نامستی نیذللا يعماجلا

 

 

 
 .٢٣٠ ص ،١٩٩٨ ،ةرھاقلا ،باتكلل ةیرصملا ةماعلا ةئیھلا ،ةیاورلا حلاف حلافلا ةیاور :عبضلا ىفطصم -٤٧
 .٢٠ ص ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم -٤٨
 .٦٤ ص ،ةریصقلا ةصقلا رجف :يقح ىیحی -٤٩
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 )يعماجلا بلاطلا(-٦

 ھلھأ نیب ھتزاجإ يضقیل ھتعیض ىلإ دوعی وھو ،ھناحتما ةیدأت نم ىھتنا يفیر بلاط" ھنأب يوارلا ھفصو
 ٥١."٥٠"ھموقو

 اًببس "يعماجلا بلاطلا" نس رغص ناكف ؛تایصخشلا ىوتسم ىلع يرمعلا قرافلا ىلع "رومیت دمحم" دمتعا
 نمو ؛"يسكرشلا"و "ةدمعلا" جاجح ىلع رصأ دقف ىودج نود نكلو ،راوحلا ءانثأ ةرم نم رثكأ هزازفتسا يف
 .حلافلل میلعتلا ةیمھأب امھعانقإو ،ھیأر نع ریبعتلا لواح نیح ةئیسلا میلعتلا راثآب هومھتا مث

  :ذیملتلا لاق"

 مكعینص متنسحأ متنك ولف ،كلذ ریغ هودوّعت مل مكنلأ برضلاب لاإ مكرماولأ نعذی لا ةدمعلا ةرضح ای حلافلا -
 اصًلخت مكب رارضلإا ىلإ دمعف ھیلإ متأسأ فسلأا عم مكنكلو ،مكنواعیو مكعم فتاكتی اخًأ ھیف متدجو متنكل ھعم
 .نیحلافلا مكناوخإ ىلع ةمئلالاب ىحنتو احًلاف نوكت نأ ينشھدیل ھنإو .مكتءاسإ نم

  :لاقو يسكرشلا ىلإ رظنو ھسأر ةدمعلا زھف

 ٥٢".میلعتلا جئاتن يھ هذھ- 

 )يدنفلأا(-٧

 املاط ةدوشنأ ددریو ھتیشم يف رتخبتی وھو انتفرغ لخد ،مادنھلا نسح ،ةعلطلا حاضّو "ھنأب يوارلا ھفصو
 ،ملاسلا انأرق نأ دعب لجر ىلع لاًجر اًعضاو مستبی وھو يدنفلأا سلج ،سمرتلاو لجفلا ةعاب نم اھتعمس
 ٥٣."بیرغلا ىلع بیرغلا در هانددرف

 :يتلآا راوحلا هزربأ ریبك يركف ءاوخ نع ةصقلا يف يدنفلأا ةیصخش تفشك دقو

 :ذیملتلل لاقو ھیدیب قفصو اكًحاض ھقھق نإف نسحلا مادنھلا وذ يدنفلأا امأ"

 وفارب .وفارب .يدنفأ ای وفارب-

 :لاقو سفنتلا ھیلع رسعتو ھجادوأ تخفتنا دقو يسكرشلا ىلإ رظنف

 تنأ نوكت نمو-

 

  .١٧ ص ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم -٥٠
 .١٨ ص ،قباسلا -٥١
 .٢٦ ص ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم  -٥٢
 .١٨ ص ،قباسلا -٥٣
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 سنأ ای سنلأاو ظحلا نبا-

 ٥٤"تایلاوتم تاكحض ةدع كحضو

 راوحلا بولسأ

 حیضوتو ،صاخشلأا نیب ةقلاعلا ةلیسو ھنوك ىلإ ةفاضلإاب وھف ،صقلا يف ةفلتخم ارًاودأ راوحلا بعلی
 ؛ةیصخشلل ةایحلا هوجو دحأ لثمی ھنإف فصولل دیھمتلاو ،اھتیجولدیأو ،اھریكفت نع فشكلاو ،ةیصخشلا ةعیبط
 بناجلا نع فشكی قطنی نیح ناسنلإاو ،بتاكلا هدیری يذلا ردقلاب ةیصخشلا دوجو نع نلعی لا دق فصولاف
 ٥٥.ھناسل تحت ءوبخم ءرملا :اولاق امًیدقو ،قطنلاب لاإ كردی لا يذلا يفخلا

 عرابلا بتاكلاو" ،ةریصقلا ةصقلا ةینبب للاخإ نود راوحلاو درسلا نیب جزملاب ھتصق يف "رومیت" زیمت
 فقوملا فلاتخاب يسفنلا دعبلاو ةقابللاو ةفاقثلاو بیذھتلاو بولسلأا يف اًفلتخم ةیصخشلا راوح لعجی يذلا وھ
 .٥٦"ھیف نوكت يذلا

 ضعب ءاج دقو ،يحرسم دھشم ىلإ اھلاحأف ،ةصقلا نم يناثلا فصنلا ىلع راوحلا بولسأ رطیس دقو     
 بتاكلا فظو ذإ ؛٥٧"ضعب نع اھضعب لازعناو ةفلتخملا ملاوعلا رواجت" ىلع راوحلا لدیو ،ارًخاس راوحلا
 ،)يسكرشلا( يتیصخش :لثم ،ةصقلا يف تایصخشلا ضعب ىدل )ةیلاعتملا ةیقبطلا ةعزنلا( نع فشكلل راوحلا
 يذلا )يدنفلأا( ةیصخش ىدل ةحضاولا )ةیسفنلاو ةیركفلا ةلاابم لالا( نع اضًیأ راوحلا فشك امك ،)ةدمعلا(و
 ىدل ماعلا يعامتجلاا دعبلا سكعی ام وھو ،"وفارب ..وفارب" ىوس ةملك تنبب قطنی لا امًئان راوحلا لاوط لظ
 )ریغتلا يف ةبغرلاو لبقتسملا يف لملأا( نع ھسفن تقولا يف فشك امك ،يركفلا مھءاوخُ حضفیو ةیدنفلأا ةقبط
 .هرظن ةھجو حیضوت راوحلا لاوط لواحی لظ يذلا ذیملتلا )باشلا( ىدل

 ،ءاوسلا ىلع راوحلاو درسلا يف ةیمویلا ةایحلا ةغل نم ةبیرقلا ةطیسبلا ىحصفلا ةغللا بتاكلا مدختسا دقو
 ای تقدص" :ةدمعلا ناسل ىلع بتاكلا لوق لثم ،ةدودحملا ةیماعلا ظافللأا ضعب ھیف ترھظ دق راوحلا ناك نإو
 وفارب" :يدنفلأا ناسل ىلع ھلوقو ،"حلاف سیس بدأ" :يسكرشلا ناسل ىلع ھلوقو ،"ھیب ای اھیب دولوم انأ" ،"ھیب
 "..٥٨وفارب ،وفارب ،يدنفأ ای

 :ةیتلآا راكفلأا راوحلا ریثیو

 .ةیملأا ىلع ءاضقلاو میلعتلا ةیناجم لوح رودی )ةدیرجلا يف ربخ( ةصقلا يف ةیرابخلإا ةرئادلا -١

 
 ٢٧ ص ،قباسلا -٥٤
 .٢١١ ص ،١٩٩٨ ،ةرھاقلا ،باتكلل ةیرصملا ةماعلا ةئیھلا ،ةیاورلا حلاف حلافلا ةیاور :عبضلا ىفطصم رظنا -٥٥
 .٤٩ ص ،١٩٨١ ،١٢٣ ،١٢٥ ع ،برعلا باتكلا داحتا ،يبدلأا فقوملا ،ةیروسلا ةصقلا يف راوحلا :يمشاھلا ذقنم دومحم -٥٦
 .٧٠ ص ،٢٠١٠ ،باتكلل ةماعلا ةیرصملا ةئیھلا ،ةریصقلا ةیبرعلا ةصقلا يف ناكملا ءاضف ءانب :لیعامسإ دیسلا دمحم -٥٧
 طبارو ،نیسح وبأ يربص روتكدلا ذاتسلأل راطقلا يف ةریصقلا ةصقلا لیلحت :ناونعب ةرضاحم نیسح وبأ يربص -٥٨
                                                             https://kenanaonline.com/users/sabryfatma/posts/1068084:عقوملا
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 اھب تعتمت يتلا ةفلتخملا تایجولدیلأا يفیرلا عمتجملا يف ةفلتخملا تاعزنلا للاخ نم ربخلا ةشقانم تسكع -٢
  .تایصخشلا

 ،ناذئتسا نود ةوقب ةدیرجلا ذخأ يذلا )يسكرشلا( ةیصخش ةصاخ تایصخشلا ضعب كولس ىلع فرعتلا -٣
 ھكولس سكعی امم تارم ةدع نیرواجملا ةیذحأ ىلعو ،ضرلأا ىلع قصبلا لعف رركو ،ضرلأا ىلع اھاقلأ مث
 .ةسكارشلل دراسلا ةرظنو ،يعمتجملا

 بسحب ٥٩ةیدرس عطاقم ىلإ اھعیطقتب ثحبلا موقیس ةصقلا يف تایصخشلا ىلع "سامیرج" جذومن قیبطتلو
 :يتلآا وحنلا ىلع عطاقم ةسمخ ىلإ ةصقلا میسقت نكمیو ،ةعوطقم لك يف جلاعملا عوضوملا

 .يفصولا عطقملا :لولأا عطقملا-

  .يفیرعتلا عطقملا :يناثلا عطقملا-

  يلصاوتلا عطقملا :ثلاثلا عطقملا-

 .يلاعفنلاا عطقملا :عبارلا عطقملا-

 .صقلا ةمتاخ :سماخلا عطقملا-

  يفصولا عطقملا :لولأا عطقملا

 لطبلل مدقی امك ،اھنامزو ةصقلا وجب فرعی يذلا ةصقلل سیئرلا لخدملاو لولأا عطقملا يفصولا عطقملا لثمی
 .ةیسفنلا ھتلاحب فرعیو

 ةدئفلأا شعنی لیلع میسنو ،ھبابش ىلإ خیشلا دریو ،ھتاملظ نیزحلا بلقلا نع يلجی نیبجلا عصان حابص"
 سانلاو ،حابصلا مودقل صقرت اھنأك ةرسیو ةنمی راجشلأا لیامتت ةقیدحلا يفو ،اھمومھ سفنلا نع يرسیو
 ،ةعیبطلا لامجل ةذفانلا نم رظنأ سفنلا بئتكم انأو ،لمعلا ةرارح مھسوفن يف تبد دقو قیرطلا يف ریست
 .ءيشل يدتھأ لاف اھبائتكا رس نع يسفن لئاسأو

 تملستساو دعقم ىلع تسلجو ،ناوخلا ىلع ھب تیقلأف .حجنأ ملف ،ةءارقلا تلواحو "ھیسوم" ناوید تلوانت
 يلزنم ترداغو ياصع تلوانتو ،اًفقاو تضھن مث ركفأ اًنیح تثكم .رھدلا بلاخم نیب ةسیرف ينأك ریكفتلل
 مث ارًكفم تفقو كانھو ،دیدحلا باب ةطحم تلصو نأ ىلإ يامدق يندوقت ناكم يأ ىلإ ملعأ لا انأو ترسو
 .٦٠"ھلمكأب يراھن اھیف يضقلأ ةعیضلل راطقلا تبكرو ،ةركذت تعتباو ،سفنلل احًیورت رفسلل تیدتھا

 ،ةرسیو ةنمی راجشلأا لیامتو ،سمشلا قورش يف ةلثمتملا ةروصلا يف ةكرحلا قباسلا عطقملا دصری       
 )ةیدض ةیئانث( عمجت ةربعم ةدحاو ةطقل يھف ،بائتكلااو سفنلا نوكس لاح لباقم قیرطلا يف سانلا ةكرحو

 
 عیطقتلا نع ردصت يتلا ةیصنلا ةدحولا ىلع ةللاد ،ةیئزج راكفأ لكش ىلع لیلحتلا راطإ يف ةیساسأ ةوطخ صنلا عیطقت دعی -٥٩
 ،عیزوتلاو رشنلاو تاساردلل عارش ،ومع نب ةریمسو ،نسح میركلا دبع .د :ةمجرت ،ةصقلا ایجولوفروم :بورب ریمیدلاف رظنا
 .١٢٠ ص ،م١٩٩٦ ،١ط ،قشمد
  ١٦ ص ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم -٦٠
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 يكیرنإ" دصریو .دتمملا ةایحلا ملاع يف ةھباشتملا تلااحلا نم دیدعلاب يحوتو ،يناعملا نم دیدعلا اھیف
 :لوقی ،ةیصخشلل ةیونعملا ةلاحلا نع حاصفلإا يھو ،ةصقلا نامزو ناكم دیدحتل ىرخأ ةفیظو "نوسردنأ
 اھنمو ،ثودحلا ةیناكمإب ءاحیلإا ةفیظو ىلإ ةفاضلإاب ىرخأ فئاظو ایدؤی نأ نكمی ... ناكملاو نامزلاف"
 ةیفصولا ةیحاتتفلاا لثمت اذل ؛٦١"اھتلااعفناو ھتایصخش راكفأ يف ریثأتلاو ،يوارلل ةیونعملا ةلاحلا نع حاصفلإا
 وھف ،ةصقلا يف دراسلا وھو لطبلا /ةیصخشلا نئارق ضعب ةفشاك )ملكتملا( ریمضب درسلا اھیف ءاج يتلا ةصقلل
  عطقملا اذھ لیلحت نكمیو ،)دیدحلا باب( راطق ةطحم نم برقلاب نكسی ،اًیبسن نسلا ریبك ،ئیس ھجازم ،ملعتم
 :يتلآا جذومنلا للاخ نم يلماعلا جذومنلا قفو

 يھ عوضوملاو تاذلا نیب ةقلاع أشنتو ،)عوضوملا(رفسلا لثمیو )تاذلا( ةصقلا يف لطبلا ةیصخش لثمت
 سفنلا نع احًیورتو ،بائتكلااو سأیلا ةعقوق نم اجًورخ رفسلا يف ةیصخشلا بغرت ثیح )ةبغرلا( ةقلاع
 .بویلق ىلإ دیدحلا باب نم راطقلا بكریف

 عوضوملا           رفسلا يف بغرت               تاذلا       

   

 

 راطقلاب رفسلا                                         دراسلا /لطبلا

 

 يفیرعتلا عطقملا :يناثلا عطقملا

 ىلإ ةفاضلإاب ،ھللاخ نم ةصقلا مدقتس يذلا ماعلا يناكملا زیحلل مدقی ذإ ؛يفیرعتلا عطقملا يناثلا عطقملا لثمی 
 بلاطلاو ،ممعملا خیشلاو ،دراسلا /لطبلا نم لك عمتجیف ،يوارلا رظن ةھجو نم ،ةصقلا تایصخشب فیرعتلا
 وھ دراسلاف ؛ثادحلأا ىوتسم ىلع تایصخشلا نیب ةقلاع أشنت ملو .زوجعلا يسكرشلاو ،يدنفلأاو ،يفیرلا
 ىرن اننأكو رخاسلا بولسلأاو ،فصولا نم وج يف تایصخشلا ھتسدعب لقنی ثادحلأا حرسم ىلع رطیسملا
 .صقلا ةیعقاو دكؤی ام اذھو .اننیعأ مامأ تایصخشلا

 تعمس ىتح يناكم يف تثبل امو ياوس دحأ اھب نكی ملو ،ةذفانلا راوجب راطقلا فرغ ىدحإ يف تسلجو"
 بابب اذإو ةءارقلاب تممھو اھادحإ تعتباف "مطقملا ،مارھلأا ،لینلا يداو" ينذأ يف نطی دئارجلا عئاب توص

 نانیع ھل ،ةیحللا ثك ،ماوقلا فیحن ،ةماقلا لیوط ،نوللا رمسأ نیممعملا نم خیش لخدو حتفنا دق ةفرغلا
 رمحلأا ھبوكرم علخو ،ينع دیعب ریغ ذاتسلأا سلجو ،دعب ھمون نم ظقیتسی مل ھنأكف ،لسكلا امھنافجأ لفقأ
 لفطل ءاطغ نوكی نأ حلصی رمحأ لیدنمب ھیتفش احسام اثلاث ضرلأا ىلع قصب مث ،دعقملا ىلع عبرتی نأ لبق

 فقومل فصوو فیرعتب ةلعافلا تاذلا بغرت ذإ ؛)ةبغرلا( ةقلاع اضًیأ عطقملا اذھ يف ققحتیو .٦٢"ریغص
 

 ،لضف حلاص :ةعجارم ،يفونم يلع میھاربإ يلع :ةمجرت ،ةینقتلاو ةیرظنلا ةریصقلا ةصقلا :تربمإ نوسردنأ يكیرنإ -٦١
 .٣٢٢ ص ،م٢٠٠٠ ،ةفاقثلل ىلعلأا سلجملا ،ةمجرتلل يموقلا عورشملا
 .١٧ ،١٦ ص ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم -٦٢
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 ریبعتلا نكمیو .راطقلا يف دئارجلا عئابو ةلعافلا تاذلا نیب )لصاوت( ةقلاع موقت كلذك ،راطقلا لخاد بوكرلا
 :ةیتلآا ةمیسرتلاب تاقلاعلا هذھ نع

   
 يلصاوتلا عطقملا :ثلاثلا عطقملا

 لثمی "يسكرشلا" نإف ؛عطقملا اذھ لیلحتلو ،ةیضقلا لوح اًعم تایصخشلا ثیدح ةیادب عطقملا اذھ لثمی
 ةقلاع امھنیب أشنتو ،سامیرج دنع ةیناثلا ةیلماعلا ةلوقملا يھو ،)ھیلإ لسرملا( دراسلا لثمی امنیب )لسرملا(
  :يتلآا راوحلا ةقلاعلا هذھ لثمیو ،)لصاوت(

  :لاقو مللأا نم قرتحی وھو ضرلأا ىلع اھب ىقلأو اھاوط مث ،ةدیرجلا أرقی لاًیلق يسكرشلا ثكم"

 ةیانج نونجی مھنأ اولھج دقو ،هدایسأ فاصم حلافلا يقتری ىتح ةیملأا ةبراحمو میلعتلا میمعت نودیری -
 .ىربك

  :تلقو ضرلأا نم ةدیرجلا تطقتلاف

 ؟ةیانج ةیأو -

 .٦٣"حلافلا ةیبرتل حجانلا جلاعلا فرعت لا اًباش لازت ام كنإ- 

 يف ةلثمملا ةلاسرلا نوكتو .دراسلاو ،زوجعلا يسكرشلا نیب ةیناث لصاوت ةقلاع قباسلا يراوحلا عطقملا لثمی
 ىلع رھظی انھو ،ةیملأا ةبراحمو ،میلعتلا ةیناجم نع ةدیرجلا يف دراولا ربخلا ةشقانم يھ لصاوتلا ةقلاع
 يف ھنلأ ؛دلابلا خیرات يف ةیلصفم ةظحل ةنولآا هذھ يف میلعتلا ةیضق لثمتو ،حلافلا ةیصخش ثدحلا ىوتسم
 میلعتلا ةبراحم ىلإ ایناطیرب تعس ثیح ؛ةدعبتسملا ایاضقلا نم میلعتلا ةیضق تناك يناطیربلا رامعتسلاا لظ

 
 .٢٤ص ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم -٦٣

 لطبلا

 خیشلا
 ممعملا

 بلاطلا
 يعماجلا

 ةدمعلا

 يسكرشلا
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 اًبلاقنا ثدحأ امم ریشبتلا ةسرامم مث نمو ،بناجلأل ةعساولا تازایتملاا حنم يف اھتسایس تأدبو ،رصم يف
 نإ" :-نییناطیربلا ةداقلا دحأ- "رنلم دروللا" لوق اذھ قثوی امو .ملاسلإا وھ ساسلأا اھنید دلب يف ارًیطخ
 لعج لولأا داؤف كلملا دھع يفو ،"میلعتلا ىلإ اوعلطتی نأ لبق شیع ةمقل ىلع اولصحی نأ بجی نییرصملا
 :يتلآا جذومنلاب ةقلاعلا هذھ نع ربعیو ،٦٤"اًیناجمو اًیمازلإ سرادملا يف میلعتلا

         ھیلإ لسرملا يسكرشلا            لصاوت ةقلاع                      لسرملا                  لطبلا

 میلعتلا ةیناجم میمعت ةشقانم

 

     يلاعفنلاا عطقملا :عبارلا عطقملا-

  :يتلآا جذومنلا ھلثمیو ،تایصخشلا نیب عارصلاو يسفنلا رتوتلا عطقملا اذھ يف راوحلا ریثی

 ؟میلعتلا نم حجنأ جلاع نم لھو ؟دصقت جلاع يأو-"

  :بضاغلا ةجھلب لاقو ھیبجاح يسكرشلا بطقف

 .رخآ جلاع كانھ -

 ؟وھ امو -

 :لاقو ھمون نم ذاتسلأا اھل قافأ ةحیص ھیف ءلمب حاصف-

 لاإ نعذی لا حلافلا نأ ىسنت لاو ،ةلئاط لاًاومأ بلطتیف میلعتلا امأ ،اًئیش ةموكحلا فلكی لا طوسلا نإ ،طوسلا -
 دحللا ىلإ دھملا نم هداتعا ھنلأ برضلل

 ةماستبا مستبی وھو يسكرشلل لاقف درلا ةنؤم ينافك الله ھظفح ةدمعلا نكلو ،يسكرشلا بیجأ نأ تدرأو
 :ءارفص

 .كلذ نم رثكأ تلقل عایضلا نكست تنك ولو ھیب ای تقدص -

 .مئارجلا باكترا نم ھعنمنو ،ھحامج حبكنل حلافلا نم يناعن اننإ

 :لاقو بایترا ةرظن يسكرشلا ھیلإ رظنف

 ؟فایرلأا نونكست مكترضح -

 .ھیب ای اھب دولوم انأ -

 
 ةیلك ةلجم ،ةیرصنتسملا ةعماجلا "١٩٣٦-١٩١٧ لولأا داؤف دھع يف رصم يف میلعتلا" :يوسوملا تجاس ملاس يلع -٦٤
 .٣٤٤ ص ،٣٢٤ ص ،عبارلا ددعلا ،م٢٠١٩ ،ةیبرتلا
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 :وحنلا اذھ ىلع راوحلا لیلحت نكمیو .٦٥"الله ءاش ام- 

 )ھیلإ لسرم( لطبلا         لصاوت           )لسرم( يسكرشلا-١

 

 )ھیلإ لسرم( يسكرشلا             لصاوت            )لسرم( ةدمعلا-٢

 

  صقلا ةمتاخ :سماخلا عطقملا

 ءاج دقو ؛امًھم ازًمرو ةلاد ةملاع راطقلا حبصیف ،وحنلا اذھ ىلع ةصقلا يھتنتل راطقلا ةبرع نم لطبلا لزنی
 ناكملا ةینبل يئاضف نوكم نم نوكتی وھو ،صنلل ىلولأا ةبتعلا وھ ناونعلاو "راطقلا يف" ةصقلا ناونعب بتاكلا
 ةینبلا امأ ،رخلآ ناكم نم لاقتنا ةلیسو اھنوك ةیحطسلا )راطقلا( ةینب رھظتو ،صقلا ةیعقاو ىلإ ةیادب ریشی يذلا
 ةیعقاو ىلإ رشابم ریغ لكشب ریشی وھف ،اھفایطأو اھلاكشأ فلتخمب ةایحلل زمری )راطقلا( نأ ثحبلا ىریف ةقیمعلا
 ھلوح رودت يذلا ثدحلا رایتخا داجأ بتاكلا نإف كلذل ؛تاھاجتلااو براشملا ةددعتملا اھصاخشأب ةشیعملا ةایحلا
 يف ةریصقلا ةصقلا ةیعورشم لجسی اذھو ةرئادو ةرركتم ةایحلا ثداوح نلأ ؛ةحوتفم ةمتاخلا كلذكو .ةصقلا
 .اھل جذومن لوأ يف اھتیادب مدعو اھتیعقاو

 :وحنلا اذھ ىلع ةصقلا يف تاقلاعلا نوكت كلذبو

 :ةبغرلا ةقلاع-١

 ةیسفنلا لطبلا ةلاح نیب ةیدض ةیئانث قفو .بائتكلاا ةلاح نم جورخلل راطقلا ىلإ اھًجتم رفاسی نأ "لطبلا" دیری 
 .ةبلاخلا ةعیبطلاو وجلا ةلاحو

 :لصاوتلا ةقلاع -٢

 .ھیلإ لاًسرم دراسلاو ،لاًسرم يسكرشلا نوكیف .ةدیرجلا يف ربخلا نع لطبلا لاؤسب يسكرشلا أدبی -١

 .امھیلإ لاسرم لطبلاو ،يسكرشلاو ،لاًسرم نوكیف ،راوحلل ةدمعلا مضنی -٢

  .ھیلإ لاًسرم يسكرشلاو ،لاًسرم نوكیف ،يسكرشلا ىلع دریف راوحلا يف يعماجلا بلاطلا لخدتی -٣

 .ھیلإ لاًسرم ةدمعلاو لاًسرم بلاطلا نوكیف ،ةدمعلا ىلع بلاطلا دری -٣

 .ةدمعلا لاؤس ىلع دریل راوحلا يف ذاتسلأا لخدی -٤

 .بلاطلاو ذاتسلأا ملاك ىلع يسكرشلاو ةدمعلا نم لك بقعی -٥

 .ةصقلا يھتنتل راطقلا ةبرع نم لطبلا لزنی -٦

 
 .٢٤ ص ،نویعلا هارت ام :رومیت دمحم -٦٥

ت او  لص
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  :ةكراشملا ةقلاع -٣

 رودلا فلتخیو ،حلافلا ةایح ىلع میلعتلا ةیمھأب عیمجلا عانقإ يف لطبلا دعاسی يذلا دیحولا وھ يعماجلا بلاطلا
 حلافلا نلأ ؛طوسلاب برضلا وھو حلافلل بسانملا جلاعلا يف يأر ھل امھلاكف ،يسكرشلاو ةدمعلا ھب موقی يذلا
 ةریقفلا ھتقبط نم حلافلا لقنیس میلعتلا نأ ىری ھنلأ رخآ يأر ھلف )ةدمعلا( امأ ،مھرماوأ ذیفنتو برضلا داتعا
 نع صقلا ھیلإ ریشی اعًوضوم )لھجلاو میلعتلا(و ،)رقفلاو ،ىنغلا( حبصی انھو ،ءاینغلأا هدایسأ فاصم ىلإ

 قرفلا مدعو ،میلعتلا ةیمھأ ىلع صنت يتلا ھتركف لیصوت يف اًبغار لطبلا /تاذلا نوكتو ،ةقیمعلا ھتینب قیرط
 ةحورطملا ةیضقلا يف يأرلا ءادبإ يف ارًود بعلت مل يتلا تایصخشلا امأو .عمتجملا يف ةیعامتجلاا تاقبطلا نیب
 دقو ."وفارب ..وفارب " :ةرابعب قیمعلا ھتابس دعب جرخیف ،ةدیاحملا ةیصخشلل اجًذومن لَّثم يذلا يدنفلأا :يھف
 هاجتا يف كرحتی رخآ لعافل لاجملا حسفی نیح يف ،لاًوعفم حبصیل لطبلا نم تاذلا /لعافلا ةقلاع بحسنت
 :تایصخشلا نیب ةكراشملا ةقلاعل اجًذومن يتلآا لودجلا لثمیو .لطبلاب يسكرشلا ةقلاع يف كلذ رھظیو ،لطبلا

 ةیصخشلا لماعلا ةقلاعلا ةیصخشلا لوق ةمدختسملا ةجحلا
 يف میلعتلا ةیمھأ
 حلافلا

 مكرماولأ نعذی لا ةدمعلا ةرضح ای حلافلا
 ولف ،كلذ ریغ هودوّعت مل مكنلأ برضلاب لاإ
 ھیف متدجو متنكل ھعم مكعینص متنسحأ متنك
 عم مكنكلو ،مكنواعیو مكعم فتاكتی اخًأ
 مكب رارضلإا ىلإ دمعف ھیلإ متأسأ فسلأا
 نأ ينشھدیل ھنإو .مكتءاسإ نم اصًلخت
 مكناوخإ ىلع ةمئلالاب ىحنتو احًلاف نوكت
 نیحلافلا

 يعماجلا بلاطلا  دعاسملا ةكراشم

 ةیسفنلا ةلاابم لالا
 ةیركفلاو

 يدنفلأا دیاحملا ةكراشم .وفارب ،وفارب ،يدنفأ ای وفارب

 عقدملا حلافلا رقف 
 ھمیلعت مدع يف ببس
 ھلھج ءاقبو

 احتف كل انحتف انإ( میحرلا نمحرلا الله مسب
 لا" :ملاسلاو ةلاصلا ھیلع يبنلا لاق ،)انیبم
 " .ملعلا ةلفسلا دلاوأ اوملعت

 ممعملا خیشلا ضراعملا ةكراشم

 نأ حلافلل يغبنی لا
 هدایسأ فاصمل لصی

 ھعنمنو ،ھحامج حبكنل حلافلا نم يناعن اننإ
 .مئارجلا باكترا نم

 ةدمعلا ضراعملا ةكراشم

 لماعتلا ةقیرط
 حلافلا عم ةحجانلا

 ،اًئیش ةموكحلا فلكی لا طوسلا نإ ،طوسلا 
 ىسنت لاو ،ةلئاط لاًاومأ بلطتیف میلعتلا امأ
 هداتعا ھنلأ برضلل لاإ نعذی لا حلافلا نأ
 .دحللا ىلإ دھملا نم

 يسكرشلا ضراعملا ةكراشم

 )١( لودج
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 تایوتسم ةدعب "راطقلا يف" ةریصقلا ةصقلا يف "سامیرج" اھسسأ يتلا لماوعلل يماردلا راسملا رمیو     
 :يھو ،يئایمیسلا عبرملا ھیدل لكشت

  :كیرحتلا وا زیفحتلا :لاًوأ

 كلاتما مث ،لاًوأ عانقلإا قیرط نع لسرملا رظن ةھجو نوكتت ھیفو ،يدرسلا جمانربلل ىلولأا ةلحرملا هذھ لثمت
 عوضوم حبصیل ؛ةمھملا اھرابخأ ةفرعم يف ھتبغرو ،ةدیرجلل يسكرشلا ةیؤر للاخ نم متیو .٦٦ةیلعفلا ةمیقلا
 .)ةیملأا وحمو میلعتلا ةیناجمب فراعملا ةرازو ربخ( وھ ةصقلا اھمدقت يتلا ةمیقلا

 :ةیلھلأا :اًیناث

 يف ةبغرلا دوجو نم دبلا لب ،فدھلا قیقحتب يفتكی لاف )لسرملا( اھیلإ ىعسی يتلا عانقلإا ةفیظو اھیف لثمتیو
 .رظنلا ةھجو لیصوت يف عیمجلا ةبغر لثمت يھو ،ةمھملا زاجنإ

 :زاجنلإا :اًثلاث

 كلذ متو .ققحتملا ىلإ لاقتنلال يئارجلإا لعفلا ةلحرم يھو ،)ةنونیكلا لعف( وأ زاجنلإا ةلحرملا هذھ ىمستو
 عانقلإاو ةجحلا للاخ نم ةھجاوملا ىلع ةردقو اعًارص زربت نأ اھعیمج تعاطتسا ذإ ؛لماوعلا ىوتسم ىلع
 .راوحلا يف ءاج امك

 :ءازجلا :اًعبار

 ةقباطم ىدمل لثمتو ،)يدیلوتلا راسملا لخاد ةیئاھنلا درسلا ةلحرم( ىمست ،لعافلا راسم ةیاھن ةلحرم يھو 
 ةایح اعًدوم راطقلا نم سیئرلا لطبلا لوزن ةصقلا يف اھلثمیو ،٦٧لثمتملا يمیقلا نوكلل ةزجنملا لاعفلأا
 .اھنم يلأ زییمت وأ زییحت نود فلاتخلاا

 ،جئاتنلا نم ددع ىلإ ثحبلا لصوت ،"راطقلا يف" ةریصقلا ةصقلا ىلع سامیرجل يلماعلا جذومنلا ةسارد دعب
 :اھنم

 لاًیلحت صنلا لیلحت ةیناكمإ رھظأ يلاتلابو ،ةریصقلا ةصقلا ىلع يلماعلا "سامیرج" جذومن قیبطت نكمأ-١
 .صنلا يف ةقیمعلا ىنبلا ھنع ترفسأ اًقیمع اًیللاد

 اھلاعفأو اھعفاود اھل ةدیدج ةیلیوأت تلالاد جاتنتساب ةصقلا تایصخشل يلماعلا "سامیرج" جذومن مدق-٢
 .ةفلتخملا

  .تایصخشلاو ناكملاو نامزلا اھرصانع يقاب نیب مغانتلا اھللاخ نم زربأ لاًماكتم اًثدح ةریصقلا ةصقلا تلقن-٣

 

 ربمفون ،٨١ ج ،ةدجب يفاقثلا يبدلأا يدانلا ،اجًذومن سامیرج :ةیدرسلا تایئایمیسلل ةیفرعملا ةیعجرملا :ةطیعوب دیعس -٦٦

 .٩٤ ص ،م٢٠١٤
 .٩٥ ص ،ةیدرسلا تایئایمیسلل ةیفرعملا ةیعجرملا :ةطیعوب دیعس -٦٧
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 يفیرلا عمتجملا عقاو ترھظأ ةدع لماوع ىلإ تایصخشلا فینصت "سامیرج"ل يلماعلا جذومنلا عاطتسا-٤
 .نیرشعلا نرقلا تایادب ةبقح يف رصم يف

 ،ةیلھلأاو ،زیفحتلا :ةعبرلأا يماردلا لعفلا تاراسم قفو ةیلك ةقیرطب ةریصقلا ةصقلا صن لیلحت نكمأ -٥
  .ءازجلاو ،زاجنلإاو

        

 عجارملا ةمئاق

 ةیبرعلا عجارملا

 ،نیسح وبأ يربص روتكدلا ذاتسلأل راطقلا يف ةریصقلا ةصقلا لیلحت :ناونعب ةرضاحم :يربص ،نیسح وبأ
            https://kenanaonline.com/users/sabryfatma/posts/1068084:عقوملا طبارو

 ،باتكلل ةماعلا ةیرصملا ةئیھلا ،ةریصقلا ةیبرعلا ةصقلا يف ناكملا ءاضف ءانب :)م٢٠١٠( دیسلا دمحم ،لیعامسإ
 .ةرھاقلا ،ىلولأا ةعبطلا

 ،يفونم يلع میھاربإ يلع :ةمجرت ،ةینقتلاو ةیرظنلا ةریصقلا ةصقلا :)م٢٠٠٠( نوسردنأ يكیرنإ ،تربمإ
  .ةرھاقلا ،ةفاقثلل ىلعلأا سلجملا ،ةمجرتلل يموقلا عورشملا ،لضف حلاص :ةعجارم

 :ریمیدلاف ،بورب

 يبدلأا يدانلا ،رصن میحرلا دبع دمحأو رقاب نسح ركب وبأ :ةمجرت ،ةیفارخلا ةیاكحلا ایجولوفروم )م١٩٨٩(
 .ةدج ،يفاقثلا

 رشنلاو تاساردلل عارش ،ومع نب ةریمسو ،نسح میركلا دبع .د :ةمجرت ،ةصقلا ایجولوفروم )م١٩٩٦(
 .ىلولأا ةعبطلا ،قشمد ،عیزوتلاو

 :دیعس ،داركنب

 .طابرلا ،نمزلا تاروشنم ،٢٩ باتكلا ،بیجلا بتك )يرظن لخدم( ةیدرسلا تایئایمیسلا )م٢٠٠١ ( 

 .ت.د ،ایروس ،عیزوتلاو رشنلل راوحلا راد ،يبرغملا بدلأا ةبتكم ،اھتاقیبطتو اھمیھافم تایئایمیسلا )ط .د(

 .رصم ،ةیفلسلا ةعبطملا ،ةیناثلا ةعبطلا ،نویعلا هارت ام :)م١٩٢٧(دمحم ،رومیت

 .رئازجلا ،نودلخ نبا ةعماج ،ریشب يتفم بابذلا لیبخرأ ةیاور يف يلماعلا لاغتشلاا :)م٢٠١٩( ةنشوب ،لامج 
 .)ةیعماج ةلاسر(

 .٤ ع ،٢ ج ،لوصف ةلجم ،ةصوصقلأل ةیئانبلا صئاصخلا :)م١٩٨٢(يربص ،ظفاح

 بصتغملا مكاحلا ةیصخش ىلع سامیرجل يلماعلا جذومنلا لاغتشا :)م٢٠١٩( دمحم دمحأ میھاربإ ،نسح
 ددعلا ،ةمكحملا ةیملعلا ةلجملا ،اجًذومن "نوسداشتیر كاج" يكیرملأا بتاكلل "لاضلا نبلاا" ةیحرسم ةطلسلل
  .لولأا ءزجلا ،ریانی رشع عباسلا
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 ةرازو ،ةیفاقثلا ةبتكملا ،ط .د ،ةرھاقلا ،ةضھنلا ةبتكمو ،ملقلا راد ،ةریصقلا ةصقلا رجف :)ت.د( ىیحی ،يقح
 .ةفاقثلل ةماعلا ةرادلإا يبونجلا میلقلإا يموقلا داشرلإاو ةفاقثلا
 ةماعلا ةئیھلا ،يعامتجلاا ریغتلاو تلالادلاو لوصلأا ،نییرصملا ءامسأ :)٢٠٠١( نسح ةیماس ،يتاعاسلا
 .ةرھاقلا ،باتكلل ةیرصملا

 ،ةبھو نیدلا دعسل نیسح ھط روتكدلا ةیذحأ ةیحرسم يف ةیجولویمیس ةءارق ،)م٥/٣/٢٠١١ (:دمحأ ،رقص
 :عقوملا طبارو ،٣٣٥٤ ددعلا ،ندمتلا راوحلا
  https://www.ahewar.org/debat/show.art.asp?aid=257611 
 

 ،يبرعلا يفاقثلا زكرملا ،يسون دیجملا دبع :میدقتو ةمجرت ،درسلا تایئایمیس  .)م٢٠١٨( :.ج .ا ،سامیرغ
  .ىلولأا ةعبطلا ،برغملا ،ءاضیبلا رادلا

 ،باتكلل ةماعلا ةیرصملا ةئیھلا ،يدمح ،توكسلا :ریرحتو دادعإ :)م٢٠١٥( ثیدحلا يبرعلا بدلأا سوماق
  .ةرھاقلا

 .ةرھاقلا ،بادلآا ةبتكم ،ةثلاثلا ةعبطلا ،ةریصقلا ةصقلل ةیدرسلا ةینبلا :)م٢٠٠٥(میحرلا دبع ،يدركلا

 ةلجم ،تاءارجلإاو میھافملا :ةیصامیرغلا ةیئایمیسلا ةیرظنلا يف يدرسلا نوكملا :)م٢٠١٩( ةیدھم ،لھاس
 .٦ ع ،٢ جم ،رئازجلا ةعماج ،ةیناسنلإاو ةیعامتجلااو ةیضایرلا تاساردلل نادیملا
 ،ةفاقثلل ىلعلأا سلجملا )اجًذومن ضایف نامیلس( ةریصقلا ةصقلا يف درسلا ةینب :)م٢٠١٦(يدمح لیبن ،دھاشلا
 .ةرھاقلا

 ،باتكلل ةیرصملا ةماعلا ةئیھلا ،ىلولأا ةعبطلا ،ةیاورلا حلاف حلافلا ةیاور :)م١٩٩٨( ىفطصم ،عبضلا
 .ةرھاقلا

 ةماعلا ةئیھلا ،ينوراشلا فسوی ةصق يف ةسارد ،ةریصقلا ةصقلا يف بیرجتلا :)م٢٠٠٠( جاحلا مثیھ ،يلع
 .ةرھاقلا ،ةفاقثلا روصقل

 ةعابطلل يبرعلا ةفاقثلا زكرم ،١ط ،)يبدلأا دقنلا روظنم نم( يدرسلا صنلا ةینب :)م١٩٩١( دیمح ،ينادمحل
 .توریب ،عیزوتلاو رشنلاو
 .ط .د ،سنوت ،رشنلل رحس راد ،يبرغملا دقنلا يف تایدرسلا يقلت :)م٢٠٠٩( ةمیلس ،ماكول

 .٤ ددع ،٢ج لوصف ةلجم ،رصقلاو لوطلا ةریصقلا ةصقلا :)م١٩٨٢(يرام ،تاربزیول
 دیمحلا دبعل "سملأا ةیاھن" ةیاور يف ،يلماعلا بیكرتلا ،ةیصصـق ةیئایمیس ةبراقم )م١٩٩٥( نیسح ،رودزم  
  .ةبانع ،يبدلأا صنلاو ةیئایمیسلا ىقتلم ،ةقودھ نب
 "تاشارفلا ةحنجأ "ةیاور يف ةءارق( يئاورلا صنلا يف ةمواقملا ةیئایمیس )م٢٠١٤(يلع ءلاجن ،لعشم
 .رصم ،بادلآا ةبتكم ،"يواملس دمحم"ل

 .يناثلا ءزجلا ،ةرھاقلا ،مارھلأا .م ،ةیبرعلا ةغللا عمجم ،)م٢٠١٤ -ه ١٤٣٥( بدلأا تاحلطصم مجعم
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 .ةنماثلا ةعبطلا ،ةرھاقلا ،فراعملا راد ،تاراتخمو ةسارد ةریصقلا ةصقلا :)م١٩٩٤(دمحأ رھاطلا ،يكم

 ةعماجلا "١٩٣٦-١٩١٧ لولأا داؤف دھع يف رصم يف میلعتلا" :)م٢٠١٩(تجاس ملاس يلع ،يوسوملا  
 .عبارلا ددعلا ،ةیبرتلا ةیلك ةلجم ،ةیرصنتسملا

 .رشنلاو ةعابطلل توریب راد ،ةصقلا نف :)١٩٥٥( فسوی دمحم ،مجن
 .١٢٥ ع ،برعلا باتكلا داحتا ،يبدلأا فقوملا ،ةیروسلا ةصقلا يف راوحلا :)م١٩٨١(ذقنم دومحم ،يمشاھلا

 .ةرھاقلا ،ةثلاثلا ةعبطلا ،فراعملا راد ،ةیاورلا دقن يف تاسارد ،)م١٩٩٤( ھط ،يداو  

 ،يبدلأا FKلاو ءا7>7;لا( عHا@لا يDEFلا ىقBل>لا ،ةAد@;لا تا7ئا7>7;لا ىف ة4567لا :)م٢٠٠٦( *لعم ،ةدرو  

 .ة@H;R ،يQ@علا بدلأا *;ق ،ةعماNلا تارF4Dم
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Abstract 

Dr. Mustafa Nassif is considered a unique type among his peers and members of his 
generation. He is also one of the most prominent critics in the modern era. He is an 
imam in all his specialties, criticism and writing . The research adopts the practice of 
(criticism of criticism) according to Dr. Mustafa Nassif in his critical discourse, 
while applying the descriptive analytical method, which relies on the analysis of 
critical discourse, which leads to a critical theory of the critic. As it becomes clear 
to the reader his approach to dialogue with others, and taking the statement in a 
specific way; To present his opinion and evaluate what needs to be evaluated in his 
view, this research was titled: Critical Discourse in the Book (Arab Criticism 
Towards a Second Theory) by Dr. Mustafa Nassif.    The research was divided into 
these points :  The critic’s intellectual reference, the procedural tools relied upon, 
expressive formulation (methodological issues) that establish his critical approach, 
illuminated knowledge of criticism. 

Keywords: Dr. Nassif, criticism of criticism, critical approach, modern criticism. 
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 باتك يف يدقنلا باطخلا
 فصان ىفطصم روتكدلل )ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا(

 ىیحی دمحم يقوش لامآ .د
 ةیبرعلا ةغللا مسقب سردم

 رصم -سمش نیع ةعماج -نسللأا ةیلك
amalshowkey@gmail.com 

 
  صلختسملا

 ،ثیدحلا رصعلا يف داقنلا زربأ دحأ ھنأ امك ،ھلیج ءانبأو ھنارقأ نیب اًدیرف اطًمن فصان ىفطصم روتكد دعی    
 يف فصان ىفطصم روتكد دنع )دقنلا دقن( ةسرامم ثحبلا دمتعیو  .اًفیلأتو اًدقن ةفاك ھتاصصخت يف مامإ وھف

 ةیرظن ىلإ يضفی يذلا يدقنلا باطخلا لیلحت دمتعی يذلا يلیلحتلا يفصولا جھنملا قیبطت عم يدقنلا ھباطخ
 ھیأر ضرعل ؛اھنیعب ةقیرط ىلع لوقلا ذاختاو ،رخلآا ةرواحم يف ھجھنم ئراقلل نیبتی ذإ ؛دقانلا ىدل ةیدقن
 وحن يبرعلا دقنلا( باتك يف يدقنلا باطخلا :ناونعب ثحبلا اذھ ءاج دقو ،هرظن يف مییقت ىلإ جاتحی ام مییقتو
 لمعلا فصوب يبدلأا دقانلل يفرعملا لاجملا دیدحت ىلإ ثحبلا ىعسی .فصان ىفطصم روتكدلل )ةیناث ةیرظن
 رواحملا هذھ رفاضتتو ."ةیریبعت ةغایص"و ،"ةیئارجإ طوطخ"و ،"ةیركف ةیعجرم" ھل اًینھذ اطًاشن يدقنلا
 ثحبلا ىلإ ةجاح يف دقنلل ةیملعلا ةیوھلاو .فصان ىفطصم روتكد دنع ةیدقنلا ةیرظنلا موھفم نیوكتل ةثلاثلا
 ةمغانتم ةیریبعت ةغایص يف اھققحت ةیفیك فاشكتساو ،ةینفلاو ةیملعلا نیب ةعماجلا ھتعیبط ةبراقمل يجھنملا
 تامس ىلإ لوصولا ةیغُب ؛يدقنلا باطخلا يھ اھنیعب ةیدقن ةدام ةجلاعم ىلإ ھجوتی ثحبلاف .دقانلا باطخ لخاد
 نفلاو ،ھمیھافمو ھتاقلطنمو هراكفأب ملعلا نیب دقانلا ةّیوھُل ةیساسأ تاماعد اھفصوب اھیلإ رظنلا نكمی ةماع
 ةیئارجلإا تاودلأا ،دقانلا ىدل ةیركفلا ةیعجرملا :طاقنلا هذھل ثحبلا میسقت متو   .ھتیدصقو ھتایلامجو ھتیسدحب
 دقنل ةئیضملا ةفرعملا ،يدقنلا ھجھنمل سسؤت يتلا )ةیجھنملا ایاضقلا( ةیریبعتلا ةغایصلا ،اھیلع دمتعا يتلا
 .دقنلا

 .ثیدحلا دقنلا ،يدقنلا جھنملا ،دقنلا دقن ،فصان .د :ةیحاتفملا تاملكلا

 ةمدقم

 ھجولا ةساردب يفاقثلا لیوأتلا يف اًثحب ١فصان ىفطصم روتكدلل )ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا( باتك دعُی      
 دقل" :لوقی ذإ ؛ةعنطصم دودح ةماقإو فارتحلااو قفلأا قیض نم اھلً ةیامح صوصنلا يف نماكلا يفاقثلا

 
 ماع 3Pش ,0ع ةعماج ,م ةغلاJلا هار-FGد ىلع ل$ح ،م١٩٢٢ ماع ة0>;غلا ة8فا6م د-34س 01لا-م ,م فصان ىف%$م - ١

 ،"1یb1لا دلا30لاو ةغلاJلاو ةغللا"و ،"aئاغلا هج-لا" ،"_1Yقلا ;عا^لا ت-ص" :اه4م ة1Yق4لاو ة0بدلأا لا3علأا ,م 1ی1علا هل ،١٩٥٢
 .٢٧٩ ص ،)م٢٠٠٠ سرام( ة0ناث ةg;8ن -6ن ي>;علا 1ق4لا :فصان ;8نا .اه;0غو ...لصا-Gلاو ;c0فGلاو ةغللا"و
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 زیمأ يننإ .ةبرجت لیوأتلا اذھ نوكی نأ دبلاو ،ىلولأا تاحفصلا ذنم يفاقثلا لیوأتلا نم اصًاخ اطًمن تُلواح
  ٢."رمتسملا لاؤسلاو سدحلاو ةرماغملاب يسفن تذخأ دقل ،ةبرجتلاو ةركفلا نیب اًنایحأ

 نیرظنملا لبق نم ةعرتخم ةیلعاف سیل ،عبطلاب ،لیوأتلاو" ،دـیعب ىدم ىلإ ھتاقیبطتو لیوأتلل خیرأتلا دوعیو      
 ةیلعافلا كلت زییمت ةیفیك لوح تاعازنلاو تاسابتللاا نم لیوط خیرات كانھ ،لعفلاب ،نیرشعلا نرقلل نییبدلأا
 خرؤیو .برلا ةملك ىنعم سیسأت نم كلذل ةعباتلا ةمخضلا ةمھملا وھ اھراثتسا ام مھأ ناكو يبرغلا ركفلا يف
 ھتجتنأ يذلا يصنلا ىنعملا ةلكشم هاجت يعولا زورب عم يرھوج وحنب خیراتلا اذھل ةثیدحلا ةلحرملا ءدبل
 مھف يف لیوأتلا ةیزكرم لعج عمو ،نیرشعلا نرقلا ةیادب دنع رخام ریلشب ةطبترملا ةیلیجنلإا اقیطونیمرھلا
  ٣."ةیحورلا مولعلا نم لماك قاطنل طیطختلا ساسأ ةیناسنلإا حورلا تاعادبإ لمجم

 ،"ممِّصُ امك صنلا أرقی يذلا ئراقلا( يجذومنلا ئراقلا جاتنإ وھ صنلا فدھ نوكی نأ" "وكیإ" حرتقیو     
 تابثلإ ةحلم ةجاح نود طرفملا لیوأتلا نع ىأنت يتلا ةءارقلا دصاقم نم اًدصقم عورشملا لیوأتلا نوكی اذھبو

 ٤.هریغ نع ھلیوأت ةحص

 :ثحبلا ةلكشمو عوضوملاب فیرعتلا - 

 ،ةدع تاروصت ھل ثیدحلا دقنلا يف لیوأتلاو ،باتكلا يف فصان روتكدلا جھنم وھ "يفاقثلا لیوأتلا" نإ         
 :نیروصت يبدلأا دقانلا لیلد يف اھنم دجن

 نمو .بیكارتلاو تادرفملا ةغایص ةداعإو ،لیلحتلا للاخ نم يبدلأا لمعلا يف ةیوغللا يناعملا دیدحت" :لولأا
 ."ةیفاقثلا هدصاقم لحل صنلا ىلع قیلعتلا للاخ

 ىلع لیوأتلا يوطنی موھفملا اذھبو .ةغللا ةلیسو مادختساب هدصاقمو .لكك ينفلا لمعلا يمارم حیضوت" :يناثلا
 اذل ؛٥"ھتاریثأتو ھضرغو ھتینبو هرصانعو ،ھیلإ يمتنی يذلا يبدلأا عونلا لثم ھتامسو ،لمعلا صئاصخ حرش
 .اھیحانم ىتشب ةماعلا ةفاقثلا ةمدخ وحنلا اذھ ىلع لیوأتلا ةیاغ نإف

 :يھو ،٦ةیمجعملا لیوأتلا تلاولدم ضعب ىلإ "ملاسلا دبع نمحرلا دبع" روتكدلا صلخ دقو     

 نع فشك وھ وأ ،ةرومطملا لوصلأا نعو روذجلا يف ثحبی لعف ھنأكو ،لولأا ىلإ عاجرإ وھ لیوأتلا نإ -١"
 .ةیفخلاو ةیدابلا تایلولأا

 
   .٧ ص ،)م٢٠٠٠سرام( ة0ناث ةg;8ن -6ن ي>;علا 1ق4لا :فصان -٢
 .١٠ ص ،)م٢٠٠٩( r;ف3لا لgوأGلاو لgوأGلا :-Ypإ -٣
 .١٧ ،١٦ ص ،sباcلا -٤
 .٨٨ ص ،)م٢٠٠٢( ،يبدلأا دقانلا لیلد :يغزابلاو يلیورلا -٥
 زوریفلا رظنا .ھعُابتأ َ:اضیأُ ھُلآو .ھُلایعو ھُلھأ :لجرلا لُآو .ىًنعمبً لاوّأت ،ھُتلَّْوَأتوُ ھُتلَّْوَأ دقو .ءيشلا ھیلإ لُوؤَُی ام ریسفت :لیوْأَتلا -٦
  .لوّأ ةدام )م١٩٩٥( ،طیحملا سوماقلا :يدابآ
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 ِةرََیعْمَلا للاخ نم ھمیوقتو ،ربدتلا لعف ربع ھب ةطاحلإا يغبنی لوؤملا رملأا ىلع يلقع لاغتشا لیوأتلا نإ -٢
 يلكلا ىلإ قاسملا يف رھاظلا يئزجلا ھتزواجم ىلع يلقعلا لاغتشلاا رادم حتفل يعس ھنأكو .ریدقتلا يف نزولاو
 .ھتاسبلام تایثیحو قایسلا يف يراوتملا

 وأ "ایؤرلا ةرابع" ىلع ھتردق للاخ نم لبقتسملا فارشتساو بایغلا بقث بوص ةبثوتم ةقاط لیوأتلا نإ -٣
 يَاَیؤْرُ يِف يِنوُتفَْأ ﴿ قیدصلا فسوی نمز رصم يف كلملا ایؤر نأش يف میركلا نآرقلا صن دح ىلع "اھروبع"
   ٨".٧﴾نَورُُبعَْت اَیؤُّْرللِ مُْتنكُ نِإ
 
 يف ةیساسلأا ةبتعلا دعی ذإ ؛ةھجوملا تاباطخلاو صوصنلا ءارقتسا يف لیوأتلا تاناكمإ رھظت قبس اممو    
 دقانلا نكمی يعوب عاطتسملا ردق اھنم بارتقلاا وأ ،ةقیقحلا ىلإ لوصولا نم نكمی وحن ىلع صنلا دارم مھف
 .ءاوس دح ىلع يحلاطصلااو يمجعملا نیب جزملا نم

 راوح .ئراقلاو صنلا نیب قلاخ راوح" وھف ،ھنم ةبیرقلا صنلا عم ةقلاعلا كلت وھ فصان .د دنع لیوأتلاو     
 نظلا ھیف بلقیو ،ھثحتسی طیشن ئراق نع لزعمب ىنعم صنلل سیل .نافرط ھیف كراشی ىنعم صنلا ىلع يفضُی
 .يضاملاو رضاحلا نیب ةدتمملا نورقلاو ،لاوطلا تافاسملا روبعو ماھللإا ىلع ارًداق هروصتیو ،نظلا دعب
 نم صنلل سیلو .اننویعب ىرن نأ بحن اننإ .ثیدحلا ةركفو میدقلا ةركف نیب ةداحلا ةقرفتلا يف قثی لا لیوأتلا
 .٩"اًعیمج انلامآو انفواخمو انقزآمو انمومھ نع لزعمب ىنعم

 ةقلاع اھنأ يثارتلا صنلا ةءارق يف رضاحلاو يضاملا نیب ةیلدجلا ةقلاعلا كلت روفصع رباج روتكدلا ىریو     
 "انھ" هروضحو "كانھ"يثارتلا صنلا روضح نیب يلدج لصو وھ ةءارقلا لعف ناك اذإ" نلآاو انھ ةرضاح
 .ءاوسلا ىلع امھنم لكل ةفشاك ةقلاع يف نیفرطلا نیب عمجی يذلا "ثلاثلا بكرملا" يھ ةزجنم ةءارق لك نإف
 ١٠."ءورقملا صنلا ملاع نع فشكت ام ردقب يثارتلا صنلا ئراق ملاع نع فشكت ةءارق لك نأ دكؤملا نمف
 .تاقلاعلا كلت ھنك ىلإ لصی ىتح صنلل فصان روتكد لمأت روحم يثارتلا صنلاب روعشلا يف ةینلآا ةظحللاف

 يتلا ةیتارھاظلا نع ملاكلا حتف يضتقی سدحلاو ،لاؤسلاو ،ةبرجتلا قایس يف لیوأتلا نع فصان ملاك نإ    
 امًلع اھفصوب ةیتارھاظلا ةركف ةغایصب Edmund Husserl ١١"لرسوھ دنومدإ" ينامللأا فوسلیفلا اھب ىتأ

 قطنملا نیب ثلاث قیرط قش تعاطتسا ذإ ؛ملعلا ةیرظن سیسأت ةداعإو يعولا ةدحو قیقحت لجأ نم اًیروعش

 
 .٤٣ ةYآ ،فس-ی ةر-س -٧
 .٦٠ ص ،)م٢٠١٦( با%yلا ىلإ 4xلا ,م ي3G4Jلا لgوأGلا ةG4ف :ملاcلا J1ع -٨
   .٧ص ،)م١٩٩٧ ;یا;Jف( ،ي>;علا ;{4لا عم تاروا6م :فصان -٩

 .١١ص ،)م١٩٩٤( ،�1ق4لا ثا;Gلا ةءا;ق :ر-ف$ع -١٠
 ةجرد ىلع ھلوصح دعب ةفسلفلا ىلإ ھجتاو ،ةینامللأاو ةیلارتسلأا تاعماجلا يف ھمیلعت ىقلتو ،ایكافولس وكیشت يف لرسوھ دلو -١١
 يعولا نإ لئاقلا وھو ةیدصقلا ةیرظنلا بحاص وھو ،نلآا ةفورعملا ةیتارھاظلا ةفسلفلا سسؤم وھو ،تایضایرلا يف هاروتكدلا
  .٤ص ،ةیتارھاظلا ةفسلفلا :دیعاسملا يكرت رظنا .ةیدصقلا يف حوضوب ىلجتی ءىشلاب
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 فراعم يف دقتعی يذلا يبیرجتلا ملعلا نیبو )يلقعلا يلاثملا بھذملا( ةماعلا ةیلكلا بلاوقلا لثمی يذلا يروصلا
 :ثلاث تاوطخ نم فلؤم جھنم للاخ نم كلذو .)روعشلا( وھ ثلاثلا قیرطلا اذھ ناكو ،ةیلك

 ةرئاد نع ھجارخإو نیسوق نیب ملاعلا عضو ينعی وھو ،يداملا عقاولا داعبلإ )مكحلا قیلعت(:ىلولأا ةوطخلا-
 .مامتھلاا

 .اًبناج اھتحازإب ةیداملا ةرھاظلا نع ثیدحلا مدع :ةیناثلا ةوطخلا-

 .١٢هرھاظم لكب يعیبطلا هاجتلاا ىلع ءاضقلا فدھب كلذو ؛اھیلع مكح رادصإ مدع :ةثلاثلا ةوطخلا-

 .صوصنلا ریسفت ةسارد يھو ،اقیطوینمرھلاب ةلصلا ةقیثو يعولا يف ىنعملا ىنب ىلع اھزیكرتب ةیتارھاظلا دعت
 يھ ءيشلاب يعولا وأ ةیدصقلاو ،ةیتارھاظلا ةفسلفلا اھیلع تماق يتلا راكفلأا مھأ نم ةدحاو ةیدصقلا ةیرظن نإ
  .١٣اھشیعن يتلا ةایحلا يف دسجتت يتلا تلالادلاو يناعملا لك ساسأ

 ارًوعش سفنلا يف يعدتسی ھیلع ةقبسم ماكحأ رادصإ نود ھساسحإو هروعش ةظحلامو ءيشلاب يعولاف اًذإ       
 اھفصوب اقیطوینمرھلا وأ لیوأتلاو ةیتارھاظلا نیب طبرلا ناك انھ نمو ،لبقتسملا يف ام ثدحب ئبنی وأ ،ام
  .صوصنلا ریسفت ةسارد

 :عبتملا جھنملا

 دقنلا دقنب دصقیو ،"دقنلا دقن" ةسرامم عم يفصولا يلیلحتلا جھنملا وھف ةءارقلا هذھ ھعبتت يذلا جھنملا امأو     
 فقیو ،يبدلأا دقنلا وھ يفرعم عوضومب ةصاخ ةیعون ةیجولومتسبإ" ھنأ يمومغدلا دمحم روتكدلا فیرعت قفو
 باطخلا اذھ ؛يدقنلا ریظنتلا باطخ لثم ھلثم ملعلا جذامن نم جذومن ساسأ ىلع ھسفن ينبیو ،ملعلا ةبتع ىلع
 ثیح ،اھسفن دقنلا دقن ةبتع يھ نكت مل نإ ،ةبیرق ةبتع ىلع فقیو "دقنلا دقن" عم لخادتیو سبتلی ام ارًیثك يذلا
 ١٤".اضًیأ ملعلا ةوق اھل ةیرظن ةروصب ةدیدج ةحرتقم ةفرعم جاتنإ دصقب دقنلا ىلع لغتشی

 ،يدقنلا ریظنتلا باطخو ،ةحرتقم ةفرعم جاتنإو ،ةیجولومتسبلإا( ھتادرفم عمجت يذلا قباسلا فیرعتلا نمو
 ةحرتقم ةفرعم جاتنإو ،دقنلا دقنو

 صنلا جاتنإ لحارم يتلآا لكشلا نیبیو ،ىلولأا دقنلا ةلحرم ىلع ةیلات ةلحرم "دقنلا دقن" نأ نیبتی )ةدیدج 
 ،يمیتسبلإا يأ ارًصح ةیملعلا ةفرعملا نم هذختی يذلا صاصتخلاا كلذ" يھ ةیجولومتسبلإاو .ةددعتملا ھتاءارقو
 ١٥."ھل اعًوضوم

 

 
  .اھدعب امو ٢٧ ص ،)م١٩٨٤( ،ةیتارھاظلا ةفسلفلا ىلإ لخدم :يروخ -١٢
 .٥٤٥ ص ،)م٢٠١٦( ،انبلا نسح :ةمجرت ،لخادم )١( ،)میھافم ،داقن ،لخادم( ةرصاعملا ةیبدلأا ةیرظنلا ةعوسوم :كیراكم -١٣
 .١٠ص ،)م٢٠٠٢( ،يبدلأا دقانلا لیلد :يعزاJلاو ،يلgو;لا - ١٤
 .٧ ص ،)م١٩٩٩( ،رصاعملا ىبرعلا دقنلا ریظنتو دقنلا دقن :يمومغدلا -١٥
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 دقان ھب موقی يذلا يبدلأا دقنلل ضرعتی عدبملا ھجتنی يذلا يبدلأا صنلا نأ ودبی قباسلا لكشلا للاخ نمو     
 ةوجرملا جئاتنلا ھب يدؤت يتلا ةیدقنلا جھانملا دحأ دمتعیو ،صنلا رواحی وھف جتنم ریغ مأ اجًتنم ناكأ ءاوس يبدأ
 :امھلوأ ؛نیصنل ضرعتی ھنلأ ؛ةدیدج ةبرجت يف عسوأ ةحاسم كلتمی يذلا دقنلا دقان رود يتأی مث ،ھتسارد نم
 .يبدلأا دقنلا لابقتسلا ةیعاوو ةحرتقم ةیقیبطت ةءارق مدقیف ؛يدقنلا صنلا :امھیناثو ،يلصلأا صنلا

 دقنلا دقنف .اضًیأ ةفیظولا دیدحتب هادعتی امنإو ،طقف موھفملا دیدحت ىلع رصتقی لا يمومغدلا .د موھفم نإف اذل     
 نم يدقنلا صنلا كیكفت فداصی قیقحت وھف ،١٦ةیناسنلإا مولعلا تانایك نیب يفرعملا نایكلا ةجرد ىلإ يقتری
 وحن ىلع اھتغایص ةداعإ وھ ةیدقنلا صوصنلا ةءارق نم ساسلأا فدھلاف .ھل ةلكشملا هرصانع ىلإ ھتداعإ لجأ
  .دقنلل قوری

 امك تامس ةدعب مستت نأ يدقنلا صنلا ةءارقل دبلا ذإ ؛يدقنلا صنلا ئراق نع يبدلأا صنلا ئراق فلتخیو   
 :اھنم ،دمحم مساج رقاب دقانلا اھركذ

 .ةیرخسلاو مكھتلا نع دعتبتو ،ةیعوضوملاب دقنلا دقان ةءارق مستت -١
 .ھنع بوتكملا دقنلاو ،صنلاو ،ئراقلا نیب ةدقعم ةدیدج ةقلاع جتنت -٢
 .لولأا دقانلا ءارآو تاضارتعاو دودر لكش ذختت  -٣

 
 .١٢ ص ،)م٢٠١١( ،ةیطع دمحم -١٦

 يبدلأا صنلا -١ 

 فلؤملا ھجتنی 

 يبدلأا دقنلا-٢     

 يبدلأا دقانلا ھب موقی

 دقنلا دقن -٣    
دقنلا دقان ھب موقی    
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 ةروص نیوكت ىلإ لصوتیل ؛ھلوح بتك يذلا دقنلا ىلإو ،يبدلأا صنلل ةدوعلا ىلإ دقنلا دقن ئراق عفدت  -٤
  .١٧بتك ام لكل ةفصنم

 دقن( نإف ةیبدلأا لامعلأا ةساردب ةصاخلا تارابعلا لك وھ )دقنلا( ناك اذإ ھنإ :لوقلا اننكمی قبس ام ىلع ءًانب
 ھباتك يف "روفصع رباج" روتكدلا ددح دقو ،ةلءاسملاو صحفلا عضوم تارابعلا هذھ عضی يذلا وھ )دقنلا
 ثیح" ؛ھصحف كلذكو ،ھتاذ لوقلا ةعجارم لوح رودی ھنأب دقنلا دقنل ىرخأ ةفیظو  )يدقنلا ثارتلا ةءارق(
 تاودأب اھتقلاع يف اھسفن سسؤتو ،اھلعف ةیلآو اھقطنمو اھلوصأ ددحتل ،اھسفن ىلع ةیدقنلا تاباتكلا سكعنت
 وأ ةیدقنلا صوصنلا لك يف ةیمكلا ةریاغملا مغرو ،ةحارصو اًنمض ،دجن ام وحن ىلع ،ةیدقنلا ةفرعملل اھجاتنإ
  ١٨."دقنلا دقن

 دقنلا وأ ،حراشلا دقنلا ھنأ )دقنلا دقن( ىلع داقنلا نم ریثك قلطأ دقف )دقنلا دقن( ھلوانتی يذلا عوضوملا امأ      
 "ةفصاولا ةغللا" لثم ىنعملا اذھل لمعتست تایمسم ةدع كانھو .دقنلا درجم نم لمشأو عسوأ وھف اذل ؛يقوفلا
  ."دقنلا دقن" وھ امًادختسا رثكلأا حلطصملا نكلو ،١٩ةباتكلا ةباتك وأ ةغللا ةغل وأ "ةیواحلا ةغللا" وأ

 ھیف ماق يذلا )دقنلا دقن( باتك بحاص "فوردوت" يسنرفلا دقانلا ثیدحلا ملاعلا يف )دقنلا دقن( داور مھأ نمو
       .٢٠نییسایسلا نیلضانملا دقنل اضًیأ ضرعتو ،داقنلاو ،نیخرؤملاو ةیدقنلا تایرظنلا نم ریثك دقنب

 ؟نیدوقنملا داقنلا فلاخی نأ بجی دقنلا دقن لھ :ھنومضم امًھم لاًؤاست "ضاترم كلملا دبع" دقانلا حرطیو     
 میوقتو ،داقنلا راكفلأً ةءاضإ نوكی دقنلا دقنف ،داقنلا فلاخی نأ دقنلا دقانل يغبنی لا ھنأب :لؤاستلا اذھ نع باجأو
 ءاقلإ لجأ نم نكلو ،ةأوانملاو ةضراعملا لجأ نم نوكی نأ ةرورضلاب سیل" ةیدقنلا مھتاسارد يف جاجوعا يلأ
 اھنم دمتست يتلا تایفلخلا حیضوتو ،ةیفرعملا ھلوصأ نایبتو ،يدقنلا بھذملا لوصأ ىلع ءایضلا نم دیزملا
 ٢١."اًعیمج يجھنملاو يفرعملا نییوتسملا ىلع :ھتایعجرم

 :يف دقنلا دقن ةیمھأ نمكت انھو

 .فعضلا بناوج ىلع زكری ناك يذلا دقنلا سكع ىلع ،ةیدقنلا ةسرامملا يف فعضلاو ةوقلا طاقن نع فشكلا-

  .ةیدقنلا ةسرامملل يناثلا دقانلاو ،يبدلأا لمعلل لولأا دقانلا نیب ام ةیلدج ةیدقن ةكرح داجیإ-

 
 .١١٩ ص ،)م٢٠٠٩ سرام( ،دقن اتیملا مأ دقنلا دقن :631م _ساج -١٧
 .٨٩ ،٨٨ص ،)م١٩٩٤( ،يدقنلا ثارتلا ةءارق :ر-ف$ع ;باج -١٨
 ةیرظن يف :ضات;م �ل3لا J1ع ;8نا ،ضات;م �ل3لا J1ع 1قا4لا حا;Gقا ,م ةgوا6لا ةغللا حل%$مو ةفصا-لا ةغللا حل%$م -١٩
  .٢٢٢ ص ،)م٢٠١٠( ،دقنلا

 نیینلاكشلا دنع ةیرعشلا ةغللا ةشقانم لوح فوردوت باتك لوصف رودت .٢٤٩ ص ،)م٢٠١٠( ،دقنلا ةیرظن يف :ضاترم -٢٠
  .١٦٤ ص ،)م١٩٨٦( ،ملعت ةیاور دقنلا دقن :فوردوت رظنا .مھریغو ...ترابو ،وشنلابو ،رتراس لثم داقنلا ضعبو ،سورلا
 .٢٢٧ ص ،)م٢٠١٠( ،دقنلا ةیرظن يف :ضاترم -٢١
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 ةیلمع قفاو دقف ،ھتاموھفمو ھتاحلطصمو دقنلا تاودأب يعولا نم ةیلاع ةجرد ىلع ھمدقن يذلا صنلا نلأو
 ةریبك ةجرد ىلع نیریبك نیصن نیب ھسفن ثحبلا دجوف ؛اًدیدج اعًادبإ فصان ىفطصم .د دنع يدقن صن جاتنإ
 زاجیإب نیصنلا ةرضح يف قیرطلا سملتو ،اھركذ قباسلا ةیفرعملا دقانلا تاودأب حلستلا لواحف .يعولا نم
  .ةلاطإ نود دیدش

 :ثحبلا دودح

 سسأ ىلع دمتعت ،عوضوملا ةساردل ةبسانملا ةیئارجلإا تاوطخلا نم ةقسانتم ةعومجم" انھ جھنملاب دصقأ     
 ،جھنملل ةیرظنلا لوصلأا :ةثلاث بناوج نیب متی نأ دبلا قسانتلاو بسانتلا ذإ ؛اھعم ةضقانتم ریغو ةمئلام ةیرظن
 ةیرظنلا لوصلأا عم ةمئلاتم نوكت نأ تاودلأا هذھل دبلاو ... ،سوردملا عوضوملاو ،ةیئارجلإا ھتاودأو
 :يھ ،ةثلاث روملأ دیدحتب )ةیناث ةیرظن وحن يبدلأا دقنلا( باتك ةءارق يف موقأسو .٢٢"جھنملل

 .دقانلا ىدل ةیركفلا ةیعجرملا :لاًوأ

 .اھیلع دمتعا يتلا ةیئارجلإا تاودلأا :اًیناث

 .يدقنلا ھجھنمل سسؤت يتلا ةیریبعتلا ةغایصلا :اًثلاث

 .ھباتك يف فصان ىفطصم روتكدلا اھسسأ يتلا ةیرظنلا ھجوأ دیدحت اھدافم ةئیضم ةفرعمل لوصولا ةیغب

 :ةقباسلا تاساردلا

 ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا( باتك لتحاو ،يدقنلاو يفرعملا قاطنلا يف ةیلاع ةناكم ىلع ةماع فصان بتك تیظح
 :اھل ةسارد باتكلا تدمتعا يتلا تاساردلا مھأ نمو ،ةیدقنلا تاساردلا نیب ةصاخ ةناكم )ةیناث

 فصان ىفطصمل -ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا-للاخ نم ثیدحلا دقنلا روظنم نم ةیبرعلا ةغلابلا-
 يبرعلا دقنلا نیب اھلخدم يف تقرفو ،نیلصفو لخدمو ةمدقم يف ةساردلا تءاجو ،٢٣يرمعم ءامسأ/ةبلاطلل
 ،باتكلا جھنمل تضرعو ،فصان تافلؤمل ایفارغویب میدقتب لولأا لصفلا ءاج مث ،رصاعملاو ،ثیدحلاو ،میدقلا
 اضًرع ةساردلا تمدقو .باتكلا لوصف ضعب ضرعل يناثلا لصفلا ءاجو ،ھیف ةنمضتملا ایاضقلا مھأ كلذكو
 ةساردلا تدافأ دقف اذل ؛فصان ركف اھیلع ماق يتلا ةیدقنلا سسلأا میدقت ىلإ ترقتفا اھنكلو ،باتكلا ءازجلأ اًیفاو
 .باتكلا يف فصان ركفل ةیعاو ةءارق میدقتب صقن نم اھیف ام تلمكأو ،اھنم

 
 .١١١ص ، )م١٩٩٣( ،ثیدحلا يبرعلا دقنلا يف جھنملا نع ثحبلا :�وا;J6لا -٢٢
 فارشإ ،فصان ىفطصمل-ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا-للاخ نم ثیدحلا دقنلا روظنم نم ةیبرعلا ةغلابلا :يرمعم ءامسأ -٢٣
 ،-يقاوبلا وأ -يدیھم نب يبرعلا ةعماج ،يلاعلا میلعتلا ةرازو ،ةیبعشلا ةیطارقومیدلا ةیرئازجلا ةیروھمجلا ،نماث رثوك /ةذاتسلأا
 يف رتساملا ةجرد لینل ةلمكم ةركذم( ،يبرعلا بدلأاو ةیبرعلا ةغللا مسق ،ةیناسنلإاو ةیعامتجلاا مولعلاو تاغللاو بادلآا ةیلك
 .٢٠١٥ /٢٠١٤ ،)ھجھانمو ثیدح يبدأ دقن :راسم يبرعلا بدلأاو ةغللا نادیم
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 نع اھنم ةرقف يف ثدحت ،٢٤لقاب ایند /ةروتكدلل ةیناسل ةبراقم رصاعملا يناسللا ثحبلاو يغلابلا ثارتلا- 
 ةیؤرلا ةیددعتل قیرطلا دیھمتو ،تاءارقلا ددعتب ةیبرعلا ةغلابلا تاعوضوم لوانت يف ةرصاعملا فصان ةیؤر
  .تاساردلا كلت نم ةدافلإا ثحبلا لواح دقو .ثارتلا عم ةعیطقلا لا مھفلل

 

 دقانلا ىدل ةیركفلا ةیعجرملا :لاًوأ

 داقنلا نم ركذلا لھأ ىدل عامجإ ھبش دجی" ةرصاعملا ةیبرعلا ةئیبلا يف ةرصاعملا ةیدقنلا ةكرحلل عبتتملا نإ     
 مجرتی يذلا جھنملا يف ةمزأو ،دوجولا ةیعرش بسكل سیسأتلا ةمزأ تامزأ نم يدقنلا باطخلا ھیناعی ام ىلع
 ٢٥."مولعلا ةباوبل سیئرلا حاتفملا هرابتعاب حلطصملا يف ةمزأو ،ةیعرشلا هذھ

 ةیبھذملا نع يلختلاو ،حلطصملاو ةمجرتلاو ،جھنملاب قلعتت يتلا تامزلأا كلتب ةیدقنلا ةكرحلا ةطاحإ تدعاس
 :ةنیابتم تاھاجتا روھظ يف ةثیدحلا ةیدقنلا جھانملا ةھجاوم يف

 ةحاسلا يف دجتسم وھ ام لك نم ةدافتسلاا ةرورض ىلإ ةوعدلاب ،ةیبرغلا ةیدقنلا ةثادحلا نع عفادی هاجتا :لولأا
 .مھریغو ... لضف حلاصو ،داولا نیسحو ،ينادمحل دیمح نم لك دنع دوجوم وھ امك ةیبرغلا ةیدقنلا

 وھ امك ،میدقلا يبرعلا انثارت ىلع اًبلس مكحلا يف عرستلا مدعو ،يبرعلا دقنلا لیصأت ىلإ وعدی هاجتا :يناثلا
 .ةبدحملا ایارملاو ةرعقملا ایارملا ھباتك يف ةدومح زیزعلا دبع دنع دوجوم

 ىفطصم دنع دوجوم وھ امك يبرغلا دقنلا تایلآو ھتاودأ نیب قفویو ،ثارتلا نع عفادی يطسو هاجتا :ثلاثلا
  .٢٦يماذغلا الله دبعو ،ھتاباتك مظعم يف فصان

 فلاتخا ىلع ةدیدج ةیفاقث تاطاشن روھظل تدھمو ،يبدلأا دقنلا ةرئاد عاستا يف تاھاجتلاا هذھ تمھاس دقو    
        :يلی امیف روحمتت اھدجن فصان روتكدلا اھعبتی يتلا ةیركفلا ةیجولدیلأا انعبتت اذإو ،ةیركفلا ةموظنملا

 حاتفنلااو ،لقثلا مدع ىلإ ةیدقنلا ھتاباتك يف دمعی ذإ ،روھمجلاو بتاكلا نیب ةقلاعلل فصان ىفطصم سسؤی     
 دحأ عطتسی مل نكلو ،ةباتكلا ةیلمع نم اًفدھ ھفصوب ءارقلا روھمجب بتاكلا ةقلاع فظویو ،صنلا ىلع يفاقثلا
 ىلع فوكعلا ظحولو .دیعب تقو ذنم اًبیرم لاًمع رعاشملا فصو ربتعا دقل" ةیحطسلاب مھتی لا ىتح كلذب حوبلا
 دقل ،يحطسلا فصولا رطخل ةجذاس ةقیرطب رعاشلا ضرعتی لا ىتح يفاوقلا تحنو ،ةعانصلاو ،حیقنتلا ةلأسم
 طقسیف ھتیجس ىلع روعشلا لاسرإو اھتحفاكمو رعاشملا طبض نیب قرفلا ركبملا يبرعلا اندقن يف ظحول
 .٢٧"رعشلا

 
 ددعلا ،عبارلا دلجملا ،رئازجلا ترایت ،نودلخ نبا ةعماج ،ةیناسل ةبراقم رصاعملا يناسللا ثحبلاو يغلابلا ثارتلا :لقاب ایند -٢٤
 .٢٥ ص ،٢٠١٩ ،سطسغأ ،يناثلا
 .٥ ص ،)م٢٠٠٥( ،رصاعملا يبرعلا يدقنلا باطخلا يف ةثادحلا لیصأت ةیلاكشإ :ةراب -٢٥
 .اھدعب امو٢١ ص ،)م٢٠١٠( ،ثیدحلا يبرعلا دقنلا جھانم :يوادمح -٢٦
 .٢٠ص ،)م١٩٩٥ ریانی( ،لصاوتلاو ریسفتلاو ةغللا :فصان -٢٧
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 نوك ،لصاوتلاو ریسفتلاو ةغللا نیب ةقلاعلا فشكت يتلا تلامأتلا نم ماظن ةماقإ فصان لواحی امك          
 نم ولخی لا ھنكلو ،بتاكلا ھیلإ ونری يذلا فدھلاو ،صنلل ةیجاتنلإا ةیلمعلا يف تاكرحملا مھأ دحأ لصاوتلا
 .ةیفاقثلا انتایح حملام مھأ ةحضاو ةرابعب يھ يبرعلا انملاع يف لصاوتلا تارغث نإ" تارغثلا ضعب دوجو
 ام ةصاخبو اھمدختسن يتلا تاملكلا قمع يف داجلا لمأتلا نع لزعمب ارًمثم اًیفاك احًاضتا انلوقع حضتت نلو
 ٢٨."بیر عضوم يف نوكت نأ دبلا لصاوتلاو ریسفتلا نع ةدیعب ةغللاب ةیانع لك نإ...تاملكلا مساب ىمسی

  ةیئارجلإا تاودلأا :اًیناث

 لوأو ،ةیدقنلا ھتیرظن اھیلع ينبی يتلا ةیئارجلإا تاودلأا نم ةعومجم ىلع فصان ىفطصم روتكد دمتعی     
 ،صنلا نیبو ھنیب زجاوحلا ةلازإ ةیغب رمتسملا لؤاستلا مث ،ضارتفلاا اھدمتعا يتلا ةیئارجلإا تاودلأا هذھ
  .عسولأا ھموھفمب حاتفنلاا ضرغب يفت عسوأ ةیراوح ةرئاد ةماقإو

 قایسلا حملام نم احًملم ةغللا نوك حلطصملل يللادلا حاتفنلاا دودحل فصان ىفطصم روتكد لصؤیو     
 Theملاكلا طیحم نومضمب طبتری امیف ثریف نوج ينسللأا ملاعلا ھنع ربع ام وھو ،يراضحلاو يعامتجلاا

context of situation. "ئراقلا تاذ صلخیو ،ةھج نم تاءارقلا ددعت ةیعورشم حنمی يللادلا حاتفنلااف 
 ٢٩."ىرخأ ةھج نم ةیداحلأا ةءارقلا دویقب ةلبكملا

 ةیللادلا ةقاطلاف ؛اًیدیلوت امًیظنت مظتنت اھفصوب ةیبدلأا صوصنلا ةیصوصخ مساق ازیس حضوت كلذكو     
 ةحاسم عیسوتو ،يللادلا لامتحلاا لاجم حتف ىلإ يدؤی يذلا يدیلوتلا نحشلا اذھل ةكرحملا يھ صنلا يف ةنماكلا
 ریغ تلالادلا دنع فوقولا ناكمإ ھل حیتت ةریبك ةكرح صنلا ءاضف يف كرحتیل ئراقلا مامأ يوغللا ریبعتلا
 ٣٠.ةیفخلا ھمیھافم صنلل ءاضُت يلاتلابو ةعبشملا

 
  .٢٩٧ ص ،م١٩٩٥ ریانی( ،لصاوتلاو ریسفتلاو ةغللا :فصان -٢٨
 .١٠١ ،١٠٠ ص ،)م٢٠٠٩ سرام -ریانی( ،يبدلأا صنلا ةءارق يف يللادلا حاتفنلاا دودح :ناندع -٢٩
 ٤٢ ص ،)م١٩٩٨ ع0>ر ،ة;هاقلا( ،ةللادلا عابشإو صنلا دلوت :_ساق -٣٠
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 نم ھتیقنتو ،لیوأتلا ةیناسنإ ىلإ ةرظنلا ریرحت يف رجدیھ مھسأ دقل" لیوأتلل رجدیھ فیصوت فصان دمتعی-
 ریسفتلاو ةغلل ٣١رجدیھ ىطعأ دقل ...قلاخلا ءاغصلإاو ففعتلاو عضاوتلا ةمس ھئاطعإو ،مكحتلاو دادبتسلاا
 .٣٢"يقطنملا دیقلا وأ ددحتلا ىلع ىماستی ىزغم وأ "ةیرح"

 ریرحتلا ةماعلا ھتمس فصان روتكد دنع اًیفیظو اًیقلاخأ اًبناج ذختیو عستیو لیوأتلا موھفم فلتخی انھو     
 .صنلل ةینطابلا يناعملا ءارو ةنماكلا ةقیقحلا ھنكل لوصولا دصقب ریسفتلاو

 ،صنلا ةقیقح وحن ةیفرعملا ھتلحر يف فصان روتكدلا تاودأ يھ "رمتسملا لاؤسلاو سدحلاو ةرماغملا" نإ   
 اًبحطصم ،فیكلاو مكلا يف اًفلتخم نیرخلآا قیرط ریغ اًقیرط ھتساردب قشیل ةرابعلا ةفسلفو ،ةملكلا ھنكو

 .ةیغلابلاو ةیبدلأا صوصنلا ربع ةلیوط ةیفرعم ةلوج يف ئراقلا ھقیدص

 يف ةیتارھاظلا ىلإ ریشی لاؤسلاو ،سدحلاو ةبرجتلا قایس يف لیوأتلا نع فصان روتكد ملاك نإ ةقیقحلاو 
 "ام ءيشب يعو وھ يعو لك" :ةریھشلا لرسوھ ةلوقم قفو يعولاب اھتقلاع

 قلقلا نم بناوج حضوت يتلا تاملاعلا ىدحإ يھو ،ةفاقثلاو دقنلا نیب ةقلاعلا حیضوت ىلإ باتكلا ىعسیف    
 زیمتی اًقیرط قشی كیدی نیب يذلا باتكلاو" :باتكلا ةمدقم يف لوقی ،تاحلطصملاو ةلثملأا يف نماكلا يعامجلا
 قحتست تاحارتقلاا هذھ نأ معزأ نأ بحأو ،ةرئاثلا تاحارتقلاا نم ةفئاطب نوحشم ھنإ .هاوس نم ریبك دح ىلإ
 لیخیف حمجأ تنكو .قیرطلا ریغ اًقیرط ةیبدلأا تاساردلا قشت نأب ملحأ تلز امو تنك .لمأتلا ربصو ،ةاناعملا
 نیب ةقلاعلا مسری امك ،٣٣"ئراقلل اًقیدص نوكأ نأ دیرأ .انعفنی امع تكسنو ،انعفنی لا امیف اًنایحأ ثدحتن اننأ ىلإ
 :ةیتلآا رصانعلاب اھحملام ددحیو ،ئراقلاو بتاكلا

 .عاستلااو لابقتسلااب ةدیدجلا راكفلأا عم بواجتلا :لاوأ

 .باتكلا ىلع ةیئزج ماكحأ ءاطعإ مدع :اًیناث

 .ةءارقلا لامتكاب لاإ اھرامث ءاطعإ نكمی لا ةمات ةیلمع ةءارقلا ةیلمع :اًثلاث

 
٣١- Yس�3لا ةفسلافلا ز;بأ ,م ";ج01ه" 1عc0, لفللcلا ةفGوأgهو ،ة;صاع3لا ة0ل- YعG31 ش ص-$4لا _هفpشأ ,م لpيف د-ج-لا لا 
 ة�40اJلا aنا-bلا ىلإ ةد-علا �ل�Fو ،ة0فyلاو ة�ماغلا اهJنا-ج ف^0pل ؛ة1Y3قلا ص-$4لا ةصاخ ص-$4لا لgوأGب _Gهاو ،_لاعلا
 ه>-لسأو هر1$مو هلصأ _هف ,م اقًلا%نا ي4فلا ل3علا لgوأت يف �gJ6و .فل�3لا ة0تاذ _هف �أ 4xلا ة�اFG ىلإ فل�3لا �عفد يGلا
 د-ج-3لا ,ع هللاخ ,م ;Jعن ةقg;%� ه� �Jت;م -ه ا3نإ ،ه4ع لاً$ف4م وأ د-ج-لا ,ع ا0ًلاعGم 0Pل ي4فلا ل3علاف ،د-ج-لا يف
 .عساو لp^� م-0لا ه3هفن اF3 ةصاخ لgوأGلا aه�م ى4ع0P �3لو ،;صاع3لا ها4ع�3 �خ�ی لا اق�0-40م;هلا حل%$م نإ" .يناcنلإا
 اقیطونیمرھ ایجولوطنلأا ;ج01ه :;8نا .غ0لGJلاو لصا-Gلا لاG�3سلا ةد61م ة1حو ،ة0لصلأا هGللا1ب ه%>ر للاخ ,م ،ي4عY هنإ

 .٤٨ ص ،)م٢٠١٥( ،ةیناعقاولا
  .١٨٧ ص ،لصا-Gلاو ;c0فGلاو ةغللا :فصان -٣٢
 .٧ص ،)م٢٠٠٠( ،ة0ناث ةg;8ن -6م ي>;علا 1ق4لا :فصان -٣٣
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 .اھدعب امل ملست ةطقن لكف حرتقملا نومضملل ةماع ةیؤر ءاطعإ :اًعبار

 رابتعلاا تدر يتلا يقلتلا ةیرظن قفو عادبلإا ةیلمع يف بتاكلل اكًیرش ھنم لعجی ئراقلا عم لعافتلا اذھو     
 ةیمھأ لقی لا" يقلتلا ةیرظن ىلع ءانب يقلتملل يسفنلا فقوملاو .ةیقسنلاو ةیقایسلا جھانملا ھتلفغأ ام دعب يقلتملل
 .٣٤"اًبیطخ وأ اًبتاك وأ ارًعاش بیدلأا ھنع ردصی يذلا فقوملا نع صنلا ىلع مكحلا لاجم يف ارًیثأتو

 ھنوك ىلع اًنایحأ دیزی لا قیثوتلا نوؤشب مامتھلاا ىمسی ام نأ عقاولاو" ارًیبك اًعضو هدنع ةلاحلإا ذخأت مل      
 ةیانعلا ماحز يف لمھأ دقنلا اذھ نأ نیثحابلا ضعب ىلإ لیخ دقل .ھتلاكشمو دیدجلا دقنلا ىلع شاوح نم ةعومجم
 عونب متھن يكل شریھ قطنم يف تقولا ناح دقو ... تابثلا وأ ماظنلا وأ ةطلسلا ةركف ریسفتلا عونتو سابتللااب
 .دیدجلا دقنلا يف ىنعملا ةریغتم اھسفن نوناقلا ةركف تناك امبرو .ةدیازتم ةیرح طسو عیضی لا يذلا مكحلا نم
  .٣٥"اھیلإ رظنلا ریغت يتلا ةیفاقثلا بلاطملا ضعبل ةنیعم ةباجتسا تناك وأ

 .ةغلابلا رارسأو ،زاجعلإا لئلاد :اھنم ةغلابلاو بدلأا يف رداصملا نم ةعومجم فصان روتكد دمتعا كلذك
 ةیلكشلا جھانملا دمتعت لا ةیرصع ةشیاعم صنلا ةشیاعم دمتعی ةثیدحلاو ةمیدقلا صوصنلل ھتءارق يف وھو
 مئادلا لصاوتلا رسج ىلع ئراقلاو دقانلا لعجت ةیدقنلا ةباتكلا يف ةمصب عضت امنإو ،اضًیأ اھضفرت لاو لماكلاب
         .صنلا عم

 يحوت ذإ ؛ةیبرعلا ةیدقنلا ھتایلاكشإو هداعبأ يف دیدج يدقن زجنم مامأ اننأ رھظی باتكلل ىلولأا ةبتعلا نمو    
 قیرط نع لا ،ىلولأا ةیرظنلل ةریاغم اھیف ىرخأ ةیرظن ىلإ فلؤملا رظن ةھجو ءادبإب )ةیناث ةیرظن وحن(
 نم نوكتی يذلا ةددعتملا باتكلا تابتع يف اًیلج هارن ام وھو .لیوأتلاو حاضیلإا قیرط نع امنإو ،ماتلا يفنلا

 :يتلآاك يھو ،لاًقتسم اًناونع لصف لك لمحی .لاًصف رشع ةسمخ

 يدقنلا حلطصملا -١

 ةطلسلاو وحنلا -٢ 

 تانیباتملا نیب فیلأتلا -٣ 

 تابثلاو ریغتلا نیب تاملكلا -٤

  دمحأ زجعمو يبرعلا دقنلا -٥

 ةریاغملل يفیظولا رودلا -٦

 ةعامجلا ةروطسأ نع ثحبلا -٧

 
 ص ،)م١٩٩٦( ،)ةنراقم ةسارد( يدقنلا انثارتو ةثیدحلا ةیبرغلا بھاذملا نیب يقلتلا تایلامجو صنلا ةءارق :1حا-لا J1ع -٣٤

٩٤. 
 .١٨٩ ص ،)م١٩٩٥( ،لصا-Gلاو ;c0فGلاو ةغللا :فصان -٣٥
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 ةبئاغلا ةملكلا -٨

 ةراعتسلاا ملاع -٩

 بولسلأل يفاقثلا ىزغملا -١٠

  ةغلاب نم رثكأ -١١

 رعشلا ماظن -١٢

 يقلاخلأا ساسحلإا -١٣

 ةملكلا ةوق -١٤ 

 يلخادلا راوحلا -١٥

 رھاقلا دبع يباتك يف ةلثمتم ةیبرعلا ةغلابلا دمتعی فصان روتكدلا نأ ىرن لصف لكل ةنیأتملا ةءارقلا دعبو     
 ةیدقن ةیرظنل( ھتلایوأتو ھتاحارتقا ھجویو ،يبرعلا دقنلل اسًاسأ )زاجعلإا لئلاد(و ،)ةغلابلا رارسأ(:يناجرجلا
 ،لبقتلاو ،فصولاو ،كشلا اھنم تادرفم ةدع اھساسأ .ىلولأا ةیرظنلا نع رییاعملاو تقولا يف ةثیدح )ةیناث
 روتكد فصیو ،خلإ...ررحتلاو ،ضومغلاو ،نطابلاو ،رھاظلاو ،ةنورملاو ،ةطلسلاو ،ملاستسلااو ،ضفرلاو
 ھضیقنو ءيشلا غلبی يذلا ساسحلإا كلذ .ةیبرعلاو وحنلاو ةغلابلاو تاملكلاب ھساسحإ تادرفملا هذھب فصان
  .اًیعون اًدیدج لاًوصو ةقیقحلل لوصولا فدھب

 ،اًیفاك اًیعو اھیعن نأ نود انقامعأ يف انتمھأ يتلا جذامنلا لقعلل ةیلولأا جذامنلا يف ثحب" هدنع يبرعلا دقنلاو    
 للادتسلال يروطسلأا ھجولا نیب ةقلاعلاو ةطلسلا :لثم تاملك للاخ نم ةیبیرجت ةقیرطب فلؤملا اھنع ربع دقو
  ٣٦."يلقعلا

 باتكلا اھضرعی يتلا ةیدقنلا ایاضقلا :اًثلاث 

 ةریاغم ةءارق حلطصملا ةءارق ةیمھأ ىلع دیكأتلا لواحیو ،)يدقنلا حلطصملا( ناونعب لولأا لصفلا لھتسی    
 طبر ىلع دمتعت لا ةیناث ةءارق ىلإ نوجاتحم نحن" :لوقیف ؛ةماع ةفصب ةیبرعلا ةفاقثلاو رعشلا نع ىأنت لا
 .٣٧"انتفاقث يف ھتناكمو ،يبرعلا دقنلا رھوج ىلع يفعت ةیئاوشع ةقیرطب ثدحتسا امب قراوبلا ضعب

 ةعتملا ةركف ىرحتت لا اھیلإ برقتأ يتلا ةیرظنلا" :ھلوقب هرظن ةھجو نم ةیرظنلا موھفم نع حصفُیو    
 ءارآو يبرعلا دقنلا نیب ةحلاصملا وأ براقتلا اھیوھتسی لاو ،لامجلا ةركف اھدبعتست لاو ،بولسلأاب ةیصخشلا
 يف ةیبدلأا زواجتل ناولأا نآ .ةقلغملا "ةیبدلأا" ھیمسن امب ساقت تسیل ةیرظنلا ،برغلا لھأ نم نلافو نلاف

 
 .٢٧٩ ص ،)م٢٠٠٠( ،ة0ناث ةg;8ن -6ن ي>;علا 1ق4لا :فصان -٣٦
 .٢٧٩ ص ،هcفن sباcلا -٣٧
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 نكمی يتلا تاعبتلاو لاقثلأا حیضوت -اھروصتأ امك- ةیرظنلا ةمھم .ةعامجلا تاجایتحاو يبدلأا دقنلا طبر لیبس
 .٣٨"ةیدقنلا صوصنلا نم اھطابنتسا

 يف سیلو .ةرفاوتم ھحملام ىرن يذلا قلقلا راھظإ اھطانم ةیرظنلا" :لاًئاق ،ةیرظنلا ةفص حرشی ،كلذ دعب      
 اھماوق ةیرظن نع ثحبأ انأو ...ةغللا نم انفقوم ةیجاودزاب ركبم تقو ذنم يبرعلا دقنلا لھأ رعش دقف ،فلكت كلذ
 ھیونتلا انلغشی لاأ بجی ىرخأ ةرابعبو .يحلا عفادتلاو ،ةروطسلأاو ،ةبقعلاو ةینملأاو ملحلاو رعشلاو لایخلا
 هركذن نأ يغبنی امو ،ةبرجت وھ ثیح نم يبرعلا دقنلا لوانتأ انأ .اھلاكشإو ةبرجتلا ةیویح نع ماظنلا ةمارصب
 .٣٩"قلقو ةوتفو طاشن اھسفن يھ ةبرجتلا ةملك نأ

ّعقُی لا وھف       نایرسلاب ثیدحلا ىلإ میدقلا لقنت ةریثك تارواحم امنإو ؛تادیعقتو تاءارجإ اھل ةیناث ةیرظنل دِ
  .ىلولأا ھلاكشأ مھأ دحأو میدقلا ةروص میدقلا نلأ ؛يئاقلتلا

 ،باتكلا يف ةطلسلا موھفم نع ثحبلل ئراقلا عفدی ام وھو ،)ةطلسلاو وحنلا( ناونعب يناثلا لصفلا يتأیو     
 روصیو ،روطتلا فنع نم ةغللا يمحی ھنلأ ،رخآ ىنعمب ةطلس وحنلا" :اھسفن ةطلسلا ھنأب وحنلا فرعی هارنف
 .٤٠"يحورو يسفنو يقلاخأ ىنعم نم ولخت لا ةیبرعلا ةیرقبعو .ةیبرعلا ةیرقبع ھسفن تقولا يف

 باعصلا لك يطخت ىلع ةغللا دعاسی يذلا" ةیبرعلا ةعانص رس ھنأ يف ةیقیقحلا وحنلا ةمیق نمكت كلذبو    
 ،يناعملاب ةلقتسملا ظافللأا ةقلاع لیلحت فدھتسی ھثحابم نم ریثك يف وحنلا حبصأ دقل .عادبلإا ةیلمع ىلإ لاَوصو
 عدبت يتلا يھ اھنإ لقنل وأ وحنلا اھعدبی يتلا ةیرواجتلا اھتاقلاعو ةیلكلا تادحولا ةعیبط كلذل اًعبت فدھتسی مث
 ةسارد مث يوغللا بیكرتلا نم اًبرض ھنوك وحنلاب يناجرجلا رھاقلا دبع مامتھا ناك اذل ؛٤١اھب صاخلا وحنلا
 .ھیمسی امك مظنلا وأ ةلمجلا بیكرت

 ؛ةنیابتملاو ةفلتخملا اھتاملاعو ةیبرعلا سفنلا ةینب يف ثحب وھف ،فصان روتكدلا دنع دقنلا ةیدصقم فلتختو     
 ،اھتاملاعو ةیبرعلا سفنلا ةینب يف ثحب ،يلی امیف لوقنس امك ،يبرعلا دقنلا نإ" :هدنع يبرعلا دقنلا ةیلمعف

 ةركف نم حملام هذھ .ضباقلا طاسبنلااو رتوتلاو فقوتلاب سبلت يتلا ةشھدملا ةنماكلا ةقلاطلاو ةرطیسلا تاملاع
  ٤٢."صاخ ھجوب زاجعلإا لئلاد ثحابمو ةماعب وحنلا يناعم ثحابم يف اھتروصت امك ةطلسلا

 مامزب كسمت ةصاخ ةطلس ھفصوب تاملكلا ىلع اھسرامی يتلا وحنلا ةوق باتكلا يف ةطلسلا موھفم نم نیبتی      
 :ىلیل نونجم لوقب دھشتسیو ،روملأا

 
 .١٨ ص ،)م٢٠٠٠( ،ة0ناث ةg;8ن -6ن ي>;علا 1ق4لا :فصان -٣٨
 .١٨ ص ،هcفن sباcلا -٣٩
 .٢٣ ص ،هcفن sباcلا -٤٠
 .٤٣-٤٢ ص ،)م١٩٩٤( ،ةیبولسلأاو ةغلابلا :بلطملا دبع-٤١
 .٣٧ ص ،ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا :فصان -٤٢
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ِعِباصَلأا جُورُفُ ھتَناخ ءِاملا ىلعَ      ضٍِباقكََ ةادَغلا ىلیَل نمِ تُحَبصَأَف
٤٣ 

 ةلوصوم ةملكلا ةفسلف نلأ ؛ةطلسلا كلت نم ةملكلا ررحت وھ ئراقلل ھلاصیإ دیری يذلا ىنعملا نأ دقتعأو
 نم لاح وأ ،ھنع تدعب اھنم اند املك نم لاح يھ ىلیل ھتبحاص عم رعاشلا لاحف .قیرعلا يخیراتلا ساسحلإاب
 .ھنم تتلفأ اھب رفظی نأ كشوأ اكلك

 ضرغب تاضقانتملا نیب فیلأتلا ىوعدب )تانیابتملا نیب فیلآتلا( ناونعب ثلاثلا لصفلا لھتسیو     
 .ةریغتملاو ةروطتملا عمتجملا تاكرحو ،ةغلابلا نیب ةنیابتملا تاقلاعلا دصرو ،)ةیحیرلأا(

 تاھیبشتلا ضعب ركذی يبرعلا دقنلا اھشیعیو ةیبرعلا ةفاقثلا اھب عتمتت يتلا بارتغلاا ایند حیضوت لیبس يفو      
 "...تیربك فارطأ يف رانلا لئاوأ عم تعمتجا فیك ضایرلا نیب وھزت يتلا ةیدروزلالا ىرت لاأ" ةبیرغلا
 ھیبشتلا يف تانیابتملل لقعلا فصان روتكدلا ھجوی ةیغلابلا روصلل ملسی يذلا لقعلل زفتسملا لؤاستلا اذھبو
 :جسفنبلا يف يمورلا نبا لوقی .ھیبشتلا ھجوأو

  تِیقاویلا رِمْحُ ىلع ضایرلا طَسو            اھَِتَقرْزُب وھُزت ةٍَّیدِرْوَزَلاو 

 ٤٤ تِیربْكِ فِارطأ يف راَّنلا لُئاوأ       اھلمحت بضُْقلا فُاعضِو اھَّنَأك 

 دقل" اھتاتش عمج نكمی ةرثانتم ةیلخاد ملاوع اھل دجی امنإو ،تاملكلل ةیحطسلا يناعملا ىلإ رظنی لا وھ عبطلابو
 نأ ىلإ قاتشت ىتح اھسفن ءایشلأا يف يرست يتلا ىربكلا ةیلایخلا حورلا نع ھباشتلاب انلغشو ءایشلأاب انلغش
 ارًوط .ةفسلفلا عونب رثأتت كش لا تاملكلاب ةربخلا ،ةملك نوكی ىتح ربكی دروزلالا وأ جسفنبلا تاملك نوكت
 يداملا ءاقتلا نع ارًیبعت نوكت ارًوطو ،يلقع وأ يلاثم هاجتا دی يف نوكت ارًوطو يدام هاجتا دی يف نوكت
  ٤٥."ةفسلفلا عونب رثأتت كش لا تاملكلاب ةصاخلا ھتربخ لكل .يلقعلاو

 ضعب ،نوكلا حاورأ ةقلاع ددحت ىھف ؛نوكلا نوناق مكحت ةصاخ ةفسلف فصان روتكدلا اھاری يتلا ةفسلفلاو      
 .ءاقنلا ةدیدش ءارفصلا نداعملاك حاورلأا ضعبو ،راجحلأاك حاورلأا ضعبو ،رانلاك حاورلأا

 ينعی ھباشتلا نإ لق" تاملكلا وأ ةایحلاب ةیوق ةربخ لثمی لا ھباشتلا ذإ ؛هدنع اًدكؤم لاًیلد نوكت لا ھباشتلا ةركفو
 ،بیرغ يدنلا رفولینلا" مھھیبشت كلذك ."ھلاح ىلع ءيش لك ءاقبو ةسیاقملاو ةتباثلا ةللادلا بھذم يف ددشتلا
 ٤٦"بیرغ دجربز نم اھبضق دجسع سیبابدو

 ىلإ نحت بئارغ( وأ ةروصلا يف برقلاو دعبلا أدبم تحت ھباتك يف فصان اھركذی ةقرفتم جذامن هذھ     
 .هریبعت دح ىلع )بئارغ

 
 ،يبظ وبأ ،ةحایسلاو ةفاقثلا ةرئاد ،ةیرعشلا ةعوسوملا رظنا ،لیوطلا رحب نم وھو ،"حولملا نب سیق" يوملأا رعاشلل تیبلا -٤٣

  .م١٩٩٨
 .ةیرعشلا ةعوسوملا :رظنا ،طیسبلا رحب نم يمورلا نبلا تایبلأا -٤٤
 .١٣٩ ص ،ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا :فصان - ٤٥
 .٤٩ ص ،ھسفن قباسلا -٤٦
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 تیمس دقل" :ھلوقب ؛تانیابتملا نیب فیلأتلا وھو ،لصفلا اذھ نم ىمسلأا فدھلا حیضوت ىلإ لصی اذكھ    
 ةیلصلأا جذامنلا راوح يمسو ،نایعلا وأ سوسحملا وأ رارطضلاا وأ عبطلا وھ صاخ مساب ةیلولأا جذامنلا
 نم ،ىرخأ ةرابعب دبلا .كسامتلا اندرأ اذإ فیلأتلا اذھ نم انل دبلاو .تانیابتملا نیب فیلأتلا مساب طابنتسلااو
 ٤٧."اًدحأ فرشی لا امًھف يبرعلا دقنلا انمھف اننكلو .ثیدح ملع وأ لوقعمو ،میدق ملع وأ سوسحم نیب مئاد راوح

 ةوق بیغت لا ىتحو .)لوقعملا(ثیدحلاو ،)سوسحملا /عبطلا( میدقلا دقنلا نیب طبرت يتلا ةندسلا وھ راوحلاف    
 ةیرظن ىلإ لصنل ثیدحلا ملعلاو ،دقنلل ةیلولأا تاحلطصملا نیب لعافتملا راوحلا لامعإ بجی ةیقیقحلا دقنلا
 .تانیابتملا نیب فیلأتلا اھماوق ةدیدج ةیدقن

 يذلا بارتغلاا موھفمو ،ةتباثلا ةللادلا أدبم نم صلختلا وھ - هرظن ةھجو نم - تانیابتملا نیب فیلأتلاف اًذإ    
 .ثیدحلا دقنلاو میدق دقن اھفصوب ةغلابلا نیب ةدوقفملا ةدحولا ةجلاعم لواحی

 يعامتجلاا عارصلا ىرحتت ،ھیبشتلاو فصولا نم دعبأ وھ ام ىرحتت ةیناث ةءارق ىلإ فصان وعدیو     
 ىأنتف يناجرجلا رھاقلا دبع باتك يف تدجو يتلا ایاضقلا ضعبل ھتجلاعمب تاضقانتملا نیب بیكرتلا ةبوعصو
    .اًثبع)ب(و )أ(رایتخا نیب جزملا ھیبشتلا ماوق نوك نع

 وأ ىلولأا اھتفاقث نجس نم تاملكلا ریرحتل )تابثلاو ریغتلا نیب تاملكلا( ناونعب عبارلا لصفلا يتأیو     
 حمسی دیدج يعامتجا رود راوحلل نوكیف - ةوادبلاب اھكسمت دصقیو - فصان روتكدلا لوقی امك ىلولأا اھلوصأ
 ةدابع ھبشی ام ىلع كلذ لجأ نم انفكعف راوحلا اذھ ىلإ انجوحی لا كلمن امب انزازتعا مادام" ةیحیرلأاو لبقتلاب
  ٤٨."انایحأ تاملكلا

 هدكؤی ام وھو تاعمتجملا روطت قفو روطتت ةملكلا ذإ ؛ةیفیظولا ةیحانلا نم ةایحلاو ةملكلا نیب طبری انھو    
 ددحتی امك ،يعامتجا وھ امب هروطتو هردصم يف ددحتی امنإ ؛)يلامج( وھ ام نإ" :ةمیلت معنملا دبع روتكدلا
 ةیعامتجا تاجاحل اًقفو خلإ ..لدعتیو روطتیو أشنی عونلا نإف اذھ ىلعو .يعامتجلاا كلذب ھتمھمو ھتیھام يف
 .٤٩"رشبلا ىدل

 ةیحورلا ھتاجاحو عمتجملا روطتب رثأتی امھلاك يبدلأا عونلا لثم ةرضاحلا ىلإ ةیدابلا نم ةملكلا روطت نإ     
  .ةیلامجلاو ةیركفلاو

 ةیلمع ىلع دعاسی امم ؛يفاقثلا لیلحتلا أدبمل عضخی ةددعتملا ةملكلا تلاامعتسا نأ فصان روتكدلا ىری      
 عم فیكتلل دادعتسا ھتقیقح يف وھ تلالادلا عونت ماظن ىلإ هاجتلاا" ةضقانتم ودبت يتلا رصانعلا نیب فیلأتلا
 :تاءارجإ ةدع ھمكحت اصًاخ امًاظن جھنملا اذھل ددحیو .٥٠"ةیجراخلاو ةیلخادلا تاریغتملا

 
 .٤٩ ص ،ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا :فصان -٤٧
 .٤١ ص ،ھسفن قباسلا -٤٨
 .٢٦٥ ص ،)م٢٠١٣( ،بدلأا ةg;8ن يف ةم1قمو يبدلأا لاb3لا _لع ىلإ لخا1م :ة03لت -٤٩
 .٨٠ ص ،)م٢٠٠٠( ،ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا :فصان -٥٠
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 .ھتارایتو ھسرادمب رخلآا ةركفل اًیدقن اًباعیتسا قباسلا موھفملا قفو يفاقثلا لیلحتلا دعی -١

 .ماعلا يسایسلاو يعامتجلاا كولسلا يف میقلل ةدقعم ةكبش اھفصوب تاملكلا رثؤت -٢

 .تاملكلا نیب عومسملا مادصلا بنجتل راوحلل اریبك أدبم ةینآرقلا ةملكلل ھتیؤرو ریسفتلا لظ -٣

    .٥١تاملكلا لامعتسا مظنو ،راوحلاب دادجلأا جھن ةدیعبلاو ةبیرقلا ھمزاولو ھتاراشإو صنلا يف ثحبلا ناك -٤

 حلطصمب ءاملعلا ھیمسی امع ھیف ثدحتیو )دمحأ زجعمو يبرعلا دقنلا( ھناونعف ،سماخلا لصفلا امأ     
 فكع" دقف ،يبنتملا عم هاندجو ام وھو ،لاثم ءارعشلا دحلأ حرش ىلع نیریثكلا فوكع ينعت يھو )ةھباشملا(
 حرش ءلاعلا وبأ ىمس ام رملأو ءلاعلا يبأو يركبعلاو يدحاولا لاثمأ نم بیطلا يبأ رعش ىلع نوریثك حارش
 ٥٢."دمحأ زجعم مساب بیطلا يبأ

 بیطلا يبلأ تایبأ ركذیو ،اًئیس اصًیخلت رھاقلا دبع اوصخل نیح اوأطخأ نیثحابلا نأ فصان روتكدلا ىریو     
 :يبنتملا لوقی .)ھنطابو صنلا رھاظ( نع فصان روتكدلا موھفم فشكت يبنتملا

  بُاـــــقعِوَ بٌاوَث ھِیف لٌـــطِھَ              بُاحــسَ رٍامّعَ نُب رُدَب امَّنِإ

 بُارضِوَ نٌاعــــــــطِوَ ایانمَوَ               اـــیاطــعَوَ ایازرَ رٌدَب امَّنِإ

 بُاقرِلاُ ھتَّمَذوَ يدیَلأا اھَدھجُ             ُ ھتَدمِحَ لاِّإ فَرطَلا لُیجُی ام

 بُائذِلا وجرَت ام فَلاخِإ يقَّتَی               نــــــكَِلوَ ھِیداعَأ لُتَق ھِِب ام

 ٥٣بُاـــــھُی لا ىًجّرَمُُ دوجُ ھَلوَ             ىجّرََــــــــتُی لا نمَُ ةَبیھَُ ھَلَف

      

 ،دوجلاو سأبلا نیب زییمتلا هرھاظ قایسلاف ،باقعلاو باوثلا عامتجا اًیرھاظ ةقباسلا تایبلأا للاخ نم رھظیو
 .رشبلا نم هریغ وأ ردبب ھل ةقلاع لا ،ءلاعلا وبأ رعاشلا ھلاق امیف زجعملا نع ثحب ھنطابو

 يھو .تابثولا قیرطب ىتؤت امنإو ،ءامصلا ةسیاقملا قیرطب ىتؤت لا يتلا ةیفخلا ةعزانملا وھ زجعملاف     
 ولخی لا ملاع يف بیجعلا مایھلا اذھ وھ" ءلاعلا يبأ ةرابع يف زجعملاف اھیمارم بیطلا وبأ كردی يتلا زومرلا
 ھعنصی ام نأ ىلع نوكت ام لدأ ةرستبم ةقاطب وأ فصو ىلع حاحللإا لوط نم ھلك اذھ نیأ .فوصت نم
 ٥٤"حورلا ةیكذ ةیساق ةاناعمو ،اًدیعب امًارم وأ ادجً رملأا رخآ سیل ماظعلا داقنلا ھعنصی امو ءارعشلا

 
 .٨٢،٨١ ص ،)م٢٠٠٠( ،ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا :فصان -٥١
 .٨٥-٨٤ ص ،ھسفن قباسلا -٥٢
 .ةیرعشلا ةعوسوملا رظنا ،لمرلا رحب نم تایبلأا -٥٣
 .٨٨ ص ،)٢٠٠٠( ،ة0ناث ةg;8ن -6ن ي>;علا 1ق4لا :فصان -٥٤
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 نودلخ نباو ،يبنتملاو ،ءلاعلا يبأ لاوقأ نم ةیغلابلا دھاوشلا نم ریثكلا فصان روتكدلا يعدتسیو        
 :لاق نیح رھاقلا دبع لوق وھو ،امًامت للذت لا ةعیجو كیرحت ىلإ برقأ وھ اھًیبشت ھیمسن يذلا نأ ىلإ لصیل
 سیل .انتیانع لانی نأ يغبنی "لكشم" كیرحت يف ةنیعم ةقلاع ماھسإ" نأ كلذب ينعی .تافلتخم نیب تافلتؤم
 .٥٥"ریبعتلا اذھ حص نإ ةعبس هوجو وذ ھنإ ،دحاو ھجو لكشملل

 يفیظولا رودلا نع ثدحتی ھیفو ،)ةریاغملل يفیظولا رودلا( ناونعب يتأی يذلا سداسلا لصفلا ىلإ لقتنیو    
 :يناجرجلا رھاقلا دبع يباتك يف ةلثمتم ةغلابلا ةءارق ةداعإ :ينعت هدنع ةریاغملاو ،ةیغلابلا ةھجولا نم ةریاغملل
 لك قفو نلآا نحنف .ةیناثلا ةءارقلا كلتب لاإ نوكی لا ةغلابلا مھف نلأ ،)زاجعلإا لئلاد(و )ةغلابلا ساسأ(
  .ةریاغمو ةدیدج ةیئارجإ اًتاودأ كلتمن اھشیعن يتلا تاریغتملا

 كاردإ يف ةصاخلا اھتقیرطب ةغلابلا ةكراشم ىلإ ةجاحب اننلأ ؛رھاقلا دبع حاَّرش فصان روتكدلا ركنتسیو        
 لولحلا نم ةفئاط ىلإ ھجاتن اولوح رھاقلا دبع حارش نإ" لوقی ذإ ؛انفطاوعو انلوقع يف ةیرذجلا تلاوحتلا
 نیح اننإ ؟ةتباث تاملكلا نأ انمعز اذإ انسفنأ مدخن فیك .لاًجعت وأ امًلظ اذھ ناك .ةمساحلا فقاوملاو ةیئاھنلا

 لامعتسلاا وأ رحلا لمأتلا ھماوق هاجتا ىلإ لییختلاو عانقلإا هاجتا نم انلوقع لوحن نأ اندرأ فلاتخلاا باب انقرط
 ٥٦."تاملكلل رحلا

 هدامتعا فصان روتكدلا لصاوی ھیفو )ةعامجلا ةروطسأ نع ثحبلا( ناونعب عباسلا لصفلا يتأیو     
 :يھو ،ةغللا حورب فرعی ام انیدلف ،اھل ھفینصتب ؛ةغللا ھنك ةفرعم ئراقلا مزلیف ،تاضقانتملا

  .ددرتملا دیئولا يشملا ھبشی ام دمتعت ةغل -١

 .ةنكاس ةیقطنم ةغلو -٢

 .ةبثوتم ةعلطتم ةغلو -٣

 .ةفسلافلا ضعب ھب زتعی ءيطب كلسم تاذ ةغلو -٤

 .يوغللا كولسلا اذھ ىلع ىبأتت ةغلو -٥

 لك يف نذإ ةغللا" :اھیمدختسم نم ربكأ اھل ةفلتخملا راوطلأا نلأ دجاوتم ریغ ةغللا يف رارقتسلاا مھو نإ     
 ةفرح يذ لكو ،مھنوفیخی ةقطانملاو ،سانلا نورھقی ماكحلا .ةفلتخم قرطب دبآ ءيش نع ثحبت اھراوطأ
 نع ةتوافتم قرطب ثحبت اھنلأ .اًعیمج مھنم ربكأ ةغللا .بسحف سانلا يدیأ يف ةادأ تسیل ةغللا نكلو .ةعانصو
 ٥٧."حیرتسی لاو تبثی لا برطضم يوق نماك ءيش

 
 .١١٥ ص ،)م٢٠٠٠( ،ة0ناث ةg;8ن -6ن ي>;علا 1ق4لا :فصان -٥٥
 .١٣٤ ص ،هcفن sباcلا -٥٦
 .١٢٩ ص ،هcفن sباcلا -٥٧
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 لولحلا نم ةعومجم ىلإ ھجاتن اولوح ھحارش نلأ ؛رداقلا دبع باتك نع ةمصعلا فصان روتكدلا يفنی     
 فیك" .تاملسملاب فارتعلاا وأ تاضقانتملا نیب فیلأتلا أدبم عم قفاوتت لا يتلا ةمساحلا فقاوملاو ةیئاھنلا
 عانقلإا هاجتا نم انلوقع لوحن نأ اندرأ فلاتخلاا باب انقرط نیح اننإ ؟ةتباث تاملكلا نأ انمعز اذإ انسفنأ مدخن
   ٥٨."تاملكلل رحلا لامعتسلاا وأ رحلا لمأتلا ھماوق هاجتا ىلإ لییختلاو

 ؛حلطصملا كیرحت ينعأ امنإو ،فصان روتكدلاو رھاقلا دبع تاباتك نیب عقو ارًاجش نأ ةمصعلا كلتب دصقأ لا
 مھفی نأ بجی يدقنلا حلطصملا نأ ھینعأ ام" تاحلطصملا عم شاقن لاو ىودج لاب تقولا رمی نأ نكمی لا ذإ
  ٥٩."ةماعلا ةفاقثلا مومھ عم راوح راطإ يف

 ذإ ؛يناجرجلا رھاقلا دبع باتك يف ثحبلا ھیلإ يمری ام ةیاغ وھ ثیدحلاو میدقلا نیب راوحلا أدبم ةماقإ نإ     
 .ةیبسنلا ةیحلاصلا أدبمب مھفی حلطصملا

 ةغللا لكب لعفنت ةیزمر ةوق ةملكلل نأ فصان روتكدلا نیبی ھیفو ،)ةبئاغلا ةملكلا( ھناونع نماثلا لصفلاو      
 .اھیلع ءوضلا طلستو اھزكرتو ،عمتجملا ةقاط اھایاتث يف دشحتو ،اھیف رثؤتو

 عونتملا يسابعلا رعشلا أرقا" :لوقی .ام قلخ وأ ،ام ةباتكو ،ام ءاكب نم اھب طیحی امل لاًثم مشولا ةملك ذختیو     
 كحضلا ناكو ،ارًبصو ةوق میدقلا ءاكبلا ناك .ءاكبلاو مشولا لثم ةمیدق تاملكل امًصخ هارتسف ةغلابلا رارسأ يف
 ةملكلا نكلو ،ضماغلا حتفلاو رصنلا نع ثحبت ةمیدقلا ةملكلا .بیرلاو زجعلا ةربن لمحی رعشلا يف ثیدحلا
 ،ةایحلا مدخت ةوق ةملكلا تناك .لاًاكشإ سفنلا ةمیزھ تلعج دقل .لاكشلإا باب يف عورأ ریبعتلا حص نإ .ةثیدحلا
 تاملكلا نیب ةقلاعلا ىلإ رظننلو .ةداج ةرظن ةملكلا ىلإ رظننل .تاقرافم ةلامح ةرخأتملا ةغلابلا يف ةملكلا نكل
 .٦٠"ةیخیرات ةساح ءوض يف

 دنع ةثادحلاو ثارتلا ىلإ برقأ ثارتلا يف ةدوجوملا يناجرجلا رھاقلا دبع میھافم نأ فصان روتكدلا ىری     
 رارسأ باتك ھب ىفتحا يذلا رعشلا نم میدقلا مشولا ةملك ءافتخا ناك لھ" لیلعتلا ىلع مئاقلا لییختلاب ةیانعلا
 راكفأو رعاشم مدخت اھنلأ ؛عمتجملا اھیلع فراعتی نأ يغبنی يتلا قیثاوملا لثمت ةبوعص نع ارًیبعت ةغلابلا
 ٦١".لییختلاو فرظلاو ةعتملا قوفو درفلا قوف

 ؛سفنلا ریرحت لجأ نم ةرضاحلا تاملكلا شوانت يتلا ةبئاغلا تاملكلا نع ثحبلا ىلإ لصفلا اذھ فدھیف      
  .اھتللادو تاملكلا زومر يف قیمعلا لمأتلا قیرط نع

 ةریثك تازیممو تلایصفت لمحت ةراعتسلاا نأ فصان ھیف حضویل )ةراعتسلاا ملاع( عساتلا لصفلا يتأیو     
 قرط يف داقنلا باترا" ةراعتسلاا موھفمل قمعب رظنلا يغبنی اذل ؛يرھاظلا ىوتسملا وأ ةیحطسلا نع ىأنت

 
 .١٣٤ ص ،)م٢٠٠٠( ،ة0ناث ةg;8ن -6ن ي>;علا 1ق4لا :فصان -٥٨
 .١٧١ص ،هcفن sباcلا -٥٩
 .١٧٤ ص ،هcفن sباcلا -٦٠
 .١٧٣ ص ،هcفن sباcلا - ٦١
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 يقلتملا ىلع بلغ دقل ؟اًبسانت وأ اھًباشت ةراعتسلاا أدبم نوكی اقحأ .اھئدبم يف مھسفنأ اولداجو .ةراعتسلاا طیسبت
 ظحول دقف .لامھلإل ضرعت میدقلا يدقنلا لمعلا باب نأ كلذ ىنعمو .مھفلا نم وحنلا اذھ يدقنلا ثارتلل ثیدحلا
 طیسبتلا ىلإ برقأ ھنأو ،ریبك دح ىلإ عنصتم رمأ يراعتسلاا ریبعتلا نم بسانتلا جارختسا نأ ةرم نم رثكأ
 ٦٢."لیلق ریغ فرس اذھ يفو لھسلا ىلإ بعصلا در وأ لكشملا ریغ ىلإ لكشملا درو لازتخلااو

 ةریثك تاموقم انیسن ھباشتلا ىلع حاحللإا طسو يفو" :ھلوقب لییختلاو ةراعتسلاا يحلطصم نیب طبری اذكھ    
 نع لزعمب اًیلخاد ھلوانت نكمی لا ةراعتسلاا ثحبم .ةشوانملاو فنعلاب ةداشلإا ىلإ برقأ يبدلأا دقنلا يف ىرخأ
 دقل .مكحلاو يتأتلا رسی نم ةیرخسلا وأ تابثلإا ةبوعصب فارتعلاا ىلع لدأ حلطصم وھو .لییختلا حلطصم
 تارابعلا لك طاقتلاب نوعلوم اننكلو ،لؤاستلاو بجعتلاو لاكشتسلاا ةركف .ثارتلا يف ةراعتسلاا ةجلاعم يف انیسن
 .ةیفافشلا ىلع ةلادلا

 لھاجت باب نم اھمھف ءيسُأ يتلا باوبلأا دحأ اھنوك ةراعتسلااو ةغلابلا نم داقنلا فقوم فصان فصو    
 ةراعتسلاا ةفسلف مھف داقنلا ءاسأ ذإ ؛لقلأا ىلع فورظلا ضعب يف ةیلمعلا ةءارقلاو يرظنلا فقوملا نیب ةفاسملا
 .يفرحلا ریبعتلاو ةراعتسلاا نیب ةقلاعلا لوح لادجلا ریدقت ءيسأ دقل" :درجملا ھیبشتلا ةفص نم اھجورخو
 نم میدقلا يبرعلا دقنلا يف ةلقنلا نأ انمعز اننكل .نیبولسلأا نیذھ نیب ءامدقلا اھروصت يتلا ةرغثلا ریدقت ءيسأ
 .٦٣"ةیزاجملا ةرابعلا ىلإ ةیفرحلا ةرابعلا

 بسح ةراعتسلاا كلتمت" يلصلأا صنلا يف ةدوجوم ریغ رصانع اھلاخدإ يف ةراعتسلاا ةیمھأ يتأتو     
 طامنأ يف ءارثلا سفنب رفاضتت لا ةقیرطب ةددعتملا تاقایسلاو يناعملاو براجتلا نم ددع مض ناكمإ دراشتیر
 .ظافللأا نم لیلقلاب يناعملا نم دیدعلا میدقت ىلعو زاجیلإا ىلع ةرداق اھلعجیو ةوق اھل يطعی ھنإ .ىرخأ ةیغلاب
 ٦٤."ىرخلأا ةیغلابلا فانصلأا نم ریثك نع اھاتزیم ةیبذاجو ةوقب روصعلا ربع ةراعتسلاا تیظح دقلو

 ةراشلإا انتوفت لا" لصفلا اذھ يف ھتاروصتو دراشتییر ركفو فصان باتك نیب بیرقتلا راقنأ داعس ظحلاتو    
 ،ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا" ھباتك ةصاخ فصان ىفطصم تاباتك يف ھسملن يذلا حضاولا ریبكلا رثأتلا ىلإ

 نونعی فصان ىفطصم نإ ىتح ،فلؤملا اذھ لوصف فلتخم ىلإ تاروصتو دراشتیر ركف ھیجوت ظحلن ثیح
 ةوق" :نیوانع ھلوصف ىلع قلطی ذإ ةغلابلا ةفسبف باتك يف اھفداصن يتلا تارابعلا سفنب لوصفلا هذھ ضعی
 ةوقل نطقتم يغلاب ىلإ يناجرجلا رھاقلا دبع لوحی ھیقلن كلذل اًعبتو...ریغتلاو تابثلا نیب تاملكلا"و ةملكلا
 ٦٥."ةبئاغلا اھتاقایسو اھیناعم رضحتسمو تاملكلا

 وھ يبولسلأا ثحبلا ىمرم نأ فصان ىری ھیفو ،)بولسلأل يفاقثلا ىزغملا( ناونعب رشاعلا لصفلا يتأیو     
  .٦٦ةبعص ةمھم ءادأ ىلع ةماملإا ةنواعم ىلإ ھلك بولسلأا لیحتسیو .ةھجوم ةنطاب ةوق ىلإ ءامیلإا

 
 .١٩٤ ص ،)٢٠٠٠( ،ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا :فصان -٦٢
  .١٩٦ص ،ھسفن قباسلا -٦٣
 .١٨٤ ص ،)م٢٠٠٩ سرام - ریانی("ةغلابلا ةفسلف" :دراشتیر أ .إ .ل ةراعتسلااو ةغلابلا :راقنأ -٦٤
 .٢٠٤ ،٢٠٣ ص ،ھسفن قباسلا -٦٥
 .٢١٣-٢١١ ص ،)٢٠٠٠( ،ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا :فصان -٦٦
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 ام وھو ،ةیجراخلا مظنلا وأ وحنلا ءوض يف ربكأ صیحمت جاتحی بولسلأا ةملك يف ثحبلا نأ ةقیقحلاف     
 بولسأ نع ثحبلا ىلع لدت يتلا مظنلا ةملك ترھظ ركبم نمز ذنمف" :مظنلاب يناجرجلا رھاقلا دبع ھفرع
 ٦٧."انومُنو انلوقع ضوری قیقد يلقع

 لوق وھو :ھمامأ يناجرجلا رھاقلا دبع فقو يذلا تیبلاب ادھشتسم وحنلاو بولسلأا نیب فصان طبریو    
 :رعاشلا

ّلسُو           :بحاص ركنأو ،رھد ابن ذإ لاو     ریصن باغو ءادعأَ طِ

 ةدایسلا ھل باثو يلك بولسلأل قمعلأا ىوتسملا نكلو ،اًئیطب اًیئزج ةغلابلا ثاحبلأ يحطسلا ىوتسملا ودبی     
  .فصان اھدصقی يتلا ةنطابلا ةوقلا يھ كلتو ،ةقحلا ةرطیسلاو

 ىری امك ریسی لا ریسع ملاع ةغللا نأ للدی ھیفو )ةغلاب نم رثكأ( ناونعب رشع يداحلا لصفلا يتأیو     
 يفسلف اھضعبو يقلخ اھضعبو يسفن اھضعب ،ةریثك ةمظنأ للختی ماظن ةغلابلا نأ نوثحابلا كردأ" يناجرجلا
 ٦٨"يلمع اھضعبو

 رثكأ" :ةغللا ةعتمب ىنعت ةیناثلاو ،ةغللا ةمدخب ىنعت ىلولأا :ناتیساسأ ناتمھم فصان ىری امك ةغلابللو      
 ةقیقح يسنی ءيش ھلك اذھو .ةفلاخملاو عابتلاا اوركذ وأ ،ءاضرلإاو عاتملإا اوركذ ةغلابلا اوركذ اذإ سانلا
 ٦٩".ضارغلأا هذھ نع لزعمب ةغلل ةمدخ اھحملام ضعب يف ةغلابلا نأ يھ ةمھم

 اھیمسن دصاقملا نم اًنونف ةغلابلا لمشت" دصاقملا ةركفب طبترت ةملكلا نلأ ،يناعملا ةعونتم ةغلابلا ةملكو      
 ماظنلل انصلاخإ نم رثكأ رعشلا ةكرحل صلاخلإاب فصان يدانی اذل ؛٧٠"رعشلاو ةماعلا ةفاقثلاو ةباطخلا مساب
  .يوحنلا

 ،راوحلا ةوق ىلع باتكلا ةیادب نم فصان روتكدلا دكؤی ذإ ؛)رعشلا ماظن( ناونعب رشع يناثلا لصفلا يتأیو   
 .صلاخ يعامج لمع هریسفتو صنلا نأ ىنعمب ،صوصنلا لخادت عاونأ نم عون دقنلا نأ لصفلا اذھ يف ىریو

 ةیبدلأا لامعلأا مھفل ةلواحم وھ صنلا عم راوحلا نإف رماداج جروج زناھ ةفسلفل يلیوأتلا روظنملا نمو     
 فاشتكا ىلإ -ھسفن تقولا يف –ىعسن نحن امنیب" اھھیجوتب صاخلا انخانم اھب حمسی يتلا تلاؤاستلا ھیجوتب
 رضاحلا انرظنم نمضتی ثیح .خیراتلا عم صاخلا هراوح يف اھنع ةباجلإا لواحی ھتاذ لمعلا ناك يتلا ةلئسلأا

 ؛رضاحلل دودحملالا روظنملا للاخ نم لاإ يضاملا كاردإ نكمی لا ھسفن تقولا يفو .امًئاد يضاملاب ةقلاع
 نیب لصفت لا اقیطوینمرھلا نلأ كلذ" ؛٧١اھیف لمأ لا ةمھم يھ يضاملاب )صلاخ(ةفرعم سیسأت ةمیق نإ ثیح
 ثیح نم مھفلا ىلإ رظنت لب ،يبیرجتلا ملعلا يف فولأم وھ ام وحن ىلع مھفلا يف ةفرعملا عوضومو فراعلا

 
 .٢٠٨ ص ،)٢٠٠٠( ،ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا :فصان -٦٧
 .٢١٨ ص ،ھسفن قباسلا -٦٨
 .٢١٩ ص ،ھسفن قباسلا -٦٩
 .٢١٧ص ،ھسفن قباسلا -٧٠
 .٢٩١ ص ،)٢٠٠٩ سرام -ریانی( ،اجًذومن ناطلسلا ةبعل ... حرسملا اقیطوینمرھ :بلاط وبأ -٧١
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 رضاحلا ذخأن نأـ نود نم يضاملا ىلإ انتلحرب موقن نا عیطتسن لا اننأ كلذ .رضاحلاو يضاملل راھصنا وھ
 ٧٢."انعم

 لمعلا وھ راوحلاو .بدلأا يف ھتیتاذ نع نغتسم دیدعلا بدلأل جتنأ يبرعلا ثارتلا يف رعاشلا نأ فصان ىریو
  .هریسفتو صنلا جاتنإ ىلع موقی يذلا يعامجلا

 رعشلا جیسن نم اءًزج میدقلا رعشلا نوكی نأ ىلع حضاولا صرحلا اذھ ظحلای رعشلا تاروطتل عبتتملا نإ"
 عم لعافت نود حطسلا ىلع شیعت نأ عیطتست لا ةثیدحلا ةفاقثلاو ،فیطو ملح ىلإ لوحتی میدقلا رعشلا ،ثیدحلا
 شیعت نأ عیطتست لا ةثیدحلا ةفاقثلاو ...ةفاقث حبصأف ھسفن فیطلا لاحتسا امبرو ،فیطلا اھبلغ امبر .فیطلا اذھ
 ٧٣"فیطلا اذھ عم لعافت نود حطسلا ىلع

 تابثإ نإف اذل ؛ثیدحلا رعشلل يئزج جاتن وھ میدقلا رعشلا عم راوحلا نأ قباسلا لیوأتلا اذھ نم صلخنو     
   .ءانعلا نم اًدیزم جاتحی صنلا عم راوحلاو لوبقلا ةركفل فصان

 بذاجتلا نوناقو ،ةیلخادلا ھتربنو صنلا بجح ةركفب )يقلاخلأا ساسحلإا( رشع ثلاثلا لصفلا لھتسی كلذك     
 لماكلا حاصفلإاف .لاًماك احًاصفإ حصفت مل اذإ سأب نم ةغلابلا ىلع سیلو" :لوقی ،دقنلاو ةغلابلا نیب رفانتلاو
 .٧٤"ءایشأ يوطیو ءایشأ نع حصفی ھنأ صنلل ىلولأا ةمسلاو .بارس

 ةغلابلا ددجن نأ اندرأ اذإ" :ھلوق فاصنلإاو رابتعلاا نیعب ھیلإ رظنلاو میدقلل فصان ةفصانم دكؤی اممو     
 ىلإ علطتلاو ىلولأا ةراكبلا حورو ةوادبلاو ةرماغملاب طبترم لاصفنلاا .اًدیئو اًثحب لاصفنلاا ةركف ثحبنلف
 .لاًوأ ضماغ ریذن لاصفنلاا .اًینھذ اًیرضح نوكی دق اضًیأ لاصفنلااو ،يشحو يبارعأ لاصفنلاا .دیعب لوھجم
 انطبر اننكل .مایلأا عم ھیلإ ءوجللا لق يذلا يبلطلا لعفلا يف لثمتی ریذنلا ذھ .اًیناث فرظو لییخت لاصفنلااو
 .٧٥"ھیف غلابملا جھنلا وأ توملاو دوكرلا ةركفب اًیزخم اًیفسعت اطًبر ةغلابلا

 راوحلا ةماقإ ىنعمب روفنلاو بذاجتلا ھیمسی امب توملا وأ دوكرلاب ةمیدقلا ةغلابلا فصو ضفر نم صلخیف    
  .لصفلاو لصولا نیب

 نأ حضوی مث ،ةملكلا ةوق ىنعم" نع فصان لءاستیل ،)ةملكلا ةوق( ناونعب رشع عبارلا لصفلا يتأیو      
 ةجاحلا تءاج اذل ؛ةریصبلاو نھذلا ةیویح باب ھنلأ ،ةیناسللا ةراھملا نم لجأ رمأ ماع ھجوب ةملكلا روصت نسح
 .يوغللا يركفلا دقنلا نم عون ىلإ

 
    ٣٠ ص ،)م١٩٩١( ،روفصع رباج :ةمجرت ،ةرصاعملا ةیبدلأا ةیرظنلا :ندلس -٧٢
 .٢٣٥ ص ، )م٢٠٠٠( ،ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا :فصان -٧٣
 .٢٣٨ ص ،ھسفن قباسلا -٧٤
 .٢٤٢ ص ،ھسفن قباسلا -٧٥
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 نأ نویغلابلا ىریو .اھل يبرعلا ينطابلا دوجولاو ةملكلا ةوق يف لمأتلا نم عون ةملكلا عم لصفلاو لصولا     
 مل ةغلابلا يف ةیوقلا ةملكلا" ملحلا ةباثمب تناك ةیوقلا ةملكلاف ،ةقیض ةلأسم نوكت نأ نم قمعأ ةیوقلا ةملكلا
 .٧٦"اًیفاقث اًیرھوج اًیداقتنا اًثحب ناك لب ،اصًاخ ،اًیبدأ اًثحب نكی

 دقنلا يف راوحلا ةیمھأ نع ھیف ثدحتیو ،)يلخادلا راوحلا( ھناونعف ریخلأاو رشع سماخلا لصفلا امأ      
 فلاخی اًدیدحت ھتعیبطو يملعلا ھجوتلا موھفم دیدحت وھ ةیبرعلا انتاعمتجم يف رصاعملا دقنلا ةفیظو نإف ؛ثیدحلا
 ،ھتایرظن يف ةمخضلا ةیجولویدیلإا ضورفلا ةرئاد نم جرخ دقف ،لبق نم يناسنلإا ملعلا لاح ھیلع ناك ام
 يف ةیناسنلإا مولعلا ةموظنم عم كلذ يف اًقستم ،ةمكارتملا ةیمانتملا ةیلمعلل احًیحص لاًخدم سمتلیل ھتاءارجإو
 .٧٧ثدحملا روطتلا عم قفاوتت يك اھتیجیتارتسإ لیدعتل ةلصاوتملا اھتكرح

 ءاجو ،اًیجراخ نوكی فیكو ،اًیلخاد ارًاوح نوكی فیكو ،راوحلا ةینقت ىلإ ةیبرعلا ةغلابلا تھبنت دقو          
 :٧٨ةمصلا نب دیرد  لوق لثم ،ةینبأ ةدع يف يلخادلا راوحلل مھھبنت

 يدھش موقلاو ءادوسلا ينب طھرو           ضراع باحصأو ضراعل تحصن

 درزـــملا يــسرافلا يف مھـــتارس             جـــــــجدم يفلأب اوــنظ :مھل تلقو

 دتھـــــم ریـــــــغ يننأو ،مھتـیاوـغ           ىأر دقو مھنم تنك ،ينوصع املف

 نأ يھو ،)عیجرتلا(وأ )ةرواحملا يف عیجرتلا( اھومسأ ةینب يف )يكحملا راوحلا( ىمسی ام ىلإ اوھبنت امك 
  :ساون يبأ لوق لثم ،٧٩هریغ نیبو ھنیب ترج لوقلا ةعجارم ملكتملا يكحی

 عنــــــــــــشأ لوقلا ضـــــــــــــعبو                  نامیلـــــــــــس امًوی يل لاق

  عورأو ىـــــــــــــــــقــــــــتأ انـــــیأ                    اًیـلـــــــعو ينـــــفص لاق

 عزجـــــــــــت قـــــــــــحلاب اـمكیف                  ام لـــــــــــــقأ نإ ينإ تلق

 عمـــــــساف تلق ،يل لق :لاــــــــــق                   لاًــــھــــم :تلق ،لاك :لاق

 ٨٠عنـــــمت تـــلق ،ينفــــــص :لاـــق                    يــــــطعی تلق ،ھفص :لاق

      

 
 .٢٤٨ ص ،)م٢٠٠٠( ،ة0ناث ةg;8ن -6ن ي>;علا 1ق4لا :فصان -٧٦
 .٨،٧ ص ،)م٢٠٠٢( ،)ةیبدأ تایلجت( رصاعملا دقنلا جھانم :ل�ف -٧٧
 دحاو ھنأب )ىوللا جرعنم يف ةكرعملا دعب لوزنلا يف( ھموقل ھتعاط ررّبیل ؛"ضراع" ھیخأ ءاثر يف تایبلأا هذھ "دیرد" لاق -٧٨
 بدلأا خیرات :خورّف رمع رظنا )أطخ ناك كلذ نأ نم اًقثاو ناك ھنأ عم( مھعم ئطخیف نوئطخیو ،مھعم بیصیف نوبیصی ھموق نم
 .٢٣٠-٢٢٨ص ،١ج ،يبرعلا
 .١٢٥ ص ،)م٢٠١٩( ،ةیفاقثلا ةءارقلا :بلطملا دبع -٧٩
 .١٢٦ ص ،ھسفن قباسلا -٨٠
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 ضورفلا نم ناكملإا ردقب صلختو اًیملع دقنلا حبصأ املك" ھنأ يف لضف حلاص يأر عم قفتأ ،ارًیخأو     
 ھتاذ نلآا يف انل اًنوع رثكأو يناسنلإا ركفلا عم لاًصاوتو ةیلمع رثكأ ناك لبقتسملا ىلإ ھجتاو ،ةیجولویدیلأا

 .٨١"ةیضاملا روصعلا يف ھیلع تناك امع اھفلاتخاو رصعلا اذھ يف انتیصوصخ فاشتكا ىلع

 ىلإ ةدرجم ماكحأ قلاطإ درجم نم ربكأ ةصرف دقنلل يطعی ذإ ،هریغ نع فصان ىفطصم .د يعو فلتخی     
 تایطعملا كلت عم بواجتم امنإو ،بسحف يقلتلاو ةءارقلا ةركف ىلع رصتقم ریغ ئراقلا لعجی ركفو ،يعو
 ىلع دعاست احًور صنلل لعجت امنإو ،ةتحبلا ةیداملا ةرظنلا ىلع ةیثیحلا كلت رصتقت لاو ،هوقباس اھاسرأ يتلا
 .اعًادبإ عادبلإا ىلإ فیضی لكشب ھكاردإو ھیقلت

 تاروصتلا صرحت يتلا سلكتلاو دومجلا ةمسل امًامت فٍانم هرھوج يف" يعو وھ انھ هدصقأ يذلا يعولاو
 .٨٢"اھیلع اًیزكرم ءاكتلاا وأ ،اھتناضحب ءامتحلااو ،اھب كاسملإا ىلع ةفلاسلا

 كاردلإا ةملاسو ،ریدقتلاو ،لوبقلاو ،مھفلاو ،ظفحلاو ،عمجلا :دصاقم نع يعولل ةیمجعملا تلاولدملا حصفتو
 .ھتقیقح ىلع ءيشلل

 نیب لماكتلا ةدوع ىلإ يدؤت يعولا ةساردو ،"طشن يقیقح حرسم" :ھنأب يعولا زراب درانرب فرعیو       
 ةیناسنلإا اھتشاع يتلاو ،نیبھذملا نیذھ نیب ةفسعتملا ةمسقلا يشلات ىلإ يدؤی امم ؛يناسنلإاو يملعلا نیبھذملا
 .٨٣نیرشعلا نرقلا يف

 امك لا ھعقاو يف وھ امك ھتقیقح ىلع ءيشلا ةفرعمو ،مھفلا ةملاس يعولا طرشو ،كاردلإاب يعولا طبتریو 
  ٨٤.ةقیقحلا وأ قحلا ھنأ امًھوتم سانلا نمُ دحأ هروصتی

 ریسفتلا میدقت ىلع رداق ملعلا نأ نومھوتی نیذلا نییداملا ىلإ" يعولا زغل اھباتك رومكلاب نازوس يدھت   
 ٨٥"!!مھوت...اولاقو مھھوجوب اوحاشأ انتایصوصخ ىدحإ ریسفت مھزجعأ املك نیذلاو ..ناسنلإا ةیناسنلإ يداملا

 ةءارق ةغلابلا اصًوصخ ثارتلا ةءارقب رضاحلاو يضاملا نیب طبرلا ىلإ فصان وعدی ةیعاولا ةرظنلا كلتبو   
 هذھ ىلإ ثحبلا صلخ دقو .صنلا عم راوحلا ىلع نیدمتعم ،ةیبرعلا ةفاقثلل سیئرلا حاتفملا اھنوك ،ةیناث
 :ةماعلا تاظحلاملا

 قیضلا دودح ىدعتت ةعدبمو ةجتنم ةدیدج ىرخأ اًداعبأ صنلا حنمت لیوأتلا ةددعتملا ةءارقلا نإ .١
 جاتحی اذھو ،صنلا لخاد ةینطابلا تافارشتسلااو تلاؤاستلا نم بحرلا ءاضفلا قفأ ىلإ تاملسملاو
 .فصان ىفطصمك يراضحلاو يفاقثلاو يفرعملا حاتفنلاا نم ةیلاع ةجرد ىلع دقانو ریبك يعو

 
   .٧ص ،)م٢٠٠٢( ،)ةیبدأ تایلجت( رصاعملا دقنلا جھانم :لضف -٨١
 ٩ ص ،)ـم٢٠٢٠( ،سینودأ -شیورد دومحم -مامت وبأ )قیبطتلاو سیسأتلا يف ةمكحم تاسارد( رعشلا يعو :ملاسلا دبع -٨٢
 .اھدعب امو
 .٣١٨-٣١٥ ص ،)م٢٠١٩( ،)يعولا تاراوح( يعولا زغل :رومكلاب نازوس -٨٣
 .١١ص ،)م٢٠٢٠( ،سینودأ -شیورد دومحم -مامت وبأ )قیبطتلاو سیسأتلا يف ةمكحم تاسارد( رعشلا يعو :ملاسلا دبع -٨٤
 .٩ ص ،)م٢٠١٩( ،)يعولا تاراوح( يعولا زغل :ر-3كلاب ناز-س -٨٥



 باتك يف يدقنلا باطخلا
 فصان ىفطصم روتكدلل )ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا(

 

  2024 25 دلجملا 1 ددعلا )اھبادآو تاغللا( بادلآا يف يملعلا ثحبلا ةلجم
 

109 
 

 رارق ىلإ لصوو ،ھتاتوبكمو صنلا ایافخ ریجفتل ىعس يذلا عورشملا يفاقثلا لیوأتلل حاتفنلاا ناك .٢
 اجًورخ وأ ھیف روصق لاِ عاو حاتفنا ىلإ لوصولا ةیغب تلاؤاستلا ھحرط دعب ةحضاو ةروصو ،تباث

  .ةیقایسلا صنلا تایدصقم نع
 ھجرختف ةددعتملا صنلا بناوج ىلع ةیعاولا ةءاضلإا موھفم اًیفرعم تاحلطصملل يللادلا ءارثلا مزلای .٣

 .ةكرحتم تلالاد يف ةعسو ةباحر رثكأ تلالاد ىلإ ةنكاسلا ةتباثلا تلالادلا نم
 .ةتباثلا ةماعلا صنلا رطأ نم تلافنلاا مدع لاح يف صنلا تاءارق ددعت عم يللادلا حاتفنلاا مدطصی لا .٤
 نم ةعومجم امنإو ،تباث جھنم وأ دحوم راطإ يف ةیدقنلا ةءارقلا جھانم ددعتت ةیدصقم رصح نكمی لا .٥

 نیب جزملا نإف اذل ،ةیفاقثلاو ةیفرعملا براشملا ددعتم عاو ئراق نم عبنت يتلا تاھاجتلااو تارایتلا
 .صنلا ىلع حاتفنلاا اذھ ةمھم يھ دقانلا يعوو ،صنلا يعو

 عجارملا ةمئاق

 :ةیبرعلا عجارملا

 .میركلا نآرقلا

 ىفطصمل-ةیناث ةیرظن وحن يبرعلا دقنلا-للاخ نم ثیدحلا دقنلا روظنم نم ةیبرعلا ةغلابلا :يرمعم ءامسأ
 ةعماج ،يلاعلا میلعتلا ةرازو ،ةیبعشلا ةیطارقومیدلا ةیرئازجلا ةیروھمجلا ،نماث رثوك :ةذاتسلأا فارشإ ،فصان
 بدلأاو ةیبرعلا ةغللا مسق ،ةیناسنلإاو ةیعامتجلاا مولعلاو تاغللاو بادلآا ةیلك ،-يقاوبلا وأ -يدیھم نب يبرعلا
 ،)ھجھانمو ثیدح يبدأ دقن :راسم يبرعلا بدلأاو ةغللا نادیم يف رتساملا ةجرد لینل ةلمكم ةركذم( ،يبرعلا

٢٠١٥ /٢٠١٤. 

 ةعبطلا ،يراضحلا ءامنلإا زكرم ،يناولحلا رصان :ةمجرت ،طرفملا لیوأتلاو لیوأتلا ،)م٢٠٠٩( ،وكیإ وتربمأ
 .ىلولأا

 ،ركفلا ملاع ،"ةغلابلا ةفسلف" :دراشتیر أ .إ .ل ةراعتسلااو ةغلابلا ،)م٢٠٠٩ سرام- ریانی( :داعس -راقنأ 
 .٣٧ دلجملا ،ثلاثلا ددعلا
 :ةمجرت ،لخادم )١( ،)میھافم ،داقن ،لخادم( ةرصاعملا ةیبدلأا ةیرظنلا ةعوسوم )م٢٠١٦( ،كیراكم .رانیریإ

 .ىلولأا ةعبطلا ،ةرھاقلا ،ةمجرتلل يموقلا زكرملا ،انبلا نسح

 ةیرصملا ةئیھلا ،رصاعملا يبرعلا يدقنلا باطخلا يف ةثادحلا لیصأت ةیلاكشإ )م٢٠٠٥( :)يناغلا دبع( ةراب
 .ىلولأا ةعبطلا ،ةرھاقلا ،باتكلل ةماعلا
 ،نادیوس نایلیل .د :ةعجارم ،نادیوس يماس .د :ةمجرت ،ملعت ةیاور دقنلا دقن ،)م١٩٨٦( ،فوردوت ناتیفزت
 .ةیناثلا ةعبطلا ،قارعلا ،ملاعلإاو ةقافثلا ةرازو ،ةماعلا ةیفاقثلا نوؤشلا راد
 ةیرصملا ةماعلا ةئیھلا ،بدلأا ةیرظن يف ةمدقمو يبدلأا لامجلا ملع ىلإ لخادم )م٢٠١٣( :)معنملا دبع( ةمیلت 
 .ط .د ،ةرھاقلا ،باتكلل
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 ،ركفلا ملاع ةلجم ،موھفملا لیصأت يف ةلواحم ،دقن اتیملا مأ دقنلا دقن ،)م٢٠٠٩ سرام( ،دمحم رقاب - مساج
  .٣٧ دلجملا ،٣ ددعلا

 .ىلولأا ةعبطلا ،برغملا ،طابرلا ،فراعملا ةبتكم ،ثیدحلا يبرعلا دقنلا جھانم ،)م٢٠١٠( ،)لیمج(يوادمح

 ةعابطلل ریونتلا راد ،رصاعملا ركفلا ةلسلس ،ةیتارھاظلا ةفسلفلا ىلإ لخدم )م١٩٨٤( ،)ناوطنأ(يروخ
  .ىلولأا ةعبطلا ،نانبل -توریب ،رشنلاو

 ةیناسنلإا مولعلاو بادلآا ةیلك تاروشنم ،رصاعملا يبرعلا دقنلا ریظنتو دقنلا دقن )م١٩٩٩(دمحم -يمومغدلا
 .ىلولأا ةعبطلا ،ءاضیبلا رادلا ،ةدیدجلا حاجنلا ةعبطم ،٤٤ مقر تاحورطأو لئاسر ةلسلس ،طابرلاب
 دلجملا ،رئازجلا ترایت ،نودلخ نبا ةعماج ،ةیناسل ةبراقم رصاعملا يناسللا ثحبلاو يغلابلا ثارتلا :لقاب ایند
 م٢٠١٩ ،سطسغأ ،يناثلا ددعلا ،عبارلا

 رشنلاو تاساردلل ركفلا راد ،روفصع رباج :ةمجرت ،ةرصاعملا ةیبدلأا ةیرظنلا )م١٩٩١( ،ندلس نامار
 .ةرھاقلا ،عیزوتلاو

 -ءاضیبلا رادلا ،يبرعلا يفاقثلا زكرملا ،يبدلأا دقانلا لیلد ،)م٢٠٠٢( دعس -يعزابلا ،ناجیلم -يلیورلا
  .ةثلاثلا ةعبطلا ،برغملا

 ،ةمجرتلل يموقلا زكرملا ،فیرش ورمع :ةمجرت ،)يعولا تاراوح( يعولا زغل )م٢٠١٩( ،رومكلاب نازوس
 .ىلولأا ةعبطلا ،ةرھاقلا

 ةعبطلا ،ةرھاقلا ،تایقرش راد ،ثیدحلا يبرعلا دقنلا يف جھنملا نع ثحبلا ،)م١٩٩٣( ،)دیس(يوارحبلا دیس
 .ىلولأا

 :نمحرلا دبع -ملاسلا دبع 
 .ىلولأا ةعبطلا ،ةرھاقلا ،بادلآا ةبتكم ،باطخلا ىلإ صنلا نم يبنتملا لیوأتلا ةنتف )م٢٠١٦( 
 راد ،سینودأ -شیورد دومحم -مامت وبأ )قیبطتلاو سیسأتلا يف ةمكحم تاسارد( رعشلا يعو )م٢٠٢٠(
  .ىلولأا ةعبطلا ،ریشبلا

  :دمحم - بلطملا دبع
 ،ةرھاقلا ،نامجنول ،رشنلل ةیملاعلا ةیرصملا ةكرشلا ،نورشان نانبل ةبتكم ،ةیبولسلأاو ةغلابلا )م١٩٩٤(
 .ىلولأا ةعبطلا
 .ةرھاقلا ،باتكلل ةیرصملا ةماعلا ةئیھلا ،ةیفاقثلا ةءارقلا )م٢٠١٩(

 انثارتو ةثیدحلا ةیبرغلا بھاذملا نیب يقلتلا تایلامجو صنلا ةءارق ،)م١٩٩٦( ،سابع دومحم - دحاولا دبع
 .١ط ،ةرھاقلا ،يبرعلا ركفلا راد ،)ةنراقم ةسارد( يدقنلا

 ددعلا ،ركفلا ملاع ،يبدلأا صنلا ةءارق يف يللادلا حاتفنلاا دودح ،م٢٠٠٩ سرام -ریانی ،دمحم زیزع -ناندع
 .٣٧ دلجملا ٣
 ،ةرھاقلا ،ةیعامتجلااو ةیناسنلإا ثوحبلاو تاساردلل نیع ،يدقنلا ثارتلا ةءارق ،م١٩٩٤ ،)رباج( روفصع
 .م١٩٩٤ ،ىلولأا ةعبطلا
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 .م١٩٨١ ،ةعبارلا ةعبطلا ،توریب - نانبل ،نییلاملل ملعلا راد ،يبرعلا بدلأا خیرات :خورف رمع
 .ةرھاقلا ،رشنلاو ةفاقثلل تیریم ،)ةیبدأ تایلجت( رصاعملا دقنلا جھانم )م٢٠٠٢( ،حلاص -لضف
 ،يعاقبلا دمحم خیشلا فسوی :قیثوتو طبض ،طیحملا سوماقلا ،)م١٩٩٥( :)بوقعی نب دمحم( يدابآ زوریفلا
 .ىلولأا ةعبطلا ،توریب ،عیزوتلاو رشنلاو ةعابطلل ركفلا راد

 ةنراقملا ةغلابلا ةلجم ،نآرقلا ریسفت ىلع اًقیبطت ،ةللادلا عابشإو صنلا دلوت ،)م١٩٩٨ عیبر( ،ازیس -مساق
  .ةرھاقلا ،ةیكیرملأا ةعماجلا ،٨ ددعلا ،فلأ
 دلجملا ،٣ ددعلا ،اجًذومن ناطلسلا ةبعل ... حرسملا اقیطونیمرھ )م٢٠٠٩ سرام -ریانی( :)ةماسأ( بلاط وبأ

٣٧. 
 ،رصانلا ةرامع .د :قیلعتو میدقتو ةمجرت ،ةیناعقاولا اقیطونیمرھ ایجولوطنلأا )م٢٠١٥( ،رجدیھ نترام
 .ىلولأا ةعبطلا ،نانبل -توریب ،لمجلا تاروشنم
 .رئازجلا ،ھموھ راد ،دقنلا ةیرظن يف )م٢٠١٠( ،كلملا دبع -ضاترم

  :ىفطصم -فصان
  .تیوكلا ،بادلآاو نونفلاو ةفاقثلل ينطولا سلجملا ،ةفرعملا ملاع ،يبرعلا رثنلا عم تارواحم )م١٩٩٧ ریاربف( 
 .تیوكلا -بادلآاو نونفلاو ةفاقثلل ينطولا سلجملا ،ركفلا ملاع ،لصاوتلاو ریسفتلاو ةغللا )م١٩٩٥ ریانی(
 ،بادلآاو نونفلاو ةفاقثلل ينطولا سلجملا ،ةفرعملا ملاع ،)ةیناث ةیرظن وحن( يبرعلا دقنلا )م٢٠٠٠سرام(
 .تیوكلا
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Abstract 

This study deals with the description and analysis of the two historical lexicons, some of which 
have recently begun to be completed - and work on them is still ongoing - for the historiography 
of the Arabic language, with a balance between them in content and method. This research follows 
- by holding that balance - the descriptive approach, using the rules and foundations of the modern 
lexical industry. The objectives of this balancing study are summed up in standing on the 
advantages of the two dictionaries, with reference to the points that can be remedied in the 
upcoming updates on them, and the new projects in this field. This research consists - after the 
introduction - of a theoretical preface that deals with the limits of the subject of study, which is the 
historical dictionary, its definitions, and the most important international and Arab attempts to 
manufacture such a dictionary, ending with the development of stages of the two lexicons under 
study. This is followed by the applied side of the research. There is a balance between the two 
lexicons from various aspects, including: the purpose of developing the dictionary, the sources it 
relied on in collecting its material, how it chooses its lexical units, the treatment of these units, and 
finally how it is arranged externally and internally. The research ends with presenting the most 
important findings of the study. 
 
Keywords: historical dictionary- Doha dictionary- Dictionary of the Union of Arab 
Academies- comparison. 
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 ةیبرعلل يخیراتلا مجعملا
 ةیبرعلا عماجملا داحتاو ةحودلا مجعم نیب ةنزاوم

 حاتفلا دبع دمحم دمحأ /د
 سمش نیع ةعماج ،نسللأا ةیلك ،ةیبرعلا ةغللا مسق

ahmed_abdelfattah@alsun.asu.edu.eg 
 :صلختسملا
 
 لاز امو- ارًخؤم امھلحارم ضعب زاجنإ أدب نیذللا نییخیراتلا نیمجعملا لیلحتلاو فصولاب ثحبلا اذھ لوانتی
 يف ثحبلا عبتیو .جھنملاو ىوتحملا يف امھنیب ةنزاوملا عم ،ةیبرعلا ةغللا ظافللأ خیرأتلل -ارًمتسم امھیف لمعلا

 هذھ فادھأ صخلتتو .ةثیدحلا ةیمجعملا ةعانصلا سسأو دعاوقب اًنیعتسم يفصولا جھنملا ةنزاوملا هذھ لیبس
 نم مداق وھ امیف كرَدَتسُت نأ نكمی يتلا طاقنلا ىلإ ةراشلإاو نیمجعملا ایازم ىلع فوقولا يف ةنزاوملا ةساردلا
 ةیرظن ةئطوت نم -ةمدقملا دعب- ثحبلا اذھ نوكتیو .لاجملا اذھ يف تاعورشم نم دجتسی امو ،امھیلع تاثیدحت
 ةعانصل ةیبرعلاو ةیملاعلا تلاواحملا مھأو ،ھتافیرعتو ،يخیراتلا مجعملا وھو ،ةساردلا عوضوم دودح لوانتت
 ثیح ؛ثحبلا نم يدقنلا بناجلا كلذ ولتی .ةساردلا لحم نیمجعملا نم لحارم عضوب ءًاھتنا ،مجعملا اذھ لثم
 عمج يف اھدمتعا يتلا رداصملاو ،مجعملا عضو نم فدھلا :اھنم ،ةددعتم ھجوأ نم نیمجعملا نیب ةنزاوملا
 يھتنیو .اًیلخادو اًیجراخ ھبیترت ةیفیك ارًیخأو ،تادحولا هذھ ةجلاعمو ،ةیمجعملا ھتادحول هرایتخا ةیفیكو ،ھتدام
 يبرعلا يخیراتلا مجعملا ةعانص ةلكشم طابترا اھنمو ،ةساردلا اھیلإ تلصوت يتلا جئاتنلا مھأ ضرعب ثحبلا
 يف ارًیثك ةیبرعلا ترخأت دقو ،ھلٍ عنامٍ عماج فٍیرعت عضوو ھتیھام ىلع برعلا نییمجعملاو نییوغللا فوقوب
 مدقتلا بكرب قاحللا يف اھئانبأ رخأتلو ،ةھج نم ةیضقلا هذھ لوح ریظنتلا ةرثكل ؛يخیراتلا اھمجعمل سیسأتلا
 مجعم ةعانصل يضاملا نرقلا يف ةیبرعلا يف تلاواحملا ضعب تَدجِوُ دقو .ىرخأ ةٍھج نم يبوساحلاو ينقتلا
 ءانب اھُّمھأو ،ةّیخیراتلا تامجعملا ءانب يف ةدمتعملا سسلأا ىلإ رقتفت اھّنأ وھ اًعیمج اھنیب عمجی ام نكل ،يخیرات
 داحتا ةیاعرب "ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا" نع اترفسأ نیتلواحمل لاإ حاجنلا بتكُی ملو .ةّیصِّّنلا تانوّدملا
 .ةیرطق ةیاعرب "ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا ةحودلا مجعم"و ،ةقراشلا ةرامإ مكاحو ةیبرعلا ةیملعلا ةیوغللا عماجملا

 .ةنزاوملا ؛ةیبرعلا عماجملا داحتا مجعم ؛ةحودلا مجعم ؛يخیراتلا مجعملا :ةیحاتفملا تاملكلا •
 
 :ةمدقم •

 
 امو- ارًخؤم امھلحارم ضعب زاجنإ أدب نیذللا نییخیراتلا نیمجعملا لیلحتلاو فصولاب ثحبلا اذھ لوانتی

 ثحبلا عبتیو .جھنملاو ىوتحملا يف امھنیب ةنزاوملا عم ،ةیبرعلا ةغللا ظافللأ خیرأتلل -ارًمتسم امھیف لمعلا لاز
  .ةثیدحلا ةیمجعملا ةعانصلا سسأو دعاوقب اًنیعتسم يفصولا جھنملا ةنزاوملا هذھ لیبس يف
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 نأ نكمی يتلا طاقنلا ىلإ ةراشلإاو نیمجعملا ایازم ىلع فوقولا يف ةنزاوملا ةساردلا هذھ فادھأ صخلتتو
 .لاجملا اذھ يف تاعورشم نم دجتسی امو ،امھیلع تاثیدحت نم مداق وھ امیف كرَدَتسُت

 ،يخیراتلا مجعملا وھو ،ةساردلا عوضوم دودح لوانتت ةیرظن ةئطوت نم -ةمدقملا دعب- ثحبلا اذھ نوكتیو
 نیمجعملا نم لحارم عضوب ءًاھتنا ،مجعملا اذھ لثم ةعانصل ةیبرعلاو ةیملاعلا تلاواحملا مھأو ،ھتافیرعتو
 فدھلا :اھنم ،ةددعتم ھجوأ نم نیمجعملا نیب ةنزاوملا ثیح ؛ثحبلا نم يدقنلا بناجلا كلذ ولتی .ةساردلا لحم
 هذھ ةجلاعمو ،ةیمجعملا ھتادحول هرایتخا ةیفیكو ،ھتدام عمج يف اھدمتعا يتلا رداصملاو ،مجعملا عضو نم
 .اھیلإ لَصوُُت يتلا جئاتنلا مھأ ضرعب ثحبلا يھتنیو .اًیلخادو اًیجراخ ھبیترت ةیفیك ارًیخأو ،تادحولا

n ةئطوت: 

 نم ھتعانصب طبتری امو يبرعلا يخیراتلا مجعملا ةیمھأ اھتلاكشمو ةیبرعلا ایاضقب متھم يأ ىلع ىفخی لا
 ھتقبس نیح يف ،نیرشعلاو يداحلا نرقلا نم يناثلا دقعلا ىلإ رخأتی رونلل ھجورخ تلعج تاعیرفتو تادیقعت
  .لاجملا اذھ يف طاوشأب ملاعلا تاغل نم ریثكلا

 برعلا نییمجعملاو نییوغللا فوقوب -ثحابلا رظن يف- ءًادتبا يبرعلا يخیراتلا مجعملا ةعانص ةلكشم طبترتو
 يأ يف اھققحتو اھرفاوت نم دب لا طورشو تٍافصاومبُ هَّدحَ مھنم لٌكف ،ھلٍ عنامٍ عماج فٍیرعت عضوو ھتیھام ىلع
 ةیاھنلا يف ىدأ امم ؛رخلآا مھضعب رصتقاو اھیف مھضعب عسوت ،ھیلع حلطصملا اذھ قلاطإ حصیل يخیرات مجعم
 نم عونلا اذھ ةعانصل ةفلتخملا ةیبرعلا عماجملا اھتدمتعا يتلا ططخلاو تاحرتقملاو فادھلأا براضت ىلإ
 ،اھیف لامعتسلاا بیلاسأ اھتادرفم ىلإ عمجی ،ةغلل لماش ناوید" ةباثمب هدعی رھظم لیعامسإ ذاتسلأاف .تامجعملا
 بورضو ،يزاجملا ىلإ يقیقحلا ىنعملا نم ،لایجلأا يلاتتو نینسلا رم ىلع تادرفملا اھیف تلقنت يتلا يناعملاو
 ءوشن يف ثحبلا بناج يلیلاعلا الله دبع .د فیضیو ،)١("لامعتسلااو ىنعملا يف ریوحت نم زاجملا باصأ ام
  .)٢(غیصلا روھظ بسحب اًیخیرات اًبیترت اھبیترت عم ،روصعلاب ةدیقم ،ةیلامعتسلاا اھتاروطتو ةداملا

 ردق تامجعملا نم عونلا اذھ يف ةملكلا روطت رھظم دصر ةیمھأ ىلإ الله دبع معنملا دبع .د ةراشإ عمو
 عمجت يتلاو ،مجعملا اذھ ةدام اھنم ىقتسُت نأ يغبنی يتلا رداصملا نع يطنیروك ریدیف .د ثدحتی ،)٣(ناكملإا
 ةیجھنم ىلإ اندوقی ام ،)٤(يراوحلاو يبدلأا اھلامعتسلا ةخرؤملا دھاوشلاب ءلادلإاو ةغللا ظافلأ لوصأ ركذ نیب
 ھناكمو لامعتسلاا خیرات لیجستب ينعم ھنلأ ؛يخیراتلا يفصولا جھنملا ىلع ةدمتعملا تامجعملا نم عونلا اذھ

 
 .١٦ص ،١٩٦٠ لیربإ ،ةلجملا ةلجم ،يخیرات يوغل مجعم ىلإ اھتجاحو ةیبرعلا ةغللا :رھظم لیعامسإ )١(
 لوقنم( ٧٦ص ،١٩٤٥ ،١ط ،ةیرصعلا ةعبطملا ،دیدجلا مجعملا عضن فیكو برعلا ةغل سردل ةمدقم :يلیلاعلا الله دبع )٢(
 .)فرصتب
 ةمكحلا تیب ،يخیراتلا يبرعلا مجعملا ةودن لامعأ ،)هاوتحم ،ھتفیظو ،ھموھفم( يخیراتلا يبرعلا مجعملا :الله دبع معنملا دبع )٣(
 .)فرصتب لوقنم( ١٦٠ص ،١٩٨٩ ربمفون ،سنوت ،ةیبرعلا ةیمجعملا ةیعمج -
 .٢٤٠-٢٣٩ص ،يخیراتلا يبرعلا مجعملا ةودن لامعأ ،يخیراتلا مجعملا يف تایماسلاو ةیماعلا رود :يطنیروك ریدیف )٤(
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 ھیعارصم ىلع داھشتسلاا باب حتفی امدنع فیض يقوش .د ھیلع دكؤی ام وھو ،)١(مییقت وأ ھیجوت نود ناك امك
 ذاتسلأا نإ لب ،)٢(مھتامجعم يف ظافللأا دامتعلا ارًایعم ءامدقلا نویمجعملا ھب دیقت يذلا جاجتحلاا رصع ازًواجتم
 ةیناكمإ ىدم نع رظنلا ضغب- راشتنلاا ةعئاذ ةیماعلا ظافللأا ضعب لمشیل موھفملاب عستی بیطخلا قیفش دمحأ
 .)٣(راشتنلاا اذھ سایق

 فیضی رخلآا ضعبلا نإف ،اھیضامو ةیبرعلا ةملكلا خیرات ىلإ اوتفتلا دق نیثحابلاو نییوغللا ضعب ناك اذإو
 ذنم ةلیوطلا اھتلحر ربع ةغللا ةریسمل اًیواح" نوكی نأ يخیراتلا مجعملل يغبنیف ،ةلداعملا ىلإ لبقتسملا لماع
 ،لاًصاوتم ىقبیس ھیف لمعلا نأ ينعی اذھو ،اھیلع نمو ضرلأا الله ثری نأ ىلإ لجسملاو فورعملا اھخیرات ةیادب
 ةنجل ھتعضو ام وھو- )٤("ةغللا يف ةدیدج تافاضإ لیجستل ةیادب ينعت هدادعإ نم ءاھتنلااب لوقلا ةظحل نأو
  ُ.دعب ىرنس امك رابتعلاا يف يخیراتلا ةیبرعلا ةیملعلا ةیوغللا عماجملا داحتا مجعم

 :ثیح نم ةظفل لكل مجعملا قیثوت ھطارتشاب كلذ لك ھفیرعت يف يمساقلا يلع .د صخل دقو

 ،"ةئم /ةئام" تاملك يف امك ،كلذ يف رخآو يبرع میلقإ نیب فلتخت دق يتلا ةیلكشلا تاعونتلاو اھتباتك ةقیرط يأ :اھلكش .١
 .خلإ ..."نامحر /نمحر"و ،"سونبأ /سونابأ"و

 .نمزلا ربع اًیللاد روطتت يتلا ةفلتخملا اھتافیرعت لمشیو :اھانعم .٢
 نم اھتافینصت ىلإ ةفاضلإاب ،ةظفللاب قلعتت يتلا ةیبولسلأاو ةیوحنلاو ةیفرصلاو ةیتوصلا تامولعملا لمشتو :اھتلاامعتسا .٣

 .)٥(خلإ ...)ةلذتبم وأ نیفقثملا ةغل نم وأ ةیمسر( اھلامعتسا ىوتسمو )ةلیخد وأ ةدلوم وأ ةیبرع( اھتلاصأ ثیح

 امك- ھتعانص ةیفیكو هدودحو ھتیھام يف ثحبلاو يخیراتلا مجعملل ریظنتلاب برعلا نویمجعملا لغشنا امنیبو
  .)٦(ةیخیراتلا اھتامجعم ةعانصو اھتاغلب ضوھنلا يف ةعساو اطًاوشأ ىرخلأا مملأا تعطق ،رم

 ترخأت دقف ،اھظافلأ قیثوتب اھئانتعا يف تاغللا هذھ لج قبستو نمزلا ربع اھروذجب برضت يتلا ةیبرعلا امأ
 رخأتلو ،ةھج نم -ةساردلا تلصف امك- ةیضقلا هذھ لوح ریظنتلا ةرثكل ؛يخیراتلا اھمجعمل سیسأتلا يف ارًیثك
 تانایبلا عمج ةیلمع نم عیرستلا يف امًھم لاًماع ناك يذلا- يبوساحلاو ينقتلا مدقتلا بكرب قاحللا يف اھئانبأ

 
 ٢٦٥ص ،يخیراتلا يبرعلا مجعملا ةودن لامعأ ،يخیراتلا مجعملا رداصم نم ارًدصم ةماعلا نحل ثارت :رودق دمحم دمحأ )١(
 .)فرصتب لوقنم(
 لوقنم( ٤١٥ص ،يخیراتلا يبرعلا مجعملا ةودن لامعأ ،يخیراتلا يبرعلا مجعملا يف داھشتسلاا تابوعص :فیض يقوش )٢(
 .)فرصتب
 .١٠٧ص ،٢٠٠٧ ویام ،١٠٩ع ،ةرھاقلاب ةیبرعلا ةغللا عمجم ةلجم ،ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا :بیطخلا قیفش دمحأ )٣(
 .١٢٢ص ،٢٠٠٧ ویام ،١٠٩ع ،ةیبرعلا ةغللا عمجم ةلجم ،ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا :نامیلس وبأ الله دبع قداص )٤(
 .)فرصتب لوقنم( ٦٦-٦٥ص ،٢٠٠٧ ویام ،١٠٩ع ،ةیبرعلا ةغللا عمجم ةلجم :يخیراتلا مجعملا يف دھاوشلا :يمساقلا يلع )٥(
 رودص ىتح ١١٥٠ ةنس نم ةخرؤم لماك لكشب اھتادرفم يطغی يذلا ةیزیلجنلإا ةغلل دروفسكأ مجعم دوھجلا كلت نم ركذن )٦(

 تامجعملاو دروفسكأ مجعم لوح لیصفتلا نم دیزمل رظنا .١٩٩٢ ماع رھظ يذلا ةیسنرفلا ةغلل يخیراتلا مجعملاو ،١٩٧١ ةعبط
 دمحأو .٨٥ص ،١٩٧٨ ،تیوكلا ،تیوكلا ةعماج ،رضاحلاو يضاملا نیب يزیلجنلإا مجعملا :دیسلا يملح دواد :ىرخلأا ةیبرولأا
 Oxford :يمسرلا عقوملا :دروفسكأ ةعماج :رظناو .٥٩ص ،١٩٩٨ ،١ط ،بتكلا ملاع ،ثیدحلا مجعملا ةعانص :رمع راتخم

English dictionary: ١٢/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات: www.OED.com 
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 اذھ يف لوخدلل يضاملا نرقلا ربع تلاواحملا ضعب دوجو اذھ يفنی لاو .ىرخأ ةٍھج نم -تانودملا ءاشنإو
 ةغلل يخیرات مجعم عضو ةسیئرلا ھفادھأ نم ناك ئشنأ امدنع ةرھاقلاب ةیبرعلا ةغللا عمجم نإ لب ،لاجملا
 تامجعملا نم عیمجت يھ اھّداوم نّأ -ةساردلا تنیبت امك- ةیمجعملا تلاواحملا كلت نیب عمجی نكل .)١(ةیبرعلا
 نامزلاو ناكملا ثیح نم ةنزاوتم -ةّینورتكلإ وأ ةّیودی- ةّیصّن ةنوّدم ىلع دمتعت ملو ،ةثیدحلاو ةمیدقلا ةّیبرعلا
 اھزواجتت لا ةمیدق ةینمز تارتف ىلع اھضعب راصتقا نع لاًضف- اھدھاوش خیرأتب متھت مل امك ،يّملعلا لاجملاو
 .داھشتسلاا يف

 ةغللا يف نییخیرات نیمجعم لوأ جاتنإ نع اتضخمت ارًخؤم لاجملا اذھ يف ناتصلخم ناتلواحم تزرب دقلو
 ىلع -اًعمجم رشع ينثا ا¦یلاح ُّمضی يذلا- ةّیبرعلا ةّیملعلا ةّیوغّللا عماجملا داحّتا قفاو ،لیوط دُّدرت دعبف ؛ةیبرعلا
 َّمث ،يّخیراّتلا يّوغللا مجعملا دادعإ عورشم يّنبتب م١٩٩٨ ةنس نامّعو قشمدو دادغب عماجم ھب تمَّدقت حارتقا
 يفو .نیلماعلا بیردتو ذیفنتللً ةَّطخُ نیتیلاتلا نیتنسلا يف تعضوو ،م٢٠٠٤ ةنس يف اھتاعامتجا تأدبً ةنجل فَّلأ

 داحّتا دقعو ،"ةّیبرعلا ةغُّلل يّخیراّتلا مجعملا" عوضومل ارًمتؤم ةرھاقلاب ةیبرعلا ةغللا عمجم صَّصخ ٢٠٠٦
 عرّبت يذلا ةقراشلا مكاح اھرضح ،ةّیبرعلا تاراملإا ةلود يف ةقراشّلا ةرامإب عوضوملا لوح ةودن عماجملا
 رداصملا رایتخا يف عرش يّملع سٌلجم لُكِّشُو ،ةرھاقلا يف عورشملل ٌّرقم ينُب دقو .ھتَّمرُِب عورشملا فیلاكتب
 رثكأ ىلع يوتحت يتلا ةبسوحملا ةّیوغللا ةنوّدملا تئشنُأ رٍّحتو تاساردو ثٍحب دعبو ،ةنوّدملل ةّیوناثلاو ةّیساسلأا
 ةّیبوساحلا ةجلاعملا صئاصخب عّتمتتو ،ةعوّنتملا ةّیملعلاو ةیوغللا عجارملاو رداصملا تامّأ مّضت ةملك رایلم نم
 ةرغ يف ةیمجعملا ةداملا ریرحت يف يلعفلا لمعلا قلطناو .تامولعملا ایجولونكت يف ةثیدحلا تایطعملا قفو ةفاك
 رشع ةعبس رادصإب لمعلا اذھ رامث ترھظ ٢٠٢١ ماع يفو ،ةمكاحلا سِسلأا هذھ قفو م ٢٠٢٠ ةنس ریانی

 يلاتلا ماعلا يفو ،)میجلا ىلإ ةزمھلا نم( ةیبرعلا ةیئابفللأا نم ىلولأا ةسمخلا فورحلا تلمش مجعملا نم اءًزج
 تلمش مجعملا نم اًدیدج اءًزج رشع ةعست -عماجملا داحتا ةیاعر تحت- ةقراشلاب ةیبرعلا ةغللا عمجم ردصأ

 ویلوی يف ثحبلا اذھ ةباتك خیرات ىتح ةساردلا اھتلمش يتلا ءازجلأا يھو ،لاذلاو لادلاو ءاخلاو ءاحلا فورح
 .)٢(ارًمتسم ءازجلأا يقاب ىلع لمعلا لاز امو ،٢٠٢٣ ماعلا نم

 
 يخیراتلا دروفسكأ مجعمب ارًثأتم )م١٩٤٩ - ١٨٦٥( رشیف تسجوأ ينامللأا قرشتسملا ھب ماق ام تلاواحملا هذھ نم ركذن )١(
 مجعمو ،١٩٧٠ ماع لولأا هؤزج ردص يذلا ةرھاقلاب ةیبرعلا ةغللا عمجمل "ریبكلا مجعملا"و ،ةیناثلا ةیملاعلا برحلا لیَبُق
 ةردابمب يخیراتلا مجعملا لوح يّسنوتلا عورشملاو ،١٩٦٣ ماع رداصلا )م١٩٩٦ - ١٩١٤( يلیلاعلا الله دبع خیشلل "عجرملا"
 ةّیبرعلا يف تلذُب يتلا دوھجلا ىلإً ةفاضإ ،م١٩٩٠ يف ةّیسنوتلا ةموكحلا نم لیومتب ھیف لمعلا أدب يذلا سنوتب بادلآا ةّیلك نم
 ،يخیراتلا يوغللا مجعملا :ةیبرعلا ةغللا عمجم :لیصفتلا نم دیزمل رظنا .نونفلاو مولعلا تاحلطصمل ةّیخیرات تامجعم فیلأتل

 ،رثأتلاو ریثأتلا ةیضقل ةسارد عم برعلا دنع يوغللا ثحبلا :رمع راتخم دمحأو .روكدم میھاربإ ملقب باتكلا ةمدقم ،١٩٦٧ ،١ط
 ،هزاجنإ قرطو هایاضق :يبرعلا يخیراتلا مجعملا :يوازمحلا داشر دمحمو .)فرصتب لوقنم( ٢٧٤ص ،١٩٩٨ ،١ط ،بتكلا ملاع
 .)فرصتب لوقنم( ٨٥ص ،٢٠٠٧ ویام ،١٠٩ع ،ةیبرعلا ةغللا عمجم ةلجم
 يف داضلاو داصلاو نیشلاو نیسلاو يازلاو ءارلاو لاذلا فورح تلمش ةدیدج ءًازجأ ردصأ دق عماجملا داحتا نأ ركذلاب ریدج )٢(
 يخیراتلا مجعملا نم اًدیدج اًدلجم ١٩ ردصی يمساقلا ناطلس :ةقراشلاب ةیبرعلا ةغللا عمجمل يمسرلا عقوملا :ھسفن ماعلا نم ربوتكأ
 :٢٣/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،ةیبرعلا ةغلل

https://www.alashj.ae/%d8%b3%d9%84%d8%b7%d8%a7%d9%86-
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 يف ٢٠١٣ ویام ٢٥ يف قلطنا يذلا ،"ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا ةحودلا مجعم" عورشم وھف رخلآا عورشملا امّأو
 ،ةحودلا يف )يبوساحو يمجعمو يوغل ملاع ٣٠٠ يلاوح مضی( مجعملل "يملعلا سلجملا" ـل ىلولأا ةسلجلا
 ةینورتكلإ ةحفص ةسلجلا تقلطأو .يكبلعب يزمر ىلإ اھدعب ةسائرلا لقتنتل ،ةراشب يمزع ةسائرب ةسلجلا تناكو
 ،ھنم ىلولأا ةلحرملل ازًاجنإ ،٢٠١٨ ربمسید ١١ يف "مجعملل ةینورتكللإا ةباوبلا قلاطإ رمتؤم" يف مجعملل
 امو ،ةرجھلل ٢٠٠ ماع ىتح يبرع صن مدقأ ذنم ةقثوملا صوصنلا لوانتت يمجعم لخدم فلأ ةئم ءاھز دشحب

 نلعأ دقو ؛اذھ .)١(ىرخأ لحارم -ةنجللا ططخت امك- اھیلت نأ ىلع( اھیناعمو اھینابم يف تاریغت نم اھیلع أرط
 ىتحو ٢٠١ ماعلا نم( ،ماعلا اذھ علطم يف مجعملا نم ةیناثلا ةلحرملا نم ءاھتنلاا نع ثاحبلأل يبرعلا زكرملا

 ،ةیناثلا ةلحرملا كلذب امِّتمُ ،ةحودلا مجعم يف ةیبرعلا ةملكلا خیرات نم نورق ةرشع رشن لمتكا اذھبو ،)ه ٥٠٠
 .)٢(يمجعم لخدم فلأ يتئام ءاھز غلبت ةیمجعملا لخادملا نم ةلیصحب

 نم ھكاردتسا نكمی ام ىلإ ةراشلإاو ،امھنم لٍك ایازم زاربلإ نیمجعملا نیب ةنزاوملل ةلواحم وھ ثحبلا اذھو
 مجعم لك فدھ :ةیتلآا تاریغتملا للاخ نم ةنزاوملا كلت دقع نكمیو ،امھیلع تاثیدحت نم مداق وھ امیف طاقن
 ظافللأا ددعو ،ةیمجعملا ھتادحو رایتخا يف عبتملا جھنملاو ،اھیطغی يتلا ةینمزلا ةرتفلاو ،ھنم ةفدھتسملا ةئفلاو
 ةیحانلا نم ةیمجعملا تادحولا هذھ ةجلاعمو ،كلذ يف اھیلع دمتعا يتلا رداصملاو ،اھیطغی يتلا تاحلطصملاو
 يذلا يلكیھلا ماظنلاو ،ھیناعم حرش يف ةیباعیتسلااو ةقدلاو ،ةیلامعتسلااو ةیللادلاو ةیوحنلاو ةیفرصلاو ةیتوصلا
 .ةدحو لك يف تامولعملا میظنتو ھبیترت يف ھعبتی

 :ھنم ةفدھتسملا ةئفلاو مجعملا فدھ :لاًوأ

 وھو ،ماعلا امھفدھ يف ءًادتبا ناقفتی امھف ،ةیخیراتلا تامجعملا- ھسفن عونلا نم ةساردلا لحم نیمجعملا نأ امب
 ؛ةدح ىلع مجعم لكل -اًیبسن- ةیعرفلا فادھلأا تفلتخا نإو ،نمزلا ربع ةفاك ةیبرعلا ةغللا ظافللأ خیرأتلا

 وأ فیرحت نود ھقایس يف يثارتلا يبرعلا ظفللا ةءارق ةداعإ ىلإ هزاجنإب حمطی "يخیراتلا ةحودلا مجعم"ف
 ىلإ ةفاضلإاب ،ةیبرعلا ظافللأ يللادلا روطتلا يف ثحبت ىرخأ عیراشم ةماقإ يف ھنم ةدافتسلاا ىلإو ،لیوأت
 ،تاغّللاو ةینبلأا مجاعمو ،نونفلاو فراعملاو مولعلا بسح تاحلطصملا يف ھنم ىرخأ تامجعم صلاختسا

 
%d8%a7%d9%84%d9%82%d8%a7%d8%b3%d9%85%d9%8a-

%d9%8a%d8%b7%d9%84%d9%82-19-%d9%85%d8%ac%d9%84%d8%af%d8%a7%d9%8b-
%d8%ac%d8%af%d9%8a%d8%af%d8%a7%d9%8b-%d9%85%d9%86-%d8%a7/ 

 :١٦/٥/٢٠٢٣ :رشنلا خیرات ،تابراقمو تانراقم -ةیخیراتلا مجاعملا :تاسایسلا ةساردو ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )١(
https://www.dohainstitute.org/ar/BooksAndJournals/Pages/historical-dictionaries-comparisons-

and-approaches.aspx 
 ةغلل يخیراتلا ةحودلا مجعم لمع يف ةیناثلا ةلحرملا نم ءاھتنلاا نع نلعی ثاحبلأل يبرعلا زكرملا :نایب :قباسلا عجرملا )٢(
 :١/١/٢٠٢٣ :رشنلا خیرات ،ةكباشلا ىلع تاسایسلا ةساردو ثاحبلأل يبرعلا زكرملا عقوم ،ةیبرعلا

https://www.dohainstitute.org/ar/News/Pages/acrps-announces-completion-of-phase-two-of-the-
doha-historical-dictionary-of-arabic.aspx 
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 ةفاضلإاب- فدھتسی ھنأ ھتمدقم يف مجعملا ھنع ربع يذلا فدھلا اذھ نم اًیلج ودبیو .اھریغو يناعملا مجاعمو
 .)١(مھریغ نم رثكأ نییمجعملاو نیصصختملا نییوغللا نیثحابلا -برعلا ءارقلا روھمج ىلإ

 ةغللا ةیمنت" ىلع ربكأ لكشب ھفادھأ يف زكر دقف "يخیراتلا ةیبرعلا ةیملعلا ةیوغللا عماجملا داحتا مجعم" امأ
 ةقلاعلا ریرحتو ،روصعلا لك يف حیحصلاب داھشتسلااو ةثوروملا جاجتحلاا روصع ىلع جورخلاب اھعیسوتو
 ...ملأا ةیبرعلا ةغللا نم تردحت تٌاجھل لاإ يھ امَ ةیماسلا تِاغللا نأ ىلإ ایھتنم ةیماسلا تاغللا ةیقبو ةیبرعلا نیب
 اذھ زاجنإ ىلإ اوحمط املاطل نیذلا اًعیمج ةیبرعلا ءانبأ اًفدھتسم ،)٢("ةیوغللا تاساردلا يف ةدیدج قافآ حتفو
 .)٣(میظعلا يموقلا عورشملا

 :رداصملا دیدحتو ةداملا عمج :اًیناث

 تانایب ةدعاق ءاشنإ ىلع موقی ،قیقدٍ جاھنم ىلع -هریغو دروفسكأ مجعمك- ةثیدحلا ةیبرغلا تامجعملا تدمتعا
 نم ةذوخأم ةبسوحم سابتقا تافلم نیوكت ىلعو ،ةقوطنملاو ةبوتكملا ةیعقاولا صوصنلا ىلع دمتعت ةینورتكلإ
 ساسلأا لثمت يتلا ةیوغللا ةنودملاب ىمسی ام نوكت ةدعاقلا هذھ ،ةقوطنملا رداصملا ضعبو ،ةلئاھ ةیباتك رداصم
 ،ةساردلا لحم نامجعملا ھعبتا يذلا ھسفن جھنلا وھو .هدھاوشو ھتافیرعتو ھتادحو مجعملا ھنم يقتسی يذلا
 ھیلإ ترقتفا ام وھو ،ةفلتخملا اھروصع ربع لماكلاب ةیبرعلا ةغللا خیرات دصر ىلإ نایعسی امھنأ ةصاخب
  .رم امك- ةقباسلا ةیبرعلا تلاواحملا

 ھجوملا ةئفلاو حرتقملا مجعملا ةعیبطب طبترت لماوع ةدع ىلع ةنودملا هذھل ةنوِّكملا رداصملا رایتخا دمتعیو
 ،ةقدب ةنودملا هذھ اھنع ربعت يتلا ةئفلا دیدحت يھ ةقیقدلا ةیوغللا ةنودملا ءانبل ىلولأا ةوطخلا نإف ھیلعو ؛اھیلإ

 تامجعملا نم امھفصوب- نیمجعملا ةعیبطو .)٤(ةئفلا هذھو مءلاتت يتلا رداصملا عمج اھیلع نیمئاقلل ىنستی ىتح
 صوصن نم ھیلع لوصحلا نكمی ام لك يف ةیبرعلا ةظفللا عبتت ةنودملا كلت ءانب يف امھیلع متحت -ةیخیراتلا

 يھو ،ةیوغللا ةنودملا دادعإ لئاسو نم ىلولأا ةلیسولا عابتا امھب ضرتفملا نمف ھیلعو ؛ةثیدحو ةمیدق ةیبرع
 تراشأ امك- "ةحودلا مجعم" نأ ریغ ،)٥(Comprehensive Inventory Method لماشلا رصحلا بولسأ
 لحارملا ةنودم تدمتعاو ،)ـھ٢٠٠ ماع ىتح( ىلولأا ةلحرملا ةنودم يف طقف بولسلأا اذھ ىلإ أجل -ھتمدقم
  .لیوطلا اھخیرات يف ةّیبرعلا يف زجِنُأ ام لِّكبُ ةطاحلإا رّذعتل ؛ءاقتنلاا بولسأ ىلع ةیلاتلا

 
 :٢٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،مجعملا ةمدقم ،يمسرلا عقوملا :ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )١(

https://www.dohadictionary.org/about-dictionary 
 خیرات ،يمسرلا عقوملا :داحتلاا -ةقراشلا -ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا ،يملعلا ریدملا ةمدقم :مجعملا نع :ھیجو نومأم )٢(
 https://www.almojam.org/page-2-4 :٢٥/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا
 :٢٥/٧/٢٠٢١ :رشنلا خیرات ،قباسلا ردصملا ،يذیفنتلا ریدملا ةمدقم :يمناغتسملا يفاص دمحم )٣(

https://www.almojam.org/page-2-5 
 ،٢٠١٨ ،يناسللا لصاوتلا ةلجم ،ةیئاصحإ ةیبوساح ةجلاعم :اھریغب نیقطانلل ةیبرعلا ةغلل مجعم وحن :دیعسلا Ìاب زتعملا )٤(

 .)فرصتب لوقنم( ١٧ص
 .دودحملا يفارغجلا وأ ينمزلا ىدملا تاذ تامجعملل ةیوغللا تانودملا ءانب دنع ةلیسولا هذھ حلصتو )٥(
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 صوصنلا ىلع لمتشت ناونع )٧٧٢( ةئمعبسو نیعبسو نینثا يف اھرداصم ترصِحُو :)ةیلومشلا( ىلولأا ةلحرملا ةنودم .١
 ا¦یأ ةطوطخملا تدعبُتساو ،اھریغ نود ةعوبطملا ةیلصلأا صوصنلا ىلع تدمتعاف .مجعملا ةمدقم تركذ امك- شوقنلاو
 رداصم نمض دمتعُت يك رشنلاو قیقحتلا ىلإ اھتجاحو ،اھرصح ةبوعصو -مجعملا ةمدقم ترسف امك- اھترثكل ؛اھتیمِّھأ تناك
 اھباحصأ رِوصعو ،اھیف ةنَّمضملا ةّیلصلأا صوصّنلا ىلإ رظّنلا وھ اھیف رُبتعملا ناكف ةّیرعشلا تارایتخلاا بتك امّأ .مجعملا
 ةّدامب مجعملا دفری ا¦مھم ا¦یمجعم ارًدصم شوقّنلا تناكو .نیرخّأتملا اھیقّقحمُو اھیعماجو اھیعناص روصع ىلإ لا ،ءارعشلا نم
 ىلإ ھقیرط َّقشَی مل اھّداوم نم ارًیثك نّأ اھتّیمّھأ نم دیزیو ،تادرفملا نم ریثكل ةّیخیراتلا لوصلأا ءلاج يف مھسُت ةریزغ
 يف عقت اًناونع نیعبس ةبارق -هوررحم راشأ امك- "ةحودلا مجعم" يف اھل ةّیئاھّنلا ةمئاقلا تنمّضت دقو .ةّیبرعلا تامجعملا

 .)٢(ةمیدقلا ةّیبرعلا شوقّنلا امھیناثو ،)١(ةقیتعلا ةّیلامشلا ةّیبرعلا شوقّنلا امھلوّأ :نیریبك نیفنص
 رصعلا ىتح ةَّدتمم ىرخأو ،ـھ٥٠٠ ةنسب يھتنت ةنَّودم :نامسق يھو :)ةرجھلل يناثلا نرقلا دعب ام( ةیناثلا ةلحرملا ةنَّودم .٢

 صوصنلا ةبسن يفو ،اھخیرأت يفو ،اھصوصن دیدحت يف بارطضا نم اھتقباس يف ام اھیمسقب ةنَّودملا هذھ يف سیلو .رضاحلا
  .اھباحصأ ىلإ

- ةیبرعلا تامجعملل تفتلی ملو ،اھتلالاد حرش يفو ،ھلخادم نییعت يف ةنَّودملا هذھ ىلع ةحودلا مجعم دمتعیو
 امك- اھباحصأ ىلإ ةٍبوسنم صوصنو دھاوش نم اھیف امب لاإ "عماجملا داحتا مجعم" لعف امك -اھثیدحو اھمیدق
 تاجھللا لمھی مل ھنوك ؛يدیھارفلا دمحأ نب لیلخلل "نیعلا" مجعمب ةصاخً ةیانع ينتعی امك ،ةساردلا تنیبت
 .ىرخلأا )ةیرایعملا( ةیبرعلا تامجعملا رئاسك امًات لاًامھإ ةیبرعلا

 ةّیئافطصا تسیل -مجعملا ةمدقم ركذت- ةنودملا هذھ نّإف ،ةحیصفلا ةّیبرعلا ةغللا ىلع اھمایق نم مغرلا ىلعو
 ةّیجھللا لئادبلاو ،اھفلاتخا ىلع ةّیوغللا تایوتسملا لُجِّست يھف اذھلو ،اھصوصن يف احًیصف ُّدعُی لا ام دعبتست
 ناك نْإ تامجعملا ھُلجِّسُت لا ام دعبتست لاو ،ىرخأ ةقطنم ةّیبرع ىلع ةقطنم ةّیبرع لضِّفت لاو ،اھیلع رثعت يتلا
 يف "عماجملا داحتا مجعم" ھعبتا يذلا جھنملا فلاخ وھو .ھیلعٌ دھاش ةنَّودملا يفو ،ھبَ درَو دق لامعتسلاا
 مجعملا اوعضاو رربیو .اھعیمج نامزلأاو راطقلأا نیب ةكرتشملا ىحصفلا ةیبرعلا ىلع اھیف رصتقا ذإ ؛ھتنودم
 ؛اھلامتكا مدعو ،ةیوغللا اھسلاطأ ةردنو ،ایملع ادصر اھدصر مدعو ،اھعونتو تاجھللا هذھ ةرئاد عاستاب كلذ
  .ثارتلا ةیماع كلذ نم اینثتسم ،ةلحرملا هذھ يف مجعملا اھدعبتسا اذلو

 
  .اًبیرقت يّدلایملا عبارّلا نرقلا ىتح دلایملا لبق لَّولأا فللأا ىلإ شوقنلا هذھ مظعم خیرات دوعیو )١(
 نم اًدیدحتو ،ةّیماسلا تاغللا ةمورأ نم يھو ،ملاسلإا لبق ام ةرتف ىلإ ةدئاعلا شوقّنلا نم ةعومجم ىلع مسلاا اذھ قلطُیو )٢(
 ةمیدقلا ةّیكحملا تاجھّللا ىلعً ةولاع ،ةطیسولاو ةّیكیسلاكلاو ةمیدقلا ةّیبرعلا اھراطإ يف جردنت يتّلا ةّیلامشلا ةّیبرعلا تاغّللا
  .ةرصاعملاو
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 ،)٣(رثنلاو ،)٢(فیرشلا يوبنلا ثیدحلاو ،)١(میركلا نآرقلا يف "ةحودلا مجعم" ةنَّودم رداصم صخلتتو
  .)٦(رداصملا تاعبطو ةققحملا صوصنلاو ،)٥(ةیوفشلا رداصملاو ،)٤(رعشلاو

 ةملك لك -مجعملا ةمدقم قفو- نمضتتو ،ةقراشلا عمجم اھدادعإب لفكت دقف "عماجملا داحتا مجعم" ةنودم امأ
 اھتریخذ دمتستو .رَجِھُ مأ َّذش ،رثك مأ ةملكلا لامعتسا لق ءاوس ،روصعلا لك يف يبرعلا ملكلا ةنودم يف تدرو
 :رداصملا نم نیعون نم ةیوغللا

 ،ثیدحلاو میدقلا بدلأا بتكو ،ثیدحلاو ،نآرقلاو ،برعلا ملاكو ،رعشلاو ،شوقنلا لمشتو :ةیلوأ وأ ةیساسأ رداصم .أ
 .خلإ ...ةیمیلعتلا بتكلاو ،ةیاورلاو ،ةفاحصلاو ،لاثملأاو ،مجارتلاو ،مولعلاو ،ةفسلفلاو ،ھقفلاو ،خیراتلاو

 .خلإ ...تاعوسوملاو ،ةیملعلا تاحلطصملا تامجعمو ،ةثیدحلاو ةمیدقلا تامجعملا لمشتو :ةیوناث رداصم .ب

 رداصم" بیوبت يف ثحبلا ةحاتإ عم ،رداصملا هذھ نم عون لك لیثمت بسن حضوت مل مجعملا ةمدقم نأ ریغ
 .)٧(دارأ نمل ةنودملا لخاد نمضتم ردصم وأ باتك يأ نع "ةنودملا

 "ةحودلا مجعم" موقی ثیح ؛ةدام ةیأ تحت هردصم نم دھاش لك قیثوت ىلع ناصرحی نیمجعملا نإف ،ارًیخأو
 ؛لاكشإ نم ولخت لا مھئامسأ ركذب اھباحصأ ىلإ دھاوشلا ضعب ةبسن َّنأ ریغ ،ھلمعتسم ىلإ دھاش لِّك ةبسنب
 نم ،ةیاور نم ،ىلإ بوسنم ،لثم ،يوبن ثیدح ،میرك نآرق :"لمِعتسملا مسا" ةناخ يف لجسی دقف كلذلو
 اًبرْحَ فُصَِی لَاَق" :"بَّرَتمُلا" ىنعم ىلع هداھشتسا يف ءاج ،هردصم تانایبل لماكلا قیثوتلا عم ،خلإ ...دھاوش
 :رٍصَْن يِنَبوَ فٍیقَِث نَیَْب تْرَجَ

 
 .)ةرشع ةعبرلأا( نِّفلا لھأ دنع اھبّ دتعمُلا تاءارقلا ىلع مجعملا رصتقا دقو ،ةَّجحُ اھُّلك -اھفلاتخا عم- ھتاءارقو )١(
 .ةفورعملا ةرشعلا ثیدحلا بتك ىلع ھیف رصُِتقا دقو ،ةرخّأتم ةلحرم يف لاّإ هرثكأ نَّودُی مل ُّيوفش رٌدصم وھو )٢(
 تاّیبدلأا عمجت يتَّلا تافَّنصمُلاو بتكلا نم ةصلختسملا قئاثولاو ،اھباحصأ ىلإ اھتبسن تتبث يتلا ةّیرثنلا تافّنصملا مّضیو )٣(
 دودُّرلاو ةبوتكملا لئاسَّرلاو ،خیرأّتلاو بدلأا بتك يف تاراوحلاو تاّیكحملا نم رَتاوت امو ،برعلا بطخُ نم يورُ امو ،ةّیرثنلا

 ةنسلأ ىلع ترج يتلا لاثملأاو ،مكَحِلا تاروثأمو ایاصولاو ،ةلاوُلاو ءارملأاو ءافلخُلا تاعیقوتو ،قیثاوملاو تادھاعملاو ،اھیلع
 .مجعملا اھل خرِّؤی يتلا ةّینمزلا ةبقحِلا لَلاخ مھنیب ترَشتناو برعلا
 نع لاًضف ؛مھرِیغو نیِّینادمھَلاو نیِّیبلكلاو نَیِّیلَذھُلا راعشلأ ةیواحلا لئابقلا نیواودو ،اھحورشو ةدرفملا رعشلا نیواود ُّمضیو )٤(

 ةزِّیممُلا ءارعشلا تامجعمو ،ھتیاورو يّبرعلا رعشلا عمجب ةَّینعملا بدلأا بتكو ،ةسامحلا بتكو تارھمجلاو رعشلا عماوج
 .مھراعشلأ
 يغبنی نْكل ،اھدوجو يف كّش لا ةّیخیراتً ةقیقح يّلھاجلا رعشلا يف ىری اطًسو اًفقوم "يخیراتلا ةحودلا مجعم" اھیف ىنبتو )٥(
 لمتحت وأ ،كّشلا ھیلإ قرّطتی ردصم لّك داعبتساب ماق كلذلو ؛انیلإ لصو امّم لٍیلق رِیغ دٍیصر ةحّصب اÚمات امًیلست مَّلسُیّ لاأ ثحابلل
 .بایترلاا نم ارًدْق ھخیرأت وأ ھتبسن
ّقحملا نوك اھنم ،ھتنودم يف هدامتعاو اھنم لضفلأا ریختل رییاعم مجعملا عضو دقف ،اھلضافتو اھددعت عمو )٦( ّقحملا رابك نم قِ  نیقِ
 اھتاعوبطم عضخت ةقومرم ةّیملع تاسسّؤم نع اھرودصو ،بابلا اذھ يف ناقتلإاو دیوجّتلاو ةیارّدلاب مھل دوھشملا ملعلا يلوأ نم وأ
 اھتاقباس ھب ظَحت مل ام ىلع اھلامتشاو اھرُّخأتو ،اھخِسان قیقدتو اھمَُدِقو اھیلع قُیقحتلا دمتعا يتلا خسَُنلا عُّونتو ،يّملعلا میكحّتلل

 .اًقیقحتوً ةعس
 خیرات ،يمسرلا عقوملا :داحتلاا -ةقراشلا -ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا ،ةنودملا رداصم :ةقراشلاب ةیبرعلا ةغللا عمجم )٧(
 https://www.almojam.org/book-titles :٢٦/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا
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 اَبَّرَتمُ امًحَْل نَرَْداغَ ىضََغلاَ دوسُُأ ةٍكَارَوَ رٍمْغَ مَوَْی لٌیَْعجُ تَْناكَوَ

 يّفَقَّثلا رِّبحَمُلا نایفس نب ةعیبر

 ،يندملا ةعبطم -يجناخلا ةبتكم ،نوراھ ملاسلا دبع :حرشو قیقحتب ،)ـھ٢٥٥ ،ت( ظحاجلا :نییبّتلاو نایبلا
 .)١("١/١٢٨ .)م١٩٩٨ /ـھ١٤١٨( ،٧ط ،ةرھاقلا

 صنی لاو ،صنلل قیقدلا خیراتلاف ،ھلئاق مساف رصعلا زمرب اًقوبسم دھاشلا عضیف "عماجملا داحتا مجعم" امأ
 داھشتسلاا يف ةذاشلا ةءارقلا كلذ يف ىواستیو ،ةینآرقلا تاءارقلاب داھشتسلاا يف اھِتَّیرِشْعَ وأ ةءارقلا ةَِّیعِبْسَ ىلع
 اھلئاق ىلإ اھتبسنب يوبنلا ثیدحلا صوصن جَُلاعُتو ،اھب دھشتسملا ةءارقلا بحاص دیدحت عم ،تابثلإا ةیلآ يفو
 :ت( رُیبكَلا ىشعَْلأا لاق" :"بارتلا" ىنعم ىلع يملاسلإا رصعلا نم داھشتسلاا يف ءاج .)٢(يقیقحلا

  :سِمَّْشلا َّرحَ فُصَِی )م٦٢٨=ـھ٧

 اھِبارُت لُْثمِ رُمْجَلاف***تَْدِقوُأ ام اذإ ىّتحَ

 .١٧٨ :ص ،ةبیتق نبا راد .ریصب يبأ راعشأ يف رینملا حبصلا

  :جل جلالهُ الله لاق )م٦٣٢=ه١١( مِیركَلا نِآرُْقلا يف

َنرَۡذنَأٓ اَّنِإ﴿ َی رُِفاكَلۡٱ لُوُقَیوَُ هاَدَی تۡمََّدَق امَ ءُرۡمَلۡٱ رُظُنَی مَوَۡی ابٗیرَِق ابٗاَذعَ مۡكُٰ َبرَُٰت تُنكُ يِنَتیَۡلٰ  )٤٠ :أبنلا( ﴾٤٠اۢ

  :)م٦٣٢=ه١١ :ت( صلى الله عليه وسلم ُّيِبَّنلا لاقو

 مَُدآو مََدآ ونَب سُاّنلا ،ٌّيقِشَ رٌجِافو ،ٌّيقَِت نٌمِؤْمُ ،ءِابلآاِب اھرَخَْفو ةَِّیلِھِاجلاَ ةَّیِّبعُ مْكُنْعَ بَھَذَْأ دَْق جل جلالهَ الله َّنإ«
 .»بٍارُت نْمِ

 .)٣("٤٥٦ :ص ١٦ :ج ،طوؤنرلأا :حت .دمحأ دنسم

 عم اًیشامت اھتامولعم ةقد ثحابلل حضتا ،اھقیثوتو نیمجعملا رداصمل -ةیئاوشع ةنیع للاخ نم- ةساردلا عبتتبو
 دعبتسی لا ثحابلا ناك نإو ،ةمیدقلا قرطلاب يدیلقتلا لقنلا ءاطخأ اھعم ردنی ةینورتكلإ تانودم ىلع اھدامتعا
 .قیقدلا يرحتلا نم دیزمب ءاطخأ دوجو

 

 

 
 .٣٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ب ر ت" ةدام :ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )١(
 وھف يباحصلا ىلع اًفوقوم ثیدحلا ناك اذإو ،صلى الله عليه وسلم دمحم يبنلا وھ لئاقلا نوكی ھیلإ لوقلا دنسأو صلى الله عليه وسلم يبنلا ىلإ ثیدحلا عَِفرُ اذإف )٢(
 .صلى الله عليه وسلم يبنلا ملاك نم لا ھنود نم وأ يعباتلا ملاك نم وھف اعًوطقم ثیدحلا ناك اذإو ،صلى الله عليه وسلم يبنلا ملاك نم لا يباحصلا ملاك نم
 .٣٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ب ر ت" ةدام :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )٣(
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 :ةیمجعملا تادحولا رایتخا :اًثلاث

 ،ءاقتنا وأ داعبتسا نود امھیتنودم يف تدرو ةظفل لك داریإ امھب ضرَتفُی ،ةیخیراتلا نیمجعملا ةعیبطل ارًظن
 :يلی امیف ةساردلا اھدصرت يتلا ةمكاحلا رییاعملا نم ةعومجمل تانودملا هذھ ناعضِخُیس ةیاھنلا يف امھنكل

 لمع نكمی ىتح يئاجھ فرح لكل ةددحم ةصح ءاطعإ قیرط نع بولطملا مجعملا مجح ددحتی :مجعملا مجح .١
 ناجاتحی لا -"ةحودلا مجعم" ةصاخبو- ةساردلا لحم نامجعملاو .رایتخلااو عمجلا ءانثأ يف ةداملا يف نزاوت
 ىلع ةبسوحم ةروصب ءًادتبا امھسیسأتل مجعملا مجحب امھیلع نومئاقلا متھی لا ذإ ؛يریدقتلا ءاصحلإا اذھ ىلإ

 ةعبس ھنم ردص دقو ،يدیلقتلا يقرولا لكشلاب اضًیأ رفوتی "عماجملا داحتا مجعم" ناك نإو- تنرتنلإا ةكبش
  .نلآا ىتح اءًزج نوتسو

 هادم عاستاب مجعم لك يف ةنمضتملا ةیمجعملا تادحولا دادزت ذإ :مجعملا ھیطغی يذلا يناكملاو ينمزلا ىدملا .٢
 لبق ام روصع نم دتمی ينمز ىدمل نیمجعملا ةیطغت ضارتفا عمو ،اھیطغی يتلا ةیفارغجلا ةحاسملاو ينامزلا
 عساولا ينمزلا ىدملا اذھ نع ریبعتلا يف اًفلتخم اجًھنم عبتا دق امھنم لاًك نإف ،ثیدحلا رصعلا ىلإو ملاسلإا
 ھلمع مسق "ةحودلا مجعم" نأ ىلإ ةراشلإا تقبس دقو .ىرخأ ةٍیحان نم اھیقتنی يتلا ةغللا ةعقر يفو ،ةیحان نم
 تدتماو ،ةلحرملا كلت ةنودم اھنمضتت يتلا ةفاك ةیمجعملا تادحولا اھنم ةلحرم لك يطغت ،ةینمز لحارم ىلإ
 امأو ،ـھ٥٠٠ ىتح ٢٠١ نم تدتماف ةیناثلا امأو ،ـھ٢٠٠ ماع ىتح انیلإ لصو يبرع صن مدقأ نم اھلاوأ
 ةباتك خیرات ىتح مجعملا يف ءيش اھنم لجسی ملف ثیدحلا رصعلا ىتح ـھ٥٠١ نم يطغت يتلا لحارملا يقاب
 ىتح مجعملا اذھ يف ةجردم ریغ ينمزلا ىدملا اذھ ىلإ يمتنت يتلا -اھتلالادو- لخادملا لك نإف ھیلعو ؛ثحبلا
 ةٍجھل ىلع رُصتقی لاف ؛اھتاجھلو برعلا تاغل اًیفارغج يطغی -ثحابلا دصر امك- لباقملا يف ھنكل .ةظحللا هذھ
 ةیبرعلا ىلع رصتقا امدنع "عماجملا داحتا مجعم" ھیلإ أجل يذلا ءاقتنلاا سرامی لاو ،اھریغ نود ٍةدحاو
 داحتا مجعم" ھیف قوفتی ام نإف ،كلذ مغرو .هوعضاو دكأ امك- نامزلأاو راطقلأا عیمج نیب ةكرتشملا ىحصفلا
 ىتحو )س ق( ملاسلإا لبق ام روصع ذنم ،ةفاك ةینمزلا لحارملل ھلومش وھ -ثحابلا رظن يف- "عماجملا
 ءاجھلا فورح طِغی مل "ةحودلا مجعم" فلاخ ىلع ھنكل ،مجعملا رودص ماع ىتح دتمملا )ح( ثیدحلا رصعلا
 ةیئابفللأا نم ىلولأا ةعستلا فورحلا ثحبلا ةباتك خیرات ىتح تلمش دقو ،عباتتلاب هؤازجأ ردصت امنإو ،ةفاك
 .)لاذلا ىتح ةزمھلا نم( ةیبرعلا

 لخدملا رایتخاو لب ،لخدم لك تحت ةمدقملا تامولعملا ةعیبط ھفادھأو مجعملا ةعیبط ضرفت ثیح :ةیعوسوملا .٣
 قلعتی امیف ضیقن يفرط ىلع ةساردلا لحم نامجعملا ناك ،ةیعوسوملا لخادملا نم ھیعضاو فقومل اًقبط ھتاذ
 ،تامولعمو لخادم- يعوسوملا بناجلا يف ارًیثك "ةحودلا مجعم" ظفحت دقف ؛يعوسوملا عباطلا تاذ لخادملاب
 ارًشابم اًقلعت قلعتت لا يتّلا تامولعملا ُّلك" ھنم جرخأف ،لخادملا نم عونلا اذھ داعبتسا ىلعً ةحارص َّصَنو
 ىلع ةللاّدلا زُواجتت ةَّیموھفم ةللاد تَبسََتكا يتّلا ملاعلأا ریرحتب يَِنعُ دقف ؛ھیلعو .)١("اھتلالادو ظافللأا خیراتب
 ،مانصلأاو ،ةسّدقملا بتكلاو ،موجّنلاو بكاوكلاو ،روھشّلاو ماّیلأاو ،ىنسحلا الله ءامسأ لثم ،ناكملا وأ صخَّشلا

 
 :١٧/٣/٢٠٢١ :رشنلا خیرات ،يمسرلا عقوملا :ةحودلا مجعم ،ةیساسأ میھافم :لخدم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )١(

https://www.dohadictionary.org/standard-guide 
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 :لثم ،اھنم ةّقَتشمُلا لاعفلأا ىلع رصتقی امّنإو ،)عضاوملاو صاخشلأا ءامسأ( ملاعلأاب نَعُی ملو .تادوبعملاو
َ ةلماعم اھلماعیف میركلا نآرقلا روس ءامسأ امأو .نمیلاو ،نِمَیلاَ ةیحانَ ذخأ :نَمَایت ،...ةماھِتو ،ةماھِت ىتأ :مَھَْتَأ
 .تاذاذجُ -هدنع- اھل ىنبُت لاف ،ملاعلأا

 الله ءامسأ :كلذ نمو ،ةصاخ میھافمو تلالاد اھل يتلا ملاعلأا لمشتل ھلخادم عستتف "عماجملا داحتا مجعم" امأ
 ،لحنلاو للملاو نایدلأا ءامسأو ،ملاسلا مھیلع- ءایبنلأا ءامسأو ،ةكئلاملا ءامسأو ،ھتافصو ىلاعتو ھناحبس
 زومرو ةیملعلا سرادملاو ةیفسلفلاو ةینیدلا بھاذملا ةمئأو ءافلخلا ءامسأك ؛يبرعلا خیراتلا يف ةرثؤملا ملاعلأاو
 هذھ مظعمو .ةدحاو ةقاطب يف ملعلل خََّرؤَُی نأ ىلع ،كلذ وحنو ،روھشلا ءامسأو ،يرثنلاو يرعشلا عادبلإا
 .ةحودلا مجعم يف اًقلطم اھدجت لا ملاعلأاو ةكئلاملا ءامسأو نآرقلا روسب ةقلعتملا لخادملا

 تاملكلا تحت هدنع ينابملا فورُحَ جُرَدنَْتف ،ةیفیظولا ھتاملك ىلإ "عماجملا داحتا مجعم" يف عسوتلا اذھ دتمیو
 ةمئاق يف ھبیترت انمضتم ھفیرعت يتأیو ،ةّیمجعملا هداوم ضرع لبق ھل فٍیرعتب فٍرْحَ ُّلك رّدصَُـیف ؛ةیفیظولا
 ةراشلإاو ،میخفتلاو قیقرتلا ،ةدشلاو ةواخرلا ،سمھلاو رھجلا ثیح نم ھتافصو ھجرخم فیصوتو فورحلا
 .اھیلع لثمتلا عم -يناعملا فورح نم ناك نإ -نٍاعم نم فرحلا ھلثمی ام رصحو ،لَّمجُلا باسح يف ھتمیق ىلإ

 )ت(" :ءاتلا باب ریدصت يف ءاج

 .قٌَّقرمُ )دیدش( ٌّيرِاجفِنْا )تماص( نٌكاس ٌّيوَثل ٌّيِنانسَْأ فٌرْحَ وھُو ،ءِاجھِلا فِورحُ نِمِ ثُلِاثلا فُرْحَلا :ءُاّتلا *
 ..."ظ" وأ "ط" وأ "ض" وأ"ص" :اھؤاف يتلا "لعتفا" ةغیص يف ءًاط بَُلقُیو .٤٠٠ لَّمجُلا باسح يف ھُتمیقو
 ،لعافلا مسا يف تِافصلا رخآ قُحلت )أ( :ثنؤملاو رَّكذملا نیب قُیرفَّْتلا -١:نٍاعملُ دازُت ةدایزلا فورحُ نم ءُاّتلاو
 .ةفیظو رشع ةسمخ نم رثكأب مجعملا اھیف ءاج دقو ،)١("...ةروصنمو روصنمك ،لوعفملا مساو .ةملاعو ملاعك

 دعبلاو دیدشلا راصتقلاا نم "ةحودلا مجعم" ھلعفی ام سكع ىلع ،ةداملا ضرع يف ةیعوسوملا ىدم انھ ظحلاُیو
 يف درت يتّلا هدنع فورحُلا ءامسأ ررّحُتف .يئاجھ فرح لكل ةلقتسم لخادم عضی مل ھنإ ىتح ،ةیعوسوملا نع
 اھروذج يف عضَوُتو ،ءًامسأ اھفصوب )نونلا ،ءاّثلا ،فلِلأا( لثم ،مّات ىًنعم تاذ تحضأ اھّنأ ىلع ُّلدت تاقایس
 لا )ز م ه( ةدام يف -لاثملا لیبس ىلع- ةزمھلا دجت ،تاودلأا نمض تسیل ىنعملا اذھب يھو ،ةبسانمُلا اھلخادمو
 تدرو دقف ،)٢("]تاوصلأا[ .قِلْحَلا ىصَقَْأ نْمِ جُرُخَْی ،رٌوھُجْمٌَ دیدِشَ تٌوْصَ ُ:ةزَمْھَلا " :ةزمھلا باب ردص يف
 .اًیتوص احًلطصم اھفصوب انھ

 هدامتعاب ھتمرب رملأا اذھ "يخیراتلا ةحودلا مجعم" مسح دقو :يناعملا ةددعتم تاملكلا عم لماعتلل ةدعاق عضو .٤
 بیترت ةلأسم يف يتأیس امك- بتر ھنإ لب ،دحاولا لخدملل ةددعتملا يناعملل يخیراتلا بیترتلا -ةرم لولأو-
 ةیبرعلا ةغللا عمجم تامجعم يف دوھعملاك اًیفیرصت لا اًینمز اًبیترت دحاولا رذجلا تحت ھلخادم -مجعملا لخادم
 .لِِبلإِا ةَِیعْرِ ىَلعَ مُِئاَقلا :لُِّبؤَمُلا :م٦٢٣=ـھ٢" :)٣()ل ب أ( ةدام يف دجت ،ةرھاقلاب

 
 .٢٧/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،ءاتلا باب :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )١(
 .٢٧/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ز م ه" ةدام :ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )٢(
 .٢٧/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ل ب أ" ةدام :قباسلا ردصملا )٣(
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 ىلع ةددعتملا يناعملا هذھ نیب لصفلل زمر يأ عضی لا وھو ،"مُظَِّعَتمُلا رُخِاَفَتمُلا :لُِّبؤَمُلا :م١٠٠٥=ـھ٣٩٥ن
 .يتأیس امك- "عماجملا داحتا مجعم" فلاخ

 لب ،ظفللا روھظ خیرات فرِعی لا مجعملا مدِختسم َّنأ -كلذ ىلإ مجعملا وعضاو ھبن دقو- ةقیرطلا هذھ بیع نكل
 رُملأا ھیلع ناك امك ،ھِتیغُب ىلإ لوصولل اھلِمكأب ةّداملاَ أرقی نأ نذإ ھیلعو .ھَعضوم نذإ فرعی لاف ؛ھنع ثحبی
  .)١(ةّداملا لخاد يف ظِفللاِ عقوم ةفرعمب حُمست لا يتلا ةمیدقلا ةّیبرعلا تامجعملا يف

 ةغللا عمجمل "ریبكلا مجعملا"و "طیسولا مجعملا" هاضترا يذلا ھسفن جھنلا عبتا دقف "عماجملا داحتا مجعم" امأ
 مادختسا يناعملا بیترت يف يعاری نأ ىلع ،ةیمجعملا تادحولا نم عونلا اذھ عم لماعتلا يف ةرھاقلاب ةیبرعلا
 ،يزاجملا لبق يقیقحلا ىنعملا ركذو ،ثدحلأا ىلإ مدقلأا نم اًینمز يناعملا بیترتو ،واولا فرح عم میقرتلا
 ةقلطملا ةیولولأاف میدقتلا تاحجرم يف ضراعت ثدح اذإو .يلقعلا لبق يسحلاو ،اعًویش لقلأا لبق اعًویش رثكلأاو
 .يدعتلاو موزللا ةاعارمو غیصلل يفرصلا بیترتلل افلاخم كلذ نكی مل ام ،ةیخیراتلا ةیمدقلأل

 دحاولا رذجلل ةفلتخملا ةیفرصلا غیصلا نیب لصفلا يف -ةددعتملا رییاعملا هذھ قفو- حجن دق مجعملا ناك نإو
 دحاولا يمجعملا لخدملل ةددعتملا يناعملا درس يف ثحابلا هدصری احًضاو اًبارطضا نإف ،اًیقطنم اًبیترت اھبیترتو
 يف- ىلولأاو ،يزاجملا ىلإ يقیقحلا نم وأ يونعملا ىلإ يسحلا نم وأ ينمز بیترتلا لھ ئراقلا ھعم يردی لا
 ىلإ ةقیقحلا نم امإو ،"ةحودلا مجعم" لعف امك اًینمز امإ ؛بیترتلا يف ةدحاو ةقیرط عبتُت نأ -ةساردلا رظن
 لعف لََبَأ :١" :)٢(لاثملا لیبس ىلع- )ل ب أ( ةدام يف ءاج .درطم لكشب زاجملا

 ...ءِاَّشلاوَ لِِبلإِاَ ةحََلصْمَ قََذحَ ً:ةَلاَبِإوًَ ةَلاَبَأ )ءِابلْا مِّضَِب( لُُبْأَی نٌلاُف )ءِابلْاِ حْتَفِب(َ لَبَأ * ١-١

 ...اھوُحَْنوَ لُِبلإِْا ھِیَْلعَ نُمَسَْتَف ،ھِِب طُلَِتخَْتٌ ةرَضْخُ ھِسِیِبَی يِف تََبَن :لاًوُبُأ رُجََّشلاو ١-٢

 .....)زاجم( .بََّھرََتوَ كََّسَنَت ً:ةَلابَأوَ لاًبَْأ نٌلاُفو ١-٣

 ...تْرَُثكَ :لاًوُبُأوَ ،لاًبَْأ لُِبلإِاو ١-٤

 ...لُِبلإِاُ ھنْمِ تَْنكَمَْتسْاف ؛لَاط :لاًوُبُأ بُشُْعلاو ١-٥

 ...ھِِب تْمَاقَأ :لاًوبُأ نِاكمَلْاِب لُِبلإِاو ١-٦

 نیبو ،يزاجملاو يقیقحلا نیب لقتنی ةقباسلا يناعملا لك يف وھو ،"..ً.ةمَِئاس لاًِبِإُ هاطعَْأ :لاًبَْأ اًنلاُف نٌلاُفو ١-٧
 .حضاو بٍارطضا يف كیلامملا رصعو ملاسلإا ردص رصع

 

 
 dictionary-https://www.dohadictionary.org/about :٢٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،ةمدقملا ،قباسلا ردصملا )١(
 .٢٦/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ل ب أ" ةدام :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )٢(
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 :ةیمجعملا تادحولا ةجلاعم :اًعبار

 ،ةیوحنلاو ةیفرصلاو ،ةیتوصلا :تامولعملا نم عاونأ ةثلاث قفو ةساردلا لحم نیمجعملا لخادم تجَلِوع دقو
 .ةیللادلاو

 ةّیتوصلا ةباتكلا دعبتساف ؛ھلخادمل حیحصلا قطنلا زواجتی امب "ةحودلا مجعم" متھی ملو :ةیتوصلا تامولعملا .١
 قطن ةقیرط نایبتل ا¦یملاع ةدمَتعملا ةرحَقَّْنلا زومرب قلعتی ام ءانثتساب ،ةّیبرعلا يف اھیلإ ةجاحلا مدعل لخادملل
 فورحلاب -ةّیرھملأاو ةّیزعجلاو ةّینایرسّلاو ةّیمارلآاو ةّیربعلا يف - كلذ عفش ھّنأ امك ،ةّیبرعلا ریغ تاملكلا
 baqrā &ܳ$"ܰ!و baqqārā &ܳ$ܳ"ܰ!و bəqar $ܰ"! :)ر ق ب( رذجلا يف لاًثم دجت ،ھتباتكل ةمَدختسملا ةّیلصلأا
 طبضی وھف ارًیخأو .)١(اذكھو ،ةیداكلأا يف buqārumو baqrumو baqārum , paqāruو ،ةینایرسلا يف
  ]سنْجِ مُسْا[ رَقَب" :"ةرقب" لخدم يف دجت ،دھاوشو احًرشو لخادم ،لماكلا طبضلاب ھلك هاوتحم

  ریقَِب روُقُب راَّقُب ةرَوُقاَب ةرَِقاَب نارَقُْب رُقبَْأ روُقیَْب رِقاَبَأ رِقاَب رِقاوََب عومج

 ھِِب لُمَعُْیوَ ،مُحَّْللاوَ نَُبَّللاُ ھنْمِِ يّلِھَْلأا نَمُِ ذخََّتُی ،ةَِّثجُلا مُخْضَ ،رِِفاحَلا تِاوََذ مَِعَّنلا نَمِ ،ٌّيلِھَْأوَ ٌّيرَِّب نٌاوََیحَ :رَُقَبلا
 .ةَِثارَحِلا يِف

 :ھِِنطَوَ يِفٍ عاَقِب ىَنكْسُ ىَلعَُ دَّرمََتَی لَاَق

 .)٢("رُجََّشلاوَ ءُامَلا اھَیِف عََّمجََت وَْلوَ اھَِنكِاسَ رُیْغَ يِّنَأَ ةَدیَْبُأ غْلِبَْأ

 يف ءاجھلا فورح نم فرح لكل ةیتوصلا تافصلا قیثوتب ھمامتھا نع لاًضفف ،"عماجملا داحتا مجعم" امأ
 طخب ھب دھشتسملا لخدملا ةملك ةباتك ىلع ةیبرعلا شوقنلا يف اضًیأ صرحی وھف ،لبق نم انلَّثمَ امك- ھباب ردص

 اھبتكیف ،ةیماسلا رئاظنلا عم لعفی اذكو .ةرصاعملا ةیبرعلا ةباتكلاب ةرسفمو ةیتوصلا ةباتكلاب ةعوبتم شقنلا
 ةیتوصلا ةباتكلا زومر لودج قفو ةیلودلا ةیتوصلا ةباتكلاب مث ،يبیرقت يبرع قطنبو ،اھتاكرحو اھتغل فورحب
 / مل ب ا ا /و م ه ر ع ب / ل ل ثو " :شِقَّْنلا يف ءَاجَف" :)ر ق ب( رذجلا يف ءاج .جھنملا ةیاھن يف روكذملا
 ةّیِبرََعلا نَمِ رِذْجَلا اذھِب تُاَّیماَّسلا تِظََفَتحا ..."رَیمحَلاو رَقَبلاو لَبلإِا مھِیشاوم نْمِ مَِنغَو" يأ ،"مرمحو/مرقبو
 " :"رٌَقَب" ىنعْمَِب ھِِئیجمَ نْمِو ...bqr )رٌَقَب( bqr :مُسلااُ ھنْمِو ؛ةَّیتیراجولأا يف )ر ق ب( رُذْجَلاَ درَوَ دَقَف ؛مُِلأا

Hm0 alp bqr"٣("..."رِاقبَْلأاوِ يّشاوملا نَمٌِ ةسَمخَ" يأ ؛(. 

 )اظًفل( صنلاب "عماجملا داحتا مجعم" زاتمی ،"ةحودلا مجعم" يف لاحلاك- لاًماك هاوتحم لیكشت ىلإً ةفاضإو
 رُُقبَْت اھوُحَْنوَُ ةَنْتفِلا )فِاقلاِ حْتَفِب( تْرََقَب *" :)رََقَب( يف لوقی ،عراضملاو يضاملا يف ھلاعفأ نیع ةكرح ىلع
 .)٤("ارًقَْب )فِاقلا مِّضَِب(

 
 .٢٨/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ر ق ب" ةدام ،ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )١(
 ..٢٨/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ر ق ب" ةدام ،قباسلا ردصملا )٢(
 .٢٨/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ر ق ب" ةدام :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )٣(
 .اھسفن ةداملا ،قباسلا ردصملا )٤(
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 مدختساو ،ةیعوسوملا بنجتل ةسیئرلا تامولعملا ىلع اضًیأ "ةحودلا مجعم" اھیف رصتقاو :ةیفرصلا تامولعملا .٢
 لعفلاو مسلاا نیب زییمتلاب فِتكی ملو ،ةداملل لاقثإ نود ةقدب اًیفرص لخدم لك عون نع ربعی يذلا مسولا كلذل
 ةئیھلاو ةرملاو ةللآاو سنجلا مسا نیب زیمو...لعفلا مساو ،ةادلأاو ،اھعاونأو ةفصلا جاردإب عسّوت لب ،فرحلاو
 تجَلِوع دقو .يّلوقملا اھفینصت نایبو ةملكلا ةّیوھ دیدحتل -ھیعضاو رظن يف- ا¦یرورض هَّدع امم ،خلإ ...عمجلاو
 :يلی امك ةیمسلااو ةیلعفلا ھلخادم

ّثمُیو ،يضاملا ةغیص يف عضَوُت :لاعفلأا .أ  ارًوص رملأا لُعفو لوھجملل يّنبملاو مولعملل يّنبملا عراضملا لعفلا لِ
 ناكأ ءاوس ،لعفلل يّمجعمُ لخَدمَ صصّخُیو .ھعم اھُتاقایس درَِت كلذلو ؛مولعملل ينبملا يضاملا لعفلل ةّیفیرصت

ّدعتم مأ ،امزلا  ھّنإف لوھجملل ءانبللً امزلامُ ناك اذإف لوھجملل يّنبملا لعفلا امأو .فرحلاب وأ ةرشابم ةیدعت اًیِ
ّدَعَتمُ[ َّنجََأ :)ن ن ج( ةدام يف دجت .)لوھجملل ءانبلل مزلام( ـب مسَوُیو ،لّقتسم لخَدمَ يف ررّحُی  ]مزِلاَ[ َّنجََأ – ]ٍ

ّدَعَتمُ[ َّنَتجْا – ]مزِلاَ[ َّنَتجْا – ّدَعَتمُ[ َّنجََتسْا – ]لوھُجْمَلْلِ ءِاَنِبلْلِ مٌزِلاَمُ[ َّنُتجْا – ]ٍ  .)١("]فرْحَلاِب ٍ
 ثّنؤملا عمجو ملاسّلا ركّذملا عمجو ىّنثملاو ثّنؤملا دع عم ،ركّذملا درفملا ةروص يف عضوت :تافصلاو ءامسلأا .ب

 ىلع )ن ن ج( رذجلا يف دجت .ھعم اھتاقایس درَِت َّمَث نمو ،ركّذملا درفملل ةّیفیرصت ارًوص ریسكّتلا عمجو ملاسّلا
 ىنبُی امك .)٢(خلإ ...]مسْا[ نّاجَ– ]رَدصْمَ[ ناَنجِْإ – ]ةَفصِ[ َّنجََأ– ]لیضِفَْت مُسْا[ نّجََأ" :لخادملا لاثملا لیبس
 نأ نكمی يتلا "ثَعبْمَ"ك ،اھُتغیص تْدحّتا نإو ،اھانعمو اھمُسو فلتخا ةّیمجعم ةدحو لكل ٌّلقتسم ٌّيمجعم لٌخَدمَ
  .)٣(قایسلا قفوَ يّمیم ردصم وأ نامز مسا وأ ناكم مساب مسوت

  :يلاتلا وحنلا ىلع ةیفرصلا ھتامولعم درتف "عماجملا داحتا مجعم" امأ

 لمھملاو تامملا ىلع ھصنب مجعملا زاتمی ،رم امك- ةكرحو اظًفل ةیلعفلا ھلخادم نیع طبض نع لاًضف :لاعفلأا .أ
 ةدام نم لعف قاقتشاب كلذو ،هرداصم وأ ھتاقتشم دحأب صوصنلا تءاج اذإ ةیبرعلا لاعفأ نم لمعتسملا ریغو
 تركذ امك- هریرحت يف صنیو ،يدعتلاو موزللا ثُیح نم ھل قفاومو ،ھتللادو ھتغیصل قباطم روكذملا قتشملا
 لْمَعَْتسُْی ملو" :لثم ةرابعب هدییقتب كلذو ،ةقدب ةیخیراتلا ھتلاح نایب ىلع اصرح لبق نم ھلامعتسا مدع ىلع -ھتمدقم
ّثُب *" يف امك( "هرِداصمَ وأ ھِِتاّقَتشمُ ضُعب تْلمِعُتساو ،لُبق نم لُعفلا اذھ  .)٤("ھِیَْلعَ يَشِغُْأ :نٌلاُفَ ثِ

 تلالادلو ،تاقتشملا نم ةیمسلال ضَّحمََت امو ،ةدماجلا ءامسلأل اھیف خَّرؤُیو ،ةرشابم لاعفلأا دعب يتأت :ءامسلأا .ب
 رثكأ عمجلا ناك نإف ،عمجلا لا درفملا ةروصب يمسلاا لخدملا داریإ لصلأاو .ثدحلا نع ِةَدَّرجَمُلا رداصملا

 صنی نأ ىلع ،عمجلا ةغیصب فَّرعُیو ،ھترھشل ةاعارم لخدملا ھب رَّدصَُیو درفملا ىلع مدقی ھنإف هدرفم نم ةرھش
 امأو .)٥(ٌ"ةَلَثَأوَ ٌ،ةَلْثَأُ ھُتَدحِاو ...،ةَِّیوِافرَّْطلا ةَِلیصَفلا نَمِ رٌجَشَ ُ: لْثَلأا *" يف امك ،هدرفم ىلع فیرعتلا ةیاھن يف
 يناعمل ةقحلا دروُتو ،تامجعملا ھیلع تَّصن ام لاإ اھنم ركذُی لاو ،ریسكتلا عومج ىلع اھیف رصتقُـیف عومجلا
  .عمجلا عمجل )جج(و ،نیسوق نیب )ج( هزمرب ةقوبسمو اھتادرفم

 
 .٢٨/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ن ن ج" ةدام :ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )١(
 .اھسفن ةداملا ،قباسلا ردصملا )٢(
 .٢٨/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ث ع ب" ةدام :ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )٣(
 .٢٨/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ث ث ب" ةدام :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )٤(
 .٢٨/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ل ث أ" ةدام ،قباسلا ردصملا )٥(
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 تاحلطصملا فیرعت ىلع اھدوجو رصتقیو ،نیمجعملا يف ةلیلق يھف ةیلامعتسلاا /ةیوحنلا تامولعملا امأ
َ دنْعِ(" :"ضفخلا"و ،"ِةرَسْكَلاُ ةمَلاعَ :)وِحَّْنلا مِلْعِ يف(" :"عماجملا داحتا مجعم" يف "ةضفخلا"ك ،ةیوحنلا
 وحّنلا[ ُ.ھَلً ةَیوِقَْتوَ ىَنعْمَلْلِ اًقیقِحَْت رَخَآ اظًفَْل ظِفَّْللا عُاَبْتِإ" :"ةحودلا مجعم" يف "دیكوتلا"و .)١("ُّرجَلا :)ِةاحُّنلا
 .)٢("]فرصّلاو

 ھفیرعت يف لاًثم دجت ،ةیعوسوملل اًبنجت ةیوحنلا ھتامولعم يف دیدشلا راصتخلاا ىلإ لیمی "ةحودلا مجعم" نأ دیب
 داحتا مجعم" فیرعت ءاج نیح يف ،)٣("دِیكِوَّْتلا ىَلعَ ُّلُدَی ،لِعْفِلاِب ةِھََّبشَمُلا ،ةِخَسِاَّنلا فِورُحُلا نَمِ :َّنِإ" :"َّنِإ"ل
 ةَِّیمِسْلاا ةَِلمْجُلا ىَلع لُخُدَْت يتَّلاِ خسِاوَّنلا نَمِ يھو .ةَِّیمِسْلاا ةَِلمْجُلا يَْنومضْمَُ دكِّؤَُتٌ ةادأ َّنإ" :ىفوأ "عماجملا
 نَیَْب عُمَجَْت ةَِّیمِسْلاا ةَِلمْجُلا ىَلعَ لُخُدَْت نَیح يَھِو .اھرَبخَ ىَّمسَُیَف رََبخلا عَُفرَْتو ،اھمَسْا ىَّمسَُیَفَ أَدَتبْمُـلا بُصُنَْتَف
 ،اھمَسْا ىَّمسَُیوَ أَدَتبْمُلْا بُصِنَْتَف رَِبخَلاو أَدَتبْمُلْا ىَلعَ لُخُدَْت ،دٍیكوَْتو بٍصَْن فُرْحَ :)وِحَّْنلا مِلْعِ يف(و .نِیَْتَفیظوَلا
 .)٤("أَدَتبْمُلْل رَِبخَلا تَوبُثُ دكِّؤَُت يَھِو ،اھرََبخَ ىَّمسَُیو رََبخَلا عَُفرَْتو

 زیمی يذلا يقیقحلا دھجلا اھللاخ نم زربیو ،مجعملا لخادم حرشب قلعتی ام لك لمشتو :ةیللادلا تامولعملا .٣
 :اھیفو ،رخآ نع امًجعم

ّثمُیو ،يوغل مجعم يأ نم لولأاو يساسلأا فدھلا وھو :قایسلاو لامعتسلااو ىنعملا .أ  يف زربلأاَ ةلضعملا لِ
 يّمجعملا ررِّحملا ىلعو ،خیراتلا ربع ةّدتمملا تاقایسلا فلاآ يف دحاولا ظفللا درِی دقف ؛يّخیراتلا مجعملا ةعانص

 اھب داھشتسلاا نع ىنغأ يتّلا ةكورتملا ةھباشملا تاقایسلا يفو ،ھقایس يف ظفل لّكل ىنعملا تاراسم دّدحی نأ
 يف -"ةحودلا مجعم" يعضاو رظن يف- ةمیدقلا ةّیبرعلا تامجعملا يف ام ىلإ ةدوعلا ينغت لاو .راتخملاُ دھاشّلا
 ىنعملا نیب زییمتلا اھنم نّیبتی نأ نود ظافللأل يناعملا نم ارًیبك اًددع مجاعملا هذھ درست دقف ؛ىنعملا اذھ قیقحت
 تافیرعت دامتعا يف عسوت نم "عماجملا داحتا مجعم" ھلعف ام فلاخ وھو .ھیلع ةئراطلا يناعملاو ،ظفّلل لوّلأا
  .اھتاقایس يف ةثیدحلاو ةمیدقلا ةیبرعلا تامجعملا

 ،اًعجان فیرعتلا نوكی يكل طورش نم ھضرفت امو ،تابقع نم اھضُرتعی امو فیرعتلا ةغایص كلذ دعب يتأتو
 كلذ يف "ةحودلا مجعم" ىعار دقو .ةغایصلا لُّھرتو سابتللااو ضومغلا نع اًدیعب ،ةلاطإ نودو للاخإ نود
 يف ةدراولا تافیرعتلل يّفرحلا لقنلا نع داعتبلااو ،حوضولاو ةّقدلاو راصتخلاا -ةساردلا ھتدصر ام قفو-
 طباوضلل ةفلاخملا تافیرعتلا صّخأ ھجوبو ،اھریغو رعشلاو ثیدحلا حورش بتكو ریسافتلاو تامجعملا
 .اًقلاغتساو اضًومغ ُّدشأ وھ امبو ،ةّلعلابوّ دضلابو فدارملاب فیرعتلاو ،"فورعم"ب فیرعتلاك ؛ةدمتعملا
 يعاری امك .تاحلطصملا فیرعتو ،تاناویحلاو تاتابنلاك ظافللأا ضعب تافیرعتل دودحملا سابتقلاا حابأو
 :ھتمدقم تلصف ام قفو- اضًیأ

 
 .٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ض ف خ" ةدام ،يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )١(
 .٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"د ك ء" ةدام :ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )٢(
 .٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"َّنِإ" فرحلا لخدم ،ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )٣(
 .٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ن ن إ" ةدام :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )٤(
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 اًفیرعت راتخملا دھاشّلا ناك اذإ ،)نیعلا( مجعم يف يدیھارفلا دمحأ نب لیلخلا هدروأ يذّلا فُیرِعَّْتلا دامتعا *
 قفاوی لا وأ ،اضًماغ لیلخلا هدروأ يذّلا فیرِعَّْتلا ناك اذإف .)١("وطْخَلاُ ةَعسَ :طّملا" :لثم ،اھِتاذ ةّیمجعملا ةدحولل

 كلذ نمو ،رداصملاو تامجعملاب سانئتسلاا عم ،ھیف فرّصتی ررِّحملا نّإف ،اھیلع صوصنملا فیرعّتلا طباوض
 :مجعملا هاضترا يذلا فیرعّتلاو ،ُ"ةَّبَدرْلإِا ُ:ةخََبرَْبلا :خََبرَْب" :يتلآا وحنلا ىلع نیعلا يف درو يذلا دھاشلا
  .)٢(ُهارَجْمَوَ ءِامَلاُ ذَفنْمَ :خَُبرَْبلا

 نّیبتی مل بیرغ ظفل ءافرطّلا ذإ( ءافرطّلاك رجش :)لُْثلأا( :لثم ،ظافللأا نم بیرغلاب فیرعّتلا نع داعتبلاا *
ّثلا رُمَحَْأ ،قِارَوَْلأا قُیِقَد ،ءَاَفرَّْطلاُ ھِبشُْی لٌیوِطَ رٌجَشَ :لُْثَلأا" :يلی امك فرعُیو ،)لثلأا( فیرعت ھنم  سَیَْل ،رِامَِ
  .)٣("تُوُیُبلا ھِیَْلعَ ىَنبُْتوَ ،حُاَدقَْلأاوَ عُاصَقِلاُ ھنْمِ عَُنصُْت ،كٌوْشَُ ھَل

 ،يناعملل يروّطّتلا دعبلل ةاعارم نود ،ةّیمجعملا ةدحولا ىلع اھطقسُی مّث ةرخّأتم رداصم نم تافیرعّتلا لُقنی لا *
 فیرعت نیبو ،ركذلا فلاس )م٥٧٣( يدلایملا سداسلا نرقلا ىلإ دوعی يذلا لثلأل ھفیرعت نیب حضاو قرفلاف
 بِشَخَلا مُیقَتسْمُ ،لٌیوطَ ،رٌَّمَعمُ ،ةَِّیوِافرَّْطلا ةَِلیصَفلا نَمِ رٌجَشَ" :تاتابنلا ملع نم ذوخأملا "عماجملا داحتا مجعم"
  .)٤("ضٌِباق رُمَحَْأ ٌّبحَُ هرُمََثوَ ،لٌوتفْمَ قٌیقَدُ ھُقرَوَ ،دُِّقَعَّتلاُ ةرَیثكَُ ھُناصغَْأ ُ،هُدِّیجَ

 "عماجملا داحتا مجعم" وررحم ىری لا ،ةحراشلا ةرابعلاب فیرعتلا ىلع ھجھنم يف "ةحودلا مجعم" زكری امنیبو
 حرشلا :ةیتلآا قرطلا نم اھبسانی امب يناعملا حرشُتف ،ةفلتخملا ىرخلأا حرشلا قرطب ةناعتسلاا يف اسًأب
 ةلثملأابو ،داضملا وأ فدارملا ركذبو ،)٦(ةیللادلا تانوكملا دیدحتبو ،)٥(ِيّملعلا وأِ يّقطنملا وأِ يّوغللا فیرعتلاب
  .موسرلاو روصلابو ،ءازجلأاو ماسقلأاو ةرسفملا

 اھطابنتسا يف سنأتسی وھو ،ةداملل ةیلكلا يناعملا ركذب -ةساردلا تنیبت امك- "ةحودلا مجعم" ىلع لاًامجإ زاتمیو
 ةداملا تلالاد نم اھضعب صلختسیو ،سراف نبلا "ةغللا سییاقم" يف ةصاخبو ،ةمیدقلا تامجعملا يف درو امب
 نٍاعم ةتس "ح ل ب" رذجلل -لاًثم- دجت .هوررحم رقأ امك- "ریبكلا مجعملا" ةنودمب كلذ يف نیعتسیو ،اھسفن
 دجتو .)٧(سُلافْلإِاو ،لِخَّْنلا رُمََثو ،عُُّنمََّتلاوَ ءُابلإِاو ُ،ةَبَلاغمُلاوَُ ةمَصَاخمُلاو ،فُافجَلاو ُ،دیدَّشلا ءُایعْلإِا :يھ ةیلك
 .)٨(اذكھو .بُُّھَأَّتلاوُ دادعِْتسْلااو ،عُامِتجْلاا :امھ نییلك نیینعم "د ش ح" رذجلل

 
 .٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ط ط م" ةدام :ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )١(
 .٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"خبرب" لخدملا :قباسلا ردصملا )٢(
 ."لثأ" لخدملا ،قباسلا ردصملا )٣(
 .٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"لثلأا" لخدملا :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )٤(

 دیزی لا ثیحب ،ناكملإا ردق راصتخلاا ىلع ىنبُْـیو ،ماھبإ لاو ضومغ لاو ھیف سبل لا احًضاو نوكی نأ فیرعتلا يف طُرَتشُْـیو )٥(      
 .رثكلأا ىلع ةملك نیرشع نع
 .ةقیرطلا هذھب ةجلاعم ةدام يأ ىلع ثحابلا رثعی ملو )٦(      

 .٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ح ل ب" ةدام :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )٧(
 .٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"د ش ح" ةدام ،قباسلا ردصملا )٨(
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 خلا وسكلأو ،وكسنویلا ،ـھأ ،معلص :لثم يوغللا لامعتسلاا يف ةدوجوملا تارصتخملاو زومرلاب مجعملا متھیو
 ةَِیاھِن يف ھِمِسْرَ ىلعَ بُاّتكُلْا حََلطَصْا "ىھَتنْا" ةِمَلِكَلِ ٌّيِباتكِ رٌاصِتخْا :ـھا *" :"ها" يف لوقی ،اھمسر يف ررحتو
  .)١("ةِسََبَتقْمُلا وَِأ ةَِلوقنْمَلا صِوصُّنلا

 تامملاب قلعتت ةصاخ تاحلطصمب ھلامعتسا طبتری ظافللأا نم ریثكف ؛لامعتسلاا تایوتسم ىلإ ةراشلإاب متھی امك
 لیخدلاو دلوملا ىلإ راشی كلذكو ،ةیفارغجلا ةبسنلاو ،ةحابلإاو رظحلاو ،عویشلاو ةردنلاو ،لمھملاو روجھملاو
 .ةیملعلا تاحلطصملل صاخلا يللادلا لقحلا ىلإ ةراشلإا عم ،ثدحملاو برعملاو

 ةدیدج ةٍّیحلاطصا تٍلالادو ،ةمّاعلا ةغللا نم اءًزج تراص ةدیدج ةریثك تٍاحلطصم روھظل ارًظنو :تاحلطصملا .ب
 ةساردلا لحم نیمجعملا يف ةیانعلا تھجّوت ،ةّیبرعلا ظافلأ نم ریثكل يّللادلا رُّوطتلا تاطّحم نمً ةطّحم تراص

 نم صٍّن يف ،صوصخم موھفم ىلع لّدی ظفل ُّلك" َّدعُو ،ةنوّدملا يف ةدراولا ةّیملعلا تاحلطصملل لخادم ءانب ىلإ
 .)٢("مّاعلا يّوغللا فیرعتلا نع اًفلتخم ا¦یموھفم اًفیرعت يضتقی احًلطصم مولعلا نم ملع لھأ دنع ،ملعلا صوصن

 اھًجو يّحلاطصلاا موھفملا سكعو ،ةمّاعلا ةّیمجعملا تادحولاب ھَتیانع تاحلطصملاب "ةحودلا مجعم" يَِنعُو
 دّدحم يّفرعم لقح يف موھفم ىلع لّدت ةّیمجعم ةدحو لّك َّدعَو ،ةّیمجعملا ةدحولل يّللاّدلا روّطّتلا ھجُوأ نم
 لیلدلا لیذ يف اھیلإ عوجرلا نكمی ھتاحلطصم ریرحت يف ىرخأ ةریثك ةیلیصفت طباوض عضو دقو ،احًلطصم
 ھقف[ .ةِمَلِكَلا ةَِینِْب يِفُ ھُتَداَیزِ :فِرْحَلا عُاَبشِْإ :م٧٩١=ـھ١٧٥ن " :"عابشلإا" يف لاًثم لوقی .)٣(مجعملل يرایعملا
 ...]ةغُّللا

 رٍَغصِوَ رٍَبكِوَ رٍصَِقوَ لٍوطُ نْمِ اھَدِاَعبَْأ يِف اھََّقحَ ةَِباَتكِلا يِف فِورُحُلا ءُاطَعِْإ :طِّخَلا عُاَبشِْإ :م٨٦١=ـھ٢٤٧ن
 ]ءلاملإاو طّخلا[ .كَلَِذ وِحَْنوَ

 ]تاوصلأا[ .سَِفَّنلا نِاَیرَجَِ عنْمَلِ ھِجِرَخْمَ يِف ھِیَْلعَ طَغَّْضلاُ ةَداَیزِ :فِرْحَلا عُاَبشِْإ :م٩٥٦=ـھ٣٤٥

 .)٤("]ةغلابلا[ .ةٍَفدِارََتمُ ظٍاَفلَْأِب دٍحِاوَ ىًنعْمَ ىَلعَُ ةَللاََّدلا :عُاَبشْلإِا :م٩٩٧=ـھ٣٨٧ن

 ناك نإو ،مجعملا نم اھبیترت يف ركذتو ،ھتنودم يف ةدراولا تاحلطصملاب ىنُعیف "عماجملا داحتا مجعم" امأ
 رَُغصَْأ :)ةَِفسَلَْفلا يِف( ــــــــــو" :"ةَّرَذلا" يف لوقی .لقتسم لخدمب ةللاد لك تدرفأ رثكأ وأ ناتللاد حلطصملل

 .مُسَِقنَْی لا ام وَھُو ِ،ةَّداملا نَمُِ أَّزجََتَی لا ءٍزْجُ

 
 .٣٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ها" لخدملا :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )١(
 :٣٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،ھطباوضو يمجعملا ریرحتلا جھنم :مجعملا ةمدقم :ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )٢(

https://www.dohadictionary.org/about-dictionary 
 :٢٠٢١ سرام :رشنلا خیرات ،تاحلطصملا ریرحت طباوض :يرایعملا لیلدلا ،قباسلا ردصملا )٣(

https://www.dohadictionary.org/standard-guide 
 .٣٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ع ب ش" ةدام ،ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )٤(
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 .)١("ةَِّیِئایمْیكلا تِلاعُافَّتلا يف لُخُدَْی رٍصُنْعُ نْمِ ءٍزْجُ رَُغصَْأ :)ءِایزْیفلا يِف( ــــــــــو

ّدحی رصنع َّمھأّ دعُیو :)خیرأتلا( يللادلا ریغتلا .ج  يغبنیو ،اھیلإ ھتبسن مَدع وأ ةّیخیرأّتلا ةّیمجعملا ىلإ مجعملا ةبسنُ دِ
 صوصنلل خرؤی نأ لاًوأ ھیلع ةمھملا هذھب موقی ىتحو ،نمزلا ربع ظافللأل يللادلا ریغتلا عبتتی نأ يخیراتلا مجعملل
 خیرأّتلاو ،)٢(لامعتسلال )قیقّدلا نم بُیرَقلا وأ( قُیقّدلا خیرأتلا :نیعون ىلع خیرأتلا اذھو ،ةیمجعملا ھتادحوب ةطیحملا
  .)ةافولا خیرات( يّبیرقتلا

 اھجارختساَ دنع ظافللأا ىلع ةلمِتشملا تاقایسِّلا بَُّترَُت ،)تاقایسلا( ظفل لكب ةطیحملا صوصنلل خیرأتلا دعبو
ّثمُیف ،ثدحلأا ىلإ مَدقْلأا نم اّیدعُاصت ا¦یخیرات اًبیِترت  ةّیقب ھب لصّتت يّرِذج لصأ ىلإ اًیمتنم اعًرف ظفل ُّلك لُِ
 دصر يف ھتقیرط ةساردلا لحم نیمجعملا نم مجعم لك عبتا ،ثحابلا هدصر ام قفوو .دحاولا رذجلل عورفلا
 :يلی امك هداومل يللادلا ریغتلاو ةیظفللا تلاوحتلا

 :ةحودلا مجعم •
 ةظفللا قایسب نیعتسیو ،يّدلایملاو يّرجھلا ناخیراّتلا دمَتعُیو ،اھلامعتسا ةنسب ةّیمجعملا ةدحولل خَّرؤُی -

 .لاًامعتسا مدقلأا قَایسّلا اھنم راتخیو ،لخَدمَلا تاقایس عّبتتیو ،خیرأتلا اذھل اًتابثإ )دھاشلا(
ّلؤم ةافو ةِنس وأ ،لمِعتسملا ةافو ةنسب ةّیمجعملا ةدحولل خَّرؤُی -  رُّذعت لاح يف دھاشّلا ھیف درو يذّلا باتكلا فِ

 ،يّوبّنلا ثیدحلا يف ةدراولا ةّیمجعملا ةدحولا لامعتسا نمزل خیرأّتلا رّذعت اذإو .لامعتسلاا ةنسب خیرأّتلا
 .ه١١ وھو ،مّلسو ھیلع الله ىّلص- لوسرّلا ةافو خیرات دمَتعُی

 نإف ،قثولأا ردصملا قفوَ دھاشّلاُ ةبسن دمَتعُت ،رداصملا يف لمِعتسم نم رثكأ ىلإ اًبوسنم دھاشّلا درو اذإ -
 خیراتب خیراتلا وأ لمعتسملا ةلوھجملا صوصنلل خرّؤیو ،نیلمِعتسملا نم مدقلألُ ةبسّنلا دمَتعُت حُیجرّتلا رّذعت
ّلؤم ةافو وأ ردصملا فیلأت  .ھفِ

 خیراتب وأ ،ھیف درو ردصم لوّأ فیلأت خیراتب ھل خَّرؤی ،بیرقّتلا وأ ةّقّدلا ھجو ىلع لَثمَلل خیرأّتلا رّذَعت اذإ -
 .ریرحتلاب ةّینعملا ةّیخیراّتلا ةلحرملا ىلإ اًیمتنم ردصملا نوكی نأ ىلع ،ردصملا كلذ فّلؤم ةافو

ّدقتم نمز يف لَیِق ھّنأ ىلع دھاشّلا قُایس لّدی نیح -  وأ ،لوقلا ةبسانمب ھل خَّرؤی ،لمِعتسملا ةافو خیرات ىلع مِ
 ءارعشّلا راعشلأ خَّرؤُی لاو ،لامعتسا خَیرات ُّدَعُیو )...يّثرملا وأ وّجھملا وأ حودمملا ةافو( ھب لصتا نمب
 .كلذ تبث ىتم رعشّلا لوق نع مھفّقوت خیراتب لب ،مھتایفو خیراتب رعشّلا لوق نع اوفّقوت نیذّلا
 امك ،ةللادلا يف ریغت نم اھیلع أرط ام حیضوتل ثدحلأا ىلإ مدقلأا نم ةیمجعم ةدحو لك تلالاد بتری -

 ظفل لك تلالاد يطغتو ،دعب يتأیس امك- )روھظلا ةیقبسأب( اًیخیرات اًبیترت دحاولا رذجلا تحت لخادملا بتری
  .)نلآا ىتح ھنم زَجِنُأ ام قفو( ـھ٥٠٠ ماع ىتح ةملكلل روھظ مدقأ هدنع

 
 .٣٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ةرذ" لخدملا :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )١(
 ةِفرعمَ ىلع ھیفُ دمََتعُیو ؛حیحصلا خیراتلا نم ارًیبك اًبارتقا برتقا ام وأ ،صّنلا يف لامعتسلاا اھیف رھظ يتلا ةنسلا ھب ينعنو )٢(
 .بِتكلا فِیلأت خُیراوتو ،"لوَْقلا تِابسَانمُ"
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 ام ىلع ةللادلل )ه.ق( زمرلاب نیعتسیو ،ةیمجعملا ةدحولل يبیرقتلا خیراتلا ىلع ةللادلل )ن( زمرلا مدختسی -
 ]رَدصْمَ[ ركْذِ" :"ر ك ذ" ةدام يف ءاج .ملسو ھیلع الله ىلص- ھترجھ لبق

ّذلا م٤٧٦=ـھ.ق١٥٠ لبق ّذلا يِف رِمَْلأا رُاضَحِْتسْا :رُكِْ  .ھِِتاوََفَ دعَْب نِھِْ

ّللا ىَلعَ هِرَِبخَ نُاَیرَجَ :هِوِحَْنوَ صِخَّْشلا رُكْذِ م٥٧٣=ـھ.ق٥٠ لبق  .امَھِوِحَْنوَ ا¦مَذ وَْأ ءًاَنَث نِاسَِ

ّذلا م٦١٠=ـھ.ق١٢  .)١("رُاَبِتعْلاِاوَُ ةظَعِوْمَلا :رُكِْ

 :ةقراشلا مجعم •
 نع ھل ثحبی امنإو ،مدقلأا دھاشلاب -ةحودلا مجعمك- يفتكی لا ھنكل ،اھلامعتسا ةنسب ةّیمجعملا ةدحولل خَّرؤُی -

 ةفیرشلا ةیوبنلا ةنسلاو میركلا نآرقلا نم دھاوش ةثلاث يملاسلإا رصعلا يف ھل ىرحتیو ،رصع لك يف دھاش
 .يبرعلا رثنلا وأ رعشلاو

 نئارقلا ھحُشِّرَُت يذلا يبیرقتلا خیراتلاف رَّذعت نإف ،كلذ نكمأ ام صنلل قیقدلا خیراتلاب ةیمجعم ةدحو لكل خرؤی -
 لامعتسا ةلاحلا هذھ يف نكمیو ،)برعلا مایأ نم اًنیعم امًوی هدوھش وأ ءافلخلا دحأ ىلع رعاشلا لوخد لثم(
 .ةافولا خیراتف رذعت نإف ،.....اًبیرقت ...يلاوح :لثم تارابع

 رذعت نإف ،كلذ نكمأ ام ثیدحلا لوقل وأ ةیلآا لوزنل قیقدلا خیراتلاب ةیوبنلا ةنسللو میركلا نآرقلل خَّرؤَُی -
  .ملسو ھیلع الله ىلص- يبنلا ةافو خیراتبف رذعت نإف ،نئارقلا ھحُشِّرَُت يذلا يبیرقتلا خیراتلاف

 -ملاسلا ھیلع- مدلآ ةبوسنملاُ دھاوشلا ذخأتو ،ھیف تدرو ردصم مدقأ خیراتب لئاقلا ةلوھجملا دھاوشلل خرؤَُـی -
 .اھارجم يرجتو لئاقلا ةلوھجملا دھاوشلا مَكح ةدئابلا مملأاو نّاجلاو

 اھمسق دقف ةروكذملا ةینمزلا ةرتفلا لوطلو ،م٢٠٢٠ ماع ىتح ھیف درو صن مدقأ ظفل لك تلالاد يطغت -
 رصعلاو ،)٣(يملاـسلإا رصعلاو ،)٢(ملاسلإا لبق ام رصع :يھ ةسیئر تارتف سمخ ىلإ مجعملا وعضاو
 ثیحب ریخلأا اذھل مجعملا ةدام يف ھعیسوت عم ،)٦(ثیدـحلا رصعلاو )٥(تاراملإاو لودلا رصعو ،)٤(يسابـعلا
 .)م٢١٠٠/ـھ ١٥٢٣( ىلإ -اًیللاد- دتمی

 
 .٣٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ر ك ذ" ةدام :ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )١(
 ق١ -- م١٦٩/ـھ ق٤٨٠( -ملسو ھیلع الله ىلص- ھترجھل قباسلا ماعلا ىتح ةداملل يبرع -شقن وأ- صن مدقأ نم دتمیو )٢(
 .)س ق( زمرلا مجعملا هاطعأو ،)م٦٢١/ـھ
 .)س( زمرلاب ھل زمریو ،)م٧٤٩/ـھ ١٣٢ -- م٦٢٢/ـھ١( ةیوملأا ةلودلا رصعو ملاسلإا ردص رصع لمشیو )٣(
 .)ع( زمرلا هاطعأو ،)م١٢٥٨/ـھ ٦٥٦ -- م٧٥٠/ـھ١٣٣( اھطوقس ىتح ةیسابعلا ةلودلا رصع لمشیو )٤(
 -- م١٢٥٩/ـھ٦٥٧( رصمل ةیسنرفلا ةلمحلا لوخد ىتح ينامثعلا رصعلا نم ارًیبك اءًزجو ةیكولمملا ةلودلا رصع لمشیو )٥(

 .)م د( زمرلا ھیطعیو ،)م١٧٩٨/ـھ ١٢١٣
 ،)م٢٠٢٠ /ـھ١٤٤١ ـــــــــــــ م١٧٩٨ /ـھ١٢١٤( مجعملا تلالاد لیجست خیراتب يھتنیو ةیسنرفلا ةلمحلا خیرات نم أدبیو )٦(
 .)ح( زمرلاب ھمسوو
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 ةینمزلا ةلحرملا دتمتو ،)وم( زمرلاب ازًیمم هرذج تحت ھبیترت يف )١(دلوملا لامعتسلاا تامولعم نمض فیضی -
 قفو هرذج تحت ھبیترت يف )٢(ثدحملا ركذی امك ،ثیدحلا رصعلا ةیادب ىلإ جاجتحلاا رصع ةیاھن نم ھل
 .)حم( زمرلاب انرتقم جھنملا
 اھروذج تحت اًیخیرات داوملا مجعملا بتری لاو ،دھاشلا لئاق ةافو خیراتب مث ،هرصع خیراتو زمرب دھاش لك قبسُی -

 ،اًبسْحَ )نِیسّلا مِّضَِب( بُسُحَْی ءَيَّْشلا نٌلاُف )نِیسّلاِ حْتَفِب( بَسَحَ *" :)ب س ح( يف لوقی ."حودلا مجعم" لعف امك
 .بٌاسّحُو ،بٌَّسحُو ٌ،ةَبسَحَ )ج( بٌسِاح وھُف ُ،هرََّدَقوُ هاصحْأوُ هَّدعَ :اًنابسْحِو ،اًنابسْحُو ً،ةَباسحِو ،اًباسحِو ً،ةَبسْحِو

َ دبْعَ يثرَْی )م٥٦٠=ه .ق٦٦ :ت( بٍعْكَ نُبُْ دورطْمَ لَاق :)م٦٢١/ـھ ق١ ىلإ( )م١٦٩/ـھ ق٤٨٠( )س .ق(
  :مٍشِاھ نَبْ بِلَِّطمُلا

  تِاّیِنھَلا كَلِْت مْھَُلاعفْأ ضِقْأ مَْل***يعمَ نَوبسِاحلا ىصحْأو تُبْسَحَ وَْلف

  :جل جلالهُ الله لاق )م٦٣٢=ه١١( میركَلا نِآرُْقلا يف :)م٧٤٩/ـھ ١٣٢ ىلإ( )م٦٢٢/ـھ١( )س(

َذُ çَّٱ قََلخَ امَ بَۚاسَحِلۡٱوَ نَیِنسِّلٱَ دَدعَْ اومَُلعَۡتلِ لَزِاَنمَ ۥُهرََّدَقوَ ارٗوُن رَمََقلۡٱوَ ءٗٓاَیضِ سَمَّۡشلٱ لََعجَ يذَِّلٱ وَھُ﴿  قِّۚحَلۡٱِب َّلاِإ كَلِٰ
َیٓلأۡٱ لُصَِّفُی  )٥ :سنوی( ﴾٥نَومَُلعَۡی مٖوَۡقلِ تِٰ

  :يّرمََقلا رِھَّْشلاَ ةَّدعِ نُِّیَبُی )م٦٣٢=ه١١ :ت( صلى الله عليه وسلم ُّيِبَّنلا لَاقو

 .»اذكَھو اذكَھو اذكَھ رُھَّْشلا ،بُسُحَْن لاو بُُتكَْن لا ٌ،ةَّیمُِّأٌ ةَّمُأ اّنإ«

  :ھِمِئلا ىلع ُّدرَُی )م٦٩٤=ه٧٥ :ت( ُّيلِھِابلا رَمَحْأ نُبْا لَاقو

 رْفَِتقْمُ ھِِنانفْأ نْمِ تَنْأو***ھِِناّبرُِب شُیَْعلا امَّنإو

 رِْبَتعَْی نْمَ عَُفنَْت ةٍَبسْحِ وْأ***ٍةرَمْخِ ىلع يتْأَی قٍرِاط نْمِ

 :ىمَلْسَ ىلإ قُاتشَی )م٧٨٤=ه١٦٧:ت( دٍرُْب نُبْ رُاشَّب لَاق :)م١٢٥٨/ـھ ٦٥٦ ىلإ( )م٧٥٠/ـھ١٣٣( )ع(

 بُسِاحلا بُِتاكلا لَیخَبلا َّنإ***ىدَّنلا لَذَْب بِسِاحلاِب تُسَْلو

ِ عیَْب مَكْحُ نُِّیَبُی )م١٢٧٤=ه٦٧٣ :ت(َ ةزَیزَب نِبْا لَاق :)م١٧٩٨/ـھ ١٢١٣ ىلإ( )م١٢٥٩/ـھ٦٥٧( )م د(
 يف رََّثأ ام وھُو ُ،ھحُبْرِ بُسَحُْیو ،بُسَحُْی ام اھنْمِ :مٍاسقْأ ةَِثلاَث ىلع ھِیف رِمْلأا لُصِاح" :ةِحَبارمُلاو ةِمَواسمُلا
 ."حٌبْرُِ ھَل بُسَحُْی لاو ُ،بسَحُْی ام اھنْمِو ِ،غبَّْصلاو ةِطَایخِلاك ٍةَدایزِِبِ عیِبمَلا

 
 .لبق نم ادوجوم نكی ملو يوغللا جاجتحلاا رصع دعب ظافللأا نم هولمعتساو برعلا ھثدحتسا امب ھفرعیو )١(
 .ةماعلا ةایحلا ةغل يف عاشو ثیدحلا رصعلا يف ظافللأا نم نوثدحملا ھلمعتسا امب ھفرعیو )٢(
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 )م١٩٤٥=ـھ١٣٦٥ :ت( يساملجسلا نمحرلا دبع لَاق :)م٢١٠٠/ـھ ١٥٢٣ ىلإ( )م١٧٩٨/ـھ١٢١٤( )ح(
 نم رََثكْأُ هودجَوف ھُقفِنُْی ناك ام عَمَ ھِیَْلعَ لُخُدَْی نَاك ام اوبسَحَو" ِ:يّسودبعلا دمحم نب الله دبع خیشلا نع ثَُّدحََتَی
 .)١("ھلِوخدْمَ

 ةأشن ةسارد يأ ؛ضارتقلااب اھلوخد وأ ،مأ ةغل نم اھرادحنا ثیح نم تاملكلا لوصأ ةسارد" وھو :لیثأتلا .د
 وأ اًیفرص وأ اًیتوص اھنع تعرفت يتلا روصلاو ،اھل ةیلصلأا ةینبلا ىلع فوقولا ةیغب ،اھروطتو تاملكلا
 -ةساردلا لحم نیمجعملا يف- موھفملا اذھ نم انینعیو .)٢("ةدرفملل يراضحلاو يناسللا ءامتنلاا ىلعو ،اًیللاد
 تامجعملا ضعب تناك اذإو ،خیرأتلل لٌمِّكَمُ لٌمع وھو .)ةّیماس ریغ( ةیمجعأ تاغل نم ةبرّعملا ظافللأا لیثأت
 )خلإ ...لیخد ،برعم( ةماع ظافلأب اھتیمجعأ ىلع ةیبرعلا ریغ اھلخادم راوجب تصن دق -اًثیدحو امًیدق- ةیبرعلا
 ىلإ اھعیمج ھتنودم ظافلأ در يخیراتلا مجعملل ةیساسلأا ماھملا نم نإف ،)خلإ ...ينانوی ،يسراف( دیدحتلاب وأ
 ةیمجعلأا ظافللأا -ةساردلا ھیلإ تلصوت ام قفو- "ةحودلا مجعم" عضو دقو .ةیبرع نكت مل ول ىتح اھلوصأ
 لمھأو ،ھتیمجعأ نم تبثتلا دعب ظفللا لصأ ىلإ ةراشلإا عم ،يئابفللأا بیترتلا بسحب روذجلا نیب اھعقاوم يف
 وأ يبرعلا لامعتسلاا يف عْشِت ملو ،برّعُت ملو ةیلصلأا اھتاغل يف اھتائیھ ىلع تّلظ يتلا ةیمجعلأا ظافللأا
 ةیوغللا ةنوّدملا يف اھدّدرت ىوتسمب -مجعملا ةمدقم ركذت- ظافللأا عویش رایعم ساقُیو .ةیوغللا تامجعملا
  ]مسْا[ قطَرُْق " :اذكھ لخدملا تامولعم بَتكُتو ،اھدورو رداصم عوّنتو ،تامجعملاو

 لیثأتلا

  kurtak ةَِّیوَِلھَبلا يف ،kurta ھَْترْكُ ةَّیسِرِافلا

 نِیَّمکُلا رُیصَِق بٌوَثُ،ةرَتُّسلا :قطَرُْق

 رٌیصَِق ٌّيناقوَف بٌوَْث وَھو kurtak ةَِّیوَِلھَْبلا يفو kurta ھَْترْكُ بَُّرَعمُ يٌسِرِاف ظٌفَْل وَھُو قطَرُْقلا عُمجَ قُطِارَقلا
ّدلاکَ نِیَترَصِاخلا یَّتحَ نََدَبلا رُُتسَْی  ِيّوَِلھَبلا ھِلِصَأ نمًِ ةرَشَابمَُ ةَّیبرََعلا لَخََد وُدبَی و.قَِفرمِلا یَّتحَ نِیَدَیلاوِ عرِ

 نیعمُ ؛١٩٠٨:١٢٤ ریش يدَأ ؛٢٦٤٢٦٥ :١٩٤٢ يّقیلِاوجَلْا ؛٢١٥٦ -٢١٥٥ /٤ :٢٠١٦ تسوُد نسَحَ
 .)٣("١٦١٤ -٣/١٦١٣ :١٩٦٣ عطاق ناھرُب ؛١٧٥٠٧ /١١:١٩٩٨ ادخُھْدِ ؛٢٦٥٩ :١٩٧٨

  :نییساسأ نیفنص تحت هدنع تءاجو ،ةددحم زومرب لخادملا نم عونلا اذھ مسو دقف "عماجملا داحتا مجعم" امأ

 ھنإف ھیلعو ،اھماظنو ةغللا سایقل ھتعضخأو ،اھجاھنم ىلع برعلا ھب تھوفت يمجعأ ظفل لكب هدحیو :برعملا •
 .)٤(برعم يأ )عم( زمرلاب ازًیمم )ص ص ج( يف "صّجِ" :لثم ،اھماظنل عضخ يتلا ةیثلاثلا ھتدام يف ركذُی

 
 .٣٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ب س ح" ةدام :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )١(
 .٣٢٦ص ،م٢٠٠٠ ،١ط ،نیدلا ءلاع راد ،ةرصاعملا ةیبرعلا مجاعملاب فیرعتلا تاینقت :يللایجلا مزاح )٢(
 .٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ق ط ر ق" ةدام :ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )٣(
 .٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ص ص ج" ةدام :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )٤(
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 "قربتسإ" :لثم ةیبرعلا ةسیقلأ عضخی ملو ،يوغللا ماظنلا ىلع ىصعتسا يمجعأ ظفل لك وھو :لیخدلا •
 ھتاملك رُكَذُْت َّمَث نمو ،ھتحت ركذی ىتح يبرع لصأ ىلإ يمتنی لا ذإ ،يئاجھلا يفرحلا ھبیترت يف ـ "مسیربإ"و
 ءاجھلا يف اھیلإ برقلأا رذجلا نم اھتنظم يف اھركذ نع لاضف ،يئاجھلا يفرحلا اھبیترت يفً ةلصفمُ ةحورشم
 .مُاخَلْا رُیرحَلْا وَِأ رُیرحَلْا :مُسَیرِبْلإِاو ،مسَیْرَبْلإِاو ،مسَیْرَبَْلأا * " :"م س ي ر ب أ" يف دجت ،اھمسر ىلإ ةلاحم
 میرك لَاق .رِیرحَلا :ىنعْمَِب ،abrišam "مشیربا" وَھٍُ يّسِرِاف لٍصَْأ نْمِ يَھِوَ )عم( ٌ.ةَّیمِسَیْرَبِْإ ھِیَْلِإُ ةَبسِّْنلاو
 .اًنیسِ نِیشّلا لِادبِْإَ دعَْب ةَِّیِبرََعلا ىلإ تَْلَقَتنْاو .ةَّیرِیرحَ ناجیتوَ يَْأ ،"...نیمشیربا ىاھراسفا..." :يزرواشك

 .)١(")ه١٣٧١ نارھت -٣٧٣ :ص ،لوا دلج– زرواشك میرك – ىسراپ رثن لاس رازھ(

 ىنعُیو ،ةیخیراتلا امھتعیبطل ةساردلا لحم نامجعملا ھب درفنا تامولعملا نمٌ دیدج عٌون وھو :ةیماسلا رئاظنلا .ه
 .ةّیماسلا تاغّللا ةعومجم ىلإ ةّیبرعلا ءامتنا عقاو نم اًقلاطنا ؛ةفلتخملا ةّیماسلا تاغللا يف رذجلا رئاظن تابثإب
 ھیلع ماقأ ام وھو- رذجلا ةللاد اھیلع لمتشت يتّلا "لوصلأا" ءلاج اھنم ،رومأ تامولعملا هذھ نم دافتسُیو
 مدخی امب ،ضعبب اھضعب طبر ةلواحمو ،رذجلل ةّیللاّدلا رمُّزلل رٍكذ نم "ةغّللا سییاقم" ھمجعم سراف نبا
 ةساردو .ةدرفم تسیل روذجلا هذھ نّأب مجعملا مدختسم كَاردإ ززّعیو ،ةّیبرعلا يف يّللاّدلا روّطّتلل انمھف
 خیرأتلاو ،ةضرَتفملا مّلأا ةّیماسلا ةغّللاب َّمَث نمو ،تاّیماسّلا رئاسب ھتنراقمو ةّیبرعلا تاوصلأل يّخیراّتلا روّطّتلا
 تایماسلا امف ؛ھعرفب لصلأا ةقلاع امھنیب ةقلاعلا نأ تابثإو ،ةّیبرعلا تاوخأ يف امب اًنرَاقم يّبرعلا لامعتسلال
 ةللادلاو ةینبلا بناوج ضعب يف رییغتلا نم بورضل تعضخو تَّلقتساو ملأا ةیبرعلا نم تْرََّدحََت تاجھل لاإ
 ىضاغتیو ،هداومو ھتمدقم يف ءلاجب "عماجملا داحتا مجعم" ھنع ربعی يذلا فدھلا وھو .نمزلا ربع بیكرتلاو
 لاًصأ لّثمت رئاظّنلا هذھ نّأب ءاحیلإل اًعفد ةداملا ةیاھن يف ةیماسلا رئاظنلا دشحب يفتكیف ،"ةحودلا مجعم" ھنع
 ةمئاق ىلع ةیبرعلا روذجلا تلِبوق دقو .ھتمدقم يف ةیضقلا ىلإ ھَّبَن نإو- ةّیللادلا ھتاعرّفتو يّبرعلا لامعتسلال
ّترُ ةیماسلا تاجھللاو تاغللا نم  دقو )ح ر ج( رذجلا نم )١( مقر لكش رظنا ،)٢(ثدحلأا ىلإ مدقلأا نم تَبِ
 :ةیماس رئاظن ةرشع ھل مجعملا عضو

 
 ."مسیربإ" لخدملا ،قباسلا ردصملا )١(
 ةّیلاّبجلاو ةّیرھملاو ،ةینایرسلاو ،)ةّیلبابلاو ةّینیطسلفلا( ةّیمارلآاو ،ةیربعلاو ،ةّیقینیفلاو ،ةّیتیراغولأاو ،ةیداكلأا :يھو )٢(
 .ةّیرھملأاو ،ةّیزعجلاو ،ةّیئبسلاو ،ةّیرطقسّلاو ةّیسوسرحلاو
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 "ةحودلا مجعم" يف "ح ر ج" رذجلل ةیماسلا رئاظنلا :)١( مقر لكش

 ىلع ةیبرعلا قوفت تابثإ ىلإ يمارلا رئاظنلا هذھ عضو نم ھفدھ نع لاًضفف ،"عماجملا داحتا مجعم" امأ
 نم -هدنع- دب لاو ،"ةحودلا مجعم" فلاخب ،ةیبرعلا شوقنلا دعب ةداملا ردص يف اھركذ دقف ،ةیماسلا اھرئاظن
 ةیفرصلا تارییغتلا ةاعارم عم ،ةینبلا يف قفاوتلا نع لاًضَْف ،يماسلاو يبرعلا رذجلا نیب يللاد طبار دوجو
 دھشتسملا ةملكلا ىلع دحاو دھاشب لدتسی وھو .خلإ ...فذحو لادبإو بلق نم تاملكلا ضعب ىلع أرطت دق يتلا
 ىنعملا بقع ركذُیو يماسلا فرحلاب بتكُی نأ ىلع ،ارصتخم اقیثوت ھقثویو- ةیماسلا ةغللا صوصن نم اھب
 :"ح ر ج" رذجلا يف دجت .ةیبرعلا ھتمجرتب اعًوبتم -ناكملإا ردق– ا¦یخیرات مدقلأا وھ نوكی نأ ىلع ،ةرشابم
 $ܰ)'لُعْفِلاَ درَوَ ةِّیِنایرُّْسلا يف :)ح ر ج( رُذْجَلاَ درَوَ دَْقَف ،مُِّلأا ةِّیبرَعلا نَمِ رِذجَلا اذھِب تُاَّیماَّسلا تِظََفَتحْا"
 لَعْفِلا َّنأ رَیغَ ىًنعْمَو ىًنبْمَ )حَرَجَ( َّيبرََعلا لَعْفِلا قُِفاوُیو )يحلا نئاكلا دلج قزم( ىنعْمَِب gəḥar )رحَجْ(
 )حَرَجَْی نْأ( ىنعْمَِبُ ھنْمِ لَِّوؤَمُلا رَِدصْمَلا ءِيجمَ نْمِو .ءِارّلا ىلع ءُاحلا تِمََّدَقَتَفٍ يّناكمَ بٍلَْقلِ عَضَخَ َّيِنایرُّْسلا
ّقَتمُلاُ هَدلْجِ طَشِكَْیلِ وأُ ھحَرَجَْیلِیْأ ،"ܗ$4!ܕ 3ܗܪܶ ,! ܘܕܳ$ܰ+*( ܘܐ ,! $)+*(" :مارفأ رَام لُوَق  $ܰ!(.حَیِ
 .)١("...)$)' ܐܳ◌5̊ܶ(

 يبرعلا رذجلا قیثوت يف ةریبك ةیمھأ اھلو ،ةمیدقلا ةّیبرعلا ةغللا شوقن يف ةدراولا ةداملا ظافلأ يھو :شوقنلا .و
 شوقنلا يف اھتاقتشمو ةیمجعملا روذجلا نم درو ام دصرب ةساردلا لحم نامجعملا متھیو .نودم صن مدقأ يف

 
 ..٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ح ر ج" ةدام :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )١(
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 يف ىلولأا ھتلاامعتسا ىلإ يّبرعلا ظفّللاب "ةحودلا مجعم" عجر دقف ؛ةیلامش وأ تناك ةیبونج ،ةمیدقلا ةیبرعلا
 يذّلا شقّنلا نع ةمّھم تامولعم مّدقو ،ةداملا ردص يف شوقنلا كلت ددع ىلع صنو ،كلذ رفاوت ىتم شوقّنلا

 ىلع طغضلا نكمی ،ةداملا ردص يف شوقن ةینامث -لاثملا لیبس ىلع- "ر ك ذ" رذجلل عضو دقف .ھیف ھیلع رثعُ
 عقومو ،ھطمنو طخلاو ،اھنم ردحنملا ةعومجملاو ،ھتغلو شقنلا مساو ،هانعمو ،دھاشلا( ھلیصافت رھظتل اھنمٍ يّأ
  :)ھقیثوتو ،ھفاشتكا

 

 "ةحودلا مجعم" يف "ر ك ذ" رذجلل ةیبرعلا شوقنلا :)٢( مقر لكش

 اًفودرم شقنلا طخب ھبتكی نأ ىلع ،ةروكذملا ةملكلا ىلع دحاو دھاشب دھشتسا دقف "عماجملا داحتا مجعم" امأ
 دٍَدعَ يف ) ر ك ذ ر ك ذ( رُذْجَلاَ درَوَ" :"ر ك ذ" يف لوقی ،ارًصتخم اًقیثوت ھقیثوتو ،ةرصاعملا ةیبرعلا ةباتكلاب
َ درَوَ ،)Ja 729/10(ِ يّدلایملا يناّثلا نِرَْقلا ىلإُ ھخُیراتُ دوُعَی ٌّيِئَبسَ شٌقَْن اھِنیَْب نْمِ ،ةِّیِبونجَلا ةِّیبرَعلا شِوقُّنلا نَمِ
 ذ / مملص /.../ينقھ /.../نعبش /مدعس" :شِقَّْنلا يف ءَاجف ،)ىثنْأ سُكعَ :رٌكََذ ( :يْأ )ḏkrm مركذ ( مُسْلاا ھِیف
 يذلا زِنورُبلا نَمِ لٍاثمِتِب )ھقملإ ھَِللإل( بََّرقَت ...نَعبشَُ دعسَ" :يْأ ،"مركذ /وھ ل /ندلی /يمھ ك/وھ تفش ذ /مبھذ
 .)١("...)Jamme, 1962: 208-209(."رٌكََذ ٌ)دولومَ(ُ ھَلَ دلِوُ اذإُ ھَل ھِِبَ دعَوَ

 ىلإ جاتحی لا وھف ،اھقایس يف ةیمجعملا تادحولا دصرب ساسلأا يف ينعم يخیراتلا مجعملا نأ امب :داھشتسلاا .ز
 ،ھیف تدرو يذلا )دھاشلا( يحلا لاثملل ةیولولأا نوكت امنإو ،اھیناعم حضوت )ةعنطصم( ةلثمأ يف ھلخادم عضو

 
 ."ر ك ذ" ةدام :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )١(
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 يخیراتلا مجعملا يف دھاشلا ةیصوصخو .يللادلا اھروطتو اھلامعتسا خیرات -رم امك- ةرورضلاب حضوی يذلاو
 يف دَّدحم لئاق ىلإ اًبوسنم قیقدَ ھبش وأ ،اًقیقد وأ ،ا¦یبیرقت اخًیرأت ھخیرأت نكمی يذلا قّثوملا لوقلا" ھنوك نم يتأت
 لحم نیمجعملا فادھأ تفلتخا دقف ،يخیراتلا مجعملا يف دھاوشلا خیرأت ةیمھأ نع لاًضفو .)١("يّح لامعتسا
 نذإ وھف ؛ةدیدج ةللاد وأ ،دیدج ظفل روھظل اًتابثإ ھقوسی "ةحودلا مجعم"ف ؛دھاوشلا هذھ عضو نم ةساردلا

ً ةصاخ "عماجملا داحتا مجعم" ھلعف ام وھو ،يناعملا نم ىنعمل احًیضوتو لاًیثمت ھب ىتؤُی احًرش سیلو ٌ،ةَّجحُ
 .يتأیس امك- لولأا رصعلا نم دھاوش ةثلاث داریإب قلعتی امیف

 :)٢(ةیلاتلا دعاوقلا قفو هدھاوش "ةحودلا مجعم" عضیو

 ،دوجوم ظٍفلل ةدیدج ةللادب وأ ،دیدج ظٍفلب اطًبترم ةنَّودملا صوصن يف رھظٍ يّح لامعتسا مدقأ نوكی نأ دب لا •
 ام ةنَّودملا يف نوكی دقو ،ظفللا ةللادل احًاضیإو ىنعملل لاًیثمت تلاامعتسلاا لضفأ نوكی نأ ةرورضلاب سیلو
ٌ دھاش دیدج ىنبم وأ ىنعم لّكل جرَدُیو .نامزلا يف هرُّخأتلُ دَعبتسُی ھّنكلو ،ىنعملل لاًیثمتو احًوضو ھنم رُثكأ وھ
 .دارملا ىنعملا ىلع رصع لك نم دھاش جاردإ نم "عماجملا داحتا مجعم" ھلعف ام فلاخ وھو ،طقف دحاو

 ىتحو ،صوصنلا لیلحت يف باتك ىلإ مجعملا لَّوحتی لا ىتح ،نتملا يف دھاشلا ظافلأ حرش مجعملا نوِّدُی لا •
 ضومغ اھارتعا يتلا دھاوشلل مّدقی نأ ىأترا امك ،مجعملا نم ھعضاوم ریغ يف ظافللأا حرش يتأی لا
 .ةفاك تِایوََتسملل اًبسانم ارًصتخم میدقتلا نوكی نأ طرتشاو ،اھانعم فاشكتسا ىلع دعاسی امب قلاغتساو

 تامجعملا يف رھظت دق يتلا ةّیضارتفلااو ةّیفرصلا تاینْبلا ىلع لیثمتلل ظافللأا نم قیس ام دھاوشلا نم دعبتسا •
ّلؤم ملاك نم ةّیلامعتسلاا تاقایسلا دمتعا ھّنكلو ،اھریغو ةغللا بتك يف وأ  دھاوشلا دمتعا امك ،تامجعملا يفِ
 .ةرجھلل عبارلا نرقلا رخآ ىتح ةّیبرعلا تامجعملا يف ةلوھجملا

  ]لوُعفْمَ مُسْا[ بَّرَتمُ" :"ب ر ت" ةدام نم لاثم اذھو

 .بِارَُّتلاِب ثَُّوَلمُلا :بَُّرَتمُلا م٥٢٥=ـھ.ق١٠٠ لبق

 :رٍصَْن يِنَبوَ فٍیقَِث نَیَْب تْرَجَ اًبرْحَ فُصَِی لَاَق

 اَبَّرَتمُ امًحَْل نَرَْداغَ ىضََغلاَ دوسُُأ ةٍكَارَوَ رٍمْغَ مَوَْی لٌیَْعجُ تَْناكَوَ

 يّفَقَّثلا رِّبحَمُلا نایفس نب ةعیبر

 ،يندملا ةعبطم -يجناخلا ةبتكم ،نوراھ ملاسلا دبع :حرشو قیقحتب ،)ـھ٢٥٥ ،ت( ظحاجلا :نییبّتلاو نایبلا
 .١/١٢٨ .)م١٩٩٨ /ـھ١٤١٨( ،٧ط ،ةرھاقلا

 
 :٢٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،ةمدقملا :ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )١(

https://www.dohadictionary.org/about-dictionary 
 :٢٠٢١ سرام :رشنلا خیرات ،ھقیثوتو دھاشلا ریرحت طباوض :يرایعملا لیلدلا ،ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )٢(

https://www.dohadictionary.org/standard-guide 
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 .ھِِتسَاَفَنلِ ؛بِارَُّتلا يِف نُوُفدْمَلا :ءِاَیشَْلأا نَمِ بَُّرَتمُلا م٦٨٥=ـھ٦٥

 :اھَُتَقاَن اھَُلمِحَْت يِتَّلا اَیاطََعلاَ ةرَْثكَ اھَحِوُدمْمَ نْمِ لُمُْأَت تَْلاَق

 بَِّرَتمُ ءٍيْشَ َّلكُ اھَنْعَ سَِبحَْیوَ يِبكِارَ جَرَِّعُی َّلاَأ ىَنمُلا يِف يلِوَ

 بَِّبضَمُلاِ جاَترِّلا بَاَب هِدِیلِقِْإِب اھَخِاَنمُ نْعَ اھََل بٌاَّوَب جَرِفُْیوَ

  ةّیلیخلأا ىلیل

 ،دادغب ،داشرلإاو ةفاقثلا ةرازو ،ةیطعلا لیلج ،ةیطعلا میھاربإ لیلخ :ھقیقحتو ھعمجب ينع :ةیلیخلأا ىلیل ناوید
 .)١("٥٧ -٥٦ .)م١٩٦٦(

 :)٢(ةیلاتلا دعاوقلاب ذخأ دقف "عماجملا داحتا مجعم" امأ

 ىنثتسیو ،ا¦یخیرات مدقلأا وھ نوكی نأ ىلع ،رصع لك يف ىنعملا وأ ىنبملا يف ریغتم لكل دحاو دھاشب ىفتكُی •
 ةللادلا ىلع دھاوشلا هذھ ترفوت ىتم ھیف تدرو ةللاد لك ىلع دھاوش ةثلاثب ُّلدتسُیف ،يملاسلإا رصعلا كلذ نم
 .روصعلا نم هریغل تسیل ةیوغل ةیصوصخ نم رصعلا اذھل امل ارًظن ،ةروكذملا
 خیراتلاف ،ھلئاق مساف رصعلا زمرب اًقوبسم ،لاماك اطًبض لكشلاب اطًوبضم ةرشابم ىنعملا بقع دھاشلا عضوی •

ّدُق ا¦یخیرات ایواست نإف ،مَدقأ رعشلا نكی ملام يرعشلا ىلع يرثنلاُ دھاشلا مَّدقُـیو .صنلل قیقدلا  .رثنلا مَِ
 تابثإ زاج ةنیعم ةللادب ةریخلأا تدرفنا اذإف ،تامجعملا نم لا ةیساسلأا رداصملا صوصن نم دھاوشلاب ىتؤی •

 ىلع مجعملا صن اذإ لاإ ،هرصعو مجعملا بحاصل ھتبسنو ،يمجعم صن مدقأب اھیلع للادتسلااو ،ةللادلا هذھ
 روكذملا مدقلأا ھلئاقل دھاشلا بسنی ذئدنع .......:يعمصلأا لاق وأ ......:يرصبلا ورمع وبأ لاق :وحن ھنیعب لئاق
ّدُق ةدوجوملا ةیرثنلاو ةیرعشلا صوصنلا نم مَدقأ ام ةللاد ىلع يمجعملا صنلا ناك اذإو .مجعملا يف  صنلا مِ
 مِیدَأ نْمِ نُِّیَّللا ُ: بارُّتلا *" :"ب ر ت" ةدام يف درو .ا¦یمجعم ناك نإو - میدقتلاب ىلوأ مدقلأا نلأ ؛يمجعملا
 .نٌابرِْتو ٌ،ةَبرِْتَأ )ج( .ضِرَْلأا

  :يثرَْی )م٥٢٥=ـھ ق١٠٠ :ت( لُھِلْھَمُـلا لاق :)م٦٢١/ـھ ق١ ىلإ( )م١٦٩/ـھ ق٤٨٠( )س .ق(

 قِلاعْمِ اذ َّدَلَأ امًیصخَو***امًزْعَو امًزْحَ بِارُّتلا تَحَْت َّنإ

 .١٢٨ :ص ،نسحم :حت .لھلھملا ناوید

  :سِمَّْشلا َّرحَ فُصَِی )م٦٢٨=ـھ٧ :ت( رُیبكَلا ىشعَْلأا لاق :)م٧٤٩/ـھ ١٣٢ ىلإ( )م٦٢٢/ـھ١( )س(

 اھِبارُت لُْثمِ رُمْجَلاف***تَْدِقوُأ ام اذإ ىّتحَ

 
 .٣٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ب ر ت" ةدام :ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )١(
 https://www.almojam.org/page-2-7 :٢٦/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،جھنملا :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )٢(
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 .١٧٨ :ص ،ةبیتق نبا راد .ریصب يبأ راعشأ يف رینملا حبصلا

  :جل جلالهُ الله لاق )م٦٣٢=ه١١( مِیركَلا نِآرُْقلا يف

َنرَۡذنَأٓ اَّنِإ﴿ َی رُِفاكَلۡٱ لُوُقَیوَُ هاَدَی تۡمََّدَق امَ ءُرۡمَلۡٱ رُظُنَی مَوَۡی ابٗیرَِق ابٗاَذعَ مۡكُٰ َبرَُٰت تُنكُ يِنَتیَۡلٰ  )٤٠ :أبنلا( ﴾٤٠اۢ

  :)م٦٣٢=ه١١ :ت( صلى الله عليه وسلم ُّيِبَّنلا لاقو

 مَُدآو مََدآ ونَب سُاّنلا ،ٌّيقِشَ رٌجِافو ،ٌّيقَِت نٌمِؤْمُ ،ءِابلآاِب اھرَخَْفو ةَِّیلِھِاجلاَ ةَّیِّبعُ مْكُنْعَ بَھَذَْأ دَْق صلى الله عليه وسلمَ الله َّنإ«
 .»بٍارُت نْمِ

 .٤٥٦ :ص ١٦ :ج ،طوؤنرلأا :حت .دمحأ دنسم

  ُ:هابَأ حَُدمَْی )م٧٥١=ه١٣٤ :ت( ُّيعِشِاجمُـلا ثُیْعَبلا لاق :)م١٢٥٨/ـھ ٦٥٦ ىلإ( )م٧٥٠/ـھ١٣٣( )ع(

 لِزْجَلا بِسَحَلا نَمِ يلاغلا رَكُِذ اذإ***يبَأ ينَثرَوَْأ دِجْمَـلا بِارُت ُّلكُو

 .٧٣ :ص ،دمحأ ناندع :حت .ثیعبلا رعش

 بِاتك ىلع ينْثُی )م١٢٦٠=ه٦٥٨ :ت( راّبلأا نُبْا لاق :)م١٧٩٨/ـھ ١٢١٣ ىلإ( )م١٢٥٩/ـھ٦٥٧( )م د(
ّلخُ نَْأ قََفَّتاوَ" :لٍاوكَشَْب نِبْلا ةلصِّلا  مْھُمَظََتنْاف ،بُاقحَْلأا اھبِئاقحَ يف مْھُْتَأَّبخَو ،بُارُّتلا ھِِبارْتَأ ىلعَ لَیھ ىَّتحََ دِ

 .ُ"ھُباتكِ مْھَُلمِشَو ُ،ھُباسحِ

 .٥ :ص ،١ :ج ،سارھلا :حت .ةلمكتلا ،رابلأا نبا

 نْعَ ثَُّدحََتَی )م١٨٢٩=ه١٢٤٠( رٍَّمَعمُ لآ زِیزَعلاُ دبْعَ لاق :)م٢١٠٠/ـھ ١٥٢٣ ىلإ( )م١٧٩٨/ـھ١٢١٤( )ح(
 نْمِ بُرَقَْأ ِةَأرْمَـلا مِحِرَ يفِ عُمَِتجَْی يذلا مَِّدلا نَمِ نِاوَیحَلاَ دُّلوََت َّنإ" :مُلاَّسلاوُ ةلاَّصلا ھیلع ِ،حیسمَـلا قِلْخَ
 ."سِِبایلا بِارُّتلا هِدُِّلوََت

 .)١("٣٩١:ص ،ركاكسلا :حت .بیجملا بیرقلا ةحنم ،رمّعم لآ

  :لخادملا بیترت :اسًماخ

 تامجعم جھن "عماجملا داحتا مجعم" عبتا امنیبف ؛امھلخادم بیترت يف ارًیبك اًنیابت ةساردلا لحم نامجعملا نیابت
 بیترت ىلإ أجلی نأ "ةحودلا مجعم" رثآ ،اًیئابفلأ روذجلا بسح ھلخادم بیترت يف ةرھاقلاب ةیبرعلا ةغللا عمجم
 نود بیترتلا اذھ رایتخا عجرأو ،ةنوّدملا يف اھرِوھظ خیراوت ىلعُ دمِتعی اًیخیرات اًبیترت رذج لك تحت ھلخادم
 ظافللأا لسانت رُّبدتو ،ھمامتھا ةرؤب يف خیرأّتلا لعج يف صخلتت ةریثك بابسلأ -هوعضاو ررب امك- هاوس
 ،لاح لك ىلعو .يوغللا رُّوطتلا نع ثحبلا يف ةدافلإل بیترتلا اذھ ةیحلاصو ،ضعب نم اھضعب تلالادلاو
 امك ،يئابفللأا بیترتلاو ،دحاولا رذجلا لخادمل يخیراتلا بیترتلا نیب لیدبتلاب حمسی ةكباشلا ىلع مجعملا عقومف

 
 .٣٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ب ر ت" ةدام :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )١(
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 مجعملا يف نیعبتملا بیترتلا يعون حضوی لاثم اذھو ،ثحبلا عبرم يف لخدم وأ رذج يأ نع ثحبلاب حمسی
  :))٤( مقر لكشو )٣( مقر لكش رظنا( "ر م ث" رذجلا نم

 "ةحودلا مجعم" يف دحاولا رذجلا تحت لخادملل يخیراتلا بیترتلا :)٣( مقر لكش
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 "ةحودلا مجعم" يف دحاولا رذجلا تحت لخادملل يئابفللأا بیترتلا :)٤( مقر لكش
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 مساف ،ىنعملاف ،ھخیراتف ،ھمسوف ،لخدملا :يلاتلاك وھف دحاولا لخدملا تحت ةدراولا تامولعملل ھبیترت امأ
 .ھقیثوتف دھاشلاف َ،دجِوُ نإ- دھاشلا میدقتف ،لمعتسملا

 يناثلاف لولأا فرحلا قفو ءاجھلا فورح ددعب اًیئابفلأ هروذج بیترت "عماجملا داحتا مجعم" عبتی ،انركذ امكو
 تمظتناو ،میجلا باتك يف رُیغ سیل لولأا فرحلا ةاعارمب ينابیشلا ورمع وبأ اھأدب ةیجھنم يھو ،ثلاثلاف

 ،ریبكلا مجعملا ةصاخبو ھتامجعم يف ةرھاقلاب ةیبرعلا ةغللا عمجمو ،ةغلابلا ساسأ يف يرشخمزلا دی ىلع
 ىلع يتأتف رذجلا تحت لخادملا امأ .سیئر يمجعم لخدم ھنأ ىلع لادلا )*( زمرلاب سیئرلا لخدملا قَُبسُْیو
 :يلاتلا وحنلا

 لخادملا مث ،ةیلكلا يناعملاف ،ةیماسلا رئاظنلاف ،ةمیدقلا ةیبرعلا شوقنلاب اعًوبتم ةداملا ردص يف رذجلا عضوی .أ
 .ةفلتخملا ةیمجعملا

 يدعتملا ىلع مزلالاو ،دیزملا ىلع درجملاو ،يعابرلا ىلع اھنم يثلاثلا مدقُیو ،ءامسلأا ىلع لاعفلأا مدقُت .ب
 .ھعاونأب

 ةغیص لك درفتو .لعِفَْی لَعَِف ،لُعفَْی لَُعَف ،لَعفَْی لعَِف ،لَعفَْی لََعَف ،لعِفَْی لََعَف ،لُعفَْی لََعَف :يلی امك يثلاثلا بترُی .ج
 .تقفتا مأ ىنعملا يف اھریغ عم تفلتخا ءاوس لقتسم لخدمب

 ،لَعَافَت ،لَعَفنْا ،لَعَتفْا( نیفرحب دیزملاف ،)لَّعَف ،لعَاف ،لَعفَْأ( فرحب دیزملا :يلی امك دیزملا يثلاثلا بترُی .د
 .)لََّوَعفْا ،َّلاعفا ،لعَوَْعفْا ،لَعفَْتسا( فرحأ ةثلاثب دیزملاف ،)َّلَعفْا ،لَّعَفَت

 .)للنَْعفْا ،َّلَلَعفْا( نیفرحب دیزملاف ،)لََلعَْفَت( فرحب دیزملاف ،)فعضملا ریغ( لََـلـعَْـف :يلی امك يعابرلا بترُی .ه
 لوعفمل يدعتملاف ،دحاو لوعفمل يدعتملا مث ،نیفرحب يدعتملاف ،فرحب يدعتملا :يلاتلاك يدعتملا بترُی .و

 ھسفنب يدعتملا نیب عمجلا ةیناكمإ عم .لیعافم ةثلاثل يدعتملا مث ،نیلوعفمل يدعتملاف ،رجلا فرحبو دحاو
 .رداصملاو ةللادلا تقفتا اذإ فرحب يدعتملاو

 وأ ناك ا¦یثلاث ،ةغیصلا يف ھعم قفتملا مولعملل ينبملا دعب - مجاعملا ھیلع تصن نإ - لوھجملل ينبملا ركذُی .ز
 .ا¦یعابر

 ؛ةزمھلا ىلع ةنیللا فللأا میدقت عم ،ا¦یئاجھ اًبیترت ةیمسلاا لخادملا بَّترَُتو ،ةرشابم لاعفلأا دعب ءامسلأا يتأت .ح
 .١"زْأبلا" لبق "زابلا" ةأشْجُلا لبق ءاشجُلا لثم

 ةرابعف ،صنلا خیراتف ،صنلا لئاقف ،رصعلا زمرف ،ىنعملا :يلی امك لخدملا تامولعم بترُت ،ماع لكشبو .ط
 ةبترم لخادملا "ح ب ذ" يف دجت .ھقیثوتو دھاشلاف ،)وجھی وأ حدمی وأ لزغتی وأ فصی وحن( صنلل ةیدیھمت
 ،حیِبَذ ،ةحََبُذ ،ةحَبُْذ ،ةحَبَْذ ،حبْذِ ،حبَْذ ،حَبُذ ،حابُذ ،ةحَِباذ ،حِباذ ،حََباذَت ،حََبَذنْا ،حََبَّذا ،حََّبَذ ،حََبَذ :يلاتلاك
 .)٢(ةحََبذْمَ ،حَبذْمِ ،حَبذْمَ ،ةحَیِبَذ

 
 يف اھیلإ عوجرلا نكمی ءامسلأاو لاعفلأا يف بلقلاو للاعلإاو لادبلإا عم لماعتلا يف لاًیصفت رثكأ دعاوق مجعملا عضو دقو )١(
 .مجعملا ةمدقم
 .٣٠/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ح ب ذ" ةدام :يخیراتلا مجعملا :عماجملا داحتا )٢(
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 :ةمتاخ

 :ةیتلآا جئاتنلا صلاختسا نكمی ةساردلا هذھ ةیاھن يف

 :ةماع جئاتن :لاًوأ

 فٍیرعت عضوو ھتیھام ىلع برعلا نییمجعملاو نییوغللا فوقوب يبرعلا يخیراتلا مجعملا ةعانص ةلكشم طبترت .١
 نم ةیضقلا هذھ لوح ریظنتلا ةرثكل ؛يخیراتلا اھمجعمل سیسأتلا يف ارًیثك ةیبرعلا ترخأت دقو ،ھلٍ عنامٍ عماج
 .ىرخأ ةٍھج نم يبوساحلاو ينقتلا مدقتلا بكرب قاحللا يف اھئانبأ رخأتلو ،ةھج

 اھّنأ وھ اًعیمج اھنیب عمجی ام نكل ،يخیرات مجعم ةعانصل يضاملا نرقلا يف ةیبرعلا يف تلاواحملا ضعب دجوت .٢
 لاإ حاجنلا بتكُی ملو .ةّیصِّّنلا تانوّدملا ءانب اھُّمھأو ،ةّیخیراتلا تامجعملا ءانب يف ةدمتعملا سسلأا ىلإ رقتفت
 ةرامإ مكاحو ةیبرعلا ةیملعلا ةیوغللا عماجملا داحتا ةیاعرب "ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا" نع اترفسأ نیتلواحمل
 .ةیرطق ةیاعرب "ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا ةحودلا مجعم"و ،ةقراشلا

 :ةیوغللا ةنودملا رداصمو ةداملا عمج :اًیناث

 رثأت دقف "عماجملا داحتا مجعم" امأ ،ةقباسلا تامجعملا يف امب داھشتسلاا ىلع ھتنودم يف "ةحودلا مجعم" ظفحت .١
 ،ةثیدحلاو ةمیدقلا تامجعملا نع ھتنودم يف َّلختی ملف ،ةرھاقلاب ةیبرعلا ةغللا عمجم يف عبتملا يدیلقتلا جھنملاب ارًیثك
 .ةیملعلا تاحلطصملا تامجعمو

 داحتا مجعم" رصتقا نیح يف ،اھصوصن يف احًیصف ُّدعُی لا ام دعبتست ةّیئافطصا "ةحودلا مجعم" ةنودم نكت مل .٢
- مجعملا نم رٌوصق وھو ،اھعیمج نامزلأاو راطقلأا نیب ةكرتشملا ىحصفلا ةیبرعلا ىلع ھتنودم يف "عماجملا
 .ةساردلا رظن يف

 ةلماش ریغ ةیئاقتنا ةنودم -ةیناثلا ةلحرملا يف- ھتنودم نإف ،ةیبرعلا تاجھللاب ذخلأا يف ةحودلا مجعم عسوت مغر .٣
 مدقی ملف "عماجملا داحتا مجعم" امأ .ةیئاقتنلاا هذھل ةحضاو ةیجھنمل ھعضو مدع ىلإً ةفاضإ ،يبرعلا زجنملا لكل
 .ةیبرعلا ةغللا روصع لكل ةلماشلا ھتنودم رداصم ءاقتنا ةیفیك نع اسًاسأ تامولعم ةیأ

 :اھفینصتو ةیمجعملا تادحولا رایتخا :اًثلاث

 لكشب "ةحودلا مجعم" يَِنُب نیح يف ،ةفاك ةینمزلا ةیبرعلا ةغللا لحارمل ھلومش يف "عماجملا داحتا مجعم" قوفتی .١
 .ـھ٥٠٠ ماعلا ىتح يبرع صن مدقأ نم ةدتمملا ةلحرملا لاإ نلآا ىتح ةینمزلا ھلحارم نم زجَنُی مل يلحرم

 ارًیثك "ةحودلا مجعم" ظفحت دقف ؛يعوسوملا عباطلا تاذ لخادملاب قلعتی امیف ضیقن يفرط ىلع نیمجعملا نإ .٢
 ءامسأب نَعُی ملف ؛لخادملا نم عونلا اذھ داعبتسا ىلعً ةحارص َّصَنو ،تامولعمو لخادم- يعوسوملا بناجلا يف

 "عماجملا داحتا مجعم" امأ .اھنم ةّقَتشمُلا لاعفلأا ىلع رصتقی امّنإو ،عضاوملاو صاخشلأا ءامسأو نآرقلا روس
 لخادملا هذھ داعبتسلا ارًربم ثحابلا ىری لاو .ةصاخ میھافمو تلالاد اھل يتلا ملاعلأا لمشتل ھلخادم عستتف
 .ھثارتو يبرعلا مجعملا ةنودم نم اءًزج لثمت اھنأً ةصاخ ،يخیراتلا مجعملا نم ةیعوسوملا

 ةرصاق ةیفیظولا ھتاملكل ھتافیرعت تءاج نأ ھتامولعمو ھلخادم يف ةیعوسوملل "ةحودلا مجعم" بنجت نع جتن .٣
 ىلع ُّلدت تاقایس يف درت يتّلا كلت لاإ ءاجھلا فورحل لخادم عضی مل ھنإ ىتح ،وحنلا يف اًباتك سیل ھنأ ةجحب
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 تامولعملا يف اًدیدش اًعسوت عسوت دقف "عماجملا داحتا مجعم" امأ .ءامسأ اھفصوب- مّات ىًنعم تاذ تحضأ اھّنأ
 فرح لاثمو ،ةیوغل ةعوسوم ىلإ ةیمجعملا ھتمس نع ھفیرعتب جرخی داكی ىتح ءاجھلا فورح نع اھمدقی يتلا
 .لیلد ریخ ةساردلا يف دراولا ءاتلا

 :لخادملا ةجلاعم :اًعبار

 فورح نم فرح لكل ةیتوصلا تافصلا قیثوتب ھمامتھاب ةیتوصلا ھتامولعم يف "عماجملا داحتا مجعم" زاتمی .١
 شقنلا طخب ھب دھشتسملا لخدملا ةملك ةباتك ىلع ةیبرعلا شوقنلا يف اضًیأ صرحیو ،ھباب ردص يف ءاجھلا
 ىلع زاتمی امك .ةیماسلا رئاظنلا عم لعفی اذكو ،ةرصاعملا ةیبرعلا ةباتكلاب ةرسفمو ةیتوصلا ةباتكلاب ةعوبتم
 .عراضملاو يضاملا يف ھلاعفأ نیع ةكرح ىلع )اظًفل( صنلاب "ةحودلا مجعم"

 لمھملاو تامملا ىلع ھصنب "ةحودلا مجعم" ىلع "يخیراتلا ةیبرعلا ةیملعلا ةیوغللا عماجملا داحتا مجعم" زاتمی .٢
 مدع ىلع هریرحت يف صنیو ،هرداصم وأ ھتاقتشم دحأب صوصنلا تءاج اذإ ةیبرعلا لاعفأ نم لمعتسملا ریغو
 .ةقدب ةیخیراتلا ھتلاح نایب ىلع اصرح لبق نم ھلامعتسا

 ىنعملا قیقحت نع -"ةحودلا مجعم" يعضاو رظن يف- ةمیدقلا ةّیبرعلا تامجعملا يف ام ىلإ ةدوعلا ينغت لا .٣
 نود ظافللأل يناعملا نم ارًیبك اًددع مجاعملا هذھ درست دقف ؛يخیراتلا ھقایس يف يمجعم لخدم لك نم دوشنملا
 "عماجملا داحتا مجعم" ھلعف ام فلاخ وھو .ھیلع ةئراطلا يناعملاو ،ظفّلل لوّلأا ىنعملا نیب زییمتلا اھنم نّیبتی نأ
 ھب ذخأ ام ىلإ لیمی ثحابلاو ،اھتاقایس يف ةثیدحلاو ةمیدقلا ةیبرعلا تامجعملا تافیرعت دامتعا يف عسوت نم
 لخاد مھفلل يخیراتلا مجعملا لخادم عاضخإ يضتقی يبرعلا ظفلل يللادلا روطتلا دصر نإ ذإ ؛"ةحودلا مجعم"
 .ةمیدقلا اھیناعمب ىلولأا ةرملل اھتلجس يتلا تامجعملا روصع ءاضقنا دعبً ةصاخ- ةینمزلا اھتاقایس

 تدأ املاط تافیرعتلا هذھ يف اسًأب ثحابلا ىری لا- دضلاو فدارملاب حرشلا ىلع "ةحودلا مجعم" ظفحت مغر .٤
 .هداوم نم رٍیثك يف دضلابو فدارملاب فیرعتلا نم مجعملا لُخی مل ،بولطملا ىنعملا

 فدارملل فیضیف ،)مَِئسَ :َّلمَ( ،)َّلمَ :مَِئسَ( :لثم ،روَّدلا ىلإ يضِفْمُـلا فدارملاب فیرعتلا "ةحودلا مجعم" بُّنجت .٥
ً ةصاخ ً،ةقیقح ھجلاعی مل رودلا نم فیطللا صلختلا نم اعًون هاری ثحابلا ناك نإو- "ھنم رَجِضَ" فیرعت لك يف
 فصتملا" :"ضیبلأا" فیرعت يف لوقی ،رودلا يف عقی ناوللأا فیرعتب ةقلعتملا ىرخلأا داوملا ضعب يف ھنأ
 ضاضیبا" يفو ،"ضایب اذ راص" :"َّضَیبا" يفو ،"اًئیشف اًئیش ضایبلا ىلإ راص" :"ضایبا" يفو ،"ضایبلاب
 ضایب" قبس ام لك يف ھیلإ لیحی يذلا "ضایبلا" ةیاھنلا يف فرعی مث ،"ضیبلأا نوللا ىلإ ھلوحت" :"ءيشلا
 دھاشلا رصع فورظل فیرعتلا عضخت يتلا "ةحودلا مجعم" ةیجھنم نوكت امبرو !)١("ضیبلأا ھنول :ءيشلا
 ناك نإو ،ةمھبم ةقیرطب )ه٥٠٠ ماع ىتح( نلآا ىتح اھیطغی يتلا ةینمزلا ةرتفلا نمض ناوللأا ھفیرعتل اغًوسم
 .هرصع نع رظنلا ضغب ةقدب لخدملا حرش -ثحابلا رظن يف- ىلولأا

 مجعم" صن مغرو ،ةثیدحلا ىنعملا حرش قرط زربأ نم دعت يتلا موسرلاو روصلا نم امًامت نامجعملا ولخی .٦
 دجو امیف لقلأا ىلع ةیكبشلا ةخسنلا يف- امًامت ولخی ھنإف ،حرشلا نم عونلا اذھل ھمادختسا ىلع "عماجملا داحتا

 
 .٢٩/٥/٢٠٢٣ :علاطلاا خیرات ،"ض ي ب" ةدام :ةحودلا مجعم :ثاحبلأل يبرعلا زكرملا )١(
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 ءامسأو ناویحلا سانجأو تاتابنلا عاونأ لخادمف ؛حیضوت ىلإ جاتحت يتلا ھلخادم حضوت روص ةیأ نم -ثحابلا
 .يظفللا فیرعتلا بناج ىلإ اھیناعم حیضوتل روص ىلإ جاتحت اھریغو بكاوكلا

 ؛ةدیدج ةللاد وأ ،دیدج ظفل روھظل اًتابثإ اھقوسی "ةحودلا مجعم"ف ؛دھاوشلا عضو نم نیمجعملا فادھأ تفلتخا .٧
 "عماجملا داحتا مجعم" ھلعف ام وھو ،يناعملا نم ىنعمل احًیضوتو لاًیثمت ھب ىتؤُی احًرش تسیلو ٌ،ةَّجحُ نذإ يھف

 .يملاسلإا رصعلا نم دھاوش ةثلاث داریإب قلعتی امیفً ةصاخ

 :بیترتلا :اسًماخ

 اًبارطضا نكل ،اًیقطنم اًبیترت اھبیترتو دحاولا رذجلل ةفلتخملا ةیفرصلا غیصلا نیب لصفلا يف ةقراشلا مجعم حجن .١
 بیترتلا لھ ئراقلا ھعم يردی لا دحاولا يمجعملا لخدملل ةددعتملا يناعملا درس يف ةساردلا ھتدصر احًضاو
 ةقیرط عبتُت نأ -ةساردلا رظن يف- ىلولأاو ،يزاجملا ىلإ يقیقحلا نم وأ يونعملا ىلإ يسحلا نم وأ ينمز
 مجعم" امأ .درطم لكشب زاجملا ىلإ ةقیقحلا نم امإو ،"ةحودلا مجعم" لعف امك اًینمز امإ ؛بیترتلا يف ةدحاو
 لخدملل ةددعتملا يناعملل يخیراتلا بیترتلا -ةرم لولأو- هدامتعاب ھتمرب رملأا اذھ مسح دقف "يخیراتلا ةحودلا
 مدِختسم َّنأ ةقیرطلا هذھ بیع نكل ،اًیفیرصت لا اًینمز اًبیترت دحاولا رذجلا تحت ھلخادم بتر ھنإ لب ،دحاولا
 امك ھِتیغُب ىلإ لوصولل اھلِمكأب ةّداملاَ أرقی نأ نذإ ھیلعو ،ھنع ثحبی لب ،ظفللا روھظ خیرات فرِعی لا مجعملا
 تناك نإو- ةّداملا لخاد يف ظِفللاِ عقوم ةفرعمب حُمست لا يتلا ةمیدقلا ةّیبرعلا تامجعملا يف رُملأا ھیلع ناك
 .رملأا اذھ رثأ نم تففخ دق نیمجعملل نیینورتكللإا نیعقوملا يف ثحبلا تاعبرم

 "ةحودلا مجعم" زاتمی نیح يف ،ةداملل ةیلكلا يناعملا ركذب "ةحودلا مجعم" ىلع "عماجملا داحتا مجعم" زاتمی .٢
 امك ،ثدحلأا ىلإ مدقلأا نم اًینمز اًبیترت لخدم لك يناعم بتری ذإ ؛ةیمجعملا ةدحولل يللادلا ریغتلا دصر بناجب
 ربع رذجلا روطت دصر يف دعاسی ام ؛اضًیأ اًینمز ةنودملا يف اھروھظ بسح رذج لك تحت لخادملا بتری
 .ھتاقتشمو نمزلا
 :عجارملا ةمئاق
 :يمسرلا عقوملا ،ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا :ةیبرعلا ةیملعلا ةیوغللا عماجملا داحتا

https://www.almojam.org/ 

 :داحتلاا -ةقراشلا -ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا :جھنملا :ةیبرعلا ةیملعلا ةیوغللا عماجملا داحتا
https://www.almojam.org/page-2-7 

 .٢٠٠٧ ویام ،١٠٩ع ،ةرھاقلاب ةیبرعلا ةغللا عمجم ةلجم ،ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا :بیطخلا قیفش دمحأ

 يبرعلا مجعملا ةودن لامعأ ،يخیراتلا مجعملا رداصم نم ارًدصم ةماعلا نحل ثارت :رودق دمحم دمحأ
 .١٩٨٩ ربمفون ،سنوت ،ةیبرعلا ةیمجعملا ةیعمج - ةمكحلا تیب ،يخیراتلا

 ةرھاقلا ،١ط ،بتكلا ملاع ،رثأتلاو ریثأتلا ةیضقل ةسارد عم برعلا دنع يوغللا ثحبلا :رمع راتخم دمحأ
١٩٨٨. 
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 .١٩٩٨ ةرھاقلا ،١ط ،بتكلا ملاع ،ثیدحلا مجعملا ةعانص :رمع راتخم دمحأ

 .١٩٦٠ لیربإ ،٣٧ع ،ةلجملا ةلجم ،يخیرات يوغل مجعم ىلإ اھتجاحو ةیبرعلا ةغللا :رھظم لیعامسإ

 :www.OED.com :يمسرلا عقوملا ،Oxford English Dictionary :دروفسكوأ ةعماج
https://www.oed.com/ 

 .٢٠٠٠ ةرھاقلا ،١ط ،نیدلا ءلاع راد ،ةرصاعملا ةیبرعلا مجاعملاب فیرعتلا تاینقت :يللایجلا مزاح

 .١٩٧٨ تیوكلا ،تیوكلا ةعماج ،رضاحلاو يضاملا نیب يزیلجنلإا مجعملا :دیسلا يملح دواد

 تیب ،يخیراتلا يبرعلا مجعملا ةودن لامعأ ،يخیراتلا يبرعلا مجعملا يف داھشتسلاا تابوعص :فیض يقوش
 .١٩٨٩ ربمفون ،سنوت ،ةیبرعلا ةیمجعملا ةیعمج - ةمكحلا

 ةمكحلا تیب ،يخیراتلا يبرعلا مجعملا ةودن لامعأ ،ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا :نامیلس وبأ الله دبع قداص
 .١٩٨٩ ربمفون ،سنوت ،ةیبرعلا ةیمجعملا ةیعمج -

 ،ةرھاقلا ،٢ط ،ةیرصعلا ةعبطملا ،دیدجلا مجعملا عضن فیكو برعلا ةغل سردل ةمدقم :يلیلاعلا الله دبع
١٩٤٥. 

 ،يخیراتلا يبرعلا مجعملا ةودن لامعأ ،)هاوتحم ،ھتفیظو ،ھموھفم( يخیراتلا يبرعلا مجعملا :الله دبع معنملا دبع
 .١٩٨٩ ربمفون ،سنوت ،ةیبرعلا ةیمجعملا ةیعمج - ةمكحلا تیب

 مجعملا ةودن لامعأ ،اھطباوض ،اھصئاصخ ،اھضارغأ ،اھخیرات :يخیراتلا مجعملا يف دھاوشلا :يمساقلا يلع
 .١٩٨٩ ربمفون ،سنوت ،ةیبرعلا ةیمجعملا ةیعمج - ةمكحلا تیب ،يخیراتلا يبرعلا

 تیب ،يخیراتلا يبرعلا مجعملا ةودن لامعأ ،يخیراتلا مجعملا يف تایماسلاو ةیماعلا رود :يطنیروك ریدیف
 .١٩٨٩ ربمفون ،سنوت ،ةیبرعلا ةیمجعملا ةیعمج - ةمكحلا

 :مجعملا نع :داحتلاا ،ةقراشلا ،ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا ،يملعلا ریدملا ةمدقم :ھیجو نومأم
https://www.almojam.org/page-2-4 

 :داحتلاا ،ةقراشلا ،ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا ،ةنودملا رداصم :ةقراشلاب ةیبرعلا ةغللا عمجم
https://www.almojam.org/book-titles 

 .١٩٦٧ ،ةرھاقلا ،يخیراتلا يوغللا مجعملا :ةرھاقلاب ةیبرعلا ةغللا عمجم

 ،ةرھاقلاب ةیبرعلا ةغللا عمجم ةلجم ،هزاجنإ قرطو هایاضق :يبرعلا يخیراتلا مجعملا :يوازمحلا داشر دمحم
 .٢٠٠٧ ویام ،١٠٩ع
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 :داحتلاا ،ةقراشلا ،ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا مجعملا ،يذیفنتلا ریدملا ةمدقم :يمناغتسملا يفاص دمحم
٢٥/٧/٢٠٢١: https://www.almojam.org/page-2-5 

 ةیناثلا ةلحرملا نم ءاھتنلاا نع نلعی ثاحبلأل يبرعلا زكرملا :نایب :تاسایسلا ةساردو ثاحبلأل يبرعلا زكرملا
 :١/١/٢٠٢٣ ،ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا ةحودلا مجعم لمع يف

https://www.dohainstitute.org/ar/News/Pages/acrps-announces-completion-of-
phase-two-of-the-doha-historical-dictionary-of-arabic.aspx 

 ةغلل يخیراتلا ةحودلا مجعم ،يمجعملا ریرحتلل يرایعملا لیلدلا :تاسایسلا ةساردو ثاحبلأل يبرعلا زكرملا
 https://www.dohadictionary.org/standard-guide :١٧/٣/٢٠٢١ :ةیبرعلا

 ،ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا ةحودلا مجعم ،ةیساسأ میھافم :لخدملا :تاسایسلا ةساردو ثاحبلأل يبرعلا زكرملا
١٧/٣/٢٠٢١، https://www.dohadictionary.org/standard-guide 

 :١٦/٥/٢٠٢٣ ،تابراقمو تانراقم - ةّیخیراتلا مجاعملا :تاسایسلا ةساردو ثاحبلأل يبرعلا زكرملا
https://www.dohainstitute.org/ar/BooksAndJournals/Pages/historical-dictionaries-

comparisons-and-approaches.aspx 

 :يمسرلا عقوملا ،ةیبرعلا ةغلل يخیراتلا ةحودلا مجعم :تاسایسلا ةساردو ثاحبلأل يبرعلا زكرملا
https://www.dohadictionary.org/ 

 ،يناسللا لصاوتلا ةلجم ،ةیئاصحإ ةیبوساح ةجلاعم :اھریغب نیقطانلل ةیبرعلا ةغلل مجعم وحن :دیعسلا ,اب زتعملا
 .٢٠١٨ برغملا ،٢-١ع ,١٩جم ،ينھملا ریوطتلاو ةیوبرتلا تاراشتسلإل نافرعلا ةسسؤم

 ةغلل يخیراتلا مجعملا نمً ادیدجً ادلجم ١٩ قلطی يمساقلا ناطلس :ةقراشلاب ةیبرعلا ةغللا عمجمل يمسرلا عقوملا
-https://www.alashj.ae/%d8%b3%d9%84%d8%b7%d8%a7%d9%86 :ةیبرعلا

%d8%a7%d9%84%d9%82%d8%a7%d8%b3%d9%85%d9%8a-
%d9%8a%d8%b7%d9%84%d9%82-19-

%d9%85%d8%ac%d9%84%d8%af%d8%a7%d9%8b-
%d8%ac%d8%af%d9%8a%d8%af%d8%a7%d9%8b-%d9%85%d9%86-%d8%a7/ 
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Abstract 
The study examines the use of the traditional character as a speaker who evokes 
through his dialogic utterance the conditions of his era, its values, and its intellectual 
and cultural foundations. The study has chosen three short plays, each of which 
represents a distinctive pattern in the use of the traditional character into the dramatic 
text. The importance of the study lies in its focus on this popular literary art, and its 
treatment of the phenomenon of employing the traditional character.  The study 
adopted the Analytical approach, which seeks to explore the manifestations of the 
historical employment of the character in the dramatic text, and the different artistic 
qualities with which this employment was made, while linking it to the neighboring 
elements of drama. The study included an introductory, and three sections; namely: 
(Images of the employment of the traditional character - Dimensions of the 
traditional character and its elements and structure - Character patterns). Finally 
came the conclusion that included the most important results of the study and its 
recommendations.  The study has reached several results, including: Al-Asir (The 
Captive) was the richest and most committed of the three plays to drama; in terms 
of the multiplicity of characters, the text, changing the decor of the theatre, in 
addition to the dramatic plot and the use of dialogue to contribute to the building of 
characters and their growth. 
Keywords: Traditional character- Theatre- Dramatic elements- Space– Time- Conflict. 
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 ةیلیلحت ةسارد :يحرسملا صنلا يف ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت
 يلع دمحم میظعلادبع دمحأ

 فوجلا ةعماج - لجربطب بادلآاو مولعلا ةیلك – ةیبرعلا ةغللا مسقب كراشملا دقنلاو بدلأا ذاتسأ
 سمش نیع ةعماج - نسللأا ةیلك – ةیبرعلا ةغللا مسقو

aamali@ju.edu.sa 
 :صلختسملا

 ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت يف ةلثمم ؛يبرعلا حرسملا يف ثارتلا ماھلتسا رھاوظ ىدحإ ةساردلا لوانتت
 دقو .ةیراضحلاو ةیركفلا ھتازكترمو ھمیقو هرصع فورظ يراوحلا ھظوفلم ربع رضحتسی اقطان اھفصوب
 اطمن اھنم ةدحاو لك لثمت ،نیفلتخم ءابدلأ ةریصق تایحرسم ثلاث ةرھاظلا هذھ ةبراقمل ةساردلا تراتخا
 اھئاقلإ يف ةساردلا ةیمھأ نمكتو .يحرسملا صنلا ءانب يف اینف اھجاردإو ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت يف ازیمم
 ةھج نم ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت ةرھاظ اھلوانت يفو ،ةھج نم يریھامجلا يبدلأا نفلا اذھ ىلع ءوضلا
 ةفیظولل ءارثإ لكشی امم ،خیراتلاو ةیوھلاو تاذلاب ةقلعتملا میقلا سرغ يف رثأ نم فیظوتلا اذھل امب ،ىرخأ
 فیظوتلا رھاظم ءلاجتسا ىلإ ىعسی يذلا ،يلیلحتلا جھنملا ىلع ةساردلا تدمتعا دقو .يحرسملا نفلل ةیقلخلا
 رصانعب ھطبر عم ،فیظوتلا اذھ اھب مت يتلا ةنیابتملا ةینفلا تایفیكلاو ،يحرسملا صنلا يف ةیصخشلل يخیراتلا
 ةساردلا تلمتشاو .)يماردلا عارصلا – ةحراشلا تاباطخلا – راوحلا – ناكملا( ةرواجملا يحرسملا نفلا

 مث .اھفیظوت لماوعو ،يحرسملا صنلا يف ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت ةیمھأ نع ثیدحلا نمضت دیھمت ىلع
 ةیثارتلا ةیصخشلا داعبأ - ةثلاثلا ةیحرسملا صوصنلا يف ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت روص( :يھ ؛ثحابم ةثلاث
 تلصوت دقو .اھتایصوتو ةساردلا جئاتن مھأ تنمضت ةمتاخ اریخأو .)ةیصخشلا طامنأ - اھئانبو رصانعو
 ىمسی ام رھاظم دحأ وھ ةثلاثلا تایحرسملا يف ةیثارتلا تایصخشلا ءاعدتسا نأ :اھنم ؛جئاتن ةدع ىلإ ةساردلا
 يأر يفو ؛ةیحرسملا ةباتكلل ةینفلا طورشلاب امزتلم ماد ام ،عورشم يبدأ ھجوت وھو ،"يملاسلإا حرسملا"ـب
 ثیح نم ؛يحرسملا نفلا تایبدأب امازتلاو ،ءارث ةثلاثلا تایحرسملا رثكأ تناك )ریسلأا( ةیحرسم نأ ثحابلا
 راوحلا فیظوتو ةیماردلا ةكبحلا ىلإ ةفاضإ ،يحرسملا ناكملا روكید ریغت ىلع صنلاو ،تایصخشلا ددعت
 .اھومنو تایصخشلا ءانب يف مھسی امب

 .عارصلا – نامزلا – ناكملا – ةیماردلا رصانعلا – حرسملا – ةیثارتلا ةیصخشلا :ةیحاتفملا تاملكلا

 :لخدم
 ،اھتلایكشتو اھتینبأ ریاغتو ،اھتاودأ نیابتو ،اھعاونأ فلاتخا ىلع بادلآاو نونفلا ناولأ نأ يف كش لا

 لیكشت نئارق نیابتتو مھسانجأ عونتت صاخشأ يف ةلثمم ةیناسنلإا تاذلا هاھتنمو هؤدبم ایناسنإ اكولس لثمت
 نم دودحم عاطق ھسرامی كولس -بادلآاو نونفلا هذھ يأ– يھف ،ةیعامتجلااو ةیسفنلاو ةیسحلا مھتافص
 مھنوكراشی نیذلا رشبلاو نیرخلآا صاخشلأا نم ربكأ اعاطق ھب نوفدھتسی نیذلا ،ءابدلأا مھ ةیقیقح تایصخش
ً ةسكاع يتأت اھنأ اھتلاكشتو بادلآاو نونفلا هذھ ءانب يف عقوتن نأ اننكمی ىنعملا اذھبو ،نوكلا اذھ ةرامع يف
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 ةرثؤم تاراشإو تارفشو اروذب اھایانث يف ةنمضتمو ،ةیحان نم اھتجتنأ يتلا تایصخشلا/ةیصخشلا ءانب طامنأ
 .ىرخأ ةیحان نم بادلآاو نونفلا هذھب ةَبطَاخملا تاوذلا /تاذلا ةیصخش ءانب يف

 رثكأ ریصی -كش لا– ھنإف ،اھلومشو اھمومع يف بادلآاو نونفلا ىلع يرسی مكحلا اذھ ناك اذإو
 نم ،اھعونتو اھفلاتخا ىلع درسلا نونف يھو ،بادلآاو نونفلا هذھ نم ةصاخ ناولأ قح يف ةحصو انایرس
 لب ،اھتانوكم دحأ ةیصخشلا لثمت يتلا نونفلا كلت ؛ةیحرسمو ةیتاذ ةریسو ةلحر بدأو ةیاورو ةریصق ةصق
  .اھتغایصو اھلیكشتبو اھب ةیانعلاو اھدوجو نود نونفلا هذھ میقتست لا يتلا اھرصانعو اھناكرأ دحأ

 رصانع مھأ دحأ اھفصوب ،ةقئاف ةیانع ةیصخشلا يلوی ةیدرسلا نونفلا هذھ نیب نم ادیدحت حرسملاو
 دقو .)١("ةیحرسم ةیصخش وھ ءيش لك لبقوً لاوأ حرسملاف" ؛ساسلأا هدومع يھ لب ،يحرسملا صنلا ءانب
 ةیصخش نم دلوتت يتلا ةیحرسملا" نأ ىلإ اوبھذ دق نییكیسلاكلا نأ يحرسملا نفلا يف ةیصخشلا ةیمھأ نم غلب
 ،ةدحاو ةیصخش تسیل -حرسملا يف- اھنأ قحلاو .)٢("فورظلاو فقاوملا نم دلوتت يتلا ةیحرسملا نم ىوقأ
 ةززعم ةلصاف ةیریونت ةظحل ىلإ يضفیو ،ةمیق وأ ةركف ززعیو ،اعارص مدخی اراوح ریدت تایصخش يھ لب
  .ةیجولویدیلأا ھتیاغو يحرسملا صنلا ىزغم لثمت يتلا ةمیقلا وأ ةركفلا هذھل

 ءانب ةقیرط يف -ساسلأا يف- نمكت ةینفلاو ةیعوضوملا ھتیمھأو يحرسملا صنلا ةمیق نإف انھ نمو
 لاوصو ؛عارص نم اھنیب رودی امو تایصخشلا طامنأ رایتخا ثیح نم ءاوس ،هرصانع نم مھملا رصنعلا اذھ
 ،اینف ةیصخشلا هذھ ءانب ةقیرط ثیح نم وأ ،ةیبلس وأ ةیباجیإ ةیناسنإ میق نم ززعی امو عارصلا اذھ جئاتن ىلإ
  .وجرملا يلامجلا رثلأا ثادحإ ىلع ةرداق ةیغلاب ةغایص ةیراوحلا اھتاظوفلم ةغایصو

 :ثحبلا عوضوم
 يف ةلثمم ؛يبرعلا حرسملا يف ثارتلا ماھلتسا رھاوظ ىدحإ ةیدقنلا ةساردلاب ثحبلا هذھ لوانتی

 ھتازكترمو ھمیقو هرصع فورظ يراوحلا ھظوفلم ربع رضحتسی اقطان اھفصوب ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت
 لثمت ،نیفلتخم ءابدلأ ةریصق تایحرسم ثلاث ةرھاظلا هذھ ةبراقمل ةساردلا تراتخا دقو .ةیراضحلاو ةیركفلا
  .يحرسملا صنلا ءانب يف اینف اھجاردإو ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت يف ازًئام اطمن اھنم ةدحاو لك

 :ثحبلا ةیمھأ
 :اھنم ركذن بابسأ ةلمج يف ثحبلا اذھ ةیمھأ نمكتو

 ھفصوب يعامتجا رود نم ھل امو )حرسملا نف( يریھامجلا يبدلأا نفلا اذھ ىلع ءوضلا هءاقلإ -١
 .هایاضق ءانب ةداعإو دقنو ةجلاعمل لااجمو عمتجملل اساكعنا

 يھیجوت رثأ نم اھل امب ،ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت ةرھاظ يھ ةتفلا ةرھاظو اyمھم انوكم ھلوانت -٢
 نفلل ةیقلخلا ةفیظولل ءارثإ لكشی امم ،خیراتلاو ةیوھلاو تاذلاب ةقلعتملا میقلا سرغ يف مھم

 
 .٢٣ص ،١٩٦٥ فراعملا راد ،ةرھاقلا ،حرسملا ءاوضأ يف ،شاقنلا ءاجر - ١
 ،نانبل- يعازولأا راد عبط ،ھنونفو ثیدحلا رثنلا حملام ،كوربم نمحرلادبع دارمو ،يولاتلا بیجن دمحمو ،قاقدلا رمع - ٢
 .٩٩ص ،م١٩٩٧ ىلولأا ةعبطلا
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 ،حرسملا ةبشخ ىلع ھصوخش راوح ربع روھمجلل ھباطخ ھجوی ایریھامج انف ھفصوب يحرسملا
 .يناكملا لیختملا ءاضف يف وأ

 ةساردلا لحم ةرھاظلا ةجلاعمل ةبسانملا تایحرسملا نم ةددحم ةیعونل ةیئاقتنا ةءارق ھنوك -٣
 حرسملا"ـب ىمسی ام ىلإ يمتنت ةریصق تایحرسم ثلاثل ةسارد يھف ؛)ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت(
 ."يملاسلإا

 :ثحبلا ةیجھنم
 ةیصخشلل يخیراتلا فیظوتلا رھاظم ءلاجتسا ىلإ ىعسی يذلا ،يلیلحتلا جھنملا ىلع ثحبلا دمتعا

 يحرسملا نفلا رصانعب ھطبر عم ،فیظوتلا اذھ اھب مت يتلا ةنیابتملا ةینفلا تایفیكلاو ،يحرسملا صنلا يف
 "راوحلا" رصنع ىلع زیكرتلا عم )يماردلا عارصلا – ةحراشلا تاباطخلا – راوحلا – ناكملا( ةرواجملا
 .ایدقعو ایركفو ایسفن اھنع فشاكلا اھسابلو ةیصخشلا ىًلجم لثمی يذلا ،ادیدحت

 :ثحبلا يف ةدمتعملا عجارملاو رداصملا
 :لوقح ةدع ىلع عزوتت يھف ثحبلا اھدمتعا يتلا عجارملاو رداصملا مھأ نع امأ

 ةیرذ"و ،"لیلخ نیدلا دامع"ـل "روبعلا" :يھ ؛تایحرسم ثلاث يف ةلثمتملا ثحبلا رداصم ً:لاوأ
 اھعیمج ةثلاثلا تایحرسملاو ."فسوی باوتلادبع"ـل "ریسلأا"و ،"قلش يلع"ـل "ضعب نم اھضعب
 .ةیملاعلا يملاسلإا بدلأا ةطبار نع رداصلا "ةریصق ةیملاسإ تایحرسم" باتك يف ةنمضم

 .رصحلا ىلع يصعتست تاسارد يھو ،ةیحرسملا نفلاب ةینعملا تاساردلا :اًیناث

 نونف نم هریغ يف وأ يحرسملا نفلا يف ءاوس ةیصخشلا ةساردب تینع يتلا ةیدقنلا تاساردلا :اًثلاث
 ماقملا فعسی لا امب ةرثكلا نم كلذك يھو ؛)خلإ ... ةریس – ةصق – ةیاور( ةفلتخملا درسلا
 افشاك ثحبلا اذھ لیذ يف عجارملاو رداصملا سرھف يف اھنم درو امب يفتكنس كلذلو ؛اھئاصقتساب

 .رداصملا هذھ مھأ نع

 :ثحبلا ةطخ
 يف ةینفلا بناوجلا يصقتست )ةیعرف بلاطم اھنم لك نمضتی( ثحابم ةثلاثو دیھمت يف ثحبلا ءاج

 :يتلآا وحنلا ىلع كلذو ،ھل دھمت وأ يحرسملا صنلا يف ةیثارتلا ةیصخشلا ءانب

 صنلا يف اھفیظوت لماوعو ،ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت ةیمھأ نع ثیدحلا نمضتو :دیھمتلا •
 .يحرسملا
 ؛ةثلاثلا ةیحرسملا صوصنلا يف ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت روص لوانتو :لولأا ثحبملا •

 نم ةیحرسم لكب فیرعتلا للاخ نم ،ةیحرسم لك يف فظوملا طمنلا ضارعتسا مت ثیح
 .اھتركف ضرعو ةثلاثلا تایحرسملا
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 نع ثیدحلا مت ثیح ؛اھئانب رصانعو ةیثارتلا ةیصخشلا داعبأ ضرعتساو :يناثلا ثحبملا •
 /راوحلا /ناكملا( :يھو ؛اھحملام مسرو ةیثارتلا ةیصخشلا ءانب يف ةفظوملا رصانعلا مھأ
 .)يماردلا عارصلا /ةحراشلا تاباطخلا
 طامنأ زربأ نم ةثلاث ثحابلا ضرعتسا اھیفو ؛ةیصخشلا طامنأ لوانتو :ثلاثلا ثحبملا •

 – جذومنلا/ةیطمنلا ةیصخشلا( :امھو ؛ةثلاثلا تایحرسملا يف اھفیظوت مت يتلا ةیصخشلا
 .)ةیمانلا ةیصخشلا - ةسیئرلا ةیصخشلا
 .اھتایصوتو ثحبلا جئاتن مھأ تنمضت ةمتاخ اریخأو  •

*** 

 :دیھمت -١
 :يبرعلا يحرسملا صنلا يف ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت ةیمھأ -١-١
 يف رضاح وھو ،ةصاخ ةفصب يبرعلا انبدأو ،ةماع ةفصب بادلآا لیكشت دفاور مھأ دحأ ثارتلا لثمی

 ،ماع لكشب باتكلل ماھلإ ردصم ثارتلا لثمی ذإ" ؛لاحلا ةعیبطب يحرسملا نفلا اھنمو ،ةفلتخملا بدلأا نونف
ّدعب صاخ لكشب حرسملا باتكو  اینقتو ایلامجو ایركفو اینف ھتجلاعم متی رضاح نمزل بتاكلا ھیعدتسی اردصم هِ
 ىلإ ةاعدتسملا ثارتلا رھاظم دحأ حرسملا يف ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت دعیو .)٣("يحرسملا صنلا نتم يف
 اھقئارطو ةیصخشلا ءانب بیلاسأ نم اyمھم ابولسأو ازئام انول دعی -كش لا- فیظوتلا اذھو ؛يحرسملا صنلا ةینب
 میقلا هذھ ھنم لكشتت امب ،ةیثارت میقب لمحم يبدأ صن جاتنلإ بتاكلا ةادأ وھف ؛يبرعلا حرسملا صوصن يف
 يبرع وھ ام اھیف لصفنی داكی لا يتلا ةیبرعلا ةیوھلا لاكشتل اعم ناجزتمت ةیملاسإ ىرخأو ةیبرع دفاور نم
 .يملاسإ وھ امع

 امك ،ةقئافلا اھتیانع درسلا نونف يف ةیصخشلا نع ثیدحلا تلوأ دق ةیبرغلا ةیدقنلا ةیرظنلا تناك املو
 يف ذخلأابو ،)٤(ةیصخشلا ءانبل ریھشلا يفیظولا ھططخم يف سامیرج ھفلخ دنع مث ،بورب ریمیدلاف دنع يفلن
 نیبو ،ةھج نم اتاذ اھتفصب ةیصخشلا نیب ةیمھلأا عیزوت يف ،لماكت نم ادیدحت امھیلك ةرظن نیب ام نابسحلا
 ربكلأا ددحملاو ،اماردلا /ةیاكحلا يف اھزوربو ةیصخشلا راھظلإ مھلأا ىلجملا لثمت يتلا اھتفیظوو اھلعف
 اذھل فیظوتلا كلذ نع ثیدحلا ةیمھأ زربت ؛ةیصصقلاو ةیماردلا ةینبلا ةیذغت يف ةیئانبلا اھتمیقو اھتیمھلأ
 .ةساردلا لحم انتایحرسم يف يخیرات دیصرب ةلمحملا تایصخشلا نم طمنلا

 يبرعلا خیراتلا ةركاذ نم ةاعدتسملا تایصخشلا هذھل ھلوانت يف رابتعلاا نیعب ثحابلا ذخأ دقو
 ىلإ رظنلا ةرورض نم نیثحابلا ضعب ھیلإ صلخ ام رصاعملاو ثیدحلا يحرسملا صنلا ىلإ يملاسلإاو
 ةقلعتملا تائیھلا ىلإ ریشت يتلا نئارقلاب يمسی امب طبتری يفصو :لولأا :نینثا نیدعب راطإ يف ةیصخشلا

 
 ١٠٤ ددع – يمیداكلأا ةلجم ،يحرسملا ضرعلا يف ثارتلل ةیجولویسوسلا ةجلاعملاو ةیجارخلإا ةیؤرلا ،ملاس ھط ىھس - ٣
 .٤٢ص ،م٢٠٢٢ ةنس
 ثارتلا يف ةأرملا ةیصخش ،دمحم ىیحی دمحأ :رظنُی ،اھفینصتو ةیصخشلا ةسارد يف ةیوینبلا دوھجلل زجوم ضارعتسلا - ٤
 ،ـھ١٤٣٦ / م٢٠١٥ ىلولأا ةعبطلا ،ندرلأا -عیزوتلاو رشنلاو ةفرعملل زونك راد ،اجذومن ينادیملل لاثملأا عمجم :يبرعلا

 .٣٠ - ٢٦ص
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 لیكشت يف مھست لاعفأ نم تایصخشلا ھب موقت ام ىلإ ریشی يثدح :يناثلاو .يدرسلا قسنلا لخاد ةیصخشلاب
 .)٥()ةیصخشلا فئاظو( ثدحلا

 كلذ ،"يملاسلإا حرسملا"ـب ىمسی ام رھاظم دحأ ةیثارتلا تایصخشلا فیظوت دعی ىرخأ ةھج نم
 باحصأ نم هداقنو برعلا حرسملا باتك ضعب جاتنلإ افصو ،ءابدلأاو داقنلا ضعب ھقلطأ يذلا حلطصملا
 ،بلاط دمحم رمعو ،ةزیزع دمحمو ،حلاص تمكحو ،ينلایكلا بیجن :لثم ،ةباتكلا يف يملاسلإا ھجوتلا
 حرسملا اذھو .)٦("لیلخ نیدلا دامع" وھو ،ةساردلا لحم ةیحرسملا لامعلأا هذھ ىدحإ فلؤم ىلإ ةفاضإ
 لا" ذإ ؛ةیملاسلإا ةدیقعلا تباوث نع ارداصو ،يملاسلإا يبرعلا ثارتلا نم اعبان نوكی نأ ينعی يملاسلإا
 ارداصو ،ةیبرعلا ةبرتلا نم اعبان لایصأ احرسم ناك اذإ لاإ يقیقح يملاسإ حرسم نع - لاعف - ثیدحلا نكمی
 .)٧("ةیؤر نإو ،انومضم نإو ،ةینب نإ ،ملسملا ناسنلإا ةدیقع نع

 ةیخیرات ةباتك ءازإ اننأ لاحب ينعی لا ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت نأ انھ دیكأتلا نع ىنغ يف انلعلو
 ؛ةقیقحلا يف تعقو اھنأ ُّنظَُی امك وأ ،ةقیقحلا يف تعقو امك ةیخیرات ثادحأو عئاقول قداصو قیقد لیجست ىنعمب
 ءانثأ فدھی يماردلا فلؤملا نإ" لب ؛اھنم سنج وھ يذلا حرسملا اذكھ سیلو ،نونفلاو بدلأا اذكھ سیلف
 اھفصو ىلإ لا يمارد بلاق يف سكعنی يذلا اھعضوم يف ةیحرسملا ةیصخشلا عضو ىلإ صنلا ةباتك ةلحرم
  .)٨("ةایحلا يف يھ امك

 ىلوأ باب نم وھو ؛ةایحلا يف ھتایصخش ةایح ةعیبط ةاعارمب مازتللااب اینعم سیل اًذإ يحرسملا بتاكلا
 حرسملا باتك دحأ ةداھش رضحتسن نأ ماقملا اذھ يف بسانملا نم لعلو ؛اھل يخیرأتلا لیجستلاب اینعم سیل
 بتاكلا نأ ىری ثیح ؛ریثكاب دمحأ يلع وھو ،حضاولا يملاسلإاو يموقلا يخیراتلا ھجوتلا يوذ نم رابكلا
 ةمھم كلتف ثدح امك خیراتلا يف ثدح ام لیجست ھتمھم نوكت لا ایخیرات اعوضوم لوانتی ذإ" يحرسملا
 ھیف فرصتتو ثادحلأا ھیف عقت دیدج املاع خیراتلا نم ةعطقلا كلت راطإ يف قلخی نأ يھف ھتمھم امأ ،خرؤملا
 ةماعلا ةروصلا ىضتقمب لب خیراتلا تلاجس ھتتبثأ امك لا جئاتنلا ھنع ردصتو تلاكشملا ھیف دقعتتو صاخشلأا
 ،ماع ھجو ىلع ةیناسنلإا ةایحلاب ھتربخو صاخ ھجو ىلع رصعلا كلذ ةایحب ھتفرعم ءوض ىلع اھلیخت يتلا
 .)٩("اھءادأ دیری يتلا ةلاسرلاو ھیلإ يمری يذلا فدھلاب ھلك كلذ يف ایدھتسم

 ىلإ فدھی ایعادبإ لاعف ھفصوب ةیثارتلا ةیصخشلل يحرسملا فلؤملا فیظوت ىلإ رظنلا يغبنی ،اذكھو
 تاجایتحا يبلتو عقاولا مدخت ةرصاعم ةیؤر ءانب يف ةیصخشلا هذھل ةیزمرلاو ةیراضحلا تاقاطلا للاغتسا
 .ةیسفنلاو ةیلامجلا ھتاجایتحا بناج ىلإ ایفاقثو ایركف رصاعملا ئراقلا

 
 .٣٥ ،٣٤ص ،يبرعلا ثارتلا يف ةأرملا ةیصخش ،دمحم ىیحی دمحأ :رظنُی - ٥
 .٥ص ،م٢٠١٦ ىلولأا ةعبطلا ،تامسلاو تانوكملا :يملاسلإا حرسملا ،يوادمح لیمج :رظَنُْی - ٦
 ."...نع ارداص" :باوصلاو "... نع ةرداص" صنلا يفو .٦ص ،تامسلاو تانوكملا :يملاسلإا حرسملا ،يوادمح لیمج - ٧
 .٦٠ص ،م٢٠١٩ ربمسید ،صنلا ةلجم ،يناسنلإا جذومنلاو ةیحرسملا ةیصخشلا ملاعم ،ةداق يرحب - ٨
 .٣٨ص ،م١٩٨٤ - رصم ةبتكم عبط ،ةیصخشلا يبراجت للاخ نم ةیحرسملا نف ،ریثكاب دمحأ يلع - ٩
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 اھعمجی يملاسلإا خیراتلا قمع نم تایصخش راضحتساب )١٠("روبعلا" ةیحرسم يف ققحت ام اذھ
 رفاكلا يبرعلا رخلآا نمً ةاجن ةیملاسلإا ةیبرعلا ةراضحلا كلتو نیدلا اذھب روبعلا وھ دحاو كرتشم مساق
 يف تنعتملا ةدیقعلا هذھب لھاجلا يبرغلا رخلآل اوزغ وأ ،)شیرق رافك( اھیلع يلعتسملا ةدیقعلا هذھل ضفارلا
 ،م١٩٧٣ ربوتكأ برح يف سیوسلا ةانقل اروبع رصاعملا ينویھصلا ودعلا اذھ ناودعل اعفد وأ ،)ابروأ( اھلوبق
 ةظحللا ىلإ لاوصو ،قار يبدأ ينف قایس يف لاطبلأا نم ةلثلا هذھل يناسنلإا دیصرلا اذھ ةیحرسملا تمھلتساف
 رضاحلا ىلإ )سفنلألو اھل ةیامحو ةدیقعلاب ارارف ةشبحلا ىلإ ىلولأا ةرجھلا( يضاملا نیب ةطبار ةنھارلا
  .)ضرعلاو ضرلأا نع اعافد ينویھصلا ودعلا ةھجاوم(

 ةیصخشلا روذج نع اثحب بیقنتلا ربع ؛)١١("ضعب نم اھضعب ةیرذ" ةیحرسم يف ققحت ام اضیأ اذھو
 ةیصخشلا وأ ،لطبلا ةیصخشلا ةعانص ةركف ةیلجم "لبنح نب دمحأ" يملاسلإا انخیرات يف ةریھشلا ةیملاسلإا
 بھاذملا ةمئأ دحأ( ماملإا اذھك ةمیظع ةیصخش انل جتنأ يذلا يناسنلإا قایسلا زاربإ ىلإ فدھت يھف ،ةمیقلا
 دھجو لمع ةجیتن لب ،ةفدص يتأت لا ةمیظعلا ءایشلأا نأ يھ ،ةمھم ةیفرعمو ةیناسنإ ةمیق ززعتل )ةعبرلأا
 .اھزرفت ةبسانم ةئیبو زیھجتو

 ةبقح ىلإ ةیمتنملا تایصخشلا راضحتسا لَّثم ثیح ؛)١٢("ریسلأا" ةیحرسم يف ققحت ھتاذ رملأاو
 تلجت ةلیصأ ةیملاسإ میق زیزعتل ةیطم ،نیملسملا نم رفنو ریسلأا يف ةلثمم )ملاسلإا ردص( ةیوبنلا ةثعبلا

 ناكف ،ھمازھناو ھفعض بقح يف تراوتو ،هراھدزاو ھتوق نابإ عصانلا يملاسلإا خیراتلا فقاوم ربع
  .ةیملاسلإا مھمیقب ةصاخ مھنم ةئشانلاو ،ةماع روھمجلا طبرل ةلواحم اھل هراضحتسا

 اننإف ،ةیعوـضوملاو ةیركفلا ھنیماـضم يف انشـتف وأ ایقلاخأ يبدلأا صنلا انلءاسـ امھمف ،رملأا اذكھو
 اھیف زییمتلاو قدــصلا ةیــضقو ،ةقداــصلا ةفرعملل ءاعو سیل وھف ،ةیفرعملا صوــصنلا ةلماعم ھلماعن لا ادبأ
 ةغلابلا تافلؤم يف اثیدحو امیدق ملاقلأا ھتكلھتــسا باب ينفلا قدــصلاو يعوــضوملا قدــصلاب ىمــسی ام نیب
 تاءاقل نم اھنیب امو ؛ةــساردلا لحم ةیحرــسملا صوــصنلا يف تایــصخــشلا ةعیبطو .ءاوــسلا ىلع دقنلاو
 تایــــصخــــشب تناعتــــساو يــــضاملا عئاقو تمھلتــــسا امھم- يھف ،كلذ ىلع دھاــــش ریخ تارواحمو
 امم رثكأ ةینفلا ةكبحلا تابلطتم بسانی لاكشت صنلا يف لكشتت اھتایصخشـو اخیرأت تسـیل -ةیخیرات/ةیثارت
 نفلل ةیــصوــصخلا هذھ تدكأ ةیبرغلا ةیدقنلا سرادملا نم ریثكف كلذ يف بجع لاو ؛خیراتلا قئاقح قفاوی
 تامولعملا قدــــصب ساقی لا ينفلا لمعلا نأ ىلإ تبھذ -لاثملا لیبــــس ىلع- غارب ةــــسردمو ،يعادبلإا
 نیب ةیـرحب كرحتتو صاخـلا اھـملاعـ ایـحت يبدلأاو ينفلا لمـعلا يف تامـلاعلا نأو ،اھـتقد وأ هربع ةلـوقنملا
  .)١٣(يقلتملاو نانفلا

 
 نمض ،باتك ةعومجم ،ةریصق ةیملاسإ تایحرسم باتك نمض ،)ةریصق ةیحرسم( روبعلا ،)قارعلا( لیلخ نیدلا دامع - ١٠

 .٢٠ -٩ص ،ةیدوعسلا – ناكیبعلا ،م٢٠١١ /ـھ١٤٣٢ ىلولأا ةعبطلا ،ةیملاعلا يملاسلإا بدلأا ةطبار تارادصإ
 ةعومجم ،ةریصق ةیملاسإ تایحرسم باتك نمض ،"لبنح نب دمحأ ةدلاو" ضعب نم اھضعب ةیرذ ،)نانبل( قلش يلع - ١١

 .٤٨ -٤١ص ،)ھسفن قباسلا( باتك
 .٨٠ -٥٥ص ،)ھسفن قباسلا( باتك ةعومجم ،ةریصق ةیملاسإ تایحرسم باتك نمض ،ریسلأا ،)رصم( فسوی باوتلادبع - ١٢
 .٣٦ص ،٢٠٠٥ ویام – ةرسلأا ةبتكم عبط ،نامور لیئاخیم صوصن يف يحرسملا لعفلا ،ةتاحش مزاح :نع لاقن - ١٣
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 لیختملا ءاقللا كلذ يحرـــسملا فلؤملا ثدحأ فیك انمھف "روبعلا" ةیحرـــسم ىلع كلذ انقبط اذإف
 "يملح لاعتملادبع مدقملا" ةیـصخـشو میدقلا خیراتلا نم "بلاط يبأ نب رفعج" ةیـصخـش نیب يـضارتفلاا
 ھتركفل اززعم ،يحرــــسملا ھلمع تایاغ مدخی ،ةیفرعملا ةئیطخلا هذھ فرتقی ذإ وھف ؛ثیدحلا انخیرات نم
 ثدحلا ةركفلا يھو ،يحرسملا ھصن ثادحأ رئاس يف ارركتم اثدحو ایجولویدیأو ایركف اروحم اھلعج يتلا
 .يحرسملا ھصنل اناونع اھنلاعإ دح اھب هءافتحا غلب يتلا "روبعلا"

 :ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت لماوع -٢-١
 يف ةیخیراتلاو ةیثارتلا تایصخشلل يحرسملا فلؤملا فیظوت لماوع نع ثیدحلا ىلإ انقرطت اذإو

 ةیفاقثلا لماوعلا نم ةعومجم كانھ" نأ امكف ؛رعشلا يف اھتریظن يزاوی اددعت ددعتت اھدجنسف ؛يحرسملا ھملاع
 نم ةروصك -رصاعملا يبرعلا انرعش يف ةیثارتلا ةیصخشلا ءاعدتسا ةرھاظ عویش ءارو ةیعامتجلااو ةینفلاو

 تایصخش ماھلتسلا يحرسملا بتاكلا ةدارإ زفحت يتلا لماوعلا ددعتت كلذك ؛)١٤("ثوروملاب طابترلاا روص
 هذھ دادعتب لاغشنلاا نلأو ؛ضرعلاو فیلأتلا خیرات نع انمز دعابتملا میدقلا ثارتلا اذھ نم ينفلا ھملاع
 يأر يف- اھمھأو ؛لماوعلا هذھ ىلإ ةزجوملا ةراشلإاب ىَفتكُیسف ةساردلا هذھ لثم يف اسیئر ابلطم سیل لماوعلا
 .ةیموقلاو ةیفاقثلاو ةینفلا لماوعلا -ثحابلا

 يمتنی ثارتلا اذھ نأ ةصاخ ؛سانلا سوفن يف ةریبك ةمیق نم ثارتلا ھب عتمتی ام لماوعلا هذھ نمف
 ؛هزواجت ىلإ ةفاضإ ھتاراجم وأ ھتداعتسا نع ةنھارلا ةیخیراتلا ةظحللا تزجع يذلا قرشملا مھیضام ىلإ
 دق نوكی" ھتایطعمو ھتایصخشو ثارتلا اذھ رصانع ھفیظوتب )يبدأ بتاك يأو( يحرسملا بتاكلاف كلذبو
 انول بستكت ةیثارتلا تایطعملا نلأ كلذو ؛ریثأتلاو ءاحیلإا ىلع ةردقلا نم بضنی لا نیعمب ھتبرجت لصو
 ةلیصأ ةادأ ةیثارتلا ةیصخشلا ودغت اذكھو .)١٥("اھنادجوب قوصللا نم اعونو ةملأا سوفن يف ةسادقلا نم اصاخ
 يف ةیللادلا اھتاقاطل ارامثتساو ،يفاقثلاو يراضحلا اھطیحمل اماھلتسا اھفصوب ،يحرسملا بتاكلا تاودأ نم
 .موزأملا يراضحلا ھعقاو ةجلاعم

 ثادحأ ةردق يف لثمتی ،ةیخیراتلا تاعوضوملاب ھفغش ھب ارسفم ریثكاب دمحأ يلع هركذ رخآ ببس
 نفلاو امومع نفلا نإ" :لوقی ،ةرصاعملا ثادحلأا نم رثكأ يزمرلا ریبعتلا ىلع ھتایصخشو میدقلا خیراتلا
 ... دیدحتلاو نییعتلا ىلع لا ءاحیلإاو زمرلا ىلع موقی ام رثكأ موقی نأ يدنع يغبنی اصوصخ يحرسملا
 خیراتلا ثادحأ نلأ ؛رصاعملا لیجلا ثادحأ ھنیعت امم رثكأ ةیاغلا هذھ غولب ىلع بتاكلا نیعت خیراتلا ثادحأو
 ثیح نم لاب تاذب تسیل يتلا لیصافتلاو تاسبلاملا اھنع عزنت نأ تعاطتساف مایلأا رم ىلع ترولبت دق
 .)١٦("ينفلا ھلمع يف ھیلإ يمری يذلا فدھلا ىلإ لوصولل بتاكلا اھدیصتی يتلا تلالادلا

*** 

 
 ـھ١٤١٧ – ةرھاقلا – يبرعلا ركفلا راد عبط ،رصاعملا يبرعلا رعشلا يف ةیثارتلا تایصخشلا ءاعدتسا ،دیاز يرشع يلع - ١٤

 لماوع :يھو ؛لماع نم رثكأ اھنم ةعومجم لك تحت تاعومجم سمخ يف لماوعلا هذھ بتاكلا لمجأ دقو .١٥ص ،م١٩٩٧ /
 .ةیسفن لماوعو ،ةیموق لماوعو ،ةیعامتجاو ةیسایس لماوعو ،ةیفاقث لماوعو ،ةینف

 .١٦ص ،ھسفن قباسلا - ١٥
 .٤٤ص ،ةیصخشلا يبراجت للاخ نم ةیحرسملا نف ،ریثكاب دمحأ يلع - ١٦
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 :ةثلاثلا ةیحرسملا صوصنلا يف ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت روص :لولأا ثحبملا -٢
 لب ،فلتختو عونتت مھتایحرسم يف اھفیظوت يف باتكلا قئارطو ةیثارتلا ةیصخشلا روص نأ كش لا

 ةدعٍ حاونو بابسلأ عجری عونت وھو .ةفلتخملا ةیحرسملا ھلامعأ يف دحاولا بتاكلا ىدل اھفیظوت قئارط عونتت
 /ئراقلا( يقلتملل اھثب ىلإ ىعسی يتلا ةیجولویدیلأا فادھلأا اھنمو ،ةسیئرلا اھتركفو ةیحرسملا عوضوم اھنم
 ةیصخشلا ةجلاعم يف ةدیدج ةیحرسم تاھاجتاو ةینف قئارط كولسب قلعتت ةینف تارابتعا اھنمو ،)دھاشملا
 لك عم انلعجت ؛ةساردلا لحم ةثلاثلا صوصنلا ةعلاطم نإف مث نمو .خلإ ...يحرسملا صنلا لخاد اھمیدقتو
 وھو ؛يحرسملا صنلا لخاد ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت يف ةریاغم ةقیرطو فلتخم طمن مامأ يحرسم صن
 كلذو ؛صن لك ھنع حصفی ام ءوض يف ةثلاثلا لامعلأا يف ةیثارتلا ةیصخشلا فینصت ىلإ ثحابلا عفد ام
 :يتلآا وحنلا ىلع

 :"روبعلا" ةیحرسم يف )جذومنلا( ةیرابتعلاا ةیصخشلا -١-٢
 :ةیحرسملاب فیرعتلا - ١-١-٢
 اھیف رادأ ،لیلخ نیدلا دامع /يقارعلا يمیداكلأاو بتاكلل ةریصق ةیحرسم يھ "روبعلا" ةیحرسم

 ئراقلا علاطی" :ھلوقب اھحتتفا ثیح ؛ةفلتخم روصع ىلإ يمتنت ةیملاسإ ةیثارت /ةیخیرات تایصخش نیب هراوح
 ،يملاسلإا صنلا اذھ يف اھنیب عمج ،ةنیابتم روصع يف ةیخیرات تایصخش ناسل ىلع اراوح صنلا اذھ يف
 لئلاق تایحرسم اھتمدختسا نأ قبس ،ةیلاع ةیبدأ ةینقت -يملاسإ صن يف- ةرم لولأ ھللاخ نم برجی يذلا
 .)١٧("يبیرجتلا حرسملا يف

 :ةیحرسملا ةركف ٢-١-٢
 اھثادحأو اھصوخشل اروحمو احاتفمو ازكترم لثمت ةدحاو ةركف لوح ةیحرسملا هذھ ثادحأ قلحتت

 ينمز روبعل أكتم ،يحرسملا ھصنل اناونع اھدمتعا يتلا ،"روبعلا" ةركف نم بتاكلا ذختا ثیح ؛اھتاراوحو
 كلذب ةیحرسملاو .ةیملاسلإا انتاحوتف خیرات يف رثؤملا روضحلا تاذ ةیملاسلإا تایصخشلا نم ةلث ةبحص يف
 ةیحرسملل نوكی نأ يغبنی" ذإ ؛ةدحاو ةیساسأ ةركف ىلع ھسسأت وھ يحرسملا لمعلا طورش نم اطرش ققحت
 اذإ لاإ ةیساسأ ةركف نم رثكأ اھل نوكی نأ يغبنی لاو ،اھرخآ ىلإ اھلوأ نم اھیلع رودت ةدحاو ةیساسأ ةركف
  .)١٨("...اھنع ةلصفنم ریغ ىلولأا يف ةجردنم ةیناثلا تناك

 ةیملاسلإا ةرجھلا يف "بلاط يبأ نب رفعج" عم ةیحرسملا هذھ ثادحلأ قلاطنلاا ةطقن تناك دقل
 :ةشبحلا ىلإ ىلولأا

 ىلع بلاط يبأ نب رفعج فقی ئطاشلا نم بناج راسیلا ىلإ ودبی ثیح رحبلا ضرع يف بكرم"
 .)١٩("..نیرجاھملا نم دشح ھب طیحی بكرملا ةفاح

 
 .٩ص ،روبعلا ،لیلخ نیدلا دامع - ١٧
 .٣٨ص ،ةیصخشلا يبراجت للاخ نم ةیحرسملا نف ،ریثكاب دمحأ يلع - ١٨
 .٩ص ،روبعلا ،لیلخ نیدلا دامع - ١٩
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 يف "حرسلا يبأ نب اللهدبع" ىلإ توصلاو دھشملا لاقتنا ربع ةیارلا بلاط يبأ نب رفعج ملسی مث
 :نییطنزیبلاو نیملسملا نیب ةیرحب ةیبرح ةكرعم لوأ يراوصلا تاذ ةكرعم

 ام اللهوف ،كانھ مھولتاقو ..مھیلإ اوربعاو ،مھبكارم ىلع لابحلاو بیللاكلا اومرا :حرسلا يبأ نبا"
 .)٢٠("...ودعلا عم مساح يرحب ءاقل لوأ يف انمزھ دق اننأب نینمؤملا ریمأ عمسی نأ دیرأ

 :سلدنلأا ىلإ هروبع يف "دایز نب قراط" ىلإ توصلا لقتنیل

 قیرذول نأ نودھاجملا اھیأ ينغلب )نیلتاقملا نم دشح بكرملا يف ھلوح قلحتی( :دایز نب قراط"
 .)٢١("...ھلتاقأو ھیلإ ربعأ نأ ىلع ممصم يننكلو ،ةلق لاإ نلآا نحن امو ،اریبك اشیج انل دعأ دق

 ثیح ،ةینیطنطسقلل يرحبلا مھراصح يف نیملسملا دنج عم اصبرتم "كلملادبع نب ةملسم" ىلإ مث
 :راصحلا كفو ةدوعلا ىلع ءابولا يشفتو دملأا لوط هربجی

 اھیأ متیأرأ )هدنجو ھتداق نم دشح عم ةینیطنطسقلا ةلابق ،ھبكرم ىلع( :كلملادبع نب ةملسم"
 ،مھیلإ روبعلا نإ ..ىجترملا رصنلاب يحوی ام ةمث سیلو ،مرصنت عیباسلأاو ،رمت روھشلا يھ اھ ؟نولتاقملا
 .)٢٢("...لیحتسملا وھل مھراوسأ ماحتقاو

 :ةیلقص ىلإ ھھجوت يف ،"تارفلا نب دسأ" فورعملا ھیقفلا ىلإ ةیارلاو توصلا بتاكلا ملسی اھدعبو

 نل )دنجلا نم ریبك دشحو ھلقی يذلا بكرملا ةمدقم نم لاامش هرصب دمی وھو( :تارفلا نب دسأ"
 .)٢٣("!الله نذإب ةیلقص نآطش دنع نوكنو تاعاس عضب لاإ يھ امف ،ىرسلا انب لوطی

 :ةینیطنطسقلا ىلع ھتلمح يف "حتافلا دمحم" رھشلأا دئاقلا ىلإ يماردلا راوحلا انب لصی مث

 ةینیطنطسقلا راوسأ ضعب ودبتو ھتداقو ھتیشاح ھب طیحت ھسفن بكرملا ىلع( :حتافلا دمحم"
 .)٢٤("...ھب نوملحت متنأو نورق ةعبرأ .. لایوط هومترظتنا يذلا مكموی اذھ ،نوملسملا اھیأ )اھتاماكحتساو

 لتحملا دض ھكراعم يف يرصملا شیجلا ةداق دحأ "يملح لاعلادبع مدقملا"ـب ةلسلسلا يھتنتل
 مھعیمج نیقباسلا ةداقلا راضحتسا ةداعإ ربع ةیحرسملا اماردلا ةرئاد قلغت يتلا ةیصخشلا وھو ،ينویھصلا
 نولمحی نم قح يف اھبوجو وأ ،روبعلاو يعسلا ةیرارمتسا نیدكؤمو ةمھلا نیذحاش ةكرعملا يف نوكراشی مھو
 مدقملا" رخِلآا عمجی يذلا لیختملا يضارتفلاا راوحلا اذھب ةیحرسملا يھتنتل ؛ضرلأا يف الله ةوعد رشن مھ
 :"بلاط يبأ نب رفعج" لولأاب "يملح لاعلادبع

 
 .١٠ص ،روبعلا ،لیلخ نیدلا دامع - ٢٠
 .١١ص ،ھسفن قباسلا - ٢١
 .١٢ص ،ھسفن قباسلا - ٢٢
 .١٣ص ،ھسفن قباسلا - ٢٣
 .١٤ص ،ھسفن قباسلا - ٢٤
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 ودعلا ةلتاقم فرش اھعم لاننف ،ةمدقتملا ةدحولا كلتب قحلن يكل لاعلادبع ای ایھ )اعطاقم( :رفعج"
 نوكت نأ ،ملكتن لاو لعفن نأ ملسو ھیلع الله ىلص الله لوسر انملع دقل ..اعفن يدجی لا ملاكلا نإ ..ىرخأ ةرم
 .تاملكلا يھ انلاعفأ

 .)٢٥("...الله لوسر مع نب ای تقدص )ھشاشر يف صاصرلا طاشمأ عضی وھو( :مدقملا

 يذلا يضاملا حور ةمھلتسم رضاحلاو يضاملا نیب يخیرات طبر ثادحإ ىلإ ىعست ةیحرسملاف اذكھو
 نم ةدحاو يف اھتریظنب حورلا هذھ طبر عم ،راھدزلااو زعلا روصع يف ملسملا ةزعو داھجلا میق ھیف تدقتا
 ةیبرعو ةیملاسإ حور نم اھیف رھظ امو ،ـھ١٩٧٣ ربوتكأ برح يف ةلثمتم ثیدحلا انخیرات تاظحل ىھزأ

 نادجو يف ةیوبرت میق زیزعتل ةیثارتلا ةیصخشلا فظوی طبر وھو .ءادعلأاو موصخلا ةھجوم يف ةیوق ةبلص
 ةنكملأاو صوخشلاو ةنمزلأا فلاتخا عم خیراتلا ربع ةیلاتتملا دھاشملاو روصلا دشح للاخ نم نیقلتملا
 .دقتعملاو ةمیقلاو ةیاغلا داحتاو

  :ضعب نم اھضعب ةیرذ ةیحرسم يف ةیرفحلا ةیصخشلا -٢-٢
 :ةیحرسملاب فیرعتلا -١-٢-٢
 بتاكلل ةیحرسم يھو ،"لبنح نب دمحأ ةدلاو :ضعب نم اھضعب ةیرذ" اذكھ ةیحرسملا ناونع

 ،اھل اعوضوم "لبنح نب دمحأ" ةعبرلأا بھاذملا ةمئأ دحأ ةدلاو نم ذختتو ،قلش يلع /ينانبللا يمیداكلأاو
 ربع ،لبنح نب دمحلأ ةیناسنلإاو ةیخیراتلا ةمیقلل رشابم ریغ زاربلإ اداھم لثمت ةسیئر تایصخش ةسمخ ربع
 نب دمحأ دلاو( دمحمو ،)ھیبلأ لبنح نب دمحأ دج( لبنح :تایصخش يھو ؛هزرفأ يذلا يخیراتلا قایسلا ةیلجت

 نم ملاع( ةمامثو ،)دجلا قافر نم روقو خیش( ةداوس نب كلملادبعو )لبنح نب دمحأ مأ( دمحم ةجوزو ،)لبنح
  .)لبنح نب دمحأ موق نابیش ينب

 :ةیحرسملا ةركف -٢-٢-٢
 ةقباسلا ةیحرسملا ةركف نع اریثك دعبت لا ةركف راھظلإ اھتایصخش نیب راوحلا ةیحرسملا فظوت

 ةیرذ" -ةیحرسملا ناونع يف بتاكلا اھفصو امك- يھف ،لیج ىلإ لیج نم ةیارلا ملاسإ ةركف يھو "روبعلا"
 يف ةمھم صئاصخ ةدع ةرھظم ؛تایصخشلا ھلدابتت راوح ربع اھزیزعت متی ةركفلا هذھو ؛"ضعب نم اھضعب
 :اھمھأ ؛"لبنح نبا" بسن

 :لبنح" ةیحرسملا تایصخش نمض ھل بتاكلا فصو بسح وھف ؛ھموق يف ھتدایسو هدج ةلاصأ -
 اھیلإ فاضنت فرشو ةدایسو ةلاصأ يھو ،)٢٦("هرمع نم نیتسلا يف ،ھموق دیسو ھیبلأ دمحأ دج
 .ةیحرسملا رادم ىلع ھقطنم نسحو ،ھثیدح ةغلاب يف ةیلجتملا ھتمكح

 ىلإ ھیعسو ،داھجلا يف ھتبغر اھیف يدبی يتلا ةدیدعلا ھتاظوفلم ربع ؛لاعلا ىلإ ھعلطتو هدلاو ةمھ -
 مھدھجو مھتیص مھل نمم نابیش ينب نم نیقباسلاب ءادتقا الله لیبس يف نیدھاجملا بكرب قاحللا
 .يضاملا يف

 
 .٢٠ ،١٩ص ،روبعلا ،لیلخ نیدلا دامع - ٢٥
 .٤١ص ،ضعب نم اھضعب ةیرذ ،قلش يلع - ٢٦
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 .ةداھشلل يسفن ترذن دقل ،تبأ ای داھجلا نیبو ينیب لوحی جاوزلا نإ :دمحم"

 يف داھجلا نأ يدلو ای نظتأ نكلو ،ةحود نم عرف تنأ ،كیف الله كراب ،نسح ،نسح :لبنح
 .)٢٧("؟برحلا ىلع فوقوم ،ھناحبس الله لیبس

 "لبنح" هدج ریسفت يف ىلجتتو ؛میظع نأش ھل نوكیس ملاع ةدلاوب ةراشب تلثم يتلا هدلاو ایؤر -
  :اھل
 !!دمحم ای ةدیعسلا ایؤرلا هذھ لثم متكت مث !!!ىرشبلل ای :لبنح"

 ؟هاتبأ ای ينعت اذام :دمحم

 ،الله باتك حاَّرُش رابك نم ادحاو نوكیو ،كبلص نم جرخی املع ایندلا لأمی ،الله نیدب ملاع :لبنح
 .)٢٨("ةمعن ٌّوشحم ،كمَُف ھمَُف

 يف اھردق اھل ةیثارت ةیصخشل ةمجرتلا نم انول مدقت ةھج نم يھف ؛تاراسم ةدع يف لمعت ةیحرسملاف ،اذكھو
 اھئانب روصت نع اعرف اھب ملعلا لثمی يتلا اھلوصأو ةیصخشلا روذج يف شبنت ادیدحتو ،يملاسلإا انخیرات
 /ئراقلا( يبرعلا يقلتملا نادجو يف دقوت ىرخأ ةھج نمو ،ءاوسلا ىلع ينیدلا/يدقعلاو يقلاخلأا/يناسنلإا
 يقلتملا دادمإ ىلع -كلذك- لمعت يھ ریخأ راسم يفو ،سفنلا ةزعو ةمھلا ومسو ةیحضتلاو داھجلا میق )دھاشملا
 .باذج قوشم بولسأبو ،ةلزج ةعیفر ةغل يف ةیھش ةیبدأ ةبجوب

  :ریسلأا ةیحرسم يف ةیمانلا ةیصخشلا -٣-٢
 :ةیحرسملاب فیرعتلا -١-٣-٢
 ناك يذلا -الله ھمحر- فسوی باوتلادبع /ریھشلا يرصملا بیدلأل ةیحرسم يھ "ریسلأا" ةیحرسم

 مدق يعاذإ يمارد لمع نسحأ ةزئاجب ةزئافلا ةیحرسملا يھو ؛ثیدحلا يبرعلا انبدأ يف لفطلا بدأ ملاعأ دحأ
 ىرسأ عوقو نم اھنع جتن امو ،ردب ةعقاو نم ةیحرسملا ذختت .)٢٩(تانیعستلا يف "برعلا توص" للاخ نم
 نیملسملا نم ةرشع میلعت ىرسلأا ءلاؤھ ضعب ءادف لعج نم كلذ عبت ام مث ،نیملسملا دی يف شیرق رافك
 رئادلا يماردلا راوحلا ربع اھمیدقت للاخ نم ؛ةعیفرلا ةیملاسلإا میقلا نم ةلمج زاربلإ ةیطم ،ةباتكلاو ةءارقلا
 خیشلا – "ناسح" دعاسملا – "بعصم" سراحلا( ىرخأ ةھج نم نیملسملا نم ةفئاطو ةھج نم ریسلأا نیب
 .)٤ يملأا – ٣ يملأا – ٢ يملأا – ١ يملأا – لجرلا – لفطلا – ریبكلا

 :ةیحرسملا ةركف -٢-٣-٢
 اركبم اھنع فشكلا متی ةركف يھو ؛"رسلأا" ةركف يھ ةیحرسملا هذھل ةسیئرلا ةركفلا نإ لوقلا نكمی

 يف ةیروتلا موھفمب ھبشأ نیتروص يف ىدبتی رسلأا نأ انھ ظحلاملا نم ھنأ ریغ ."ریسلأا" ناونعلا ةینب ذنم

 
 .٤١ص ،ضعب نم اھضعب ةیرذ ،قلش يلع - ٢٧
 .٤٤ /٤٣ص ،ھسفن قباسلا - ٢٨
 .٥٥ص شماھ ،ریسلأا ،فسوی باوتلادبع - ٢٩
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 بولطملاو دوصقملا وھ دیعب ىنعمو دوصقم ریغ بیرق ىنعم ناینعم ھلو ظفللا قلطی ثیح ؛ةیبرعلا ةغلابلا
 :يتلآا وحنلا ىلع كلذو ؛بتاكلا /ملكتملا لبق نم

 يمیدقتلا صنلا ئبنی امكو ،"ریسلأا" ةیحرسملا ناونع ئبنی امك انھ رسلأل بیرقلا رھاظلا ىنعملا :لاوأ
 ؛نوملسملا اھیف رصتنا يتلا ردب ةكرعم بقع شیرق رافك دحأ رسأ يف لثمتملا يداملا رسلأا وھ ،اھل حراشلا
 يف ةمیدقلا رودلا ىدحإ يف ةفرغ يھو رسلأا ةفرغ يف لثمتملا حرسملا ةبشخ فصوب ةیحرسملا لھَتسُت ذإ
 ،هدحو ریسلأا" :ةرم نم رثكأ كلذ دعب رركتتس يتلاو ،برھلل ھتلواحم يف ریسلأا فصو مث ؛ةرونملا ةنیدملا
 يف ،اھحتف لواحی ،ةذفانلا ىلإ بھذی ..نئمطی ..بابلا دنع صصلتی ،ھعباصأ فارطأ ىلع ةفرغلا يف كرحتی
 .."ناسح" هدعاسم رھظی ھفلخ نمو "بعصم" سراحلا لخدیو ،بابلا حتفُی اھیف حجنی داكی يتلا ةظحللا
 .)٣٠("..ةذفانلا دنع نم ةعرسب عجارتی ریسلأا

 ةدابعو رفكلا ةللاض يف لثمتملا يونعملا رسلأا وھ ةیحرسملا نم دوصقملا دیعبلا ىنعملا :ایناث
 ىلاوتی ثیح ؛اھتایصخش نیب راوح نم رودی امو ،ةیحرسملا ثادحأ ربع ادیور ادیور ىلجتی ام كلذو ؛ناثولأا
 ناتروص اھعم مكارتت تاراوح يھو ،ىرخأ ةھج نم هدعاسمو سراحلاو ةھج نم ریسلأا نیب رركتیو راوحلا
  :ناتضقانتم

 هركش وأ ھتبقاعم دارأ املك ةوجعلا نم ھعنص ھلإب لطابلا ھنامیإ ثیح ؛ھیغو هرفك يف ریسلأا ةروص -
 .)اسماھ( ..)ھلإ( ةرصلا يف يعم :ریسلأا" :سراحلاو ریسلأا نیب راوحلا رودی ثیح ؛ھفارطأ دحأ لكأ
  .)٣١("...يسفنب ھتیوس "ةوجعلا" نم ھلإ ھنإ :ریسلأا ...!؟اذام )اعوزفم( :سراحلا
 ارفاك ناك نإو ،ریسلأا عم لماعتلا يف ھملحو ملسملا ةحامس لثمت يتلا هدعاسمو سراحلا ةروصو -

 بابلا ناحتفی هدعاسمو سراحلاب أجافی" ریسلأا ثیح ؛مھلاتقو نیملسملا ةھجاوم دح هرفك ھب غلب
 .)٣٢("...محللاو دیرثلاب كتئج :سراحلا .ماعطلا نیلماح
 میلعتب ھسفن ریسلأا اذھ ءادف ناكمإ يھو ،ةیلصفم ةركف ىلإ نارواحتملا لصی ىتح ةرواحملا رمتستو

 زاربإ يف بتاكلل ةصرفو ،ھتیرح لینل ریسلأل ةیبھذ ةصرف لثم ام وھو ،ةباتكلاو ةءارقلا نیملسملا نم ةرشع
 ةوعد زاربإ نم اءدب ؛ةیماسلا ةیملاسلإا میقلا نم ىتش روص ضارعتسا ربع میظعلا يملاسلإا نیدلا اذھ ةدارف
 ،ملسملا ةمھ راھظإب اورم ،ملاسلإا ریغ ىلع ناك ولو ھللاجإو ملعملا مارتحا ىلإ ةفاضإ ،ملعتلاو ملعلل ملاسلإا
 ةأرملل ملاسلإا مارتحا نع كیھان ،ملسملا ریغ نم هءاج ولو لضفلل ھظفحو ةمعنلل هركشو ھناسحإو ھتءورمو
 دھعلل ملسملا ظفح ىلإ لاوصو ،ةفرعمو ملعو يعو نع عمتجملا ءانب يف اھكارشإو اھمیلعت ىلع ھصرحو
 يف رسلأا نم ربكأ رخآ رملأ اریسأ حبصأ ھنأ ریسلأا فشتكی ثیح ؛ھتیرح ریسلأا ءاطعإ يف ىلجت يذلا

 ينومترسأ مكنإ :لوقأ يننكل ..ھفرعأ اذھ لك :ریسلأا" :ةلماعملا نسحو فورعملاب هرسأ وھو ،ھئادعأ نجس
  .)٣٣("..مكلبنب ينومترسأ ..مكفطعب ينومترسأ ..مكناسحإب

 
 .٥٥ص ،ریسلأا ،فسوی باوتلادبع - ٣٠
 .٥٧ص ،ھسفن قباسلا :لاماك صنلا رظَنُْی - ٣١
 .ةیحرسملا تاحفص رئاس نع لاضف .٥٩ ،٥٨ ناتحفصلا رظَنُْتو .٥٧ص ،ھسفن قباسلا - ٣٢
 .٧٩ص ،ھسفن قباسلا - ٣٣
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 كلذ انل مدق نإو ،رسلأل يناثلا موھفملا ىلإ ھسفن ریسلأا ظوفلم اندوقی ةیریونتلا ةظحللا هذھ يفف
 ھلماع يتلا میقلا نم اھریغو لبنلاو فطعلاو ناسحلإا رسأ ھنأب رسلأل ھفصو ربع ؛ةرشابم ریغ ةروصب
 ةینثولل رسأ :نیرسأ نیب ریخم ھنكل ،اھنم رارفلا ناسنلإا ناكمإب سیل ،ةبجاو ةلاح رسلأا ودبی ذإ ؛اھب نوملسملا
 .هدیحوتو الله ةدابعل دایقنلاا رسأ ىلإ دوقی يذلا فورعملا رسأو ،ھیتلاو للاضلا میق نم ھنایضتقی امو كرشلاو
 میقل رسلأا ىلإ )ىلولأا ھتلاح( للاضلاو رفكلل رسلأا نم لقتناف ؛نیرسلأا نیذھ نیب لقتنا انھاھ لجرلاو
 رواحتو اھعم لماعت يتلا ةیملاسلإا تایصخشلا مكلت فورعمل هرسأ نع جتن يذلا ،هدیحوتو ھمیلاعتو ملاسلإا
 .ةیحرسملا لوصف ربع اھشیاعو اھعم

 يف لمتعی يذلا عارصلا اذھب اھتورذ ةیحرسملا اماردلا غلبت ةیصخشلا ھب ترم يذلا لوحتلا اذھ عمو
 ھلاجر ةناتمو ،ھئدابم مظعب میظعلا نیدلا اذھ يف لوخدلا هرارقب يھتنی يذلا عارصلا وھو ،ریسلأا نادجو
 مقس نم ينافش ..ينافش دقل لب :ریسلأا" :مھتانكسو مھتاكرحو مھلاوقأو مھكولس يف قدصب ھمیق اولمح نیذلا
 ..داحللإاو رفكلا نم ينافش ..ملاظلاو لھجلا نم ينافش ..سفنلاو حورلا

 ..ينم اوعمسا

 ..الله لاإ ھلإ لا نأ دھشأ

 ..الله لوسر ادمحم نأ دھشأو

 ..تومأ اھیلعو ایحأ اھیلع

  .)٣٤("ربكأ الله ..ربكأ الله ..ربكأ الله :عیمجلا

*** 

 :اھئانب رصانعو ةیثارتلا ةیصخشلا داعبأ :يناثلا ثحبملا -٣
ّدحُ ةیحرسملا ةغللا مجعم يف  اھعضاو لایخم نم اھلكشت يف ىذغتت ةیقرو ةئیھ" اھنأب ةیصخشلا تَدِ

 نوكت( ةتباث ةیھام للاخ نم بتاكلا اھغوصی ،ةیخیراتلا قئاثولاو عقاولا نم كلذكو ،ةیعامجلا ةركاذلا نم وأ
 ةیصخشلاو .)٣٥("لوحتم ،ككفتم ملاعل ىدصك ةموزأم ةیظشتم اھدروی وأ )ةراق عئابط وأ میقل ةسكاع
 بجو كلذلو ؛يقلتملا يعو يف ةیصخشلا ةروص لیكشت يف اعم رفاضتت ةمھم داعبأ ةثلاث نم لكشتت ةیحرسملا

 :)٣٦(يھ داعبلأا هذھو ،ایریبعت ءادأو ءاحیإو ةغل اھریوصتو اھزاربإ يف ننفتی نأ بتاكلا ىلع

 .خلإ ...ماعلا رھظملاو نوللاو لوطلاك ةیدسج تافص نم :)يدسجلا( ينامسجلا دعبلا -١

 
 .٨٠ص ،ریسلأا ،فسوی باوتلادبع - ٣٤
 عبط ،يزیلجنإ – يسنرف – يبرع :حلطصملا يف تبث عم ةیحرسملا ةغللا مجعم ،يروعلا ناضمرو ،يواعلصلا يناجیتلا - ٣٥

  .Fr: personage / En: character :ةیصخشلا ،٣ :مجاعملا ،ةیبرعلا ةغللا ةمدخل يلودلا زیزعلادبع نب اللهدبع كلملا زكرم
 ،ت.د ،ةیرصملا ولجنلأا ةبتكم رشن ،ةبشخ ينیرد :ةمجرت ،ةیحرسملا ةباتك نف ،يرجیإ سوجلا :داعبلأا هذھ يف رظَنُْی - ٣٦
 .١٠١ - ١٠٠ص ،ھنونفو ثیدحلا رثنلا حملام ،نورخآو قاقدلا رمعو .١٠ص
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 تاداعلاو ةیعامتجلاا ةناكملاو ةفیظولاو ةنایدلاو ةیعامتجلاا ةقبطلاب قلعتیو :يعامتجلاا دعبلا -٢
 .خلإ ...ةیمویلا

 طبترت ،ةیبلس وأ ةیباجیإ ةیسفن رعاشم نم ھب طبتریو ھكرحی امو كولسلاب قلعتیو :يسفنلا دعبلا -٣
 .)يعامتجلااو ينامسجلا( نیرخلآا نیدعبلا ةرمث يھف ؛يعامتجلااو ينامسجلا نیدعبلاب ایوق اطابترا

 فرصتتو ھھجوت يتلا يھ اھنأو ،اھبحاص يف اقیمع اریثأت رثؤت" ةثلاثلا داعبلأا هذھ نإ لوقلا نكمیو
 عیمجو اھتدقع نأ دجتل ةیحرسم ةیأ ىلع اذھ قبطت نأ عیطتستو ... ةیحرسملا ةدقعلا ثدحت يتلا يھو ،ھیف
 هذھ نأ ظحَلُْی امك .)٣٧("ةعمتجم ةیصخشلا اھنم نوكتت يتلا ةثلاثلا داعبلأا هذھ راثآ نم رثأ لعف نم اھیف ام
 داعبلأا رھظت امنإو ،يئاورلا بتاكلا لعفی امك فصولا قیرط نع ةدحاو ةعفد يحرسملا اھرھظی لا داعبلأا
 للاخ نم دھاشملا /ئراقلا اھجتنتسیو ،جردتلاب داعبلأا هذھ رھظت ثیحب ةدیدع فقاوم ربع راوحلا للاخ نم
 هذھ ضعبل بتاكلا دھمی نأ عبطلاب كلذ عنمی لاو .)٣٨(ةیحرسملا ثادحأ يف اھقوطنمو اھتكرحو ةیصخشلا لعف
 قوطنم عم رثكأ رھظت اھنأ ریغ ،ةیحرسملا لوصف لھتسم يف ةحراشلا ةیفصولا ھتاباطخ يف داعبلأا
 يف ىرخلأا ةیماردلا رصانعلا مھست امك .يعامتجلااو يسفنلا نیدعبلا ةصاخو ،ثادحلأا روطتو تایصخشلا
 يماردلا عارصللو ،هرود ھل ناكملاف ؛ةیعامتجلااو ةیسفنلا اھداعبأو اھتروص ءافیتساو ،تایصخشلا هذھ ءانب
 ثادحلأاو ،لاعفلأاو ثادحلأا نم عارصلا لكشتی ذإ ؛ةیثارتلا تایصخشلا حملام مسر يف هرود -كلذك-
 جتنی يذلا( لعفلا وأ ثدحلاو ةیصخشلا نیب ةقلاعلاف ؛ةیصخشلل قطانلا ناسللا وأ رخلآا ھجولا يھ لاعفلأاو
 ؟ةثداحلا هررقت ام نكت مل نإ ةیصخشلا يھ ام" :يریرقتلا لاؤسلا اذھ يف نیثحابلا دحأ اھغاص امك )عارصلا
 .)٣٩("؟ةیصخشلل احیضوت نكت مل نإ ةثداحلا يھ امو

 يحرسملا صنلا رصانعب اھتقلاع يف ةیحرسملا تایصخشلا لكشت رھاظم ءاصقتسا نكمی اذكھو
 :يتلآا وحنلا ىلع ةفلتخملا

 :ةیصخشلا ءانبو ناكملا -١-٣
 لب ،اھتایــصخــش ةكرحو اھثادحلأ ءاــضف ھنوك درجم ىلع يحرــسملا صنلا يف ناكملا رــصتقی لا

 ةیزمر تلاداعم میدقتو ةیـصخـشلا للاظ مـسرب قلعتت ةیزمر ةیللاد فئاظو ىلإ صوـصنلا ضعب يف هادعتی
 داعبأ ةغایـصل تاودلأا مھأ نم ةیـصخـشلا ھیف شیعت يذلا ناكملا نلأ" كلذو ؛اھروطتو اھومنو اھتایـسفنل
 .)٤٠("يعامتجلااو يسفنلا اھیدعب ةصاخبو ،ةیصخشلا

 ةیحرسملا دھاشم يف سیئرلا ناكملاف ؛"ریسلأا" ةیحرسم يف هروص ىلجأ يف دسجتی كلذ لاثمو 
 روطت سكعی امب ؛تایوتحملاو ةءاضلإاو )٤١(روكیدلا فصو يف تلایدعت عم ریسلأا زاجتحا ةفرغ وھ ةثلاثلا

 
 .١١ ،١٠ص مجرتملا ةمدقم ،ةیحرسملا ةباتك نف ،يرجیإ سوجلا - ٣٧
 .١٠١ - ١٠٠ص ،ھنونفو ثیدحلا رثنلا حملام ،نورخآو قاقدلا رمع :رظَنُْی - ٣٨
 ةمجرتلل يموقلا عورشملا – ةفاقثلل ىلعلأا سلجملا رشن ،دمحم مساج ةایح :ةمجرت ،ةثیدحلا درسلا تایرظن ،نترام سلااو - ٣٩

 .١٥٢ص ،م١٩٩٨ عبط ،)٣٦(
 .٦٣ص ،نامور لیئاخیم صوصن يف يحرسملا لعفلا ،ةتاحش مزاح - ٤٠
 :رظَنُْی .يخیراتلا وأ يحورلا وجلا نم صنلا ھیوتحی ام لقنیو ،ایریوصت صنلا مجرتی نأ روكیدلا ةفیظو نمض لخدی ذإ - ٤١

 ،م١٩٩٦ ،ةیبدأ تاسارد ةلسلس – باتكلل ةماعلا ةئیھلا عبط ،يحرسملا جرخملا دنع ةیؤرلا رصانع ،يطعملادبع نامثع
 .١٥٩ص
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 ةنیدملا يف ةمیدقلا رودلا نم راد يف ةفرغ" لولأا دھشملا يف ةفرغلاف ؛اھرسأ /اھزاجتحا ةرتف للاخ ةیصخشلا
 ةیلاع ةریغص ةوك كانھ ..ملاظلا اھیلع بلغی ةفرغلا ..اھیلإ ملسو ھیلع الله ىلص لوسرلا ةرجھ دعب ،ةرونملا
 دصویو حتفی ..ریغص بابلا ..ادیج ةقلغم اھنأ حضاو ةدحاو ةذفان كانھ نأ امك ..رونلا نم لیلقلا اھنم لخدی
 ،بناج يف ءاملل ریغص ردق ؛ءایشلأا نم لیلقلا لاإ اھب سیل "نجس" اھنأب ةفرغلا انرعشت ،امومع ..عیرس لكشب
 .)٤٢("ةفرغلا ناكرأ نم نكر يف ةقلعم بایث ةرص كانھ .ماعطلا يناوأ ضعب هراوجب

 ضعب يف ریاغم ھنكل ،)رسلأا ةفرغ( ماعلا ھفصو يف ادحتم يناثلا دھشملا ةیادب يف فصولا يتأی مث
 سبحلا رھاظم نم ام دح ىلإ ولخی نكل ،لولأا رظنملا سفن" ؛لبق نم ةفرغلا ھیلع تناك امل ةمھملا لیصافتلا
 .)٤٣("...ةذفانلا حتف نكمملا نمو ،ىوقأ تحبصأ ةءاضلإا ،نجسلاو

 ةیحرسملا تایصخش ھیلع لبِقُت امب ئبنی ةفرغلا يف رییغت ثادحإ متی ھسفن يناثلا دھشملا اذھ ایانث يفو
 اذھ أرقنف ؛ھبلاط هاجت ریسلأا لَبقِ نم يرجتس يتلا ملعتلاو میلعتلا ةیلمع رثأ نع جتان لوحتو رییغت نم اھلك
 دعی لفطلا ..انكاد اراتس لمعی سراحلا ..دعاسملا جرخیو ناكملا ةئیھتل اعیمج نوموقی" يفصولا لصافلا
 مھفلخ نمو صاخشأ ةعبرأ لخدی ..صوبلا نم ملاقلأاو لازغ قرو حاولأب يتأی ریبكلا خیشلاو ..ملعلل اسلجم
  .)٤٤("..يتیز حابصم ..اھیلإ هرھظ دنسیل ىرخأو ،ملعملا اھیلع سلجیل ةداسو نوعضی ..سراحلا دعاسم

 تایصخش عیمج كارشإ مت هذھ ةئیھتلاو رییغتلا ةیلمع نأ ناكملل ةیفصولا ةرقفلا هذھ يف ظوحلملاو
 ؛ةیقلخلا اھمیقو تایصخشلا هذھ ةیسفنب اھمظعم قلعتی میق ةدعل ازاربإ )ابیرقت ریسلأا ءانثتساب( اھیف ةیحرسملا
 ؛ملعتلا يف ةیقیقح ةبغرو ةیدجو ةردابم نم )ملعتلا ىلع ةلبقملا( تایصخشلا هذھ ھب مستت ام ىلع رشؤم يھف
 ،ثادحلأا اھیلإ روطتتس يتلا ةجیتنلل دھمت تارشؤم اھلك يھو ؛ملعملاو ملعلا ریدقتو ماظنلا بح ىلإ ةفاضإ
 روطتتس نیذلا نیملسملا نم نیملعتملا بلاطلا تایصخش ءاوس تایصخشلا ىلع أرطتس يتلا تاریغتلاو
 اھب ماق يتلا میلعتلا ةیلمع نع جتانلا ملعلا ىلإ )اھسفن تایصخشلا قیلعتب ةیملأا وأ( لھجلا نم مھتایصخش
 وأ .نیملعتملا/بلاطلا لبق نم ةقداصلا ةبغرلاو ةمیزعلاو رارصلإاب دوفرملا دھجلا اھیلإ افاضم ریسلأا

 وھ ھمیلعت رثأب سیل نكلو ؛ھبلاط تایصخش ریغتل ایزاوم اریغت رخلآا وھ ریغتیس يذلا ھسفن ریسلأا ةیصخش
 .اقُلخُو افرصتو اكولس ھبلاط تایصخش نم هاقلت يذلا لباقملا رثلأاب امنإو ،مھل

 سكعی افصو ةفرغلا تایوتحم فصو يف ةوق رثكلأا ةریخلأا ةلقنلا عم نحنف ثلاثلا دھشملا يف امأ
 دقو- ناكملا سفن" ثیح ؛اھباصأ يذلا ومنلاو روطتلاو ،ةیحرسملا تایصخش ىلع ترج يتلا ریغتلا ةلاح
 .)٤٥("..سراحلا لخدی ..هءایشأ ململی ریسلأا ..نكادلا راتسلا عفر ..نجسلا رھاظم لماكلاب ھنم تھتنا

 ادب يذلا ؛ریسلأا ةیصخش روطتل يزمرلا لداعملا ةلزنمب ناك ةثلاثلا دھاشملا يف ناكملا فصو نإ
 دھشملا يف ناكملا أدب مث ،ھتللاضو هرفكو ھلھج يف سیبحلا ریسلأا لاح سكعی ابیئك املظم لولأا دھشملا يف
 ،ھتیصخش يف رظتنملا رییغتلا ةلاح لبقتل ادیور ادیور أیھتی راص يذلا ریسلأا لاح سكعی اریغت دھشی يناثلا

 
 .٥٥ص ،ریسلأا ،فسوی باوتلادبع - ٤٢
 .٦٢ص ،ھسفن قباسلا - ٤٣
 .٦٧ص ،ھسفن قباسلا - ٤٤
 .٧٤ص ،ھسفن قباسلا - ٤٥
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 میلعت لباقم هرسأ نم هریرحت متیس اھاضتقمب يتلا ،هدعاسمو سراحلا عم اھدقع يتلا ءادفلا ةقفص للاخ نم
 ریبعتلا ةقد ظحلا- "ام دح ىلإ" تففخت دق دھشملا اذھ يف ةفرغلاف ،ةباتكلاو ةءارقلا نیملسملا نم ةرشع
 ."ةذفانلا حتف نكمملا نم"و ،"ىوقأ تحبصأ" ةءاضلإاو ،نجسلاو سبحلا رھاظم نم -يفصولا

 لماكلاب ھنم تھتنا" رسلأا رھاظم نم ررحتلا ةورذ ىلإ ثلاثلا دھشملا يف ناكملا فصو لوحتی اذكھو
 "ریسلأا" ةیحرسملا يف ةسیئرلا ةیصخشلا ررحتل ایزمر رشؤی ام وھو ،"نكادلا راتسلا عفر"و ،"نجسلا رھاظم
 ،اھرفكو اھلھجو اھماھوأ نم -مھلأا وھ اذھو- يونعملا اھرسأ نمو )نیملسملا ىدل هرسأ( يداملا اھرسأ نم
 :اھماھوأو اھرفكو اھلھج نم -اھظوفلم بسح- اھئافشو اھررحت نع ةیحرسملا ةیاھن يف ةیصخشلا ربعتل
 رفكلا نم ينافش ..ملاظلاو لھجلا نم ينافش ..سفنلاو حورلا مقس نم ينافش ..ينافش دقل لب :ریسلأا"
 .)٤٦("..داحللإاو

 نم ةیحرسملا تایصخش بیصی ام ىلع ةیزمرلا ةللادلا يف ،ھتادرفم لكب ناكملا رود ىلجتی اذكھو
 وھ روكیدلا نأ رابتعا ىلع" كلذو "روكیدلا"ـب ىمسی ام رصانع للاخ نم كلذ مت دقو ؛رییغتو روطتو ومن

 لكشملا "روكیدلا" ىلإ ةیمتنملا تادرفملا هذھ مھأ لعلو ،)٤٧("يماردلا لعفلا لاغتشا رصانع نم مھم رصنع
 لماوع نم مھم لماع ةءاضلإا" نإ لوقلا اننكمیل ىتح ؛ةءاضلإا يف لثمت ادیدحت ةیحرسملا هذھ يف ناكملل
 يلامجلا لیكشتلا ءافضإو ،ةیماردلا فقاوملا ریسفتو راھظلإ ھنع ىنغ لا لماع لب ،يحرسملا ضرعلا نیوكت

 يحرسملا "روكیدلا" مھسی يتلا ةیماردلا فقاوملاو يماردلا لعفلا نأ يف كش لاو .)٤٨("حرسملا ةبشخ ىلع
 .اھروطتو اھومنو ةیصخشلا ءانب يف اھرودب بصت ،اھریسفتو اھزاربإو اھلیعفت يف ناكملل

 :ةیثارتلا ةیصخشلا ءانبو راوحلا -٢-٣
 لثمی يذلا صنلا اذھ يحرسملا صنلا ءانب يف هرودو راوحلا فصت يتلا تارابعلا قدصأ نم لعل

 راوحلا ربتعی" :لوقی ثیح ؛ریثكاب دمحأ يلع يحرسملا بتاكلا اھمدقی فیلأتلا يف ةیرث ةیلمع ةبرجت ةصلاخ
 تایصخشلا ولجیو ،اھناھرب میقیو ةیساسلأا ةركفلا حضوی يذلا وھف ،يحرسملا فیلأتلا رصانع مھأ نم
 يذلا رودلل هزاربإ يف صنلا اذھ ةیمھأ نمكتو .)٤٩("ةیاھنلا ىتح دعاصلا عارصلا ءبع لمحیو اھنع حصفیو
 نیب دیدشلا مزلاتلا دكؤی امم ةیساسلأا ةركفلا حیضوت عم بنج ىلإ ابنج ةیصخشلا ءانب يف راوحلا ھب علطضی
 ریبعتبو .ضعب ىلإ اھضعب ملسی ةلصتم تاقلحك ودبت اعیمج يھف ؛ةیراوحلا اھتاقوطنمو اھراكفأو تایصخشلا
 اھلاعفأ دودرو اھتامزأ ددحیو اھداعبأ اھیطعی يذلا وھو ،ةیصخشلا ئشنی يذلا وھ راوحلا" نإف رخآ ثحاب
 كلذ ةسارد نم دب لاف ،اھراوح للاخ نم لاإ انل ودبت لا ةیصخشلا تناك اذإو ... نیرخلآا عم اھتاقلاع مسریو
 .)٥٠("ةیصخشلا ءانبب ھتقلاع يف راوحلا

 
 .٨٠ص ،ریسلأا ،فسوی باوتلادبع - ٤٦
 كلف ةیحرسم" يقارعلا يحرسملا ضرعلا يف ھتلاوحتو يماردلا لعفلا ،يحاملا نوسح يدھم دمحمو ينغ دمحأ ةزمح - ٤٧

 .٢٩٢ص ،م٢٠٢٢ – ١٠٦ ددع – يمیداكلأا ةلجم ،"اجذومنأ دوسأ
 .١٥٩ص ،يحرسملا جرخملا دنع ةیؤرلا رصانع ،يطعملادبع نامثع - ٤٨
 .٨١ص ،ةیصخشلا يبراجت للاخ نم ةیحرسملا نف ،ریثكاب دمحأ يلع - ٤٩
 .١٦٥ص ،نامور لیئاخیم صوصن يف يحرسملا لعفلا ،ةتاحش مزاح - ٥٠
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 ناك فیك ظحلن "ضعب نم اھضعب ةیرذ" ةیحرسم يف لاثمم ةساردلا هذھ صوصن دحأ ىلإ لاقتنلاابو
 ءانب ىلإ لاوصو ،ءادتبا ةقطانلا اھتایصخش ةروص ءانبل ةلعاف ةادأ ةیحرسملا تایصخش نیب يرثلا راوحلا

 تاراوحلا تناكف "لبنح نب دمحأ" ماملإا ةدلاو يف ةلثمتم ةیحرسملا ثادحأ اھب تمتتخا يتلا ةجیتنلل ةروص
 ماملإا( تماصلا عرفلا ىلإ )تایصخشلا( اراوح قطانلا رذجلا /لصلأا نم لاقتنلال اریسجت تایصخشلا نیب
 .)لبنح نب دمحأ

 ةیسفنلا اھتروص ءانبو تایصخشلا حملام فشك يف راوحلا ھیدؤی يذلا رودلا اذھ مھف نم دیزملو
 :لولأا دھشملا لھتسم يف يراوحلا صنلا اذھ علاطن ةیعامتجلااو ةیقلخلاو

 .رھش ذنم ھسورعب ىنب يذلا باشلا نوكی اذكھ ام ،يدلو ای لوھذلا نم ءيش ىلع كارأ :لبنح"

 .رمأب ركفأ يننأ ىوس ،يبأ ای تركذ امم ءيش لا :دمحم

 .كیبلأ تملس ؟وھ ام :لبنح

 ةثراح نب ىنثملاف" ،دیجم ءلاب ملاسلإا يف مھلو .ةعنم ةیلھاجلا يف مھل ،ىصحلا ددع نابیش ونب :دمحم
 ...انأو ،ةنجلا ىلإ مھدئارو ،داھجلا يف مھدئاق ،ينابیشلا

 ؟اذام تنأ :لبنح

 .ةداھشلل يسفن ترذن دقل ،تبأ ای داھجلا نیبو ينیب لوحی جاوزلا نإ :دمحم

 .)٥١("ةحود نم عرف تنأ ،كیف الله كراب ،نسح ،نسح :لبنح

 روذج ءانب يف )هدج( لبنحو )دمحأ دلاو( دمحم نیب راوحلا اذھ فلؤملا فظو فیك انھ ظحَلُْیو
  :نیراسم ربع كلذو "دمحأ ماملإا" فدھلا ھتیصخش

 لاصخ نم فدھلا ةیصخشلا ھب تمستا ام ةلاصلأ ازیزعت "دمحم" بلأا لاح نایبف لولأا راسملا امأ
 ھتیھارك رھظی ھنإ ىتح ،لولأا هرھش داكلاب لمكأ اضغ اسیرع لازی لا وھو ،داھجلاب مومھم انھ بلأاف ؛ةمیرك
 يف ھتشقانم ربع دكأت يذلا رملأا وھو ،الله لیبس يف داھجلا فرش نیبو ھنیب لوحی ازجاح لثمی ھنوكل جاوزلل

 ناك ھنوك نم خیراتلا بتك يف درو ام هدكؤی امك ،ةیحرسملا نم عضوم نم رثكأ يف تایصخشلا تاراوح
 متی يتلا ةروصلا هذھ نأ كش لاو .)٥٢(شیجلا يف ادئاق ھنوك ىلع اھیف صن يعمصلأل ةیاور يفو ،ایدنج
 قئاقح نم ءيش ىلإ دیعب نم ریشت يھ لب ،"لبنح نب دمحأ" نبلاا ىلع اھللاظب يقلت بلأا ةیصخشل اھمسر
 دعب لاإ تجوزت ام" :ھلوق ھناسل ىلع خیراتلا بتك تركذ ثیح ؛جاوزلا يف هرخأت يھو ،دمحأ ماملإا ةایح
 .ملعلاب ھلاغشنلا ناك رخأتلا اذھ نأ ثحابلا نظ يف بلغی يذلاو .)٥٣("نیعبرلأا

 
 .٤١ص ،ضعب نم اھضعب ةیرذ ،قلش يلع - ٥١
 ىلولأا ةعبطلا ،ةرھاقلا – يجناخلا ةبتكم ،لبنح نب دمحأ ماملإا بقانم ،)نمحرلادبع جرفلا وبأ ظفاحلا( يزوجلا نبا :رظَنُْی - ٥٢

 .١٩ص ،ت.د ،ةرھاقلاب ةداعسلا ةعبطم –
  .٢٩٨ص ،ھسفن قباسلا - ٥٣
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 نب دمحم مھفصو امك- مھف ؛"نابیش ينب" ھموق رثآم نم ءيش ركذب ھبسن زیزعتف يناثلا راسملا امأو
 رثكأ يف رركت يذلا رملأا وھو ،"...دیجم ءلاب ملاسلإا يف مھلو .ةعنم ةیلھاجلا يف مھلو ،ىصحلا ددع" لبنح
 تایصخشلا ةنسلأ ىلع تیرجأ يتلا صوصنلا هذھ ضعب لب ،اھتایصخش ناسل ىلع ةیحرسملا نم عضوم نم
 يف روثأم لوق نع لؤاست نم كلذك دمحم ناسل ىلع درو ام كلذ نمو ؛مدقأ ةبقح ىلإ عجرت تاروثأم يھ
  :نابیش لضف

 ؟"نابیشب براحو ،نابیشب رخافو ،نابیشب رثاكف ةعیبر يف تنك اذإ" ؟تبأ ای لاق نم :دمحم"

 نب دیعس" ریملأا عم راشأ امدنع ،رمع ةفیلخلل ھنأ نظأ ،عاعشلاو ءاوھلاك يدلو ای عاش لوق :لبنح
 "ىنثملا" ةرمإ تحت اھئلاب دعب كلذو ،نابیش عومج اھتلزنف ،ةرصبلا ينبی نأ -امھنع الله يضر – "صاقو يبأ
 ."دعس" ةرمإ لبق ،سرفلا برح يف

 ."نزام" دجسم انووذ ىنب اھیفو :دمحم

 .عماجملا ریرج ای انتعمج اذإ ... مھلثمب ينئجف يئابآ كئلوأ :لبنح

 !!؟تبأ ای ملاسلإا يف ءلایخو وھز :دمحم

 .الله مسا اھیف ركذی دجاسم ءانبب حرفو وھز :لبنح

  .)٥٤("نوسفانتملا سفانتیلف كلذ يفو :ةجوزلا

 رخف لحم -كش لا- امھو ؛نزام ينبو نابیش ينب ىلإ لبنح نب دمحأ بسن قباسلا راوحلا تبثی ثیح
 لبنح هوبأ اھبسنو دمحم اھركذ يتلا ةرابعلا هذھ تلیق امھیفو ،ركنی لا لضف ملاسلإا يف امھلو ،ةیلھاجلا ذنم
 ماملإل اومجرت نمم ریثك اھركذ يتلا ةرابعلا يھو ؛ھنع الله يضر باطخلا نب رمع ةفیلخلا ىلإ -نظلا ىلع-
 ناك ھنأ دمحأ ماملإا نع رثؤی ثیح ؛هدادجأ هانب يذلا "نزام" دجسم ىلإ ةراشلإا كلذك ھیف دری امك .)٥٥(دمحأ
 .)٥٦(يئابآ دجسم ھنإ :لاق كلذ نع لئس نیحو ؛ھیف ةلاصلا رثكی

 نمو ،تایصخشلا ةنسلأ ىلع ةقوسملا فاصولأا نم ناقباسلا ناراوحلا ھنمضت ام ىلع ظحَلُْی امكو
 يھو ؛ةیخیراتلا قئاقحلاب ةفرعم نم ةعبان اھعیمج اھنأ "لبنح نبا دمحأ" بسن لوانتت يتلا ةیریرقتلا تارابعلا
 خیرات نم ءزج درسب صنلا موقی" ثیح ؛)٥٧(تایصخشلا مسر يف لعفلاب مھسی راوح ءانب يف ةمھم ةلأسم

 
 .٤٦ ،٤٥ص ،ضعب نم اھضعب ةیرذ ،قلش يلع - ٥٤
 بیطخلا ."نابیشب براحو ،نابیشب رخافو نابیشب رثاكف ةعیبر يف تنك اذإ" اذكھ دادغب خیرات يف اھركذ درو ثیح - ٥٥

 – ةیملعلا بتكلا راد ،ـھ٤٦٣ةنس ىتح اھسیسأت ذنم ملاسلا ةنیدم وأ دادغب خیرات ،)يلع نبا دمحأ ركب وبأ ظفاحلا( يدادغبلا
 .٤١٤ص ،٤ج ،ت.د -توریب

 ينانبللا باتكلا رادو ةرھاقلا – يرصملا باتكلا راد ،لبنح نب دمحأ ماملأا )٤( :ةعبرلأا ةمئلأا ،ةعكشلا ىفطصم :رظَنُْی - ٥٦
 .١٣ص ،م١٩٩١ - ـھ١٤١١ ةثلاثلا ةعبطلا ،توریب –

 -ةیحرسملا ةغللا مجعم يف درو امك- زیمتت ةیخیراتلا/ةیثارتلا ةیصخشلا نأ ریغ ،ةیحرسملا ةیصخشلا قح يف ماع مكحلا اذھ - ٥٧
 :رظَنُْی .)شوقن ،روص ،بتك ،تاطوطخم( ةیداملا قئاثولا نم ةلمجب اھلكشتو اھئانب يف ةموكحم اھنأب ةلیختملا ةیصخشلا نع
 .ةیخیراتلا ةیصخشلا ،ةیحرسملا ةغللا مجعم ،يروعلا ناضمرو ،يواعلصلا يناجیتلا
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 بجع لاو .)٥٨("تامولعملا میدقت وأ ةیصخشلا ةمزأ ةنابلإ وأ اھیف يعامتجلاا بناجلا لیصأتل امإ تایصخشلا
 نلأ ةلماش ةقیمع ةفرعم ھصوخشب بتاكلا ةفرعم" وھ يحرسملا صنلا يف راوحلا ةدوج بابسأ دحأ نوكی نأ
 نأ يغبنی صخشلا اھلوقی ةلمج لكف ،هایانث يف اھصئاصخ لمحیف تایصخشلا هذھ نم عبنی نأ يغبنی راوحلا
 .)٥٩("لبقتسملا وھ نوكیس ام ىلإ ئموتو ،نلآا وھ امع حصفت

 :لبنح نب دمحأ بسن نأشب ةیخیرات قئاقح ررقت يتلا ةیراوحلا تاظوفلملا هذھ نمو

 ،اھراتخأ ةینابیشب ينبأ نأ دلاولا يندارأ" :لبنح نب دمحم لوق يف نابیش ينب ىلإ ھمأ بسن تابثإ -
 .)٦٠("...لاثتملاا يضتقت ةعاطلاو

 درو ثیح ،دادغبب ھتلاو لحم ىلإ لاوصو ناسارخب ورم نم لبنح نب دمحأ بسن ةلحر تابثإ -
 هدج ھب قَّلع ام اھب دمحأ ماملإا دلومل اتابثإ اھزربأ تایصخشلا ةنسلأ ىلع ةرم نم رثكأ اھركذ
 ىلع ھب جرعو ،ورم يف ھمأ ھب تلمح دقف ،تاولف رباع قافآ باوج يتلآا دولوملا" :ھلوقب لبنح
 تتبثأ ثیح ؛ھقح يف خیراتلا بتك ھتبثأ ام وھو .)٦١("دادغبب رقتساو ةرصبلا يف لحو ،ةفوكلا
 ظوفلم يف ام ىفخی لاو .)٦٢(دادغبب ناك هدلوم نأو ،ناسارخ لھأ نم يرصب ھنأو ،ورم ىلإ ھبسن
 نكی مل نإ "قافآ باوج" وھف ؛ھیلإ راص امو ،دمحأ ماملإا ةناكم ىلإ ةیزمر ةراشإ نم دجلا
 امإ ،دمحأ ماملإا ركذ نم تیب ولخی داكی لاف خیراتلا ربعو ایندلا باج يذلا ھملعبف )٦٣(هدسجب
 انورقم ھمسا ركذ نم ولخت لا يتلا بتكلا نم اھریغ ىلع ھلامتشا وأ ،ھتافلؤم دحأ ىلع ھلامتشاب
 .ھملع راثآ نم امھریغب وأ "يلبنحلا" يقفلا ھبھذمب وأ "دمحأ ماملإا دنسم" هدنسمب

 ىلع درو ثیح ؛دمحأ ماملإا دلاو لبنح نب دمحمل ادج ھفصوب "ةداوس نب كلملادبع" مسا جاردإ -
 قلاخأب قیلی لاابقتسا كدج لبقتسا" :ةداوس نب كلملادبع لابقتسلا ادمحم ھنبا اھجوم لبنح ناسل
 ىلع لبنح نب دمحم دج ھنأب انھ لجرلا فصو نأ ریغ .)٦٤("دمحم ای نابیش نم فیرش لئامشو
 :يزوجلا نبا دروأ ثیح ؛لبنح نب دمحأ ماملإا مأ ةیفص دج ھنإ لوقت ةیخیراتلا ةقیقحلا ذإ ؛زاجملا
 كلملادبع تنب ةنومیم تنب ةیفص اھمساو ةینابیش لبنح نب دمحأ اللهدبع يبأ مأ تناك"
 نب ةداوس نب كلملادبع اھدج ناكو ،اھب جوزتو مھب لزن هوبأ ناك ،رماع ينب نم ينابیشلا
 .)٦٥("نابیش ينب هوجو نم ينابیشلا دنھ

 
 .١٦٢ص ،نامور لیئاخیم صوصن يف يحرسملا لعفلا ،ةتاحش مزاح - ٥٨
 .٨١ص ،ةیصخشلا يبراجت للاخ نم ةیحرسملا نف ،ریثكاب دمحأ يلع - ٥٩
 .٤٢ص ،ضعب نم اھضعب ةیرذ ،قلش يلع - ٦٠
 .٤٥ص ،ھسفن قباسلا - ٦١
 وبأ ظفاحلا( يدادغبلا بیطخلاو .١٥ص ،لبنح نب دمحأ ماملإا بقانم ،)نمحرلادبع جرفلا وبأ ظفاحلا( يزوجلا نبا :رظَنُْی - ٦٢

 .٤١٥ ،٤١٢ص ،٤ج ،دادغب خیرات ،)يلع نب دمحأ ركب
 نبا لوقی كلذ يفو ؛نادلبلا نم اریثك ارئاز ملعلا بلط يف لحترا دقف ،هدسجب قافآ باوج ناك دمحأ ماملإا نأ ملعلا عم - ٦٣

 ماشلاو نمیلاو ةنیدملاو ةكمو ةرصبلاو ةفوكلا ىلإ لحر مث ،دادغب خویش نم ملعلا بلط يف ھنع الله يضر دمحأ أدتبا" :يزوجلا
 .٢٢ص ،لبنح نب دمحأ ماملإا بقانم ،)نمحرلادبع جرفلا وبأ ظفاحلا( يزوجلا نبا ."ةریزجلاو

 .٤٢ص ،ضعب نم اھضعب ةیرذ ،قلش يلع - ٦٤
 .٢٠ ،١٩ص ،لبنح نب دمحأ ماملإا بقانم ،)نمحرلادبع جرفلا وبأ ظفاحلا( يزوجلا نبا - ٦٥
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 تنكو ،ةرصبلا تببحأ يننأ ىلع" :لوقی ثیح ھناسل ىلع كلذو "لبنح" هدج رابخأ نم ءيش ركذ -
 مھتوعدو سابعلا ينب ىلإ لیملا ينضرعو ،ایندلا ةولاح تقذف ،ناسارخ نم "سخرس" ىلع ایلاو
 درو ام قفاوت رابخأ يھو .)٦٦("...رم ءلاب لك ينتسنأ دادغب نأ لاإ ،مھبیذعتو نییوملأا طخس ىلإ
 يلو للاھ نب لبنح هدجو" :ھقح يف لیق ثیح ؛دمحأ ماملإا دج لبنح لوح خیراتلا بتك يف

  .)٦٧("ةوعدلا ءانبأ نم ناكو سخرس
 يح راوح ربع دسجتت ،ةیناسنإ ةبرجت وأ ةیجولویدیأ ةمیق وأ ةركف مامأ يحرسملا صنلا يف اًذإ نحن

 يتلا ةرشابملا نم اھریرحتو ةمیقلاو ةركفلا ةدح فیفختلو ،كلذ لجلأو ،ةیحرسملا تایصخش نیب عونتم يرث
 مئاقلا راوحلا غبصیل ؛بولسلأاو ةغللا ربع ةیلامجلا میقلا نم ززعی نأ بتاكلا ىلع يغبنی ،ھلتقتو نفلا يفانت
 ریثأتلاو يقلتملا يعو قارتخا ىلع ةمیقلاو ةركفلا ةردق ززعتو ،ایلامجو اینف ھیرثت ةیلامج ةغبص ھتایصخش نیب
 .ھیف

 امب ةیحرــسملا تایــصخــش تاظوفلم ةغایــص ىلع بتاكلا ةردق ةیلامجلا میقلا هذھ نمــض لخدیو
 هذھ نمـض لخدیو ،خلإ... اھرمعو يعامتجلااو يفاقثلا اھاوتـسمو اھتیـسفن نع فـشكی امبو اھتعیبط بـسانی
 ... ءادلأا يف اھتقیرطو اھتوـص ةربنو ةیـصخشـلا ةئیھ يكاحت میق نم تایـصخشـلا ظوفلم دفری ام كلذك میقلا
 ةءارقلل اــصن جتنت نأ بجی لا اھنأ فرعیو ،ساــسلأاب ةیوغل تاودأ يحرــسملا بتاكلا مدختــسی" ثیح ؛خلإ
 ةیـئرم تارفـــــش ىلإ ةیـوغللا ةمـظنلأا هذھـ لوحی نأ ھیـلع امـنإو .ةیـللادلـا ةغـللا ةمـظنأبـ يفتكت لاأو ،طقف
 يحرسـملا بتاكلا نإ .حرسـملا زیمی يذلا يوفشـلا لاصـتلال ةبسـانم ةمظنأ ىلإ يأ ،ءاوسـلا ىلع ةعومسـمو
 دحأ ىوـس سیل ھـصن نأو ،يحرـسملا ضرعلا يجتنم دحأ وھ امنإو .صنلل ریخلأا جتنملا سیل ھنأ فرعی

  .)٦٨("ضرعلا اذھ رصانع

 ىلع كلذ حیـــضوتل لمجلا ضعبب ریـــشی بتاكلاف ،ةبوتكم ةیحرـــسملا تناك اذإو" ،اذھ ىلع ءانبو
 راوحلا للاخ نم لاإ ةبوتكملا ةیـصخـشلا تامـس ىلع فرعتن نأ نكمی لاو ،راوحلا يف رھظت لا اھنأ ساـسأ
 هذھ نع ضیوعتلا يف بتاكلا ةعارب رھظت انھ نمو .)٦٩("حرـــسملا ةبـــشخ ىلع انمامأ ةـــضورعملا فلاخب
 يفف ؛ةـساردلا لحم تایحرـسملا عـضاوم نم ریثك يف هدجن ام اذھو ؛فـصیو يكحی اـصن ةدوقفملا تائیھلا
 رثأتب( ةزجوم ةبـضتقم امإ )ةیلاح( ةفـصاو ةرابعب ھل اًدَّھمم لاإ ٌّيراوح ٌّصن مَّدقُی لا داكی "روبعلا" ةیحرـسم
 ةــشاــشرلا ھتیقدنب لاماح ھــسفن هاجتلااب اعفدنم" وحن ةحراــش ةیلیــصفت وأ ،)خلإ ... اخراــص – امــستبم –

 لاماح – ... اعفدنم( ةعباتتم لاوحأ ةثلاث نم بكرتت ىرن امك ةرابع يھف ؛)٧٠("ھئارو نم دونجلاب اخراـــص

 
 .٤٤ص ،ضعب نم اھضعب ةیرذ ،قلش يلع - ٦٦
 سابعلا ينب ةوعد ةوعدلاب دصقی ثیح .١٥ص ،لبنح نب دمحأ ماملإا بقانم ،)نمحرلادبع جرفلا وبأ ظفاحلا( يزوجلا نبا - ٦٧

 .ةفلاخلاب ةبلاطملا
 .٤٠ص ،نامور لیئاخیم صوصن يف يحرسملا لعفلا ،ةتاحش مزاح - ٦٨
 – بادلآا ةیلك ةلجم يف روشنم ثحب ،نامور لیئاخیم حرسم يف ةیصخشلا ءانب جذامن ،ىفطصم ىفطصم دمحأ يلع - ٦٩

 .٥٣٢ص ،م٢٠١٨ ویلوی – ١٢ع ،دیعسروب ةعماج
 .١٦ص ،روبعلا ،لیلخ نیدلا دامع - ٧٠
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 ثادحأ يف ئراقلا كارــشإ زیزعت مث نمو ،صنلا ةءاــضإ يف مھــسی كــش لا عینــص وھو )... اخراــص – ...
 .ةیحرسملا

 :ةیثارتلا ةیصخشلا ءانبو ةحراشلا تاباطخلا -٣-٣
 تاداشرلإا"ـب ىمسی ام وأ ھتایصخش مسر يف بتاكلا تاودأ ىدحإ يھ ةحراشلاو ةیفصولا تاباطخلا

 ةیحرسم ةینقت -يفاب سیرتاب اھفرع امك- يھو "ةیصخشلا زییمت"ـب ىمسی ام تاودأ دحأ دعت يتلا "ةیحرسملا
 ،يماردلا ملاعلا لیختو ةیؤر يف دھاشملا ةدعاسم فدھب ؛فقوم وأ ةیصخش لوح تامولعمب اندیوزتل لمعتست
 تاربنلا ىلإ ةفاضإ ،ةیصخشلا تاباطخو عابطلاو نكاملأا ءامسأ ركذو ةیحرسملا تامیلعتلا :اھلئاسو نمو
 صنلا زیمت ةمس" دعت ةیحرسملا تاداشرلإاو ةحراشلا تاباطخلا هذھ نإف كلذ ىلعو .)٧١(خلإ ... تاءامیلإاو
 موقتل ...يحرسملا صنلا لیكشت راوحلا عم لمكت زٍاوم صن يھف ؛ةیدرسلا صوصنلا نم هریغ نع يحرسملا
 .)٧٢("ةیصخشلا تافص دیدحت اھزربأ فئاظوب

 مسر تاودأ نم ةادلأا هذھ دامتعا يف اyیدیشرت اكولس ةثلاثلا ةساردلا هذھ تایحرسم يف ظحَلُْیو
 ،بابلا اذھ يف هرودب موقیل يكحلا قایسو تایصخشلا قوطنم دامتعا اھنم :ةدیدع ةینف بابسلأ ؛ةیصخشلا
 ةیسفن ریوصت ىلع اھزیكرت نم رثكأ ةیركفو ةیعوضوم میق ىلع اھزیكرت عم تایصخشلا زاجیإ اھنمو
 .ةیئاورلا ثادحلأا دعاصتو تایصخشلا نیب عارصلا يف اھرثأو ةیدسجلاو ةیعامتجلاا بناوجلا وأ تایصخشلا
 ةیللآا هذھ فیظوت يف ةرشابم ةثلاثلا تایحرسملا رثكأ ضعب نم اھضعب ةیرذ ةیحرسم دعن نأ ادیدحت اننكمیو
 ؛لولأا اھدھشم لبقو ةیحرسملا لھتسم يف اھتایصخش مھلأ ةماعلا ةروصلاب قلعتت ةیساسأ تامولعم میدقتب

 :"ةیحرسملا تایصخش" ناونع تحت فلؤملا لوقی ثیح

 .هرمع نم نیتسلا يف ،ھموق دیسو ھیبلأ دمحأ دج :لبنح" -
 .هرمع نم نیثلاثلا يف باش ،لبنح نب دمحأ دلاو :دمحم -
 .هرمع نم نیعبسلا يف ،ةیوق ةیصخش وذ ،روقو خیش :ةداوس نب كلملادبع -
 .لبنح نب دمحأ مأ ،نیرشعلاو ةسماخلا يف ةأرما :دمحم ةجوز -

 .)٧٣("هرمع نم نیتسلا يف ،نابیش ينب ملاع :ةمامث -

 نسلا ثیح نم ،ةیعامتجلاا بناوجلا اھلمجم يف تقرغتسا دق ةحراشلا ةیفصولا ةینبلا هذھ نأ ظحَلُْیو
 دیس( ةیعامتجلاا ةناكملاو ،)دج / مأ / بأ / جوز( يعامتجلاا رودلاو ،)ىثنأ / ركذ( عونلاو ،)خیش /باش(
  .)ةیوق ةیصخش وذ( ةیصخشلا تامسلا ىلإ ةفاضإ ،)نابیش ينب ملاع /ھموق

 
 - ةمجرتلل ةیبرعلا ةمظنملا :عبط ،دارم وبأ لیبن :ةعجارم ،راَّطخ .ف لاشیم :ةمجرت ،حرسملا مجعم ،يفاب سیرتاب - ٧١

 .١١٠ – ١٠٩ص ،Caracterisation :ةیصخشلا زییمت ةیلمع ،م٢٠١٥ ریاربف :ىلولأا ةعبطلا ،توریب
 – عادبإو ركف ةلجم ،ةراتخم جذامن :ضرعلاو صنلا نیب ةّدر دھف تایحرسم يف ةیصخشلا ءانب ،يثراحلا دعس تنب ةللاھ  - ٧٢

 .٨٩ص ،م٢٠٢٢ ربمتبس ،١٤٦ج ،ثیدحلا بدلأا ةطبار
 .٤١ص ،ضعب نم اھضعب ةیرذ ،قلش يلع - ٧٣
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 عبتت يف يقلتملا ةدعاسم ،لولأا :نییفیظو نیفدھل تتأ دق ةحراشلا ةیفصولا ةینبلا هذھ نأ ظحَلُْی امك
 ةعیبطب ةفرعم ءوض يف لاإ كلذ ھل ىنستی لا ذإ ؛تاراوح نم اھتایصخش نیب رودی امو ةیحرسملا ثادحأ
 ةیفصو ةیمكارت ءانب يف لثمتی -ثحابلا يأر يف- مھلأا وھو ،يناثلاو .ةیعامتجلاا اھراودأو اھتافصو ةیصخشلا
 يھو ،"لبنح نب دمحأ" ةیصخش يھو )ةیحرسملا ثادحأ نع ایلعف اھبایغ مغر( ةسیئرلا ةیروحملا ةیصخشلل
 اھتقلاع ،ةسمخلا تایصخشلا هذھ نم ةثلاث فیرعت يف ،راضحتسلاا اذھ حوضوب اھیلع لدی يتلا ةفیظولا
 نم ھنع توكسملا ریوصت يف كلذ دعب رسیی ام وھو .ھمأ كلتو ،هدلاو كاذو ،هدج اذھف ؛"لبنح نب دمحأ"ـب
 لاصخ نم ھترسأ دارفأ ھب مستی امم دمتسملا دیلتلا اھلصأ يف لاثمم ةرثؤملا ةیثارتلا ةیصخشلا هذھ دیصر
 .ةیحرسملا ثادحأ فشكت امك ةمھلاو فرشلاو ةدایسلا

 لصاوف يف رركتتو رشتنت ذإ ؛ایللادو ایمك رثكأ اھنكل ،ةرشابم لقأ تاینقتب "ریسلأا" ةیحرسم يتأت مث
 للاخ نم ةیحرسملا تایصخش لوح ةیعامتجاو ةیسفن ةعونتم ةیللاد میقب ةلمحم ؛هدھاشمو يحرسملا صنلا
 كرحتی ،هدحو ریسلأا" :ةیحرسملا لھتسم يف يتأی ةفصاولا صوصنلا هذھ لوأو .ةرركتملا ةیفصولا نئارقلا
 ةظحللا يفو ،اھحتف لواحی ،ةذفانلا ىلإ بھذی ..نئمطی ..بابلا دنع صصلتی ،ھعباصأ فارطأ ىلع ةفرغلا يف
 عجارتی ریسلأا .."ناسح" هدعاسم ھفلخ نمو "بعصم" سراحلا لخدیو ،بابلا حتفی اھیف حجنی داكی يتلا
 ىلولأا :ةیحرسملا تایصخش نم ثلاثل لولأا فصولا عم يقتلن ةرقفلا هذھ يفف .)٧٤("..ةذفانلا دنع ةعرسب

 رارفلل ةلواحمو اصصلت ،"ھعباصأ فارطأ ىلع" ةرذحلا اھتكرح ریوصت للاخ نم مدقت يتلا ریسلأا ةیصخش
 ریسلأا" ناكملا يف ھب تسبلت يتلا ةدحولا ةلاح فصو ىلإ ةفاضإ ،)اھحتف لواحی / صصلتی( رسلأا نم
 ةنیرقلا نایب للاخ نم ابضتقم ازجوم )هدعاسم / سراحلا( نییرخلأا نیتیصخشلا فصو يتأی مث ."هدحو
 خیش لخدی" لفطلاو خیشلا يتیصخش فصو يف ةبضتقملا ةزجوملا ةراشلإا رركتت مث .امھنم لكل ةیعامتجلاا
 نایبب ةیعامتجلاا ةبترلا تاذ ةیفصولا ةنیرقلا دیكأت ىلع رارصلإا انھ ظحَلُْیو ،"اریغص لافط هدیب كسمی ریبك
 ةیفصولا ةنیرقلا نایب ىلع دیكأتلا اذھل نأ كش لاو ،"اریغص" لافط كسمی وھو "ریبك" خیشلاف ةلاحلاو نسلا
 ،امھیمسا نم اَدرِّجُ دق انھ لفطلاو خیشلاف ،اھثادحأو ةیحرسملا ةركف ةمدخ يف بصت ةیزمر ةللاد ةیعامتجلاا

 ةفاكل ملعلا ةیمھأ ىدم نایبل اھفیظوت ةركفلا ءلاجإ بلطتی يتلا ةیعامتجلاا ةلاحلا ردقب اyمھم سیل مسلاا نلأ
 نیملعتملا نیب نم لعج يذلا ھسفن  ببسلا وھو ،مھتأرماو مھلجر ،مھریغصو مھریبك ملسملا عمتجملا دارفأ
 :ریسلأا ةشھد راثأ يذلا رملأا ،نیتأرما ةرشعلا

 !؟ناتأرما !؟اذام :ریسلأا

 !؟اذھ يف ءيش يأ ..معن :دعاسملا

 ؟امھ نیأو :ریسلأا

 )...نكادلا راتسلا ىلإ ریشی( باجحلا اذھ ءارو نم ناملعتتس :دعاسملا

 .شھدم رملأ ھنإ :ریسلأا

 
 .٥٥ص ،ریسلأا ،فسوی باوتلادبع - ٧٤
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 ؟ھیف كشھدی يذلا ام :دعاسملا

 !انھ اھنوملعتو ،كانھ ةأرملا دئن نحن :ریسلأا

 .)٧٥("..ملعلا ىلع اھءانبأ يبرت ملعلاب :دعاسملا

 يعامتجلاا امھفصوب نكلو ،امھمساب لا امھؤاعدتسا مت -لفطلاو خیشلا عم ثدح امك- انھ ناتأرملاف
 عمتجملا اھیلع يوطنی يتلا ریونتلاو ةلادعلاو ةیلومشلا میقلو ،ءادتبا عونتلا ةركفل ازیزعت ،)ةأرما /سنجلا(
 عم ةعبتملا ةیجیتارتسلاا نم كلذ ىلع لدأ سیلو .تابجاولاو قوقحلل ھعیزوتو ھملعو ھتكرح يف يملاسلإا
 ملعتلا يف نوبغری نییمأ امھفصوب يفیظولا مھرود نایب ىلع مھركذ رصتقا نیذلا نیقابلا ةعبرلأا نیملعتملا
 /٣يملأا / ٢يملأا / ١يملأا( اذكھ ةعبرلأا ركذ درو دقف ؛رفاكلا ریسلأا عم ءادفلا ةقفص نم ةدافتسا
 ریبك خیش / ریغص لفط :اھب ةیانعلا ىلع صرحی يتلا ةیصخشلا روص بتاكلا ىصقتسا امل ذإ .)٧٦()٤يملأا
 دیدحت يف ىفتكاف ؛ةیجولویدیلأا ھتایاغب ءافو اھیف دجو ،)هدعاسمو سراحلا( براحم / لجر / ةأرما /
 ریغ ىلإ ... اھتبتر وأ يعامتجلاا اھئامتنا دیدحت ىلإ ةجاحب دعی مل ذإ "يَمأ" ةرركم ةفصب ةیقابلا تایصخشلا
 .ةفلتخملا ةیصخشلا لیكشت نئارق نم كلذ

 :ةیروحملا ةیصخشلا ءانبو يماردلا عارصلا -٤-٣
 رصنع مھأ" حرسملا يرظنم ضعب هدعی لب ؛يحرسملا نفلا تانوكم مھأ دحأ عارصلا نأ كش لا

 تایصخشلاب ھتأشن يف طبترم وھو ،)٧٧("ةیحرسملا فیلأت نیح ھمدختسی نأ يحرسملا بتاكلا ىلع متحتی
 يدؤی يذلا تاعزََّنلا وأ تایصخشلا نیب مداصتلا" وھ عارصلا ةیبدلأا تاحلطصملا مجعم يفو ؛ةیحرسملا
 ةدع وأ نیتیصخش نیب ةھجاوملا ىنعم لمحی ىنعملا اذھب عارصلاف ،)٧٨("ةصقلا وأ ةیحرسملا يف ثدحلا ىلإ
 ماصخ ةلاح يف رثكأ وأ نیتیصخش عضیو ،اماردلا يف ةسفانم ىوق نم يماردلا عازنلا جتنی" ذإ ؛صاخشأ
 يف ارثؤم نوكیس عارصلا اذھ نأ يف -اًذإ- كش لاف ،)٧٩(".ھسفن فقوملا ءازإ فقاوم وأ ،ملاعلل ةفلتخم ىؤرو
 ؛اھنم يعامتجلااو يسفنلا نیدعبلا ةصاخو ،ةفلتخملا اھداعبأ مسرو ،ھیف ةكراشملا تایصخشلا هذھ ریوصت
 ھلمعل دارأ نإ- يحرسملا بتاكلل يغبنی اذلو ،ةیمارد تارتوت نم ھیناعت امو ةیصخشلا ءانبب طبتری رصنع وھف
 بتاكلا عیطتسی لا" ثیحب ؛ةرابع وأ ثیدح وأ رظنم لك يف يحرسملا ھلمع روطتل امزلام لظی نأ -حاجنلا
 ةدقعلا ریوطت يف ةرشابم ةروصب مھست لا ةرابع وأ ثیدح وأ رظنم دوجو عقاولا يف لمحتی نأ يحرسملا
 .)٨٠("مئلاملا وجلاو ةیصخشلا ءانبو ،رتوتلا قلخو ةیحرسملا

 
 .٦٧ص ،ریسلأا ،فسوی باوتلادبع - ٧٥
 .٧٦ ،٧٥ص ،ھسفن قباسلا :رظَنُْی - ٧٦
 ةبتكم عبط ،نیدلا دعس يسرم :ةعجارم ،دمحم ةملاس دمحأ :ةمجرت ،)اماردلا( حرسملا نف ىلإ دشرملا ،ساجراف سیول - ٧٧

 .١٦ص ،م٢٠٠٥ ،نونفلا ةلسلس - ،ةرسلأا
 ةیناثلا ةعبطلا توریب – نانبل ةبتكم عبط ،بدلأاو ةغللا يف ةیبرعلا تاحلطصملا مجعم ،سدنھملا لماكو ةبھو يدجم - ٧٨

 .conflit عارصلا ،م١٩٨٤
 - ةمجرتلل ةیبرعلا ةمظنملا :عبط ،دارم وبأ لیبن :ةعجارم ،راَّطخ .ف لاشیم :ةمجرت ،حرسملا مجعم ،يفاب سیرتاب - ٧٩

 .conflit :عازن ،م٢٠١٥ ریاربف :ىلولأا ةعبطلا ،توریب
 .١٧ص ،حرسملا نف ىلإ دشرملا ،ساجراف سیول - ٨٠
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 نمو ،لاح ىلإ لاح نم لوحتلا يأ ؛"لاقتنلاا" ةرھاظ يحرسملا عارصلا رھاوظ مھأ نم" ناك اذإو
 ،لوحتلاو لاقتنلاا ةركف ىلع مئاقلا عارصلا داعبأ نم ،ادیدحت ریخلأا دعبلا اذھ نإف ؛)٨١("فقوم ىلإ فقوم
 ةیرحلا نم لاقتنلاا ةطقن يھو ،ةمھم لاقتنا ةطقنب ایلعف تأدب يتلا "ریسلأا" ةیحرسم ىلع ھقبطن نأ اننكمی
 ةأطو تحت ملاستسلاا ىلإ جردتو ؛)برھلا ةلواحم( ةمواقملا موھفمب اھعم لماعتی ریسلأا أدب يتلا ؛رسلأا ىلإ
 ربع ھیلإ تدمُ يتلا لملأا ةقراب يف لثمت يذلا فیكتلا مث ،هدعاسمو سراحلا ھیلإ أجل يذلا فعاضملا دییقتلا
 امیف لاثمم( قحلا نیب ابوؤد ادعاص اعارص تدھش يتلا ةلحرملا يھو ،نیملسملا میلعت لباقم ءادفلا ةركف
 نأشب ةجذاسلا هراكفأو ةریسلأا ةدیقع يف لاثمم( لطابلاو )ریسلأا عم نیلماعتملا نیملسملا تایصخش ھتسرام
 ؛ریسلأا نھذ يف رفكلا میق ىلع ملاسلإا میق راصتنا فشكتب ةیریونتلا ةظحللاو لحلا ىلإ لاوصو ،)ةوجعلا ھلإ
 تایصخشو ةحضاو ةركف ةجیتن يتأی عارصلا نم عون وھو ؛دعاصلا يماردلا عارصلا نم نول مامأ اًذإ اننإ
  .)٨٢(ةیقطنم بابسلأو ،ةموھفم فورظو داعبلأا ةلمتكم

 ةركف نم انذختا اذإ ؛"ضعب نم اھضعب ةیرذ" ةیحرسم هذھ لاقتنلاا ةركف نمض جردن نأ اننكمی كلذك
 يلخاد عارص نم ھتدلو امو ،نیجوزتملا ةایح ىلإ ةیبوزعلا ةایح نم "لبنح نب دمحأ" دلاو "دمحم" لاقتنا

 تامسق ىلع ادب لاقتنا وھو ؛"جاوزلا" دلاولا ةبغرل ةیبلت ھیلع مدقأ لعفو "داھجلا" يھ ةفیرش ةیاغ نیب هدنع
 عارصلا ةقیقح نع ھل فشك يذلا دلاولا ثیدح للاخ نم لاقتنلاا ةركف زیزعت ھنع جتن يذلا ؛دراشلا ھھجو
 يف داھج امھدحأ نأ ریغ ؛داھجلا وھ دحاو لصأ ىلإ نایمتنت نیتركف داھج ةقیقحلا يف ھنأو ،هدنع يلخادلا
 ام وھو ،هراشتناو هدادتماو ھقمع نیدلا اذھل ظفحی لسنو ةیرذ نیوكتو ةرسأ ءانب يف داھج رخلآاو ،ةكرعملا
 ."لبنح نب دمحأ" ةدلاوب ایلعف ققحت

 .رھش ذنم ھسورعب ىنب يذلا باشلا نوكی اذكھ ام ،يدلو ای لوھذلا نم ءيش ىلع كارأ :لبنح"

... 

 .ةداھشلل يسفن ترذن دقل ،تبأ ای داھجلا نیبو ينیب لوحی جاوزلا نإ :دمحم

... 

 .)٨٣("داھج نیدلاولا ربو ،محرلا ةلصو ،حلاصلا لسنلا باجنإو ،تیبلا ءانب :لبنح

 يف بجع لاو ؛اروضحو ابایغ ةبغرلا لماع يف لثمت لاقتنلال كرحملاو ،انھاھ عارصلا ردصمف
 ردقب لاإ ةیعقاو نوكت لا ةیصخشلا نأ ودبی" ثیحب ؛ةیصخشلا ةیعقاو تاددحم نم اددحم لثمت ةبغرلاف ؛كلذ
  .)٨٤("بغرت ام

 
 .١٦ص مجرتملا ةمدقم ،ةیحرسملا ةباتك نف ،يرجیإ سوجلا - ٨١
 .٧٥ص ،م٢٠٠١ /ـھ١٤٢٢ ،ىلولأا ةعبطلا – عیزوتلاو رشنلل نیملأا راد ،يماردلا فیلأتلا ،باید هدبع :رظَنُْی - ٨٢
 ٢-٣ ثحبملا عجارُی .افنآ هركذل ارظن ارصتخم صنلا ثحابلا دروأ دقو .٤٢ ،٤١ص ،ضعب نم اھضعب ةیرذ ،قلش يلع - ٨٣

 .اھسفن ةساردلا هذھ نم
 .١٥٨ص ،ةثیدحلا درسلا تایرظن ،نترام سلااو - ٨٤
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 عارص ھنإ ،عارصلل ریاغم افیظوت لثمت "ضعب نم اھضعب ةیرذ" ةیحرسم نأب لوقلا نكمی اذكھو
 نأ نود نكل ،ھل ناتمزلالا ناتداضتملا ناتوقلا رفاوتت امنیح جتنی يذلا عارصلا ھنإ ؛نوكسلا ىلإ برقأ ئداھ
 كلذك سیل "ضعب نم اھضعب ةیرذ" ةیحرسم يف عارصلاف .)٨٥(عارصلا ثودحل يفكی امب اعراصتت وأ امحتلت
 فدھی يلماكت يجولویدیأ عارص وھ لب -ھنایب قبس ام ىلع- "ریسلأا" ةیحرسمل ئراقلا ھعلاطی يذلا عارصلا
 ."لبنح نب دمحأ" بئاغلا لطبلل ةاغتبملا ةروصلا ءانب يف ماھسلإاو ةركفلا ءلاجإ ىلإ

 ىلع ةلادلا اھناونع ةینب يف اردصم ءاج دقف "روبعلا" ةیحرسم يف عرصلل دھمملا "لاقتنلاا" امأ
 رعاشمب ةرات دوفرم لاقتنا وھف ؛رخلآا عم رتوتلا تاجرد ىصقأ غلبی لاقتنا وھو ؛"روبعلا" لاقتنلااو ةكرحلا
 :بیرقلا رصنلا يف الله نیقیب قثاولا يدحتلاو ،شیرق رافك نم ظیغلا

 مھیدیأ تداك دقل ،انب قاحللا نلآا مھرودقمب نأ دقتعأ لاو ،مھنع اندعتبا دق نحن اھ ،� دمحلا :رفعج"
 ثیح ىلإ انعرذأب نیدلا اذھ نیضمیل اللهوف ؟نودیری اذام ..بكرملا اذھ ىلع انمادقأ عضن نأ لبق انیلإ لصت
 .الله ھل دارأ

 .الله ءاش نإ اھزواجتنسو ةنحم يھ امنإ :نوعظم نبا

 .)٨٦("...باسحلا مھعم يفصن يكل مھیلإ عجرنو :رفعج

 عارص وھف ،)٨٧(ضرلأل ادادرتساو ناودعلل اعفد نوكی ىرخأو ،احتفو اوزغ لاقتنلاا نوكی ةراتو
 نب دمحم ةیصخش فقوم يف امك- ةبغرلا عفادب لا ،ةھجاوملاو لاقتنلااو روبعلا ىلع صاخشلأا لمحی مومحم
 نم اھب قلعتی امو ةیھاركلا عفادب نكلو -"ضعب نم اھضعب ةیرذ" ةیحرسم يف جاوزلاو داھجلا نم لبنح
 يف عارصلا ردصمو ةیصخشلا لیكشت طانم لثمت زفاوحلا هذھ لثمف ؛ةقاعلإاو لھجلاك ؛ىرخأ ةیبلس زفاوح
 .)٨٨(مھلاوقأو اھتایصخش لاعفأ ربع ةیحرسملا ثادحأ

 كلذك وھو ؛ھلیكشتو عارصلا دیلوت رھاظم دحأ لثمی يذلا ثدحلا طامنأ نم طمن وھ انھ لاقتنلاا نإ
 دعی يذلا لعفلاب صیخشتلا"ـب ىمسی ام للاخ نم ةیحرسملا ةیصخشلا لیكشت رصانع زربأ دعُی لاعف ھفصوب
 اًذإ اھنإ .)٨٩("ھب موقت وأ ھلعفت ام ربع دھاشملا /ئراقلل ةیصخشلا رھظتف ،اھاوقأو صیخشتلا رصانع زربأ

 عارصلاف" ؛ةیحرسملا ةیصخشلا اھتمدقم يفو يحرسملا لمعلا رصانع نیب رارمتساب ةلصتم ةیرئاد ةقلح

 
 بادلآا ةیلك – بدلأاو ةغللا مولع ةلجم ،ظفاح دیسلا حرسم يف ينفلا ءانبلاو يماردلا ءاضفلا ،ناضمر ءلاع ءایلع :رظنی - ٨٥

 .١٦ص ،م٢٠٢٢ ربوتكأ – ٤ددع ،٤دلجم ،اینملا ةعماج –
 .٩ص ،روبعلا ،لیلخ نیدلا دامع - ٨٦
 .٢٠ - ١٠ص ،ھسفن قباسلا :رظَنُْی - ٨٧
 نأ ىأر ثیح ؛ةیدرسلا لامعلأا يف تایصخشلا نیب تاقلاعلل ةیساسلأا زفاوحلاب هامسأ امع فورودوت ثدحت ثیح - ٨٨

 -دیعلا ىنمی ركذت امك– يھو ،زفاوحلا نم ةعومجمب ةموكحم تاقلاعلا هذھو ،ىرخلأا تایصخشلا عم اھتاقلاعب فرعت ةیصخشلا
 يئاورلا درسلا تاینقت ،دیعلا ىنمی :رظَنُْی .)ةقاعلإا-لھجلا–ةیھاركلا( ةیبلس ةثلاثو ،)ةكراشملا –لصاوتلا–ةبغرلا( ةیباجیإ ةثلاث
 تاسارد( درسلا يف ،قیقرلا باھولا دبعو .٥٢ ،٥١ص ،م١٩٩٠ ىلولأا ةعبطلا ،يبارافلا راد ،يوینبلا جھنملا ءوض يف
 .١٤٤ص ،م١٩٩٨ ىلولأا ةعبطلا ،سنوت ،يماحلا ىلع دمحم راد ،)ةیقیبطت

 – عادبإو ركف ةلجم ،ةراتخم جذامن :ضرعلاو صنلا نیب ةّدر دھف تایحرسم يف ةیصخشلا ءانب ،يثراحلا دعس تنب ةللاھ  - ٨٩
 .٩١ص ،م٢٠٢٢ ربمتبس ،١٤٦ج ،ثیدحلا بدلأا ةطبار
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 ةیصخشلاو ،ةیصخشلا ةكرح نع لوؤسم يحرسملا ثدحلاو ،صنلا لخاد ثدحلا ةكرح نع لوؤسم يماردلا
 ةمدخ يف يحرسملا صنلا رصانع نیب لماكتلا رمتسی اذكھو ...)٩٠("عارصلا ةكرح نع ةلوؤسم ةیحرسملا
 كرحملا ناك لطابلاو قحلا نیب يماردلا عارصلا دجنسف اجذومن "ریسلأا" ةیحرسم ىلإ اندع اذإف ؛ةركفلا
 ،)ةلواحملا طابحإ – برھلا ةلواحم( سكاعملا لعفلاو لعفلا نم تایلاوتم لكش يف صنلا لخاد ثدحلل سیئرلا
 ھھللإ ریسلأا لوانت لعف( لطابلاو رفكلا لھأ نیب ةوھلاو ةمزلأا قمع نع ةفشاك لاعفأ/ثادحأ لكش يف وأ
 ،قلخلا نسحب تمستا يتلا نیملسملا لاعفأ يف نامیلإا لھأو قحلا لھأ نیبو ،)ھل اباقع ةوجعلا نم عونصملا
 نسح ترھظأ نیملعتملا تایكولس نم اھلات ام مث ،ریسلأا هاجت ناسراحلا اھادبأ يتلا ةمیركلا ةلماعملا نم اءدب
 .رشلا بابسأ ھیف تعمتجا ارفاك ابراحم اریسأ ھنوك نم مغرلا ىلع مھملعم هاجت نیملعتملا نم نیملسملا قلاخأ
 تایصخشلاو ،اھتوافتو اھنیابت يف تایصخشلا راھظإ نع اھرودب ةلوئسم ثادحلأاو لاعفلأا هذھ لك تناك مث
 ةقلاعلا نطبتسی يذلا "رسلأا" يھو عارصلا ةركفل ةززعم تناك ثادحأ نم اھنع جتنی امو اھلاعفأو اھتایكولسب
 يرھوج لوحت ىلإ تضفأ دق ةملسملا تایصخشلا لاعفأ/تایكولس نإ لوقلا نكمی ثیحب ،نامیلإاو رفكلا نیب
 .ملاسلإل ةیقلاخلأا ةركفلا حلاصل ھمسحو عارصلا ءاھنإ ىلإ تدأ مث نمو ،ریسلأا ةیصخش يف

*** 

 :ةیصخشلا طامنأ :ثلاثلا ثحبملا -٤
 عونتت مھتایحرسم يف اھفیظوت يف باتكلا قئارطو ةیثارتلا ةیصخشلا طامنأ نأ ىلإ افنآ ةراشلإا تمت

 ىلإ انعفد عونت وھو ؛ةفلتخملا ةیحرسملا ھلامعأ يف دحاولا بتاكلا ىدل اھفیظوت قئارط عونتت لب ،فلتختو
 ىلإ اھانفنصف ؛اھیف فظوملا طمنلا بسانی امب ةساردلا لحم ةثلاثلا لامعلأا نم لمع لك يف ةیصخشلا مسو
 نوكی نأ ودعی لا فینصت وھو )ةیمانلا ةیصخشلا – ةیرفحلا ةیصخشلا – جذومنلا/ةیرابتعلاا ةیصخشلا(
 ام وھو ؛ةثلاثلا صوصنلا يف ةیثارتلا ةیصخشلا فیظوت يف توافتلا ةروص بیرقت يف ثحابلا نم اداھتجا
 ةیحرسملا صوصنلا يف ةفظوملا ةیصخشلا طامنأ مھلأ حاضیلإاو ضارعتسلاا نم ادیزم ثحابلا نم يعدتسی
 ھیلع يوطنی امل كلذو ؛طامنأو تایمست نم ةیبدلأاو ةیحرسملا مجاعملاو تاساردلا ھتسرأ ام ءوض يف ؛ةثلاثلا
 مدخی امب ھتیحرسم تایصخش ءانب يف بتاك لك تارایخ يف حضاولا نیابتلا نع فشك نم ضارعتسلاا اذھ
 رثكلأا يھ تناك طامنأ ةثلاث نایبب ثحابلا يفتكیسو ؛ةیجولویدیلأاو ةینفلا ھفادھأو هراكفأو ھتایجیتارتسا

 ةیصخشلا – جذومنلا /ةیطمنلا ةیصخشلا( :يھو ؛ةساردلا ةنیع لثمت يتلا ثلاثلا تایحرسملا يف اروضح
 .)ةیمانلا ةیصخشلا - ةسیئرلا

 :جذومنلا /ةیطمنلا ةیصخشلا -١-٤
 ةمجرت يھو -جذومنلا ةیـصخشـلا لبق نم اھانیمسـأ امك وأ- "ةجذمنملا" ةیـصخشـلاب كلذك ىمسـتو

 اھبـــسان نَّیعم رود لیثمتل امئاد رھظت ةیـــصخـــش" يھو ؛"Personnage Typé" يـــسنرفلا حلطـــصملل
 character type ةیطمنلا ةیـصخشـلاو ... بغاشـملاو ،ةرتھتسـملا ةأرملاو ،صلخملا مداخلاك ھب تفرُعو
 ةئف وأ ... تامسـلا يف نیلثامتم سانلا نم ةعومجم تافـص اھیف رھظت يتلا ةیحرسـملا وأ ةـصقلا ةیـصخشـ

 
 .١٠ص ،ظفاح دیسلا حرسم يف ينفلا ءانبلاو يماردلا ءاضفلا ،ناضمر ءلاع ءایلع - ٩٠
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 نم طمنلا اذھل يماردلا ءانبلا يف فلؤملا دیقتیو .)٩١("لاثم ءلاخبلاك ةدحاو تافــــصب نوفــــصتی سانلا نم
 ضعب ةطَّنحم يتأتو ،زھاج بلاق يف تغیـــص امّنأكو ودبتف ،ةتباث تاملاعو ةراق تافـــصب" ةیـــصخـــشلا
 خیـــــشلا ،جانـغملا مداـخلا( راودلأا نم ةدّدـحم ةیـعون يف ةـَطمّنملا ةیــــــصخـــــشلا هذھـ رھظت .ءيـــــشلا
  .)٩٢(")يباصتملا

 ةلـزنمب -ةیـثدحـلا ةلـلادلـا وذ- اھـناونع ءاجـ يتلا "روبعلا" ةیـحرـــــسم يف هدجـن امـ طبـــــضلابـ اذھـ نإ
 "رباعلا ةیصخش"ـب ھتیمست نكمی امیف ةلثمتملا ةیطمنلا/ةیجذومنلا تایصخشلا نم بلاغلا طمنلا اذھل دیھمتلا
 ىلع حرـسملا ءاـضف ىلإ ةاعدتـسملا تایـصخـشلا لك اھتحت جردنی يتلا "براحملا/دھاجملا ةیـصخـش" وأ

 ناك عینــصلا اذھ لعلو .قافلآا مھتعمــس تغلب نیعباتو مارك ةباحــص ءامــسأ نم اھنأــش ولعو اھردق للاج
 لاجرلا ةمیق اھراوج ىلإ لءاــضتت يتلا ةیاغلاو لعفلا میظعت يف لثمتت يتلا ةیركفلا ةلاــسرلا زاربإ فدھب
 اعد يذلا ھسفن رملأا وھو ،)اعفدو احتفو ةرجھ( ھب روبعلا للاخ نم نیدلا اذھ ةرصن يھو ،اومظع امھم
 /ةیرابتعلاا ةیـصخـشلاب ةیحرـسملا هذھ يف ةیـصخـشلا فنـصیل ةـساردلا هذھ نم لولأا ثحبملا يف ثحابلا
 مــسا ةغیــص انرــضحتــسا اذإ جذومنلاو ،"روبعلا" ردــصملا /ةركفلا ىلإ انرظن اذإ ةیرابتعا يھف ،جذومنلا
 يھ ةسیئر ةفیظو لوح يقتلت اھفئاظوو اھئامسـأ فلاتخا ىلع ةیحرسـملا تایصـخشـ ثیح ؛"رباعلا" لعافلا
 يذلـا بكـرملا ةقـدلـا تئــــــش نإ وأ ،رحبلا ناكـملا رایـتخا للاخ نم بتـاكـلا هززع يذلـا رملأا وھو ،روبعلا
 .ملاــــسلإا ضرلأ ادادرتــــساو اعافد وأ ةدیدج ضرلأ احتفو اوزغ وأ نیدلل ةرــــصنو ارارف رحبلا ربعی
 ةدعابتم تاطقل لكــش تذخأ يتلا ةیحرــسملا يف ثادحلأا راــسمل ثحبلا ھمدق يذلا زجوملا ضارعتــسلااو
 نع ينغی امب "رباعلا ةیـــصخـــش" يف ةلثمتملا ةیجذومنلا ةیـــصخـــشلا هذھ زاربلإ يفكی ،ایخیراتو اینمز
 .)٩٣(راركتلا

 اذھ لیحی ،ةقباـــسلا ةرقفلا يف هركذ درو يذلا "ةیرابتعلاا ةیـــصخـــشلا" حلطـــصم ىلإ ةدوعلابو
 نم عونلا اذھب قلعتت احاتفنا رثكأ تلالاد يف قلحیل ةجذمنلاب ھتقلاع نم قلطنی رخآ طمن ىلإ حلطــــصملا
 متی ةیـصخـش يھو .ةدرجم ةیونعم ةمیق وأ ةركف نوكت دقو ،ائیـش نوكت دق يتلا ةیرـشبلا ریغ تایـصخـشلا
 ناك اذإف ،)ةیونعملاو ةیئیشـلا( نیتقباسـلا اھیتللادب ءاوسـلا ىلع ةیحرسـملاو ةیدرسـلا صوـصنلا يف اھفیظوت
 امك- حرسـملا يف اھنإف ،يرشـبلا انملاع ىلإ يمتنت ةیناسـنإ ةیصـخشـ نوكت نأ امومع ةیصـخشـلا يف لصـلأا

 .)٩٤("...ةیعامجلا ةركاذلا نم وأ اھعضاو لایخم نم اھلكشت يف ىذغتت ةیقرو ةئیھ" ىلإ لوحتت -لوقلا قبس
 ىلع رــــصتقت لا دق ةیصخشلا نإف ،ھتایجیتارتساو يحرسملا لمعلا ةركفب قلعتت ةریثك لماوعلو ،انھ نمو
 ىلإ انرظن اذإ عبطلاب اذھ ؛اًناویح وأ اًدامج نوكت دق امك ،ةركف نوكت دق لب ،بـــــسحف يناـــــسنلإا بناجلا
 دق ثیحب ؛نیعم صن يف ةنیعم ىوقك نولعافلا رھظی ثیح -"لاعاف" اھفصـوب- عسـولأا ىنعملاب ةیصـخشـلا
 يدؤت تایــصخــشلا نم ةعومجم وأ ،ةیعامج ةیــصخــش وأ ،ةیرحلا لثم ةیركف ةمیقك اًدیرجت لعافلا نوكی

 
 ةیناثلا ةعبطلا ،توریب -نانبل ةبتكم عبط ،بدلأاو ةغللا يف ةیبرعلا تاحلطصملا مجعم ،سدنھملا لماكو ةبھو يدجم - ٩١

 .٢٠٩ ،٢٠٨ص ،type ةیطمنلا ةیصخشلا ،م١٩٨٤
 .١٦٦ص ،"Personnage Typé" ةجذمنملا ةیصخشلا ،ةیحرسملا ةغللا مجعم ،يروعلا ناضمرو ،يواعلصلا يناجیتلا - ٩٢
 .ةساردلا هذھ نم ٢-١-٢ بلطملا رظَنُْی - ٩٣
  .١٦٢ص ،personage / En: character :ةیصخشلا ،ةیحرسملا ةغللا مجعم ،يروعلا ناضمرو ،يواعلصلا يناجیتلا - ٩٤
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 ارًـــضاح نوكی لا وأ نوكی دق لثمملا" نإف رخآ زجوم ریبعتبو ،)٩٥()لاثم جذومن ةیـــصخـــش( ماھملا سفن
 ماعلا يدیرجتلا موھفملا نوكی دق - تایـصخـشلا لاوقأ يف رھظی نأ يرورـضلا نم سیلو ، حرـسملا ىلع
  .)٩٦("ةیحرسملل يجولویدیلأا ىوتسملا ىلع ھمیدقت متی يذلا

 يتلا ،ةیرابتعلاا ةیـــصخـــشلا نم طمنلا اذھ ةیلجتل زربلأا جذومنلا روبعلا ةیحرـــسم ودبت اذكھو
 اھروـضح اھل ةیرابتعا ةیـصخشـ ھفـصوب ھسـفن "بكرملا" انددح انئشـ نإو ،"روبعلا" ةركف اھدعن نأ نكمی
  .رخلآا ىلإ روبع ةلحر لك يفو ،ةثداح لك يف هركذ رركتی ھنوك ،اھریثأتو

 فیظوتل اجذومن ةیحرــــسم لك نم لعجی داكی ةیرابتعلاا ةیــــصخــــشلا مھف يف عــــسوتلا نأ ریغ
 يذلا يرھوجلا ثدحلا ردـصم يف لثمتت ام ابلاغ يتلا اھتركف يف ءادتبا ىلجتت يتلا ةیرابتعلاا ةیـصخـشلا
 ودبی يتلا ،ریـسلأا ةیحرـسم يف ھلثمت اننكمی رملأا اذھ ؛ةیـساـسلأا اھتدقع وأ ةیحرـسملل اـسیئر اثدح لثمی
 نماكلا يونعملا( رــسلأا ةركف ىلإ رظنلا اننكمی ھتاذ تقولا يفو ،لطبلا ةــسیئرلا ةیــصخــشلا ریــسلأا اھیف
 ھتایـصخـشو ةلماك ھتیحرـسم ثادحأ بتاكلا سرك ةیرابتعا ةیـصخـش اھفـصوب )يداملا رـسلأا لعف فلخ
 ةدقعل لحلا ىلجت مث ،رـــسلأا اذھ ةقیقح فـــشك يف ةیحرـــسملا ةورذ تلثمتو ،اھزاربإ لجأ نم ھتاراوحو
 ،رفكلا نم هررحتب ،يونعملا رـــسلأا اذھ نم )ریـــسلأا( لطبلا ةیـــصخـــشلا ررحتب اھتیاھن يف ةیحرـــسملا
 .ملاسلإا يف ھلوخدو

 :ةسیئرلا ةیصخشلا -٢-٤
 فـــصوت" ثیح ؛"Personnage principal" حلطـــصملل ةمجرت يھ ةّیـــسیئرلا ةیـــصخّـــشلا

 يف لّثمتیو مّكلاب لوّلأا قّلعتی ،ةیوناث تّدُع ایفتنا اذإ نییــساــسأ نیطرــش رّفوت دنع ةیــسیئرلاب ةیــصخــشلا
 .)٩٧("يّماردلا لعفلا يف رّثؤملا اھطارخناب طبتریو فیْكَلا يف يناّثلاو ،دھاــــشملا نم مّاھ ددع يف اھروھظ
 ھتیمـست نكمی ام لیكـشت يف ةریاغتم تاینقت ىلع ثحابلا فقی ةـساردلا لحم ةثلاثلا تایحرـسملا ةعلاطمبو
 :ثیح ؛ةسیئرلا ةیصخشلاب

 "ریـسلأا" يف كـشلل لااجم عدی لا لكـشب ةیلجتم ةـسیئرلا ةیـصخـشلا ودبت :"ریـسلأا" ةیحرـسم يف
 ھلعفو هدـــسجب ،يحرـــسملا عارـــصلا/ثدحلا تایرجم يف لماكلا ھطارخناو يمكلا هروـــضحب لثم يذلا
 لدابـتت مث ،ةیـراوحلا تاظـوفلملا لكـ يف اـــــسیئر افـرط "ریـــــسلأا" نوكی داكـی ثیـحب ؛يراوحلا ھظـوفلمو
 داكت نیح يف ،ھعم ثیدحلا )٤-٣-٢-١يملأا /لفطلا /خیــشلا /دعاــسملا /سراحلا( ىرخلأا تایــصخــشلا
 -ریـــسلأا فلاخ- ةروكذملا تایـــصخـــشلا لك ودغت ثیحب ،رـــشابملا يراوحلا اھظوفلمب "ةأرملا" بیغت

 عمتجملا حئارشـو جذامن ءافیتسـاب قلعتت ةیزمر ةللاد اھروضـح لثم يتلا ،ةأرملا اھیف امب ةیوناث تایصـخشـ
 .ةراشلإا تفلس امك يملاسلإا

 
95 - See: Wanda Rulewicz: A Grammar of Narrativity: Algirdas Julien Greimad. www.gla.ac.uk. 
96- Ibid , preface. 

 ،"Personnage principal" ةسیئرلا ةیصخشلا ،ةیحرسملا ةغللا مجعم ،يروعلا ناضمرو ،يواعلصلا يناجیتلا - ٩٧
 .١٦٣ص
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 نیب راودلأا عیزوت نم ریحم نول عم ئراقـلافـ "ضعب نم اھــــــضعب ةیـرذ" ةیـحرـــــسم يف امـأ
 ماملإا" ةیصخش ودبت كلذ مغرو ؛ةقلطم ةروصب ةسیئرلا ةیصخشلا دیدحت بعصلا نم لعجی ،تایصخشلا
 ىلع ،يحرـسملا صنلا لخاد ةیئایمیـسلا ةفیظولا هذھ لغـشل ةیحرـسملا تایـصخـش برقأ "لبنح نب دمحأ
 ةسـیئرلا ةیـصخشـلا لثمی يذلا صخشـلاف كلذ يف بجع لاو ؛اھثادحأ نع يعقاولاو يلعفلا ھبایغ نم مغرلا
 روحملا وھ ماد امـ لطـبلا ریغ وأ لطـبلا وھ نوكی دقـ" لبـ ،ةیـحرـــــسملا لطـب نوكی نأ ةرورـــــضلابـ سیل
 ھبایغ نم مغرلا ىلع ةفیظولا هذھ لغـــش "لبنح نب دمحأ" قحتـــسا امنإو .)٩٨("درـــسلا ثادحلأ يـــسیئرلا
 :نینثا نیرابتعلا اھثادحأ نع يداملا

 نم اھـــضعب ةیرذ" لمكملا وأ حراـــشلا ناونعلا ادیدحتو ،ناونعلا ةینب يف ھمـــسا ریدـــصت :امھلوأ
 ."لبنح نب دمحأ ةدلاو :ضعب

 اھدــسجب ةبئاغلا ةیــصخــشلا هذھل ةینھذ ةروــص ءانب ىلع ھلك يحرــسملا صنلا لاغتــشا :امھیناث
 /بلأا( :اھب ھتلـصو ةیحرسـملا تایـصخشـ مھأ يف ةلثمتملا اھروذجو اھبسـنو اھلـصأب ةرـضاحلا اھظوفلمو
 ةلثمتملا ةحلاصـلا ةیرذلا هذھ تجرخ بیطلا لصـلأا اذھ نمف )اھیلإ يمتنی يتلا ھتلیبق ةداسـ دحأ /دجلا /ملأا
 ةینھذلا ةروـصلا هذھ ءانبل نورسـجی مھتاشـقانمو مھروـضح رئاسـ يف مھو ،"لبنح نب دمحأ" ةیـصخشـ يف
  ."لبنح نب دمحأ" ةیصخشل ةیباجیلإا

 انل زاج اذإ لاإ مھللا ،"ةـسیئر ةیـصخـش" نم ولخت داكت اھاندجو "روبعلا" ةیحرـسم ىلإ انلقتنا اذإف
 اھفـــصوب- احتفو اعفد "روبعلا" ةركف انددع وأ ،ةـــسیئر ةیـــصخـــش "رباعلا" جذومنلا ةیـــصخـــشلا دعن نأ

 اھردق ولع ىلع- ةیحرــسملا تایــصخــش عیمج ىراوتت ثیح ؛ةــسیئر ةیــصخــش -"ةیرابتعا" ةیــصخــش
 .روبعلا لعف تبوانت يتلا تایصخشلا نم ددعلا اذھ اھل بتاكلا سرك يتلا ةسیئرلا ةركفلا فلخ -اھتلزنمو

 نم مھم فــصوب طبتری ةثلاثلا تایحرــسملا يف ةــسیئرلا تایــصخــشلا نم طمنلا اذھ ءلاجإ لعلو
 ."ةیمانلا ةیصخشلا"ـب ھتیمست نكمی ام ىلإ هرودب انلیحی يذلا "ةیصخشلا ومن" وھ ،ةیصخشلا فاصوأ

 :ةیمانلا ةیصخشلا -٣-٤
 بھذ لب ؛ایماردو اینف ةیوق ةیحرسم ءانبب ةریدجلا ةیقیقحلا ةیحرسملا ةیصخشلا يھ ةیمانلا ةیصخشلا

 نم روطتت لاو اھتایصخش ومنت لا يتلا يھ طقف ةئیدرلا ةیحرسملا" نأ ىلإ -يأرلا ثحابلا ھقفاویو- مھضعب
 ةریصقلا تایحرسملا نم طمنلا كلذ بسانی لا ھنإف حرطلا اذھ ةھاجو  نم  مغرلا ىلعو .)٩٩("لاح ىلإ لاح
 ةیصخشلل يوق يعامتجاو يسفنو يفرعم مكارت ءانبب اھثادحأ ةلقو ةیحرسملا رصق حمسی لا ذإ ؛ةساردلا لحم
 نم ةدیحولا يھ "ریسلأا" ةیحرسم داكتو ؛يماردلا اھدعاصت للاخ نمو ةیصخشلا ثادحأ ربع اھومن رھظی
 ادیدحتو ؛ةیصخشلا ومن يف لثمتملا ينفلا طرشلا اذھ تفوتسا يتلا -ةساردلا لحم- ةثلاثلا تایحرسملا نیب
 .ریسلأا يف ةلثمتملا )لطبلا( ةسیئرلا ةیصخشلا

 
 .٢٠٨ص ،protagonist ةیسیئرلا ةیصخشلا ،بدلأاو ةغللا يف ةیبرعلا تاحلطصملا مجعم ،سدنھملا لماكو ةبھو يدجم - ٩٨
 .١٢ص ،مجرتملا ةمدقم ،ةیحرسملا ةباتك نف ،يرجیإ سوجلا - ٩٩
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 يدیأ نیب اریسأ عقیل ردقلا ھقاس يذلا "ریسلأا" يف لثمتت ةسیئر ةیصخش انیدل ةیحرسملا هذھ يف
 ،شیرق رافك نم اددع اورسأ ثیح ،انسح ءلاب نوملسملا اھیف ىلبأ يتلا ةریھشلا ردب ةكرعم بقع نیملسملا
 ىرسلأا ءلاؤھ ءادتفا يف ھتباحص ضعبو -ملسو ھیلع الله ىلص- دمحم يبنلا نم يرشبلا داھتجلاا ناك مث

 اوملعی نأ ءلاؤھ ءادف يبنلا لعج دقف ،ھسفن ھب يدتفی ام لاملا نم كلمی لا نم مھنیب نم ناك املو ،مھسفنلأ
 ةیعامتجلاا ھتلاسر ثبل ةیطم ھلعجف ؛بتاكلا ھطقتلا يذلا طیخلا وھ اذھ .ةباتكلاو ةءارقلا نیملسملا نم ةرشع
 ىلإ ھتاذ وھ ریشی يذلا اھناونع يف "ةیروتلا" ةغلابلا باب نم افظوم ؛يلجلا يدقعلا دعبلا تاذ ةیقلاخلأاو
  ."ریسلأا" ةسیئرلا ةیصخشلا

 لاوط ترج يتلا ثادحلأاو تاراوحلا ربع مت يذلا ،اھتاذ ةیصخشلا هذھ ومن نأ انھ فیرطلا نمو
 ناسل ىلع تفشكت يتلا ةیماردلا ةقرافملا نم نول يف ةیروتلا ءلاجإ ىلإ ةلصوملا ةادلأا وھ ناك ،ةیحرسملا
 نم هریغو ھسراح نیبو ھنیب يتلآا راوحلا راد ثیح ؛ةیحرسملا ةیاھن برق ةرخأتملا ھترواحم يف لطبلا
 :يداملا هرسأ نم ھتیرح مھببسب لانو مھملع نیذلا بلاطلا

 !؟كب اذام :سراحلا"

 ..ریسأ ينإ :ریسلأا

 !ریست كارن نحن ،معن :لفطلا

 ..ينومترسأ مكنأ ينعأ ..اذھ دصقأ لا ..لا لا :ریسلأا

 ..ةرشع انم تمَّلعف كانرسأو ..الله انرصنو كانلتاق ،ةمیدق ةیاكح هذھ :سراحلا

 ..اقیلط نوكت نأ يف قحلا كل راصف :ریبكلا خیشلا

 ..امركم اززعم ةكم ىلإ دوعتو :لفطلا

 ..قیرطلا ىلع كسرحی نم كعمو :دعاسملا

 ينومترسأ ..مكفطعب ينومترسأ ..مكناسحإب ينومترسأ مكنإ :لوقأ يننكل ..ھفرعأ اذھ لك :سراحلا
 ..مكلبنب

 ؟هدصقت ام اذھأ :)كحضی( ریبكلا خیشلا

 ..ةكم ىلإ يشملا ىلع رداقب يننظأ لا كلذل ..معن يأ :ریسلأا

... 

 )...اھولتی ...میركلا نآرقلا نم تایآ ھیلعو لازغلا دلج ھبایث تایط نم جرخی ..هدحو سلجی(

... 

 )..مھیدانی ..بابلا ىلإ يضمی(
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 ..اولاعت :ریسلأا

 ؟كب اذام :سراحلا

... 

 ..الله كیفشی نأ ىلإ قباف اضیرم تنك نإ :دعاسملا

 نم ينافش ..ملاظلاو لھجلا نم ينافش ..سفنلاو حورلا مقس نم ينافش ..الله ينافش دقل لب :ریسلأا
 ..داحللإاو رفكلا

 ..ينم اھوعمسا

 ..الله لاإ ھلإ لا نأ دھشأ

 ..الله لوسر ادمحم نأ دھشأو

 ..تومأ اھیلعو ایحأ اھیلع

 .)١٠٠("ربكأ الله ..ربكأ الله ..ربكأ الله :عیمجلا

 اسوبحم ىلولأا دھاشملا ھتدسج امك يداملا رسلأا اھلوأ ؛ةللادلا نم لحارم ثلاثب رم انھ رسلأا ىنعمف
 رسلأا ىلإ -اھب داھشتسلاا قباسلا ةرقفلا يف امك- رسلأا اذھ لوحت مث ،رارفلاو برھلا لاواحم ةملظم ةفرغ يف
 ،اھب ىلحتی نأ يغبنی يتلا ملسملا لاصخ يھ يتلا ،لبنلاو فطعلاو ناسحلإاب قلخلا نسح ریثأت تحت يونعملا
 روطت نم ةاقتسم ةرشابم ریغ ةللاد يف رسلأا لوحت اریخأو ،ایندلا باوبأ ھل تحتفو بولقلا كلم اھب ىلحت نإف
 ملاظلاو لھجلا نمو سفنلاو حورلا مقس نم ھئافش ىلإ -ھتاذ قباسلا صنلا دیفی امك- ةیحرسملا رخآ يف ثادحلأا
 يذلا ،دقتعملا داسفو رفكلا رسأ وھو ،يقیقحلا رسلأا نم ررحتلا ىوس اذھ ودعی لا اذإ ؛داحللإاو رفكلا نمو
 .عومجلا مامأ نیتداھشلل ھقطنو ملاسلإا يف ھلوخدب "ریسلأا" ھنم صلخت

 يجولویدیأ يراوح( يجراخ عارصل ایعبط اجاتن اھروطتو ةیصخشلا ومن ءاج فیك انھ ىفخی لاو
 در" ةلزنمب انھاھ ةیصخشلا ومن ادب ثیحب ؛مومحم يلخاد عارصو ،)ابلاطو اسارح نیملسملا تایصخش عم
 ومنو روطت نم انھ ةیصخشلا باصأ ام نایبل يفكیو .)١٠١("اھفنتكی يذلا لاضنلل ةیصخشلا هرھظت يذلا لعفلا
 ةیادب يف نیدھشمو ،ركذلا فنآ ماتخلا دھشم نیب نراقن نأ ،ةیدقعلاو ةیركفلاو ةیسفنلا تایوتسملا ىلع ریبك
 :ةیحرسملا

 
 .٨٠ - ٧٨ص ،ریسلأا ،فسوی باوتلادبع - ١٠٠
 .١٤٥ص ،يحرسملا جرخملا دنع ةیؤرلا رصانع ،يطعملادبع نامثع - ١٠١
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 ةفرغلا ... ةمیدقلا رودلا نم راد يف ةفرغ" :ھنم ؛ریسلأا لاحو رسلأا ةفرغ فصی يفصو لولأا
 ،ھعباصأ فارطأ ىلع ةفرغلا يف كرحتی ،هدحو ریسلأا ..."نجس" اھنأب ةفرغلا انرعشت ...ملاظلا اھیلع بلغی
 .)١٠٢("...اھحتف لواحی ،ةذفانلا ىلإ بھذی ..نئمطی ..بابلا دنع صصلتی

 ناك ائیش ھبایث تایط يف ىفخأ دقو ریسلأا سراحلا ظحلای ثیح ؛يفصو دھشم بقع يراوح يناثلاو
 اذھ رودیو ؛ریسلأا ھل حصفی ىتح بلطلا يف رصیو ،ءيشلا اذھ ةیھام نع ھنم سراحلا رسفتسیف ؛ھب ظملتی
 :راوحلا

 )اسماھ( ..)ھلإ( ةرصلا يف يعم :ریسلأا"

 !؟اذام )اعوزفم( :سراحلا

 !ھلإ :كل تلق :ریسلأا

 ؟لجر ای لوقت اذام :)ھقھقی( سراحلا

 .يسفنب ھتیوس "ةوجعلا" نم ھلإ ھنإ :ریسلأا

 !؟ھقلخت مأ ھللإا كقلخی لھ :)كحضلا يف ارمتسم( سراحلا

 ...حلاصملاو عفانملا لدابتن ةھللآاو نحن :ریسلأا

 ؟رسلأا نم كیمحی نأ اذھ كھلإ عطتسی مل اذامل ،نكل :سراحلا

 !كلذ ىلع ةدشب ھتبقاع دقو ..يردأ لا :ریسلأا

 !؟فیك ؟ھتبقاع :)كحضی( سراحلا

 .)١٠٣("..اذیذل ناكو ..ھعارذ تلكأ :ریسلأا

 ریدجل -ةعذلا ةیرخس نم ھنمضت امب- ةیحرسملا تایادب يف ءاج يذلا ،ریخلأا يراوحلا صنلا اذھ نإ
 ومن وھو ،تمنو ةسیئرلا ةیصخشلا تروطت ىدم يأ ىلإ حضوی نأب ةیاھنلا دھشم راوج ىلإ عضو ام اذإ
 ریسلأا نیب ةیماردلا تاراوحلاو ةیفصولا دھاشملا نم دیدعلاو دیدعلا ربع ةینف ةعاربب بتاكلا هارجأ
 ةینف ةروصب يقلتملل اھمیدقتو اھزاربإ ىلإ بتاكلا ىعس يتلا میقلا زاربإ نم كلذ ھللخت ام عم ،تایصخشلاو
 .خلإ... ةیرخسو تاراوحو دھاشم نم يحرسملا نفلا تاودأب ةیرث

 ةیصخش -لبق نم انرشأ امك- انھ ةیصخشلا نأ دجنسف لاثم "روبعلا" ةیحرسم ىلإ انلقتنا اذإ امأ 
 ةركف زیزعت تناك ةیركفلا ةیحرسملا ةیاغ نلأو ،رباعلا ةیصخش اھنإ ؛اھنیعب ةیصخش اھنوك نم رثكأ جذومن
 رشلا ةبراحمو ،قحلل راصتنلااو ،الله ىلإ ةوعدلاو لمعلاو نامیلإاك ؛ةیعرف نٍاعم نم اھنع عرفتی امب ،روبعلا

 
 .٥٥ص ،ریسلأا ،فسوی باوتلادبع - ١٠٢
 .٥٧ ،٥٦ص ،ھسفن قباسلا - ١٠٣
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 تابث ىلع صرح بتاكلا نإف ؛هذھ روبعلا ةركف زیزعت لجلأ :لوقأ ؛الله لیبس يف داھجلا ةیار عفرو ،رفكلاو
 اذإ لاإ مھللا .ةیباجیإ ةمیقو ةیباجیإ ةركف ىلع يباجیلإا تابثلا نم انول ناك نإو ؛اھومن نم رثكأ ةیصخشلا

 لاعلادبع مدقملا ... حرسلا يبأ نب اللهدبع – بلاط يبأ نب رفعج( ةرباعلا ةیصخشلل ينمزلا عباتتلا انلعج
 يف ابرھ بلاط يبأ نب رفعج حافكب تأدب يتلا ةیملاسلإا ةیصخشلا ھتققح يذلا ومنلا ىلع ارشؤم ،)يملح
 دی ىلع( احاجن ؛ارحب برغلل يملاسلإا حتفلا ةیادبب ارورم ،ةیبرعلا ةریزجلا نم ناوھو فعض نع ھترجھ
 ةداعتسا ةلاح ىلإ لاوصو ،)ھشیجو كلملادبع نب ةملسم عم ثدح امك( اقافخإ وأ )حتافلا دمحمو دایز نب قراط
 .)لاعلادبع مدقملا دی ىلع( ةوقلاو دجملا

 ؛نیقباسلا نیجذومنلل ةیلكلاب اریاغم ءاج اھیف ةیصخشلا ومنف "ضعب نم اھضعب ةیرذ" ةیحرسم امأ
 بیطی يتلا ةیصخشلا ةروص يف ومن وھ امنإو ،راوحلاب ةمئاقلا ةلعافلا اھتایصخش نم يلأ اومن سیل وھف
 ،لبنح نب دمحأ /ماملإا ةیصخش يھو ،"فدھلا ةیصخشلا"ـب اھتیمست ةساردلا نم عضوم نم رثكأ يف ثحابلل
 ءانب يف -قباس عضوم يف ھیلإ ةراشلإا تفلس امك- تایصخشلا نیب تراد يتلا تاراوحلا لك تمھسأ يذلا

 كلملادبع هدجو ،لبنح هدجلو ،دمحم ھیبلأ ادادتما ھنوك ؛ةمھ ولعو اقلاخأو ابسنو لاصأ ھلوح ةیفرعم ةروص
 ءلاجإ يف اھتایصخش ناسل ىلع ةیحرسملا تحجن نیذلا ،نزام ينبو نابیش ينب نم ھموق رئاسلو ،ةداوس نبا

 .ملاسلإا يفو ةیلھاجلا يف مھردق ولعو مھبسن فرش

*** 

 ةمتاخلا
 :اھمھأ ؛جئاتنلا نم ددع ىلإ ةساردلا هذھ تصلخ ماتخلا يفو

 ھجوت وھو ،"يملاسلإا حرسملا"ـب ىمسی ام رھاظم دحأ حرسملا يف ةیثارتلا تایصخشلا فیظوت دعی -
 صوصنلا هذھ يف ققحت يذلا رملأا وھو ،ةیحرسملا ةباتكلل ةینفلا طورشلاب امزتلم ماد ام ،عورشم يبدأ
 ةیسامحلاو ةیوبرتلا بناوجلا نایغط وأ ةینفلا رصانعلا رابتعا ىدم يف اھنیب توافت ىلع ةثلاثلا ةیحرسملا

 ،ءارث ةثلاثلا تایحرسملا رثكأ تناك )ریسلأا( ةیحرسم نأ ثحابلا يأر يفو ؛يحرسملا نفلا طورش ىلع
 يحرسملا ناكملا روكید ریغت ىلع صنلاو ،تایصخشلا ددعت ثیح نم ؛يحرسملا نفلا تایبدأب امازتلاو
 امب راوحلا فیظوتو ةیماردلا ةكبحلا ىلإ ةفاضلإاب ،تایصخشلل ةیسفنلا تلااحلاو ثادحلأا بسانی امب
 نایرخلأا ناتیحرسملا ىقبت امیف ."ریسلأا" ةسیئرلا ةیصخشلا ةصاخو ،اھومنو تایصخشلا ءانب يف مھسی
 يفرعملا قیثوتلا بناوجو ،)روبعلا ةیحرسم( ةیباطخلا ةغللاو ،يسامحلا عاقیلإا بناوج يف نیتزیمتم
  .)ضعب نم اھضعب ةیرذ ةیحرسم( ةیصخشلل يخیراتلاو

 هذھ نمو ،يحرسملا ھملاع يف ةیخیراتلاو ةیثارتلا تایصخشلل يحرسملا فلؤملا فیظوت لماوع ددعتت -
 سوفن يف ةریبك ةمیقب -تایصخشلا كلت ھنم مھلتسُت يذلا- ثارتلا عتمتی ثیح ؛ةیموقلاو ةینفلا لماوعلا
 اھطیحمل اماھلتسا اھفصوب ،يحرسملا بتاكلا تاودأ نم ةلیصأ ةادأ ةیثارتلا ةیصخشلا ودغت كلذبو ؛سانلا
 اذھ نأ ةصاخ ،موزأملا يراضحلا ھعقاو ةجلاعم يف ةیللادلا اھتاقاطل ارامثتساو ،يفاقثلاو يراضحلا
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 لاضف ھتاراجم وأ ھتداعتسا نع ةنھارلا ةیخیراتلا ةظحللا تزجع يذلا قرشملا يضاملا ىلإ يمتنی ثارتلا
 .هزواجت نع

 ىدل ئراقلا ھسملی ام اذھو ،مھتایحرسم يف اھفیظوت يف باتكلا قئارطو ةیثارتلا ةیصخشلا طامنأ عونتت -
 بسانی امب ةساردلا لحم ةثلاثلا لامعلأا يف ةیصخشلا مسو نكمی ثیحب ؛ةثلاثلا تایحرسملل ھتعلاطم
 ةیرفحلا ةیصخشلا – )روبعلا ةیحرسم( جذومنلا/ةیرابتعلاا ةیصخشلا :ىلإ كلذو ؛اھیف فظوملا طمنلا
 رثكلأا جذومنلا لثمت يتلا )ریسلأا ةیحرسم( ةیمانلا ةیصخشلا – )ضعب نم اھضعب ةیرذ ةیحرسم(
 .ثلاثلا تایحرسملا يف ةسیئرلا ةیصخشلل احوضو

 ،يدسجلا دعبلا :ةسیئر ةثلاث داعبأ اھل يحرسملا نفلا يف تایصخشلا طامنأ رئاسك ةیثارتلا ةیصخشلا -
 صوصن نم ھتابتعو صنلا بادھأ يف اھضعب مدقی دق داعبلأا هذھو ،يسفنلا دعبلاو ،يعامتجلاا دعبلاو
 اھنم رخلآا بناجلا لظی نیح يف ،اھایانثو ةیحرسملا صوصنلا علاطم يف ةیللاھتسا تادیھمتو ةحراش
 ،ناكملاو ،راوحلا :رصانعلا هذھ مھأو ؛اھایانث يف ادلوتم ،ةفلتخملا يحرسملا نفلا رصانعب انوھرم
 .يماردلا عارصلاو

 يسفنلا اھومنو اھروطت رھاظمو ،اھفئاظوو تایصخشلا داعبأ مسر يف اyمھم ارود ناكملا ىَّدأ -
 ةفرغ وھ ةثلاثلا ةیحرسملا دھاشم يف سیئرلا ناكملا ناك ثیح ،ریسلأا ةیحرسم ةصاخو ؛يعامتجلااو
 ةیصخشلا روطت سكعت تایوتحملاو ةءاضلإاو روكیدلا فصو يف تلایدعت ءافضإ عم ،ریسلأا زاجتحا

 يزمرلا لداعملا ةلزنمب ةثلاثلا دھاشملا يف ناكملا فصو ناك كلذبو ؛اھرسأ /اھزاجتحا ةرتف للاخ
 هرفكو ھلھج يف سیبحلا ریسلأا لاح سكعی ابیئك املظم لولأا دھشملا يف ادب يذلا ؛ریسلأا ةیصخش روطتل
 ادیور ادیور أیھتی راص يذلا ریسلأا لاح سكعی اریغت دھشی يناثلا دھشملا يف ناكملا أدب مث ،ھتللاضو
 ررحتلا ةورذ ىلإ ثلاثلا دھشملا يف ناكملا فصو لوحت نأ ىلإ ،ھتیصخش يف رظتنملا رییغتلا ةلاح لبقتل
 ةسیئرلا ةیصخشلا ررحتل ایزمر رشؤی ام وھو ،نجسلا رھاظم لماكلاب ھنم تھتناف ،رسلأا رھاظم نم
 اھلھجو اھماھوأ نم يونعملا اھرسأ نمو )نیملسملا ىدل هرسأ( يداملا اھرسأ نم "ریسلأا" ةیحرسملا يف
 .اھرفكو

 عونتم يرث يح راوح ربع دسجتت ،ةیناسنإ ةبرجت وأ ةیجولویدیأ ةمیق وأ ةركف يحرسملا صنلا انل مدقی -
 وحنلا ىلع اھتروص لامكتساو تایصخشلا ءانب يف راوحلا رود زربی انھو ؛ةیحرسملا تایصخش نیب
 يفو ،ةماع ةفصب ةثلاثلا تایحرسملا يف ثدح ام طبضلاب اذھو ،يحرسملا بتاكلا فادھأ مدخی يذلا
 فیك ظحلن ،ةریخلأا ةیحرسملا يفف ،صوصخلا ھجو ىلع )ضعب نم اھضعب ةیرذ / ریسلأا( يتیحرسم
 لاوصو ،ءادتبا ةقطانلا اھتایصخش ةروص ءانبل ةلعاف ةادأ ةیحرسملا تایصخش نیب يرثلا راوحلا ناك
 تناكف "لبنح نب دمحأ" ماملإا ةدلاو يف ةلثمتم ةیحرسملا ثادحأ اھب تمتتخا يتلا ةجیتنلل ةروص ءانب ىلإ
 عرفلا ىلإ )تایصخشلا( اراوح قطانلا رذجلا /لصلأا نم لاقتنلال اریسجت تایصخشلا نیب تاراوحلا
 .)لبنح نب دمحأ ماملإا( تماصلا
 يف اھفیظوت مت دقو ؛ھتایصخش مسر يف بتاكلا تاودأ ىدحإ يھ ةحراشلاو ةیفصولا تاباطخلا   -

 يھ "ضعب نم اھضعب ةیرذ" ةیحرسم نإ لوقلا نكمی ثیحب ؛دیشرتلا نم عونب نكل ةثلاثلا تایحرسملا
 ةماعلا ةروصلاب قلعتت ةیساسأ تامولعم میدقتب ةیللآا هذھ فیظوت يف ةرشابم ةثلاثلا تایحرسملا رثكأ
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 ایمك رثكأ اھنكل ةرشابم لقأ تاینقتب "ریسلأا" ةیحرسم تءاج مث ،ةیحرسملا لھتسم يف اھتایصخش مھلأ
 ةیسفن ةعونتم ةیللاد میقب ةلمحم ؛هدھاشمو يحرسملا صنلا لصاوف يف رركتتو رشتنت ذإ ؛ایللادو
 .ةرركتملا ةیفصولا نئارقلا للاخ نم ةیحرسملا تایصخش لوح ةیعامتجاو

 ءانب يف يحرسملا بتاكلا تاودأ مھأ دحأ اضیأ وھف ،يحرسملا نفلا تانوكم مھأ دحأ دعی عارصلا نأ امك -
 ىلجت ام وھو ؛اھنم يعامتجلااو يسفنلا نیدعبلا ةصاخو ،ةفلتخملا مھداعبأ مسر يفو ،ةیثارتلا ھتیصخش
 عارصلا ةلاح يفو ،ریسلأا ةیحرسم يف "ریسلأا" ةسیئرلا ةیصخشلا اھتناع يتلا عارصلا ةلاح يف احضاو
 ،دلاولا ةبغرل ةیبلت جاوزلا يعادو داھجلا يف ھتبغر نیب دمحأ ماملإا دلاو "دمحم" ةیصخشل يلخادلا يسفنلا
 ثیح نمو اھتاعانق ثیح نم ةیصخشلا ةروص مسر يف اyمھم اyیزمر امكارت نیتیحرسملا يف جتنأ ام وھو
 .اھروطتو اھومن

 يف صوصخلا ھجو ىلعو ،ةساردلا لحم ةیحرسملا صوصنلا يف اyمھم ارًود ةیرابتعلاا ةیصخشلا تدأ -
 ةسیئرلا ةركفلا وھف ؛ةیرابتعا ةیصخش ةلزنمب -ةیثدحلا ةللادلا يذ- اھناونع ءاج يتلا "روبعلا" ةیحرسم
 زاربإ وھ ھنم فدھلا ناك عینص وھو ،حرسملا ءاضف ىلإ ةاعدتسملا تایصخشلا لك اھلوح تفتلا يتلا
 ،اومظع امھم لاجرلا ةمیق اھراوج ىلإ لءاضتت يتلا ةیاغلاو لعفلا میظعت يف لثمتت يتلا ةیركفلا ةلاسرلا
 .)اعفدو احتفو ةرجھ( ھب روبعلا للاخ نم نیدلا اذھ ةرصن يھو

 تفضأ دق كلذب اھلعلو ،ةثلاثلا تایحرسملا يف اروضح رثكلأا ةیمانلا ةیصخشلا "ریسلأا" ةیصخش دعت -
 -ةراشلإا تفلس امك- اھلوصح يف لثمت ریدقت نم لان امب اریدج ھتلعج ةوق هرثأب يحرسملا لمعلا ىلع
 .تانیعستلا يف "برعلا توص" للاخ نم مدق يعاذإ يمارد لمع نسحأ ةزئاج ىلع

 ثیدحلا يبرعلا يحرسملا صنلا يف ةیخیراتلا /ةیثارتلا ةیصخشلا ءاعدتسا ةرھاظل انتجلاعم ودبت اذكھو -
 ھل ایزمر اقسن مدقت تایصخشلا مكلت نم ةیصخش لك نأ كش لا ذإ ؛ةیراضحلاو ةیفاقثلا اھتلالادب ةلصتم
 دھاشملا /ئراقلا ةھجاوم يف نفلا ةیلامجب ةفلغم ةیقلخ ةیبیذھت ةھجاوم يف ،بتاكلا لبق نم ةدوصقملا ھتللاد
 ةینف ةبراقم میدقت فدھب اھؤاعدتسا متی ذإ ؛ةیعامتجلاا ةایحلاب ةقیثو ةلص تاذ تایصخش يھف ،فدھتسملا
 يلإ رصاعملا يبرعلا يعمجلا لقعلا ةلاحلإ ةلواحم يف ،ةیلاكشإ داعبأ تاذ ةرصاعم ةیعامتجا عئاقول
 ؛ةنھارلا ھتظحل يف ھب طیحملا يلوادتلا كولسلا تایطعم نم ارًیثك ھل رسفت يتلا ةمیدقلا ةیثارتلا ھتیدجبأ
 ةیصخشلا هذھ رودل امیظعت )ةیصخشلا( ةیلعاف رثكلأا رصنعلا اذھ ىلع اھمئاعد ينبت ةلواحم يھو
 ىلع ثیدحلا ملاعلا تاءاضف لأمت هؤادصأ لازت لا قرشم خیرات ةغایص ةداعإو ةراضحلا ءانب يف ةیثارتلا
 ةیصخشلا كلت ھئاعدتساب يحرسملا بتاكلا نإ .ةرصاعملا ةراضحلا ملس يف رھاظلا هرخأت نم مغرلا
 ةیناسنإو ةیراضح امًیق ھنم امھلتسم يضاملا ىلإ -ةیؤرلل يقلتملا ةذفان يھ يتلا- ھتسدع لوحی ةیثارتلا
 .ةرضاحلا ةبیصعلا ةیراضحلا ةظحللا زواجتل امًزلاو اyمھم ایبیذھت ادادم لثمت ةیعامتجاو ةیركفو
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 عجارملاو رداصملا
 :ةیبرعلا عجارملا
 ةفرعملل زونك راد ،اجذومن ينادیملل لاثملأا عمجم :يبرعلا ثارتلا يف ةأرملا ةیصخش ،دمحم ىیحی دمحأ
 .ـھ١٤٣٦ / م٢٠١٥ ىلولأا ةعبطلا ،ندرلأا -عیزوتلاو رشنلاو
 ةیبرعلا ةمظنملا :عبط ،دارم وبأ لیبن :ةعجارم ،راَّطخ .ف لاشیم :ةمجرت ،حرسملا مجعم ،يفاب سیرتاب
 .م٢٠١٥ ریاربف :ىلولأا ةعبطلا ،توریب - ةمجرتلل
 .م٢٠١٩ ربمسید ،صنلا ةلجم ،يناسنلإا جذومنلاو ةیحرسملا ةیصخشلا ملاعم ،ةداق يرحب
 – يسنرف – يبرع :حلطصملا يف تبث عم ةیحرسملا ةغللا مجعم ،يروعلا ناضمرو ،يواعلصلا يناجیتلا
  .)٣( مجاعملا ةلسلس ،ةیبرعلا ةغللا ةمدخل يلودلا زیزعلادبع نب اللهدبع كلملا زكرم عبط ،يزیلجنإ

 .م٢٠١٦ ىلولأا ةعبطلا ،تامسلاو تانوكملا :يملاسلإا حرسملا ،يوادمح لیمج
 ،ةرھاقلا – يجناخلا ةبتكم ،لبنح نب دمحأ ماملإا بقانم ،)نمحرلادبع جرفلا وبأ ظفاحلا( يزوجلا نبا
 .ت.د ،ةرھاقلاب ةداعسلا ةعبطم – ىلولأا ةعبطلا

 .٢٠٠٥ ویام – ةرسلأا ةبتكم عبط ،نامور لیئاخیم صوصن يف يحرسملا لعفلا ،ةتاحش مزاح
 يقارعلا يحرسملا ضرعلا يف ھتلاوحتو يماردلا لعفلا ،يحاملا نوسح يدھم دمحمو ينغ دمحأ ةزمح
 .م٢٠٢٢ – ١٠٦ ددع – يمیداكلأا ةلجم ،"اجذومنأ دوسأ كلف ةیحرسم"
 ىتح اھسیسأت ذنم ملاسلا ةنیدم وأ دادغب خیرات ،)يلع نب دمحأ ركب وبأ ظفاحلا( يدادغبلا بیطخلا

 .٤ج ،ت.د -توریب – ةیملعلا بتكلا راد ،ـھ٤٦٣ةنس
 .١٩٦٥ فراعملا راد ،ةرھاقلا ،حرسملا ءاوضأ يف ،شاقنلا ءاجر
 يمیداكلأا ةلجم ،يحرسملا ضرعلا يف ثارتلل ةیجولویسوسلا ةجلاعملاو ةیجارخلإا ةیؤرلا ،ملاس ھط ىھس
 .م٢٠٢٢ ةنس ١٠٤ ددع –
 م١٩٩٨ ىلولأا ةعبطلا ،سنوت ،يماحلا ىلع دمحم راد ،)ةیقیبطت تاسارد( درسلا يف ،قیقرلا باھولا دبع
 .م٢٠٠١ /ـھ١٤٢٢ ،ىلولأا ةعبطلا – عیزوتلاو رشنلل نیملأا راد ،يماردلا فیلأتلا ،باید هدبع
 تاسارد ةلسلس – باتكلل ةماعلا ةئیھلا عبط ،يحرسملا جرخملا دنع ةیؤرلا رصانع ،يطعملادبع نامثع
 .م١٩٩٦ ،ةیبدأ

 ةیلك –بدلأاو ةغللا مولع ةلجم ،ظفاح دیسلا حرسم يف ينفلا ءانبلاو يماردلا ءاضفلا ،ناضمر ءلاع ءایلع
 .م٢٠٢٢ ربوتكأ – ٤ددع ،٤دلجم ،اینملا ةعماج –بادلآا

 .م١٩٨٤ - رصم ةبتكم عبط ،ةیصخشلا يبراجت للاخ نم ةیحرسملا نف ،ریثكاب دمحأ يلع
 ةلجم يف روشنم ثحب ،نامور لیئاخیم حرسم يف ةیصخشلا ءانب جذامن ،ىفطصم ىفطصم دمحأ يلع
 .م٢٠١٨ ویلوی – ١٢ع ،دیعسروب ةعماج – بادلآا ةیلك
 – يبرعلا ركفلا راد عبط ،رصاعملا يبرعلا رعشلا يف ةیثارتلا تایصخشلا ءاعدتسا ،دیاز يرشع يلع
  .م١٩٩٧ / ـھ١٤١٧ – ةرھاقلا

 راد عبط ،ھنونفو ثیدحلا رثنلا حملام ،كوربم نمحرلادبع دارمو ،يولاتلا بیجن دمحمو ،قاقدلا رمع
 .م١٩٩٧ ىلولأا ةعبطلا ،نانبل- يعازولأا

 .ت.د ،ةیرصملا ولجنلأا ةبتكم رشن ،ةبشخ ينیرد :ةمجرت ،ةیحرسملا ةباتك نف ،يرجیإ سوجلا
 دعس يسرم :ةعجارم ،دمحم ةملاس دمحأ :ةمجرت ،)اماردلا( حرسملا نف ىلإ دشرملا ،ساجراف سیول
 .م٢٠٠٥ ،نونفلا ةلسلس - ،ةرسلأا ةبتكم عبط ،نیدلا
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 ،توریب -نانبل ةبتكم عبط ،بدلأاو ةغللا يف ةیبرعلا تاحلطصملا مجعم ،سدنھملا لماكو ةبھو يدجم
 .م١٩٨٤ ةیناثلا ةعبطلا
 ةعبطلا ،ةیملاعلا يملاسلإا بدلأا ةطبار تارادصإ نمض ،ةریصق ةیملاسإ تایحرسم ،باتك ةعومجم
 :ادیدحت تایحرسملا هذھ اھنمو ،ةیدوعسلا – ناكیبعلا ،م٢٠١١ /ـھ١٤٣٢ ىلولأا

 .٢٠ -٩ص ،)ةریصق ةیحرسم( روبعلا ،)قارعلا( لیلخ نیدلا دامع
 .٤٨ -٤١ص ،"لبنح نب دمحأ ةدلاو" ضعب نم اھضعب ةیرذ ،)نانبل( قلش يلع
 .٨٠ -٥٥ص ،ریسلأا ،)رصم( فسوی باوتلادبع

 باتكلا رادو ةرھاقلا – يرصملا باتكلا راد ،لبنح نب دمحأ ماملأا )٤( :ةعبرلأا ةمئلأا ،ةعكشلا ىفطصم
 .م١٩٩١ - ـھ١٤١١ ةثلاثلا ةعبطلا ،توریب – ينانبللا
 ةلجم ،ةراتخم جذامن :ضرعلاو صنلا نیب ةّدر دھف تایحرسم يف ةیصخشلا ءانب ،يثراحلا دعس تنب ةللاھ
 .م٢٠٢٢ ربمتبس ،١٤٦ج ،ثیدحلا بدلأا ةطبار – عادبإو ركف
 عورشملا – ةفاقثلل ىلعلأا سلجملا رشن ،دمحم مساج ةایح :ةمجرت ،ةثیدحلا درسلا تایرظن ،نترام سلااو
 .م١٩٩٨ عبط ،)٣٦( ةمجرتلل يموقلا
 .م١٩٩٠ ىلولأا ةعبطلا ،يبارافلا راد ،يوینبلا جھنملا ءوض يف يئاورلا درسلا تاینقت ،دیعلا ىنمی
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Abstract 
This research reviewed the concept of pragmatics and its importance in the field of 
linguistics, and then moved to the idea that there is a difference between what is said 
and what is meant, which resulted in Grace formulating conversation rules, in order 
to ensure the success of the communication process, and violating any of them 
generates what is called Conversational Implicatures. Then he touched on the 
principle of linguistic politeness, and the attempt of some researchers, such as: 
Lakoff, Leech, and Levinson to establish rules and strategies for politeness. 
Then, the research moved to the study of Brown and Levinson's theory of politeness, 
which is based on the concept of the face, as well as politeness strategies in its 
various forms. The researcher chose conversational samples of daily conversations 
in Israeli society based on Brown and Levinson's theory of politeness to clarify their 
pragmatic roles and objectives in the process of communication. Then the researcher 
was able to stand on this phenomenon and explain its importance and pragmatic 
goals that it performs in the conversation in order to preserve the face of the hearer 
and the continuation of the process of communication and interaction. 
 
Keywords Politeness theory, Pragmatics, Brown&Levinson, face, Politeness 
Strategies. 
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 ةیتامجارب ةسارد -لیئارسإ يف يوغللا بدأتلا
 يبرغملا میھاربإ لاعلا دبع دمحم دمحأ .د

 ةثیدحلا ةیربعلا تایوغللا
 بادلآا ةیلك-ةیربعلا ةغللا مسق

 .ةیبرعلا رصم ةیروھمج ،سمش نیع ةعماج
A.maghreby@art.asu.edu.eg  

  :صلختسملا
 لاقی ام نیب اًفلاتخا كانھ نأ ةركف ىلإ لقتنا مث ،ةغللا لاجم يف ھتیمھأو ةیتامجاربلا موھفم ثحبلا اذھ ضرعتسا
 لجأ نم ،راوحلا يفرط اھب مزتلی طباوضو ةیراوح دعاوق ةغایصب سیارج مایق ھنع جتن يذلاو ،دصقُی امو
 قرطت مث .يراوحلا مازلتسلااب ىمسی ام دلوی دعاوقلا هذھ نم اًیأ كاھتناو ،ھحاجن نامضو لصاوتلا ةیلمع میظنت
 ھب ماق ام لامكتسا نوسنفیلو ،شتیل يریفوجو ،فوكلا نیبور :مھنمو ،نیثحابلا ضعب ةلواحم ىلإ ثحبلا

 ءاسرإو ،يوغللا بدأتلا أدبم ـب ىمسی أدبمل سیسأتلا للاخ نم راوحلا يفرط نیب ةقلاعلاب مامتھلااو ،سیارج
 تاراوحلا نم ةفلتخم ةلثمأ ةسارد ىلإ يرظنلا میدقتلا اذھ دعب ثحبلا لقتنا .بدأتلل تایجیتارتساو دعاوق مھنم لك
 موھفم ساسأ ىلع ةمئاقلا بدأتلل نوسنفیلو ناورب ةیرظن ىلع دمتعت يلیئارسلإا عمتجملا لخاد ةیعامتجلاا
 اھحرتقا يتلا ةفلتخملا اھعاونأب بدأتلا تایجیتارتسا اضیأ ثحبلا لوانت امك .يبلسلاو يباجیلإا ھیعونب ھجولا
 دیدھت لعف زاجنإ ىلع ةمئاق تایجیتارتسا :ىھو ،تایجیتارتسا عبرأ ىلإ اھمیسقت مت يتلاو ،نوسفنیلو نوارب
 تایجیتارتساو ،يبلسلا بدأتلا تایجیتارتساو ،يباجیلإا بدأتلا تایجیتارتساو ،حیرصو حضاو لكشب ھجولا
 عمتجملا لخاد نم ةیراوح جذامن ةسارد عم رشابم ریغو رمضم لكشب ھجولا دیدھت لعف زاجنإ ىلع ةمئاق
 مث نمو .لعافتلاو لصاوتلا ةیلمع يف ةیتامجاربلا اھفادھأو اھراودأ نایبل تایجیتارتسلاا هذھ قبطت يلیئارسلإا
 لجأ نم راوحلا يف اھیدؤت يتلا ةیتامجاربلا اھفادھأو اھتیمھأ نایبو بدأتلا ةیرظن ىلع فوقولا ثحابلا عاطتسا
  .ةنیعم ةیلصاوت فادھأ قیقحت
  .نوسنفیلو نوارب ، ھجولا ،بدأتلا ةیرظن ،ةیتامجاربلا :ةیحاتفملا تاملكلا 
 :ةمدقم
 يف نیكراشملا نیب عارصلا بنجت ىلإ فدھت يتلا يوغللا مادختسلاا رھاظم نم ارھظم يوغللا بدأتلا دعی
 لاجم يف ایزكرم اروحم يوغللا بدأتلا حبصأ كلذل ،مھنیب امیف ةیعامتجلاا تاقلاعلا ىلع ظافحلل راوحلا
 جتن يذلاو ،عوضوملا اذھ لوح تاسارد ةغللا ءاملع نم دیدعلا ىرجأ ثیح ؛ةیوغللا ةیتامجاربلا تاساردلا

 ةسارد ىلع مئاقلا مامتھلاا اذھ نإ .يملع موھفمك ھسیسأتو اقحلا نیبنس امك تایرظنلا نم دیدعلا دوجو ھنع
 يتلا ةفلتخملا ةیوغللا ةیبدأتلا لاكشلأاو لئاسولا لیلحتل اًیعیبط لاًمعم اھنم لعج راوحلا يفرط نیب لماعتلا ةیفیك
 رابتخلا لاًمعم اھنم لعج راوحلا يف ةیبدأتلا لاكشلأا هذھ مادختسا ةرثك نأ امك .راوحلا يف اھمادختسا متی
 ةیلیئارسلإا تاراوحلا يف بدأتلا ةساردب متھی نأ ثحابلا ىلع ناك مث نمو .راوحلا فرطأ نیب ةلدابتملا تاقلاعلا
 يف مھست تایجیتارتساو قئارط نم ھلمحی امل ةفلتخملا ھتایلآو ھتاودأ ىلع فوقولل ؛ةفلتخملا ھبناوج ثحبو
 .راوحلا يفرط نیب لماعتلا ةیفیك
 ةیتامجاربلا لاجم يف ةثیدح ةیوغل ةیرظن قیبطت :اھنم ،بابسأ ةدعل عوضوملا اذھ ىلع ثحابلا رایتخا عقو دقو
 ةدیدج ىؤر نم دجی ام ئرقتسی نأ ھیلع نأب ثحابلا نم اًنامیإ ،ةثیدحلا تاساردلا هذھل راوحلا لبقت ىدم ثحبل
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 مادختساو عویش ةرثك كلذكو .ةیربعلا ةیوغللا تاساردلا لاجم يف ةدیدج ةفاضإ مدقیل ةثیدح تایرظنو
 تدب ثیحب ،اھل ملكتملا فیظوت قئارط يف عونتلا ةجیتن راوحلا يف ةفلتخملا اھعاونأب ةیبدأتلا تایجیتارتسلاا

 هذھ ةسارد ىلإ اضیأ ثحابلا تعد يتلا بابسلأا نمو .يلیئارسلإا عمتجملا لخاد تاراوحلا يف ةكرتشم ةمس
 ةیبدأتلا تایجیتارتسلاا ةسارد ىلإ ،ملعی امیف ةیربعلا ةغللا صصخت يف ،نیثحابلا دحأ قرطتی مل ھنأ ةرھاظلا
 بدأتلا ةیرظن ةساردب موقی نأ ثحابلا ىلع ناك مث نمو ؛ةیتامجارب ةسارد ةیربعلا ةغللاب لیئارسإ يف راوحلا يف
 .اھمادختسا ءارو نم يلصاوتلا فدھلا قیقحتو اھتعاجن ىدم ىلع فوقولل ،ةفلتخملا اھبناوج ثحبو يوغللا
 ةیعامتجلاا فقاوملا ضعب سكعت يتلا ،ةیلیئارسلاا تاراوحلا نم ةنیع تریتخا دقف ،ةساردلا ةدام صخی امیف امأ
 بدأتلا رھاظم رفاوت ىدم ىلع ءانب ،يلیئارسلإا عمتجملا لخاد نییلیئارسلإا نیب ثدحت يتلا ةعونتملا ةیعقاولا
 ةطلسلا ةقلاع :امھو ،ةیعامتجلاا تاریغتملا نم نینثا نیریغتمل اقفو اھفینصت مت يتلا يربعلا راوحلا يف يوغللا

Power ةیعامتجلاا ةفاسملاو ،راوحلا يفرط نیب Social distance مدختسا دقو .ةساردلل ةدام نوكتل امھنیب 
 .هدصاقم نع فشكیو هراوغأ ربسی راوحلل قیمع لیلحت فدھب ةساردلا هذھ يف يفصولا جھنملا ثحابلا
 :ةساردلا فادھأ
 بدأتلل ةفلتخملا عاونلأا نیب زییمتلاو ،ةفلتخملا اھسرادمو يوغللا بدأتلا ةیرظن ىلع فرعتلا ىلإ ةساردلا فدھت
 ةیعامتجلاا تراوحلا نم جذامن ءارقتسا للاخ نم بدأتلا تایجیتارتسا ةسارد ىلإ ثحبلا فدھی امك .راوحلا يف
 اھتلالاد نع فشكلل ةعونتملا اھلاكشأب ةمدختسملا بدأتلا تایجیتارتسا نع ربعت يتلا لیئارسإ يف ةیربعلا ةغللاب
   .ةفلتخملا

 :תינושל הקיטמגרפ ةیوغللا ةیتامجاربلا .١
 يذلا دوصقملا ىنعملا ىلإ لوصولل يفاكلا ردقلاب ةرمثم دعت مل ھقایس نع لاًوزعم يوغللا ماظنلا ةسارد نإ
 لاجم يف نیثحابلا نم قیرف اعد ام اذھو .ساسلأا يف ایلصاوت اطاشن دعت ةغللا نلأ كلذو ؛ملكتملا ھیلإ فدھی

 راطإ يف اھتسارد ىلإ لاقتنلااو ،ةغلل ةیلكشلا ةساردلا زواجت ىلإ يضاملا نرقلا نم تاینیتسلا يف ةغللا ملع
 .הקטמגרפ ةیلوادتلا ـب ىمسی ام وأ ةیوغللا ةیتامجاربلا روھظ ىلإ ىدأ امم ،يعامتجلاا اھقایس
 ساسلأا يف ةیلوادتلا تنوكت دقو .يعامتجلاا اھقایس لخاد ةغللا ةساردب ةیلوادتلا وأ ةیوغللا ةیتامجاربلا ىنعُت

 "دصقُی ام" امأ ،اًیرھاظ تاملكلا ھینعت ام وھ "لاقی ام" نإ ذإ ؛دصقُی امو لاقی ام نیب اًفلاتخا كانھ نأ ةركف ىلع
 دقو ١.باطخلا يف ةمدختسملا ظافللأا ھنع ربعت لاو باطخلا نم دافتسی يذلا ىنعملا وھو ،ينمضلا ىنعملا وھف

 ىنعملا ىلإ لوصولا نكمی لا ھنأ -ةیوغللا ةیتامجاربلا روطت يف اومھسأ نیذللا نییوغللا دحأ -سیارج ظحلا
 راوحلا يفرط اھب مزتلی طباوضو ةیراوح دعاوق ةغایص للاخ نم لاإ باطخلا نم ملكتملا دصق وأ ينمضلا
 دعاوقلا هذھ نم اًیأ كاھتناو ،ھحاجن نمضتو لصاوتلا ةیلمع مظنت نأ اھنأش نم يتلاو ،)يقلتملاو ملكتملا يأ(
 دعاوق ةعبرأ ةغایصب سیارج ماق ھیلع ءانبو ٢.תיתחיש תועמתשה يراوحلا مازلتسلااب سیارج هامسأ ام دلوی
 ةدعاق :يتلآاك ىھ دعاوقلا هذھو ؛הולעפה ףותיש ןורקיע نواعتلا أدبم ـب ىمسی ماع أدبم نمض اھجردأ ةیساسأ
  ٣.ةبسانملا ةدعاق –ةقیرطلا ةدعاق –فیكلا ةدعاق –مكلا
 تایضتقم بسح ،تامولعملا نم بولطملا ردقلا يقلتملا ىلإ ملكتملا لقنی نأ اھدافمف תומכה ללכ مكلا ةدعاق امأ
 يقلتملا ىلإ ملكتملا لقنی نأ اھدافم תוכיאה ללכ فیكلا ةدعاق امأو .ھنم صقنی وأ ھیلع دیزی نأ نود ،قایسلا
 نأ اھدافم ןפואה ללכ ةقیرطلا ةدعاق امأو .اھیلع لیلد ھیدلو ،اھیف بذك لاو ةحیحص اھنأ دقتعی يتلا تامولعملا
 ةبسانملا ةدعاق امأو .بانطلإاو سبللاو ضومغلا بنجتیو ،زاجیإو حوضوب تامولعملا يقلتملا ىلإ ملكتملا لقنی
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 حضوی لااثم يلی امیفو ٤.عوضوملاب ةقلاع تاذ تامولعم يقلتملا ىلإ ملكتملا لقنی نأ اھدافمف תויטנוולרה ללכ
 يعماج ذاتسأ نیب راد راوح للاخ نم سیارج اھاسرأ يتلا نواعتلا أدبم دعاوقب راوحلا يفرط مازتلا ىدم
 :نلایإ رب ةعماجب تایوغللا مسق يف بلاطو

 ?חישה חותינל הניחבה םייקתת יתמ ,רוספורפ :טנדוטס  )١(
 .אבה ינש םוי :רוספורפ           
 ؟باطخلا لیلحت ررقم ناحتما دقُعیس ىتم ،روسیفورب :بلاطلا        
 .مداقلا نینثلاا موی :روتكدلا        
 للاخ نم حضاو لكشب انواعت دق امھنأ دجنس بلاطلاو يعماجلا ذاتسلاا نیب راد يذلا راوحلا اذھ ىلإ انرظن اذإ

 امیف اقداص ناكو ،)مكلا( بولطملا ردقلا نع صقنی لاو دیزی لا تاملكلا نم اددع مدختسا يذلا ذاتسلاا باوج
 يف باوجلا اذھ ءاجو ،)ةبسانملا( راوحلا عوضومب اقیثو اطابترا طبترم ملاكب باجأ ھنأ امك ،)فیكلا( لوقی
 كاھتنا وأ قرخ يأ نم لاخ راوحلا اذھ نأ جتنتسن مث نمو ٥.)ةقیرطلا( ضومغ يأ ھیف سیل حضاو بولسأ
 يقلتملا لبق نم يلیوأت دھج لذب ىلإ يدؤی نأ ھنأش نم يذلا يراوح مازلتسا يأ دوجو وأ نواعتلا دعاوقل
  .ملكتملا دصق ىلإ لوصولل
 مدع اھزیمی ام نأ دجنس ،يلیئارسلإا عمتجملا لخاد نییلیئارسلإا نیب ةیمویلا تاراوحلا ىلإ انقرطت ام اذإو
 :نیینعم دوجو ىلإ يدؤی امم ھقرخب اوموقی لب ،نواعتلا أدبمب ،ابلاغ ،راوحلا يف ةكراشملا فارطلأا مازتلا
 تاقلاعلا ھیلإ اًفاضم يمجعملا ىنعملا وھ )ילולימ תועמשמ( رشابملا ىنعملاف ؛ينمض ىنعمو رشابم ىنعم
 قایس يف قلتمو ملكتم نیب راوحلا ھمزلتسی يذلا ىنعملا وھف )היצקילפמיא( ينمضلا ىنعملا امأ ،ةیوحنلا
 يدؤی نواعتلا أدبمل ةیراوحلا دعاوقلا نم يأ قرخ نأ حضوی لااثم يلی امیفو ٦.)יתביסנ תועמשמ يأ( ،نیعم
 امھقیدص نع داعلجو لایناد :امھ ،ءاقدصلأا نم نینثا نیب اراوح راد ثیح ،يراوحلا مازلتسلاا ىلإ هرودب
 :يحارزم كنب يف ایلاح لمعی يذلا نیماینب

 ؟השדחה הדובעב רדתסמ ןימינב ךיא :לאינד  )٢(
 .אלכב אל ןיידע אוהו ,הדובעל ויתימע תא בבחמ אוה .בשוח ינא ,ער אל :דעלג           
 ؟دیدجلا ھلمع يف نیماینب لاح فیك :لایناد         
  ."دعب نجسی ملو ،لمعلا يف ھئلامز بحی ھنإ .دقتعأ ام ىلع ،اًئیس سیل :داعلج         
 دصقی ام ىلإ لئاستی نأ ھنأش نم راوحلا نم ةلحرملا هذھ يف لایناد نأ دجنس ،قباسلا راوحلا يف رظنلا انعمأ اذإ

 ىدأ امم نواعتلا دعاوقل قرخ انھ ثدح دقل .)دعب نجسی مل ھنإ אלכב אל ןיידע אוהו( ھلوق نم زمری نأ داعلج
 ملكتملا دصق ىلإ لوصولا لجأ نم يلیوأت دھج لذب -داعلج -يقلتملا ىلع بجی يراوح مازلتسا دوجو ىلإ
 نأب رابخلإا وھو ،ارًشابم اًیوغل لاًعف :نینثا نییوغل نیلعف زجنأ دق داعلج نأ قباسلا راوحلا نم ظحلانس .لایناد
 سیلو نیمأ ریغ اصخش نیماینب نأ وھو ،رشابم ریغ اًیوغل لاًعفو ،ائیس سیل لكشب كنبلا يف لمعی نیماینب
 امو نبطروتم لمعلا يف ھئلامز نأو ،ھلمع تاءارغإ يف اطروتم نوكی دق يذلا عونلا نم ھنإ ثیح ،اطبضنم
 .كلذ ىلإ
 نع داعلج ملاكل رشابملا ىنعملا نإ ؟ةحارص اذھ لقی مل داعلج نأ مغر اذھ ریسفت انھ لایناد عاطتسا فیك

 نجسی ملو ،لمعلا يف ھئلامز بحی ھنإ אלכב אל ןיידע אוהו ,הדובעל ויתימע תא בבחמ אוה( نیماینب ھقیدص
 ،)؟دیدجلا ھلمع يف نیماینب لاح فیك ؟השדחה הדובעב רדתסמ ןימינב ךיא( لایناد لاؤس نع ةباجإ سیل )دعب
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 مل ام وھو ،رثكأ اًئیش لوقی نأ دصق داعلج نأ جتنتسی نأ لایناد نم بلطتت ةقیرطب ھتباجإ غاص داعلج نكلو
 نع فرحنی دقو ،لاملا ءارغإ ةمواقم  عیطتسی لا نیماینب مھقیدص نأ وھو ،ةحارص ھتاملك يف ھنع ربعی
 نیمأ ریغ وھف مث نمو ،ھنجس ىلإ يدؤت دق ةھوبشم داسف لامعأ يف اطروتم ھیلع ضبقُیو میقتسملا طارصلا
 دحأ نأ ىلإ قایسلا اذھ يف ةراشلإا بجی امك .دوصقملا ينمضلا ىنعملا وھ اذھو ،ابیرق ھلمع نم لصفیسو
 عجرملاب ةقبسم ةیفرعم ةیفلخ دوجو وھ جاتنتسلاا اذھ ىلإ لایناد لوصو يف اضیأ تمھاس يتلا ةسیئرلا لماوعلا
   .حیحص لكشب داعلج ھقیدص ملاك ریسفت يف اھیلإ دنتسا يتلا نیماینب وھو
 نم باطخلا يفرط نیب نواعتلا ةیفیك ىلع دعاوقلا هذھل ھتغایص يف هزیكرت بصنا سیارج نأ قبس امم حضتی
 نیثحابلا ضعب لواح ھیلع ءانبو .امھنیب لماعتلا ةیفیك لوانتی أدبم ةغایصب مقی ملو ،عجانلا لصاوتلا قیقحت لجأ
 ىمسی أدبمل سیسأتلا للاخ نم باطخلا يفرط نیب ةقلاعلاب مامتھلااو ،سیارج ھب ماق ام لامكتسا ةغللا ملع يف
 .يوغللا بدأتلا أدبم ـب

 :ינושלה סומינה يوغللا بدأتلا .٢
 ،)يقلتملاو ملكتملا( راوحلا يفرط نیب لماعتلا ةیفیكب ىنعُی يذلا ،ةیتامجاربلا عورف نم اعرف يوغللا بدأتلا دعی
 يلصاوتلا لعافتلا قیقحت لجأ نم راوحلا ءانثأ ھب ىذلأا قاحلإ مدعو رخلآا ةروص امھنم لك نوص للاخ نم
 ةیرایعملا ةعزنلا تناك ثیح ؛مھم يخیرات فطعنمب بدأتلا ةیرظن ترم دقل .ةیعامتجلاا تاقلاعلا ىلع ظافحلاو
 امدعب تریغتو ابناج تحنت ةعزنلا هذھ نكلو ،ایعامتجا اكولس دعی بدأتلا نأ نمزلا نم ةرتفل ةدئاس تلظ يتلا

 ،فوكلا نیبور :مھو ،نیرشعلا نرقلا نم تاینینامثلاو تاینیعبسلا يف ةغللا ملع يف نیثحابلا نم ةعومجم ءاج
 لواحو ،ةیرایعملا ةعزنلا نع ةدیعب ةیوغل ةسارد بدأتلا ةساردب اوماقو ؛نوسنفیلو نواربو ،شتیل يریفوجو
    .اقحلا نیبنس امك ،يوغل روظنم نم بدأتلا ةساردل اساسأ نوكت ةیرظنلا هذھل ئدابمو دعاوق ءاسرإ مھنم لك
 :فوكلا نیبور .١ .٢  
 يف ھمامتھا رصتقی ھنلأ ،راوحلا لیلحتل يفكی لا ھنأ سیارج ھب ءاج يذلا نواعتلا أدبم يف فوكلا تأر دقل
 ىلإ ةفاضلإاب -أدبم سیسأتب فوكلا تماق مث نمو .يقئلاعلا دعبلاب مامتھلاا نود يعجرملا دعبلا ىلع لصاوتلا
 قطنم( :اھثحب يف درو امك ،Politeness principle )PP( סומינה ןורקיע بدأتلا أدبم ـب ىمسی -نواعتلا أدبم
 عم ةیعامتجلاا تاقلاعلا ىلع ظافحلا فدھب ،اًبدؤم نكتل :هدافمو ،)The Logic of Politeness  بدأتلا
  ٧:يتلآاك ىھ ،םיללכ-תת ةیعرف ئدابم ةثلاث أدبملا اذھ تحت جردنیو ؛نیرخلآا

 .نیرخلآا نوئش ىلع لفطتت لاو ،يقلتملا ىلع كسفن ضرفت لا هدافم :הדבכהמ תוענמיה ففعتلا أدبم .١
 ظفلتلاب كلذو ،ةحوتفم ھتارایخ عدو ،ھسفنب ھتارارق ذختی يقلتملا لعجتل هدافم :הריחב ןתמ رییختلا أدبم .٢

 .مزجلا لا كشلا ىلع ةلاد بیلاسأ وأ رییختلا ىلع ةلاد بیلاسأب
  .ھل اًقیدص نك يأ ،يقلتملل دولا رھظتل هدافم :תוירדילוס תנגפה ددوتلا أدبم .٣

 امدنع ملكتملا ھیلإ أجلیو .رشابملا رملأاب ام لعف ىلع يقلتملا هاركإ وأ ،حاحللإا بنجت ھب دصقُیف ففعتلا أدبم امأ
  .هراوح يف ةفطاعلا دعبتسیو ،ةیمسرلا بیلاسلأا مادختساب يقلتملا نیبو ھنیب ةیعامتجلاا ةفاسملا عستت

 زھاج ءاشعلا :نوبزلل لدانلا  הנכומ ברעה תחורא :חוקלל רצלמ  )٣(
 ؟ماعطلا لوانت يف بغرت لھ :نوبزلل لدانلا  ?לוכאל הצור התא םאה :חוקלל רצלמ  )٤(

 ،لامعلأا لاجر نم ةعومجمل قدنف معطم يف میقأ لمع ءاشع قایس يف ءاج يذلا ،)٣( مقر لاثملا ىلإ انرظن اذإ
 هرابتعاب )زھاج ءاشعلا הנכומ ברעה תחורא( ریبعتلا يف لوھجملل ءانبلا مادختساب ماق )لدانلا( ملكتملا نأ دجنس
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 ھنإ ذإ ؛)؟ماعطلا لوانت يف بغرت لھ ?לוכאל הצרת םאה( )٤( مقر لاثملا يف رشابملا لاؤسلا نم اًبدأت رثكأ
 يقلتملا تاجایتحا وأ تابغر نأشب تامیلعت ھیجوت ھیف بنجت ایمسر اáیبدأت ابولسأ لدانلا مدختسا لولأا ریبعتلا يف
 كلذبو ؛امھنیب יתרבחה קחרמה ةیعامتجلاا ةفاسملا مرتحا ھنأ امك .ھیلع ھسفن ضرفی ملو ،)لامعلأا لجر(
  ٨.صاخشلأا نیب دعابتلا ىلإ فدھت يتلا ففعتلا ةدعاق ققح دق نوكی
 ينعی ام وھو ،ملكتملا تابلط ىلع ضفرلاب وأ لوبقلاب دری نأب يقلتملل رایخلا ءاطعإ نع رییختلا ةدعاق ربعتو
 .لوقلا يف ةرشابملاو مسحلا بولسأ نع داعتبلاا كلذك ينعیو .ھتابلطو ھتابغر قیقحت يف رارصلإا نع داعتبلاا
 ھب دصقیو ایبلط ابولسأ ملكتملا مدختسی نأك راوحلا يف ةرشابملا ریغ ةیملاكلا لاعفلأا مادختساب كلذ نوكیو
 تیبلا يف ھعم بعلل لایوط اتقو ىضق يذلا ھنبا قیدص نم بلأا بلطی امنیح )٥( مقر لاثملا يف امك ٩،رملأا
 :تقولا رخأتل ةرداغملا

  "התיבה תכלל ןמזה עיגהש חינמ ינא :ןבה דידיל באה  )٥(
  تیبلا ىلإ ةدوعلل ناح دق تقولا نأ دقتعأ :ھنبا قیدصل بلأا         
 ةقیقحلا يف ھنكلو ،ةرداغملا بلط وھو رشابم ریغ يملاك لعف مادختساب )٥( مقر لاثملا يف )بلأا( ملكتملا ماق
 لعفلا ةدح نم فیفختلل تافطلملا مدختسا دق ملكتملا نأ قباسلا لاثملا يف ظحلان نكلو .لعفلاب مایقلاب هرمأی
 .ضفرلاو لوبقلا نیب رایتخلااب )ھنبا قیدص( يقلتملل حمسی يكل كلذو ،)نأ دقتعأ חינמ ינא( ھلوق يف يوغللا
 ،نماضتلاو دولاو حایترلااب نورعشی مھلعج يأ ؛راوحلا يفرط نیب ةیمیمحلا ةقلاعلا راھظإ ددوتلا ةدعاق دیفتو
 .راوحلا يف ھتكراشم عم ادودوو افیطل كلذ ھلعجیف ،يقلتملاو ملكتملا نیب براقتلا ةقلاع ىدم دكؤی ام وھو
 مقر لاثملا يف امك ١٠،لعافتلاو نواعتلاو نماضتلاب روعشلا زاربلإ ةیمسر ریغ تاریبعت كلذ راھظلإ مدختسیو
  :ةدیدجلا ھترایس يف ھیأر نع ھلأسی ياش ھقیدصو لات نیب اراوح راد امدنع )٦(

 ?השדחה תינוכמה לע ךתעד המ :לט )٦(
 ...הפי הלש עבצהו המיסקמ ךלש השדחה תינוכמה ,שדחתת :יש          
  ؟ةدیدجلا ةرایسلا يف كیأر ام :لات       
  ...لیمج اھنولو ةباذج ةدیدجلا كترایس ،كیلع كرابم :ياش      
 ىلع ھتكرابمو ھتئنھتب لات ھقیدص لاؤس ىلع درلل ابسانم يوغل لعف زاجنإب ماق ياش نأ )٦( مقر لاثملا يف دجن

 הפי הלש עבצהו .המיסקמ ךלש השדחה תינוכמה ,שדחתת( ھلوقب اھنولبو اھب ھباجعإ ىدبأو ةدیدجلا ھترایس
 يمسرلا ریغ بولسلأا اذھ )ياش( ملكتملا مدختسا دقو .)لیمج اھنولو ةباذج ةدیدجلا كترایس ،كیلع كرابم
   .امھنیب امیف يعامتجلاا براقتلا ةقلاع دیكأتلو ھقیدص عم نماضتلاو دولا ةقلاع ىلع ظافحلل
 Pragmatic Competence ةیتامجاربلا ملكتملا ةءافك ىلع بدأتلا ةیرظنل اھتغایص يف فوكلا تدمتعا دقل

(PC) اھتحت جردنی يتلاو احضاو نوكت نأ :ىھو ،ةیتامجاربلا ةءافكلل نیتدعاق تسرأ ثیح ،ةغلل ھمادختسا يف 
  .افنآ مھركذ مت يتلا ةثلاثلا دعاوقلا اھتحت جردنی يتلا ١١ابذھم نوكت نأو ،سیارج دعاوق

 :شتیل يریفوج .٢ .٢
 نواعتلا أدبم نیب ةدوقفملا ةقلحلا لثمی بدأتلا نأ ىأرو ،نواعتلا أدبم نم اًقلاطنا بدأتلا موھفم ریوطتب شتیل ماق
 -ملكتملا نم رثكأ يقلتملا ىلع ھمامتھا لج شتیل بص دقل ١٢.يملاكلا لعفلا ةوقب ىنعملا طابترا ةیفیك ةلكشمو
 لیوأتلا اذھ طبتری .ملكتملا هدصقی ام مھفو لیوأتل اھیلإ أجلی يتلا تایجیتارتسلاا ىلعو -فوكلا سكع ىلع
 ددعتت ةیعامتجلاا تاقایسلا ددعتب ھنأ ينعی اذھو ،راوحلا ھیف ىرج يذلا يعامتجلاا قایسلاب اقیثو اطابترا
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 ،راوحلا يف بدأتلا ىلع دمتعی ادیدج افینصت ةیملاكلا لاعفلأا فینصتب شتیل ماق ھیلع ءانبو .ةیبدأتلا لاكشلأا
 :ةیوغل لاعفأ ةعبرأ نع ةرابع وھو

 يملاكلا لعفلا دصق نیب حیرصو حضاو سفانت دوجو اھب دصقُیو :Competitive acts ةیسفانت لاعفأ .١
 يف نمّضملا فلاخلا ةدح نم فیفختلل ایبلس ءادأ بلطتت ىھف اذھلو ،يعامتجلاا فدھلا وأ دصقلاو
 رملأا :لاعفلأا هذھ نمو .لوقلا يف ةنسحلا قئارطلا نم دعُی امو ملكتملا هدشنی ام نیب ةدوجوملا ةسفانملا
 .راذتعلااو بلطلاو لاؤسلاو

 فدھلا وأ دصقلاو يملاكلا لعفلا دصق نیب قباطت دوجو اھب دصقُیو :Convivial acts ةیبیحرت لاعفأ .٢
 ءاعدتسلااو ةئنھتلاو ركشلا :لاعفلأا هذھ نمو .لاعفلأا هذھ زیزعتل ایباجیإ ابدأت بلطتی اذھو ،يعامتجلاا
  .ةیحتلاو

 وأ دصقلاب امامتھا يلوی لا يملاكلا لعفلا دصق نأ اھب دصقُیو :Collaborative acts ةینواعت لاعفأ .٣
 رابخلإاو ملاعلإا :لاعفلأا هذھ نمو .لاعفلأا هذھ لثم يف بدأتلل اناكم دجوی لا كلذلو ،يعامتجلاا فدھلا
  .داشرلإاو ھیجوتلاو

 وأ دصقلاو يملاكلا لعفلا دصق نیب براضت دوجو اھب دصقُیو :Conflictive acts ةیمداصت لاعفأ .٤
 ىلإ ساسلأا يف فدھت اھنلأ لاعفلأا هذھ لثم يف ھل دوجو لا بدأتلا نأ ينعی اذھو ،يعامتجلاا فدھلا
  ١٣.عیرقتلاو متشلاو بسلاو ماھتلااو دیدھتلا :لاعفلأا هذھ نمو .رخلآاب ررضلاو ىذلأا قاحلإ

 ،ةیبیحرتلا لاعفلأاو ةیسفانتلا لاعفلأا :امھو ،ةیملاكلا لاعفلأا نم يناثلاو لولأا نیعونلاب امامتھا شتیل ىلوأ دقل
 نیب فلاتخلاا ةوھ رسجو سفانتلا لیلقت وھ اھنم فدھلا ةیسفانتلا لاعفلأاف .بدأتلاب اساسأ ناینعی امھنلأ كلذو
 اھنلأ اھتعیبطب ةیبدأت ریغ ةیسفانتلا ةیملاكلا لاعفلأا نأ ىلإ ةفاضلإاب ،ایبلس ھیف بدأتلا نوكیو ،راوحلا يفرط
 فطلت نم يباجیلإا يملاكلا كولسلا نایب وھ اھنم فدھلاف ةیبیحرتلا لاعفلأا امأو .يقلتملا ىلع ائیش ضرفت
  ١٤.ةیعامتجلاا تاقلاعلاو طباورلا ززعت اھنلأ اھتعیبطب ةیبدأت لاعفأ ىھف ،ةسایكو
 ثیح ؛بدأتلا أدبم طبضل دعاوقلا ةعومجم حرتقاف ،راوحلا لیلحت ةیرظنب ةیوغللا لاعفلأا هذھ شتیل طبر دقل

 للاخ نم راوحلا يفرط نیب ةقادصلا تاقلاع ىلعو ،يعامتجلاا نزاوتلا ىلع ظافحلا يف مھسی بدأتلا نأ ىأر
 Less Politeness يبسن بدأت :امھ ،نیعون ىلإ ھمسقف .راوحلا ءانثأ نواعتلل دادعتسا ىلع امھنأ ةیضرف عضو
 يذلا يرایعملا كولسلا لثمی اجذومن دوجو ىلع موقی يبسنلا بدأتلاف ١٥.Greater Politeness ىصقأ بدأتو
 وأ ام ةفاقثل ارایعم نوكی دق انھ رایعملاو .نوحقو وأ نوبدأتم مھنأب ةیباطخ تاقایس لخاد دارفلأا ىلع ھب مكحن
 ىلع ھمامتھا زكری شتیل لعج ام اذھو ،رییاعملا عونتب عونتی ھنلأ يبسنلاب يمسُ كلذلو ،ةنیعم ةیوغل ةعامجل
 لاعفلأا يف دوجوملا بدأتلا ةدایز هدافم ایباجیإ ابدأت نوكی دق يذلا ىصقلأا بدأتلا وھو ،ھتسارد يف رخلآا عونلا
 ةظاظف نم لیلقتلا ىلع موقی ایبلس ابدأت وأ )ةقباسملا يف كزوفب املع كطیحأ نأ يندعسی( :لثم ،اھعبطب ةیبدأتلا
 عامتجلاا روضح ىلإ كایإ يتوعدب جاعزإ يف كل ببستأ لاأ وجرأ( :لثم ،ةیبدأت ریغ اھنأ دقتعن يتلا لاعفلأا
  ١٦.)مداقلا سیمخلا دقعنیس يذلا
 ةراسخلاو حبرلا نوناق ىلع دمتعت ،ةیئانث روص تاذ ةیعرف ئدابم ةتس ىلإ ىصقلأا بدأتلا شتیل مسق دقو
  ١٧:يتلآاك يھو ،تاذلا ةراسخ لباقم ریغلا حبر نم اًقلاطنا

  رخلآا ةراسخ نم للق .أ              :)Tact( טקאטה ללכ ةقابللا أدبم .١
 رخلآا حبر نم رثكأ .ب                                                               
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 تاذلا حبر نم للق .أ    :)Generosity( תובידנה ללכ ءاخسلا أدبم .٢
  تاذلا ةراسخ نم رثكأ .ب                                                                

 رخلآا مذ نم للق .أ :)Approbation( רושיאה ללכ ناسحتسلاا أدبم .٣
 رخلآا حدم نم رثكأ .ب                                                                  

 تاذلا حدم نم للق .أ        :)Modesty( תועינצה ללכ عضاوتلا أدبم .٤
 تاذلا مذ نم رثكأ .ب                                                                  

 رخلآا نیبو تاذلا نیب فلاتخلاا نم للق .أ     :)Agreement( המכסהה ללכ ةقفاوملا أدبم .٥
 رخلآا عم تاذلا ةقفاوم نم رثكأ .ب                                                                  

 رخلآل تاذلا ةیھارك للق .أ    :)Sympathy( היטפמיסה ללכ سناجتلا أدبم .٦
  رخلآا عم تاذلا ماجسنا رثكأ .ب                                                                  
 میھافملا وأ يرظنلا راطلإا ثیح نم ءاوس بدأتلل ادیدج اروصت مدق شتیل نأ حضتی ،قبس ام ىلع ءانبو
 .ةیلوادتلا ثاحبلأا ةرئاد عیسوت يف مھسأ اذھو ،اھعضو يتلا دعاوقلاو
 :نوسنفیلو نوارب .٣ .٢
 ،م١٩٨٧ ماع ردص يذلا بدأتلا نع باتك ضرع للاخ نم بدأتلا ةیرظن ریوطتب نوسنفیلو نوارب امتھا دقل

 ملكتملا نأو ،تامولعملل لادابتو لصاوتلل طقف اماع اراطإ لاإ وھ ام نواعتلا أدبم نأ نوسنفیلو نوارب ىأر ثیح
 -امھروصتل اقفو -ةنیمض ناعم دیلوت فدھب سیل كلذو ؛سیارج اھاسرأ يتلا راوحلا دعاوق نع فرحنی ام ابلاغ
 اذھو ١٨.فارحنلاا اذھ ىلع مئاقلا يلصاوتلا هدعب ىلع دمتعیل ةینلاقعلا ھتءافك نع ملكتملا فارحنا ةجیتن لب
 مازلتسلاا بورض نم برض ھنأ لوقلا نكمملا نم وأ فارحنلاا دیلوتل اسیئر اردصم دعی بدأتلا نأ ينعی
 ھنإف ،يتنبا فافز لفح روضحل ادغ كئیجم ينرسی :ھقیدصل ام ملكتم لوقی امدنع لاثملا لیبس ىلعف .يراوحلا

 بدأتلا درجی ام اذھو .بدأتملا رھظمب روھظلا يف لثمتی رخآ ادصق كانھ لب ،طقف ابلط لوقلا اذھ يف نمّضی لا
 ریس لطعی ام بنجت ھنم ضرغلا نوكیو ،دصقلاو ةیجیتارتسلااب امستمو ایدرف اكولس ھلعجیو ةیوفعلا نم
 ددع عضوب نوسنفیلو نوارب اماق ھیلع ءانبو ١٩.جرحلاو رطخلل امھیلك وأ راوحلا يفرط دحأ ضرّعیو ،راوحلا
 .ةیلصاوتو ةیلعافت تایجیتارتسا نم ھب قلعتی امو بدأتلا أدبم ساسأ ىلع ةدیدجلا ةیراوحلا دعاوقلا نم
 دقو .)Face תימדת ھجولا( موھفم وھو لاأ ،ساسأ موھفم ىلع نوسنفیلو نوارب روصت يف بدأتلا ماق دقل
 تاینیتسلا يف Goffman Erving نامفوج نیفرإ يكیرملأا عامتجلاا ملاع نم موھفملا اذھ نافلؤملا ىحوتسا
 .رخلآاب كاكتحلاا ھیف متی ءاقل لك يف لكشتت تاذلل ةروص ھجولا ءام وأ ھجولا ربتعا يذلا ٢٠،نیرشعلا نرقلا نم
 لاعفلأا فلتخم لعجی نأ اھللاخ نم درفلا ىعسی نیصحت ةیلمع ةرمث اھربتعیو ،تابثلا ةفص ھنع يفنی اذھو
 ملكتملا نوص انھ ھجولاب دصقُیو .اھیلع رھظی نأ دیری يتلا ةروصلا عم مغانتت لصاوتلا ةعاس اھزجنی يتلا
 تاریبعت مادختسا وأ ،تاریذحتو تادیدھت وأ رماوأ ھئاطعإ مدع للاخ نم ھمارتحاب كلذو ،ھیقلتم ھجو
 ثیح ،رخلآا ھجو ىلإ زمری ایزاجم اریبعت ھنأ نافلؤملا ربتعا ھیلع ءانبو .ھھاجت دقنلاو ةیرخسلاو ناجھتسلاا
 اغلاب امامتھا يلویو ملكتملا اھرمثتسی ةیعامتجا ةمیق لثمی ھنأ امك .يناسنلإا لصاوتلا نم ءزج وھ ھجولا نأ
 هرعشیل يقلتملا ھجو ءام ظفحی نأ ملكتملا ىلعف .اھرسخی لا ىتح نیرخلآا عم لعافتلا ءانثأ اھزیزعتو اھتنایصب
 :نیمسق ىلإ ھجولا موھفم نوسنفیل مسق روصتلا اذھ ءوض يفو ٢١.ھب ررضلا قاحللإ ةین لاو ،ھعم نواعتم ھنأ
 لاًوبقم نوكت نأ يف ةبغرلا لثمی يباجیلإا ھجولاف ؛תילילש תימדת يبلس ھجوو תיבויח תימדת يباجیإ ھجو
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 تاقلاعلا يف براقت دوجو ىلإ يدؤی اذھو ،ةیباجیإ اھارن يتلا تافصلا ببسب نیرخلآا لبق نم اًبوبحمو
 ةیرحو للاقتسلاا يف ةبغرلاو رایتخلاا ةیرح يف ةبغرلا لثمی يبلسلا ھجولا امأ ،باطخلا يفرط نیب ةیعامتجلاا
 تاقلاعلا يف دعابت دوجو ىلإ عبطلاب يدؤی اذھو ،يقلتملا تابغرل ةراشلإا وأ رابتعا نود فرصتلا
 دوجو ىلع دیكأتلاو دییأتلاو نماضتلا راھظإ ىلإ فدھی يباجیلإا ھجولا ءام ظفح نأ ينعی اذھو ٢٢.ةیعامتجلاا
  ٢٣.مارتحلاا راھظإ ىلإ فدھیف يبلسلا ھجولا ظفح امأ ،كرتشملا فدھلا
 ،يقلتملا وأ ملكتملا ھجو دیدھتب موقت يأ ،سكاعملا فقوملا ىلإ يدؤت لااعفأ كانھ نأ نوسنفیلو نوارب دجو امك
 ،)Face Threatening Acts( ٢٤תימדתה לע םויא תלועפ ھجولا دیدھت لعف مسا لاعفلأا هذھ ىلع اوقلطأف
 תימדתה לע תומייאמה תולועפ ھجولا ءام ددھت يتلا لاعفلأا هذھ تمسُق دقو .)FTA( ـب اراصتخا اھیلإ زمرُیو
  ٢٥:يتلآاك لاعفأ ةعبرأ ىلإ

 دصقُیو ،يبلسلا يقلتملا ھجو ءام ددھت لاعفأ עמושה לש תילילשה תימדתה לע תומייאמה תולועפ .١
 ،הארוה رملأا :لثم ،رطخلل ھتیللاقتسا ضرعتو ھتماركو ھتدایس كھتنت نأ نكمی يتلا لاعفلأا اھب
 متھت لا لاعفلأا هذھف .םויא دیدھتلاو ،הרהזא ریذحتلاو ،הצע תניתנ ةحیصنلا ءادسإو ،השקב بلطلاو
 راھظإ وأ ام لامعأب مایقلا نم ھعنم وأ يقلتملا بوجوب ھیلع ائبعو افیلكت اھیف نوكی لب ،يقلتملا تابغرب
 . ام لعف لعفی مل ام يقلتملا ىلع تابوقع ضرف متیس ھنأ ملكتملا

 دصقُیو ،يباجیلإا يقلتملا ھجو ءام ددھت لاعفأ עמושה לש תיבויחה תימדתה לע תומייאמה תולועפ .٢
 ھتروص هوشی لكشب ھجارحإ ىلإ يدؤتو يقلتملا هاجت ملكتملا لبق نم ةلاابم مدع رھظُت يتلا لاعفلأا اھب
 ،הפיזנ خیبوتلاو ،הנולת ىوكشلاو ،געל ءاردزلااو ،תרוקיב دقنلاو ،יוניג راكنتسلاا :لثم ،ةماعلا
 لوقو ھثیدح ةعطاقمك ھتارایتخاو ھتابغرل لاو يقلتملا رعاشم يعارت لا لاعفلأا هذھف .המשאה ماھتلااو
   .ھجاعزلإ ملكتملا نع ةدیج رابخأ وأ ھنع ةئیس رابخأ

 دصقُیو ،يبلسلا ملكتملا ھجو ءام ددھت لاعفأ רבודה לש תילילשה תימדתה לע תומייאמה תולועפ .٣
 لوبق ،הדות תעבה ركشلا نع بارعلإا :لثم ملكتملـا ھجوب ررضلا قحلت نأ نكمی يتلا لاعفلأا اھب
 המכסה تاحارتقلاا لوبقو ،עמושה לש ותולצנתה וא ותדות תלבק يقلتملا نم راذتعلاا وأ ركشلا
  .ملكتملا لبق نم لابقتسم اھزاجنإ يف بوغرم ریغ دوعو عطقو ،ایادھلاك تلاماجملا لوبقو ،העצהל

 :لثم ،يباجیلإا ملكتملا ھجو ءام ددھت لاعفأ רבודה לש תיבויחה תימדתה לע תומייאמה תולועפ .٤
 بنذلاب فارتعلااو ،האמחמ תלבק ءارطلإا لوبقو ،תימצע הלפשה يتاذلا دقنلاو ،תולצנתה راذتعلاا
 .תוירחאב וא המשאב האדוה ةیلوئسملا وأ

 تایجیتارتسلاا نم ةعومجم نوسنفیلو نوارب حرتقا )FTA( ھجولا ءام ددھت يتلا لاعفلأا هذھ راثآ نم دحللو
 هاری ام اھنم راتخیو ملكتملا اھمدختسی قئارط ىھو ؛סומינה תויגטרטסא ٢٦بدأتلا تایجیتارتسا ـب اھامسأ
 رمتسی ىتح ھھجو ءام ىلع ظافحلاو يقلتملا ھجو ھل ضرعتی يذلا دیدھتلا لیلقتل هزاجنإ يونی يذلا لعفلل ابسانم
  ٢٧:يتلآاك ،تایجیتارتسا عبرأ يف اھطبض مت دقو ،امھنیب امیف لصاوتلا

  :Bald On-Record Strategiesحیرصو حضاو لكشب ھجولا دیدھت لعف زاجنإ ىلعةمئاق تایجیتارتسا .١
 حیرصو حضاو لكشب يقلتملا ھجو ءام ددھت ةیوغل لاعفأ مادختسا ىلإ ةیعامتجلاا تاقایسلا ضعب يف ملكتملا أجلی
 ریذحتلاو تامیلعتلاو ھیجوتلا ىلع ةلادلا لاعفلأا لثم ،يقلتملا ىلع يوغللا لعفلا ةدحل فیفخت وأ فیطلت نود
 .يقلتملا ءاضرإ نم رثكأ ةءافكلا نم ردق ربكأب لعفلا زاجنإب امامتھا يلوی ملكتملا نلأ كلذو ،رملأاو مازللإاو
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 ریبك صخش لوقك رطخلا نم ریذحتلا لاعفأو ،)اوسلجا( لصفلا يف هذیملاتل سردملا لوقك رملأا لاعفأ :لثم
  ٢٨.رطخ ءابرھكلا ىنعمب )!دعتبا( ریغص لفطل
 راد اراوح حیرص لكشب ھجولا ددھت ةیوغل لاعفأ نمضتت يتلا تایجیتارتسلاا نم عونلا اذھ ىلع ةلثملأا نمو
   :قیرطلا هروبع ءانثأ ةرایس ھتمدص ام دعب ریغص لفطو ریبك لجر نیب

 .דלי ,בל םיש :שיאה )٧(
 .תינוכמב דליה תושגנתה         
 ?והשמ ךל הרק :שיאה         
  ...ילש לגרה תא זיזהל לוכי אל ינא :דליה         
  !הב עגית לא ,רהזית :שיאה         
  ...דיימ אובת .סנלובמאה תא הכיח         
 .רדסב היהי לכה .דחפת לא ,תצק עגרית         
 .دلو ای ،ھبتنا :لجرلا       
 .ةرایسلاب دلولا مادطصا       
 ؟ءيش كل ثدح لھ :لجرلا       
 ...يقاس كرحأ نأ عیطتسأ لا :دلولا       
 .اھسملت لا .دلو ای ،رذحا :لجرلا       
 ...لااح يتأتس .فاعسلاا ةرایس رظتنا       
 .ماری ام ىلع روملأا نوكتس .فخت لاو لایلق أدھا       
 ةیوغللا لاعفلأا نم ةعومجم مدختسا دق ،لجرلا وھو ،راوحلا يف لولأا فرطلا نأ قباسلا لاثملا يف ظحلان
 لعفلا ةدحل فیفخت نود حیرصو حضاو لكشب ،ریغصلا لفطلا وھو ،يقلتملا يناثلا فرطلا ھجو ءام ددھت يتلا
 ىھو ىلولأا ةئفلا :نیتئف ىلإ لاعفلأا هذھ میسقت نكمیو .امھنیب امیف ةطلسلا ةقلاع ىلع ءانب يقلتملا ىلع يوغللا
 םייוויצ ةئراطلا تایمازللإا ىمستو םוריח ירקמב ئراوطلا تلااح يف اھزاجنإ متی يتلا ةیوغللا لاعفلأا
 ةئفلاو ،)سملت لا ،سرتحا ،ھبتنا ،رذحا עגית לא ،בל םיש ،רהזית( :لثم Urgent imperatives  םיפוחד
 ةرشابملا تایمازللإاب ىمستو ،رشابملا مازللإاو رملأا تلااح يف اھزاجنإ متی يتلا ةیوغللا لاعفلأا ىھ ةیناثلا

 يف دجنو .)فخت لا ،أدھا ،رظتنا דחפת לא ,עגרית ،הכיח( :لثم Direct imperativesםירישי םייוויצ
 .يقلتملا ھجو ھل ضرعتی يذلا دیدھتلا لیلقت ةیوغللا لاعفلأا هذھل هزاجنإ دنع لواحی لا ملكتملا نأ نیتئفلا نیتاھ
 ةثلاث ىلع دمتعت ةیوغللا لاعفلأا زاجنلإ هراوح يف ملكتملا اھراتخی يتلا ةبسانملا بدأتلا ةجرد نأ ينعی اذھو
 ةجردو ،يقلتملا ىلع חוכהملكتملا ةطلسو ،راوحلا يفرط نیب קחרמהةیعامتجلاا ةفاسملا :ىھ ةسیئر لماوع
   ٢٩.ھجولا ددھی يذلا הדבכהה لعفلا ةروطخ

  :Positive Politeness Strategiesיבויח סומינ תעבהל תויגטרטסא يباجیلإا بدأتلا تایجیتارتسا .٢
 فدھت يتلا ةیوغللا لاعفلأا ضعب زاجنإ هراوح ءانثأ ملكتملا دیری امدنع تایجیتارتسلاا نم عونلا اذھ مدختسُی
 ؛امھنیب ةكرتشم تابغر مساقت وأ ةكرتشم ةیفلخ دوجوب ءاحیلإا للاخ نم يباجیلإا يقلتملا ھجو ءام ظفح ىلإ
 social יתרבח ץיאמ يعامتجا عرّسم هرابتعاب لب ،طقف ھجولا ددھت يتلا لاعفلأا فیفخت فدھب سیل كلذو
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accelerator ملكتملا رایتخا للاخ نم كلذ ققحتیو ٣٠.نیفرطلا نیب ةیمیمحو ةینماضت ةقلاع دوجو ىلإ يدؤی 
  .راوحلا يفرط نیب نواعتلاو ،ةكرتشم ةیفلخ دوجو :ةیتلآا تایجیتارتسلاا ىدحإ

 ةیفلخ دوجوب راوحلا ءانثأ ھیقلتم رعشی يكل ةیجیتارتسلاا هذھ ملكتملا مدختسی :ةكرتشم ةیفلخ دوجو .١ .٢
 ؛ھلاعفأ ناسحتساو ھعم نماضتلاو يقلتملاب ھمامتھا راھظإ كلذكو ،فادھأو میقو تابغر نم امھنیب ةكرتشم
 حضوی لااثم يلی امیفو .يعامتجلاا براقتلا دوجو ىلإ يدؤت نیفرطلا نیب ةینماضت ةقلاع قلخ فدھب كلذو
 لیعای ھتقیدصو ریئای نیب اراوح راد ثیح ،يباجیلإا بدأتلا قیقحتل ةكرتشملا ةیفلخلا ةیجیتارتسا مادختسا ةیفیك
 :اعم ءاشعلا لوانتل هایإ اھتوعد دعب اھلزنم يف

 לעי בוט ברע :ריאי )٨(
 .םויה ךתוא תוארל החמש ינא ,בוט ברע ,ריאי וה :לעי          
  .םויה הפהפי תיארנ תא .ךל שי הפי הלמש וזיא :ריאי          
 .םויה רחא יל תיארנ התא םג .הדות :לעי          
  .)תיבה( ןגב ברעה תחורא תא לכאנ אוב .בער חטב התא                 
 .لیعای ای ریخلا ءاسم :ریئای        
 .مویلا كتیؤرب ادج ةدیعس انأ ،ریخلا ءاسم ،ریئای هووا :لیعای        
 .مویلا لامجلا ةیاغ يف نیدبت تنأ .لیمج ناتسف نم ھل ای :ریئای        
 .مویلا قلأتم اصخش يل ودبت اضیأ تنأ .اركش :لیعای        
 .)تیبلا( ةقیدحلا يف ءاشعلا لوانتن انعد .عئاج كنأ دبلا               
 يباجیلإا ھجولا ززعیل ةكرتشم ةیفلخ دوجو ةیجیتارتسا مدختسا دق ریئای لولأا فرطلا نأ قباسلا راوحلا يف دجن
 اھرھظمبو ھیدترت يذلا دیدجلا ناتسفلاب ھباجعإ نع ربع ثیح ،اھعم نماضتلاو اھب ھمامتھاب )لیعای( يقلتملل
 لامجلا ةیاغ يف نیدبت تنأ .لیمج ناتسف نم ھل ای םויה הפהפי תיארנ תא .ךל שי הפי הלמש וזיא( ھلوقب
 םג( اھلوقب اضیأ هرھظمب اھباجعإ ءادبإ للاخ نم ریئایل يباجیلإا ھجولا ىلع ظافحلاب لیعای تماق امك .)مویلا

 ءاشعلا لوانتل ھتوعدب ھب مامتھلاا للاخ نم يباجیلإا ریئای ھجو زیزعت تلواح مث ،)םויה רחא יל תיארנ התא
 .ھعم نماضتلاو يعامتجلاا براقتلا فدھب كلذو ،)ןגב ברעה תחורא תא לכאנ אוב( اھلوقب اعم
  :ةقفاوملا راھظإ .١ .١ .٢
 للاخ نم ةقفاوملا راھظإ ىلإ يعسلا هراوح يف ملكتملا اضیأ اھیلإ أجلی يتلا يباجیلإا بدأتلا تایجیتارتسا نم
 ةحصلاو سقطلا تاعوضوم لثم Safe topics "םיחוטב םיאשונ" بقاوعلا ةنومأم تاعوضوم حرط
 ،لوقی ام يف قحم ھنأب يقلتملا دییأت بسك لولأا :امھ نییساسأ نیفدھ قیقحتل كلذو ؛راظتنلاا لوط نم ففأتلاو
 ءاحیلإاو ،نواعتلا راھظلإ بقاوعلا نومأم عوضوم لوح ریصق يدیھمت راوح ءارجإب ملكتملا مایق يناثلاو
 كاردإ ىلإ هرودب يدؤی اذھو ؛ھجولا دیدھتل لاعف لثمی يذلا بلطلا لعف زاجنإ لبق امھنیب ةكرتشم مساوق دوجوب
 حضوت يتلا يباجیلإا بدأتلا تایجیتارتسا ةلثمأ نمو ٣١.بلطلا لعفب مایقلل ھللاغتسا درجمل تأی مل ھنأ يقلتملا
   :راوحلا يف يقلتملا نیبو ھنیب قافتلاا راھظلإ ملكتملا يعس ةیفیك
 ינד בוט רקוב :יסוי  )٩(    
 ?עמשנ המ ,ירבח רוא רקוב :ינד           
 .םושנל יל ןיאו .םח םוי םויה .הככ הככ :יסוי           
  .הצוחה תאצל אלו ןגזמל בורקב ןאכ ריאשהל ףידעמ ינא ןכל ,ןוכנ :ינד           
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  ?ךלש בשחמה תא תחקל לוכי ינא םאה ,לעי :יסוי           
 טלחהב :ינד           
 .يناد ای ،ریخلا حابص :يسوی         
 ؟كلاح فیك ،يقیدص ای رونلا حابص :يناد         
 .سفنتأ نأ عیطتسأ لاو .ادج راح مویلاف .ءيسلاب لاو دیجلاب سیل :يسوی         
 .جراخلا ىلإ جورخلا مدعو فیكملا بناجب انھ ءاقبلا لضّفأ انأ كلذل ،حیحص :يناد         
 ؟كب صاخلا رتویبمكلا زاھج ریعتسأ نأ عیطتسأ لھ ،يناد :يسوی         
 .عبطلاب :يناد         
 عم ریصق يدیھمت راوح حرط ىلإ أجل دق ،راوحلا يف لولأا فرطلا وھو ،يسوی نأ قباسلا لاثملا يف ظحلان
 םוי םויה( ھلوقب سقطلا عوضوم وھو ،بقاوعلا نومأم عوضوم لوح ،راوحلا يف يناثلا فرطلا ىھو ،يناد
 كلذو ؛اھنیب امیف يعامتجلاا براقتلا ةقلاع ىلع ءانب ،)سفنتأ نأ عیطتسأ لا .ادج راح مویلا םושנל יל ןיא .םח
 םאה( وھو ھجولا دیدھتل لاعف لثمی يذلا بلطلا لعف زاجنلإ ادیھمت هدییأت بسكلو امھنیب امیف نواعتلا رھظی يكل

  .)؟كب صاخلا رتویبمكلا زاھج ریعتسأ نأ عیطتسأ لھ ?ךלש בשחמה תא תחקל לוכי ינא
 :ةقفاوملا مدع راھظإ بنجت .٢ .١ .٢
 بنجت ،ةقباسلا ةیجیتارتسلال ةلمعلا نم رخلآا بناجلا لثمت يتلاو ،اضیأ يباجیلإا بدأتلا تایجیتارتسا نمو 
 ةقفاوملاب رھاظتلا للاخ نم يقلتملا عم ھتقفاوم مدع ءافخإ هراوح يف ملكتملا لواحی ثیح ؛ةقفاوملا مدع راھظإ

 لاؤس نع ملكتملا بیجی نأ نم لادب لاثمف .اھیلع قیلعت ءادبإ عم تاحرتقمو راكفأ نم ھیلع ضرعُی ام ىلع
 فیفختلل كلذو ؛"...نكلو ،معن" ھلوقب لاؤسلا نع ةباجلإا يف رخآ ابولسأ مدختسی ،لا ـب ةحیرصو ةرشابم ةباجإ
 لكشب ضفرلا نیب قرفلا ناحضوی نیلاثم يلی امیفو ٣٢.يباجیلإا يقلتملا ھجول ادیدھت دعی يذلا ضفرلا ةدح نم
 :رشابم ریغ لكشب ضفرلاو رشابم
 ?ארוק התא המ :יסוי )١٠( 
 .?בשוח אל התא ,םיהדמ הזה רפסה .דרו דעלא לש "ןגב ןגלב" רפס :השמ         

 .אל שממ :יסוי       
 ؟أرقت اذام :يسوی         
 ؟كلذ دقتعت لاأ ،عئار باتكلا اذھ .دیریف داعلإ بتاكلل "ةقیدحلا يف ىضوف" باتك :ھیشوم        
 .لا اعطق :يسوی        
 ?ארוק התא המ :יסוי  )١١(
 .םיהדמ הזה רפסה .דרו דעלא לש "ןגב ןגלב" רפס :השמ         
 .םירתוימ םיקלח המכ וב שי לבא ,ןכ :יסוי       
 ؟أرقت اذام :يسوی         
 ؟كلذ دقتعت لاأ ،عئار باتكلا اذھ .دیریف داعلإ بتاكلل "ةقیدحلا يف ىضوف" باتك :ھیشوم        
 .ادئاز اوشح دعت يتلا ءازجلأا ضعب ھب دجوی نكلو ،معن :يسوی        
 نع ھلأس امدنع رشابم لكشب ضفرلاب يباجیلإا ھیشوم ھجو دیدھتب ماق دق يسوی نأ )١٠( مقر لاثملا يف ظحلان
 ھتقفاوم مدع ءافخإب يسوی ماق )١١(مقر لاثملا يف امأ ،)لااعطق אל שממ( ھلوقب هأرقی يذلا باتكلا يف ھیأر
 ضعب ھب دجوی نكلو،معن םירתוימ םיקלח המכ וב שי לבא,ןכ( ھلوقب ةقفاوملاب رھاظتلا للاخ نم ھیشوم يأرل
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 ةباجلإا يف رخآ ابولسأ مادختساب ماق ،لا ـب ھیشوم لاؤس نع بیجی نأ نم لادبف ،)ادئاز اوشح دعت يتلا ءازجلأا
 .يباجیلإا يقلتملا ھجول ادیدھت دعی يذلا ضفرلا ةدح نم فیفختلل كلذو ؛"...نكلو ،معن" ھلوقب لاؤسلا ىلع
 .امھنیب ةیعامتجلاا ةقلاعلا ىلع ظفاحو ،احیرص اضفر ھضفر مدعب يقلتملا ھجو ذقنأ دق ملكتملا نوكی كلذبو
  :رشابملا باطخلا .٣ .١ .٢
 بلق يف يقلتملاب جزتل عراضملا ةغیص مادختسا يقلتملاب ملكتملا مامتھا حضوت يتلا ىرخلأا قئارطلا نمو
 يبیست اھیف صقت انیرو يبیست امھ نیتقیدص نیب راد اراوح يلی امیفو ٣٣.راوحلا يف اكیرش ھلعجتو ثادحلأا
  :مویلا لاوط لزنملا يف اھلافطأ تكرت امدعب لمعلا نم تعجر امدنع ثدح اذام انیرل

  ?הדובעהמ תרזחשכ הרק המו ... :הניר )١٢(
  ?ינפל האור ינאש תבשוח תא המ ,םואתפ ,תלדה תא תחתופ יתייהשכו ,התייבה יתרזח :יפצ             
 ...םוקמ לכב םירזופמ םידגבו ,םוקמ לכב ןגלב               
  ؟لمعلا نم تعجر امدنع ثدح اذامو ... :انیر         
  ،ناكم لك يف ىضوف ؟يمامأ ىرأ اذام !يلیخت ،ةأجف ،بابلا تحتف امدنعو ،لزنملا ىلإ تدع :يبیست         
  ... ناكم لك يف ةرثعبم سبلاملاو                 

 فرطلا كراشت اھنأ تبثت يكل راوحلا يف ةصاخلا اھتاماھساب اھمامتھا فثكت نأ قباسلا لاثملا يف يبیست تلواح
 ةیوغللا لاعفلأا يف عراضملا ةغیص اھمادختسا للاخ نم كلذو ؛اھتابغر ضعب )انیر وھو( راوحلا يف رخلآا
 ىرأ اذام ?ינפל האור ינאש תבשוח תא המ( لاؤسلا ةغیصو ،)ىرت האור ،دقتعت תבשוח ،حتفت תחתופ(
 افرطو اكیرش ھلعجب ھھابتنا بذجل ةحورطملا ثادحلأا بلق يف يقلتملا عضول كلذو ؛راوحلا يف )؟يمامأ
 ىدحإ دعت ةقیرطلا هذھف مث نمو .امھنیب امیف يعامتجا براقت دوجوب  هراعشإ ىلإ يدؤی امم راوحلا يف ایروحم
  .يقلتملاب ملكتملا مامتھا حضوت يتلا يباجیلإا بدأتلا تایجتارتسا
 :نانواعتم نافرط امھنأب يقلتملا ملكتملا راعشإ .٢ .٢         
 ،نانواعتم نافرط امھنأ ام طاشن للاخ نم يقلتملا راعشإ تایجیتارتسلاا نم عونلا اذھ ھمادختساب ملكتملا لواحی
 يقلتملا ھجو مدخی اذھ نإف يلاتلابو ،نیعم لاجم يف تابغرلاو فادھلأا سفن نوكراشی مھنأ ينعی اذھو
  ٣٤.يباجیلإا
 :اھب ھمامتھاو يقلتملا تابغرب ملكتملا ةفرعم دیكأت .١ .٢ .٢        
 ھمامتھاو يقلتملا تابغرب ھتفرعم دیكأت يقلتملا عم ھنواعت نع ریبعتلل ملكتملا اھمدختسی يتلا تایجیتارتسلاا نمو
 ةلفح لوح اھجوزو ةجوز نیب اراوح راد ثیح ،)١٣( مقر لاثملا يف امك ،تابغرلا هذھ قیقحت دیری ھنأو اھب

 :ةلفحلا روضحل اھعم باھذلاب ھعانقإ ةلواحم ةیئانغ
  ינא !אוב השקבב ,בוט שממ היהי הז לבא ,תוביסמ בהוא אל התאש תעדוי ינא ,קתומ :תור )١٣(       
  .יתא אובת םא ךל תפכא אלש החוטב                        
 .דחי הנהינו ךתיא אובא האבה םעפב .רחמ הדובע יל שי .ירקי לוכי אל ינא :דעלג                
  !لاعت كلضف نم ،اًقح ةعئار نوكتس ةلفحلا هذھ نكلو ،تلافحلا بحت لا كنأ ملعأ ،يبیبح :ثور            
 .يعم باھذلا نم عنامت نل كنأ ةدكأتم انأ                  
 .ایوس عتمتسنل كعم يتآس ةمداقلا ةرملا يف .ادغ لمع يدلف .يتزیزع ای عیطتسأ لا انأ :داعلج            
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 ریبعتلا للاخ نم ،داعلج اھجوز وھو ،يناثلا فرطلا تابغرب اھتفرعم تدكأ ثور نأ قباسلا راوحلا يف دجن
 تماقف .)تلافحلا بحت لا كنأ ملعأ انأ תוביסמ בהוא אל התאש תעדוי ינא( اھلوق يف )ملعأ انأ תעדוי ינא(
 היהי הז( اھلوقب ھب اھمامتھاو لعفلا زاجنإ يف داعلج عم نواعتلا يف اھتبغر نع ریبعتلل بلطلا بولسأ مادختساب
 اھتبغر ترھظأ ثور نأ امك .)!لاعت كلضف نم ،اًقح ةعئار نوكتس ةلفحلا هذھ نكلو !אוב השקבב ,בוט שממ
 ةقلاعلا ىلع ءانب اھبلط ضفری نل ھنأ اقبسم تضرتفاو ،ةفلحلل ةوعدلا بلط لوبق لعفب داعلج اھجوز مایق يف
 יתא אובת םא ךל תפכא אלש החוטב ינא( اھلوقب لعفلا اذھ زاجنإ يف اھعم نواعتیس ھنأو ،امھنیب ةیعامتجلاا
  .داعلج وھو يقلتملا ھجو دیدھت لاعفأ مجح نم لیلقتلل )يعم باھذلا نم عنامت نل كنأ ةدكأتم انأ

 : دوعو عطقو تاحارتقا میدقت .٢ .٢ .٢
 عطقو تاحارتقلاا میدقت ھیقلتم عم ھنواعت راھظلإ هراوح يف ملكتملا اھمدختسی يتلا ىرخلأا قئارطلا نمو
 بغری ھنأو يقلتملا تابغر ضراعی لا ھنأ ھمعزب ھجولا دیدھت لاعفأ ضعب ةجلاعمب ملكتملا موقی ثیح ؛دوعولا
  .اھیلع لوصحلا يف ھتدعاسمو اھقیقحت يف
 ثور ھتجوز بلط ىلع درلل ىرخأ ةیجیتارتسا مدختسا دق داعلج نأ دجنس )١٣( مقر لاثملا يف انرظن اذإف

 ھجولا دیدھت لعف ةجلاعمب ماق ذإ ؛دوعولا عطقو تاحارتقلاا میدقت ةیجیتارتسا ىھو لاأ ،اھعم ھنواعت راھظلإ
 ھلوقب لبقتسملا يف لعفلا اذھ زاجنإب اھل دعو عطقب اھقیقحت يف بغری ھنأو ،اھتابغر ضراعی لا ھنأ ھمعزب
 داعلج نأ ظحلان امك .)ایوس عتمتسنل كعم يتآس ةمداقلا ةرملا يف דחי הנהינו ךתיא אובא האבה םעפב(
 ءانثأ دروأ ثیح ،باقللأا ةیجیتارتسا ىھو لاأ ،يباجیلإا بدأتلا تایجیتارتسا نم ىرخأ ةیجیتارتسا مدختسا

 يعامتجلاا براقتلا ىلع ةللادلل لولأا فدھلا ؛نیفدھ قیقحتل كلذو )يتزیزع ירקי( ریبعتلا ثور عم هراوح
 لا انأ ירקי לוכי אל ינא( ھلوق يف هزجنأ يذلا ھجولا دیدھت لعف ةدح نم فیفختلل يناثلاو ،امھنیب ةیمیمحلاو
 نم ھجولا دیدھت لعف فیفختل ثور عم نواعتلاب اینمض مزتلا داعلج نأ حضتی مث نمو .)يتزیزع ای عیطتسأ

 يفرط ىلع ةدئافلاب دوعیس كلذ نلأ ،يباجیلإا بدأتلا تایجتارتسا نم نیتفلتخم نیتیجیتارتسا ھمادختسا للاخ
  .راوحلا

 :ةلماشلا "نحن .٣ .٢ .٢
 قئارط ةدعب كلذ نوكیو ؛هزاجنإ بولطملا لمعلا يف يقلتملاو ملكتملا نم لك ماحقإ اضیأ ىرخلأا قئارطلا نمو
 ،لعفلا بلق يف يقلتملاب جزت يتلا Inclusive We )ינללוכ ונא( ةلماشلا "نحن" ةغیص مادختسا :اھمھأ نم
 ואוב" ةملك نأ ثیح ،)١٤( مقر لاثملا يف لاحلا وھ امك ٣٥."انأ" وأ "تنأ" :اھب دصقی ملكتملا نأ نیح يف
 .ةلماشلا نحنل جذومن نع ةرابع "انعد
  .הבער ינא יכ וזה הדעסמב והשמ לוכאנו ,הקספה השענ אוב ,לט :הרש )١٤(         
 .ةعئاج انأف ،معطملا اذھ يف ام ءيش لكأنو ةحارتسا ذخأن انعد ،لات :ةراس             
 نییربعلا نیلعفلا يف )ةلماشلا نحن( ةغیص اھراوح يف تمدختسا دق )ةراس( ملكتملا نأ )١٤( مقر لاثملا يف دجن
 فادھلأا سفن ناكراشتی نانواعتم نافرط امھنأب ءاحیلإل لعفلا بلق يف )لات( يقلتملاب جزتل )לוכאנ -השענ(
 ةمدخ يف مھاس ةغیصلا هذھل يتامجاربلا مادختسلاا نإ .يباجیلإا ھھجو ىلع ظافحلا فدھب كلذو ؛تابغرلاو
 לוכאל הקספה הצור ינא( :يتلآا ىنعملا )نحن( ریمضلا مادختسا نم ةقیقحلا يف تدصق اھنأ ثیح ٣٦،اھتابغر
  .)فقوتن انعدف ،ام ءيش لوانتلأ ةحارتسا دیرأ انأ רוצענ אוב ,והשמ
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 ،ھجولا دیدھت لعف زاجنلإ قباسلا راوحلا يف ىرخأ ةیجیتارتسا مادختسا ىلإ اضیأ تأجل ةراس نأ ظحلان امك
 لات هاجت ھجولا دیدھت لعف زاجنإب ةراس تماق ثیح ؛يقلتملل تارربم میدقت وأ بابسأ ءادبإ ةیجیتارتسا ىھو لاأ
 .וזה הדעסמב והשמ לוכאנו( اھلوقب فقوتلا بلط تارربم میدقت للاخ نم ھعم نواعتلاب اینمض مازتللاا عم
 اھتابغرل لات ةیبلت فدھب كلذو ؛ھجولا دیدھت لعف فیفختل )ةعئاج انأف ،معطملا اذھ يف ام ءيش لكأنو הבער ינא
   .لمعلا اذھب مایقلل اھعم نواعتللو

 :Negative Politeness Strategies ילילש סומינ תעבהל תויגטרטסא يبلسلا بدأتلا تایجیتارتسا .٣
 نأ يف اساسأ ةلثمتملاو ،يبلسلا ھھجوب ةقلعتملا يقلتملا تابغر عابشلإ تایجیتارتسلاا نم عونلا اذھ مدختسُی
 يباجیلإا بدأتلا ناك اذإف .اھزاجنإ نیبو ھنیب لوحی وأ اھیلع هربجی نم دجی لا لاعفأب مایقلا يف ھتیرحب عتمتی
 ایحیحصت ءارجإ دعی يبلسلا بدأتلا نإف ،راوحلا فارطأ نیب يعامتجلاا براقتلاو ينماضتلا بناجلا انل زربی
 اذھو ٣٧.ةیوغللا لاعفلأا ضعب ھثدحت يذلا هاركلإا نم فیفختلا يف هرود لثمتی يبلسلا يقلتملا ھجو ىلإ اھجوم
 وھف يبلسلا بدأتلا امأ ،يقلتملا نیبو ھنیب ةفاسملا يوطی نأ دیری نیح يباجیلإا بدأتلا مدختسی ملكتملا نأ ينعی
 ىدحإ ملكتملا رایتخاب يبلسلا بدأتلا ققحتیو ٣٨.ھیقلتم نیبو ھنیب ةیعامتجا ةفاسم دوجو ىلع ظافحلا ىلع ىعسی
 ،تافطلملاو ةلئسلأاو ،يقلتملا هاركإ مدعو ،ةیدیلقت ةرشابم ریغ لاعفأ مادختسا :يھو ،ةیتلاا تایجیتارتسلاا
  .يقلتملا لیجبتو

 :ایفرع ةرشابم ریغ ةیوغل لاعفأ مادختسا .١ .٣       
 نیرمأ ھجاوی ثیح ؛ةلضعم يف ھنأ راوحلا يف يبلسلا بدأتلا تایجیتارتسا ھمادختسا دنع ھسفن ملكتملا دجی
 حلاصإ دیری ىرخأ ةیحان نم ھنكلو ،حیرصو رشابم لكشب ةلاسرلا لوقی نأ ملكتملا دیری ،ةیحان نمف :نیضقانتم
 مادصلا وأ براضتلا اذھ .رشابم ریغ ھنوك للاخ نم "جرخم" يقلتملا ءاطعإب يبلسلا يقلتملا ھجو دیدھت لعف
 ریغ ىنعم اھل يتلا تاریبعتلا ضعب مادختسا للاخ نم ةلكشملا هذھ لحل قئارطلا ضعب ىلإ أجلی ملكتملا لعجی
 صاخشلأا نیب اھیلع عضاوتم حبصأ راوحلا يف اھمادختسا ةرثك ببسب نكلو ،رشابملا اھانعم نع فلتخی رشابم
  :يتلآا لاثملا يف امك ٣٩،رسیو ةلوھسیب اھانعم كاردإ نم مھنكّمی امم
  ؟كلضف نم حلملا ریرمت كنكمی لھ ?השקבב חלמה תא ריבעהל לוכי התא םאה )١٥(   
 ھلوق يف لاؤسلا وھو رشابملا ىنعملا لولأا :نیینعم ھل يملاك لعف زاجنإب ماق ملكتملا نأ قباسلا لاثملا حضوی
 هدصقی يذلا رشابملا ریغ ىنعملا وھ يناثلاو ،ملاكلا رھاظ نم حضتی يذلا )؟كنكمی لھ ?לוכי התא םאה(
 راھظإب رشابملا لاؤسلاب يقلتملا ھجو دیدھت بنجت ىلإ قباسلا لاثملا يف ملكتملا أجل دقو .بلطلا وھو ملكتملا

 ،بلطلا لعف ضفر وأ لوبق ةصرف يقلتملا ءاطعإ لولأا :امھ ،نیفدھ قیقحتل رشابم ریغ نوكی نأ يف ھتبغر
  .ىذلأل يقلتملا ھجو ضیرعت بنجت يناثلاو

 :يقلتملا هاركإ مدع .٢ .٣       
 ةیجیتارتسلاا هذھ مدختسُتو .ام لعف زاجنإ ىلع يقلتملا هاركإ مدع ىرخلأا يبلسلا بدأتلا تایجیتارتسا نمو
 وأ ،ةدعاسملا بلط لثم ،يقلتملا ىلع لامح راوحلا يف ملكتملا هزجنی يذلا ھجولا دیدھت لعف نمضتی امدنع
 موقیو ھلبقیس يقلتملا نأ ،اذھ ھجولا دیدھت لعف هزاجنإ للاخ نم ،ضرتفی ملكتملاف ٤٠.ام لعفب مایقلا ىلع مادقلإا
 ىلع يقلتملا هاركإ بنجت ملكتملا ىلع بجی ،ھجولا دیدھت لعف نم عونلا اذھ يف يبلسلا ھجولا حیحصتلو .لعفلاب
 مدع" ـب رایخلل لااجم يقلتملا ءاطعإ للاخ نم ،رشابم ریغ لكشب لعفلا زاجنإب كلذو ؛لعفلا اذھل ةباجتسلاا
 .)تافطلملاو لاؤسلاو ،يفنلا بولسأ( :ضرغلا اذھ قیقحت يف مدختست يتلا قئارطلا هذھ نمو .لعفلا "زاجنإ
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 ةیلامتحا لماع نمضتت ةرشابم ریغ تابلطب ھجولا دیدھت لعف زاجنإب ملكتملا موقی ثیح :يفنلا بولسأ .١ .٢ .٣
 :)١٧( ،)١٦( مقر نیلاثملا يف امك اھیفن
  ؟ךלש תינוכמה תא יל ליאשהל לוכי אל התא :הדובעב תימעל דיקפ )١٦(     
 !كترایس يضارقإ كنكمی لاأ :لمعلا يف ھلیمزل فظوم           
  ...הסנת לבא ,םויה תינוכמה תא ןקתל לוכי אל התאש בשוח ינא :יאנוכמל שיא )١٧(     
 ...لواح نكلو ،مویلا ةرایسلا حلاصإ عیطتست نل كنأ دقتعأ :يكیناكیملل لجرلا              
 ליאשהל לוכי אל התא( ھلوقب ھلاؤس يف يفنلا ةغیص مدختسا دق )فظوملا( ملكتملا نأ )١٦( مقر لاثملا يف دجن
 ھلیمز نأ اقبسم ضرتفا ھنأ ثیح ،ھجولا دیدھت لعف زاجنلإ )كترایس يضارقإ كنكمی لاأ ؟ךלש תינוכמה תא יל
 .يبلسلا ھلیمز ھجو دیدھت لعف نم فیفختلل يفنلا مادختسا ىلإ أجل كلذل ،لعفلا اذھب موقی نل )يقلتملا( لمعلا يف
 בשוח ינא( ھلوق يف ةیجیتارتسلاا هذھ مدختسا دق )لجرلا( ملكتملا دجنس )١٧( مقر لاثملا يف رظنلا انعمأ اذإو
 ،مویلا ةعاسلا هذھ حلاصإ عیطتست نل كنأ دقتعأ ...הסנת לבא ,םויה הזה ןועשה תא ןקתל לוכי אל התאש
 )يكیناكیملا( يقلتملا نم بولطملا لعفلا ققحت حاجن طورش لوح ھكش نع ریبعتلل كلذو ؛)...لواح نكلو
  .هزاجنإ

 مایقلا ىلع يقلتملا هاركإ مدع ىلإ فدھت يتلا اضیأ ىرخلأا تایجیتارتسلاا نمو :تافطلملاو لاؤسلا .٢ .٢ .٣
 ملكتملا امھدمتعی نابولسأ امھنإ ذإ ؛Questions & hedges םיכייאמו תולאש تافطلملاو ةلئسلأا وھ ام لعفب
 ةلئسلأاف ٤١.لوقلا يف ةنمضملا ةوقلا فاعضلإو يوضقلا ىوتحملا هاجت ھتیلوئسم ةجرد نم فیفختلل راوحلا يف
 اذھ زاجنإب موقیس يقلتملا نأب ملكتملا ضارتفا وأ ام لعف زاجنإ ىلع يقلتملا رابجإ بنجت ىلإ فدھت تافطلملاو
 :ضرغلا اذھ قیقحت ةیفیك حضوت يتلا ةلثملأا نمو ٤٢.لعفلا
  ?ךלש טעה תא עגר קר ליאשהל הלוכי ינא :קנבב דיקפל השיא )٢١(      
  ؟ةدحاو ةظحلل كملق ةراعتسا يننكمی لھ :كنبلا فظومل ةأرما            
  ?םיימ תצק לבקל הלוכי ינא :קנבב דיקפל השיא )٢٢(      
  ؟هایملا نم لیلقلا ىلع لوصحلا يننكمی لھ :كنبلا فظومل ةأرما              
  ?יל רוזעל לוכי התא םא לואשל הצור קר ינא" :קנבב דיקפל השיא )٢٣(      
  ؟يتدعاسم كناكمإب ناك اذإ ام لأسأ نأ طقف دیرأ :كنبلا فظومل ةأرما               
 اھراوح يف تافطلملاو ةلئسلأا ةیجیتارتسإ تفظو دق )ةأرملا( ملكتملا نأ دجنس ةقباسلا ةلثملأا ىلإ انرظن اذإ

 הצור ינא( :لثم ةمزاج غیص لوق نم لادبف ٤٣.)كنبلا فظوم( يبلسلا يقلتملا ھجو حیحصت يف مھست اھنلأ
 لثم ،امسحو ةمارص لقأ ىرخأ اغیص رایتخاب ةأرملا موقت ،)كملق ریعتسا نأ دیرأ ךלש טעה תא לואשל
 كملق ةراعتسا يننكمی لھ ?ךלש טעה תא עגר קר ליאשהל הלוכי ינא( )٢١( مقر لاثملا يف امك لاؤسلا
 ؛بلطلا وھو رشابم ریغ رخآ ىنعم لمحی ھنكلو ،لاؤس ةغیص يف ملاكلا رھاظ ىتأ ثیح ،)؟ةدحاو ةظحلل
  .فظوملا ىلع ةأرملا لبق نم لعف يأ ضرف بنجتب ھجولا دیدھت لعف فیطلت فدھب كلذو
 لعف نم فیفختلل اھراوح يف تافطلملا مادختسا ىلإ تأجل )ةأرملا( ملكتملا نأ ةقباسلا ةلثملأا نم ظحلان امك
 ،عضب ،ةدحاو ةظحل ،طقف ...טעמ ,תצק ,עגר קר ,קר( :لثم ،رابجلإاو ضرفلا يف لثمتی يذلا ھجولا دیدھت
 ?ךלש טעה תא עגר קר ליאשהל הלוכי ינא( اھلاؤس يف ةأرملا نأ دجن )٢١( مقر لاثملا يفف .)...لیلق ،درجم
 اھنأ ةقیقح نم ففخت يكل )ةدحاو ةظحلل עגר קר( ریبعتلا تفظو دق )؟ةدحاو ةظحلل كملق ةراعتسا يننكمی لھ



 ة2تا9جا0ب ةسارد -ل2ئا0سإ يف +*غللا بدأ#لا
 

  2024 25 دلجملا 1 ددعلا )اھبادآو تاغللا( بادلآا يف يملعلا ثحبلا ةلجم
 

211 
 

 -نم لیلقلا תצק( تاریبعتلا مدختسا مت )٢٣( ،)٢٢( مقر نیلاثملا يف كلذكو .فظوملا ىلع لعف ضرف لواحت
 ھنأب ضارتفا يأ بنجتو فظوملا ھجوب ررضلا قاحلإ مدع فدھب تافطلمك راوحلا يف اھفیظوتو )طقف קר
  .يعامتجلاا دعابتلا ىلع ظافحلا ىلإ يدؤی امم لعفلا زاجنإب موقیس
 :يقلتملا لیجبت .٣ .٢ .٣
 ىلعأ يعامتجا عضوب عتمتی يأ ،ىلعأ ةطلس ھیدل يقلتملا نوكی امدنع يقلتملا لیجبت ةیجیتارتسا مادختسا متی
 ىلإ ملكتملا أجلی كلذلو .لاكشلأا نم لكش يأب يقلتملا رابجإ نم ملكتملا نكّمی لا عضولا اذھو .ملكتملا نم
 امإو ،ھعضاوت رھظُیو ةیعامتجلاا ھتلزنم نم ملكتملا طحی نأ امإ :نیتقیرطلا ىدحإب ةیجیتارتسلإا هذھ مادختسا
 ةبترملا يف توافتلا زاربإ ىلإ ملكتملا لبق نم حضاو يعس كانھ نیتلاحلا اتلك يفو .يقلتملا نأش نم عفری نأ
 ،)٢٤( مقر لاثملا يف امك ،هاركلإاو ضرفلا يف لثمتی يذلا ھجولا دیدھت لعف فیفخت فدھب كلذو ٤٤؛ةیعامتجلاا

 زاھج لوح اھسیئر نیبو ةیسدنھلا تادعملل ةكرش يف اثیدح اھنیعت مت ریتسا ىعدت ةاتف نیب اراوح راد ثیح
  :ھلیغشت عطتست مل دیدج يسدنھ
  התא םאה !הזה רישכמה תא ליעפהל החילצמ אל ינא ,תמטמוטמ תאזכ ינא ,ינודא :רתסא )٢٤(       
  ?וזה היעבב יתוא רוזעל לוכי                           
 ؟ةلكشملا هذھ يف يتدعاسم كنكمی لھ !زاھجلا اذھ لیغشت يننكمی لاف،ةیبغ ودبأ انأ ،يدیس:ریتسا            
 اھتمیق نم لیلقتلا قیرط نع يقلتملا لیجبت ةیجیتارتسا مادختسا ىلإ تأجل ةاتفلا نأ قباسلا لاثملا نم ظحلان
 اھنكّمی لا ةكرشلا يف يفیظولا اھعضو نأ امامت كردت اھنلأ ،ھجولا دیدھت لعف فیفخت فدھب كلذو ؛ةیعامتجلاا
 ةلكشملا هذھ لح يف اھتدعاسم ىلع ،ةطلس اھنم ىلعلأا ،اھسیئر رابجإ يف لثمتی رشابم يملاك لعف زاجنإ نم
 .زاھجلا لیغشت يف ةلثمتملا
 :لثم ،يقلتملا ىلإ اھایإ اھجوم هراوح يف ملكتملا اھمدختسی يتلا דובכ ייוטיב ریدقتلاو لیجبتلا تارابع دعت امك
 تاودلأا زربأ نم )...ریزولا يلاعم يدیس ،كتدایس ،يتدیس ،يدیس רשה ינודא ،ודובכ ,יתרבג ,ינודא(
 اھتبترم مكحب ریتسا ترھظأ ثیح )٢٤( مقر لاثملا يف احضاو هدجن ام اذھو ؛ضرغلا اذھ قیقحتل ةمدختسملا
 لعفب مایقلا ىلع اھسیئر هاركإ ىلع ةرداق ریغ اھنأ )يدیس ינודא( ریبعتلا اھمادختسا للاخ نم ىندلأا ةیفیظولا
 .ةلكشملا حلاصإو ةدعاسملا

 :ام لعف ىلع يقلتملا ثح يف ملكتملا ةبغر مدع راھظإ .٣ .٣        
 يتلا يبلسلا بدأتلا تایجیتارتسا ىدحإ ام لعف ىلع يقلتملا ثح يف ملكتملا ةبغر مدع راھظإ ةیجیتارتسا دعت
 كلتب ةیاردو يعو ىلع ھنأ ىلإ ملكتملا ریشی ثیح ؛يبلسلا يقلتملا ھجو تابلطتمل ملكتملا ةباجتسا رھظُت
 نأ امإ :نارایخ انھ ملكتمللو .يقلتملل ھجولا دیدھت لعف زاجنإب ھمایق دنع رابتعلاا يف اھذخأیس ھنأو ،تابلطتملا
 يحوی نأ امإو ،هراذتعا كلذ دعب مدقیل يقلتملا ءاضفل كاھتنا نم هزجنی يذلا لعفلا ىلع بترتی امب فرتعی
 وأ يقلتملاو نیبو ھنیب دعابی نأ ىلإ ملكتملا ىعسی ةلاحلا هذھ يفو .ضضم ىلع لعفلا كلذب ماق ھنأب يقلتملل
 :ةیجیتارتسلاا هذھ قیقحت ةیفیك حضوت يتلا ةلثملأا نمو ٤٥.)FTA( ھجولا دیدھت لعف نیبو امھیلك
  ךל עירפי אל הזש הווקמ ינאו ,דואמ קוסע התאש החוטב ינא ,ינד :)הריכזמה( הרש )٢٥(           
  ...ךלש תרוכשמה תא תיחפהל טילחה סובה לבא ידמ רתוי                                           
  نكلو ،ارًیثك اذھ كجعزی لاأ لمآو ،اًدج لوغشم كنأ نم ةدكأتم انأ ،يناد :)ةیراتركسلا( ةراس                
   " ...كبتار ضیفخت ررق سیئرلا                                   



 ة2تا9جا0ب ةسارد -ل2ئا0سإ يف +*غللا بدأ#لا
 

  2024 25 دلجملا 1 ددعلا )اھبادآو تاغللا( بادلآا يف يملعلا ثحبلا ةلجم
 

212 
 

  שקבל יל רמא להנמה לבא ,םויה םדקומ תאצל הכירצ תאש תעדוי ינא ,הינד :לחר )٢٦(          
 ...הזה ח''ודה תא םייסל ךממ                      
  كنم بلطأ نأ يل لاق ریدملا نكلو ،مویلا اركبم يجرخت نأ بجی كنأ ملعأ انأ ،ایناد :لیحار               
  ...ریرقتلا اذھ ءاھنإ                        
 …רעטצמ ינא...ךלש תינוכמב עוגפל יתנווכתה אל...יל חלסת השקבב :ןכש )٢٧(          
  ...فسآ انأ ...كترایس مدصأ نأ دصقأ مل انأف...ينحماست نأ كوجرأ :ناریجلا دحأ                
 تكھتنا اھنأب اھرارقإ عم ،يبلسلا ھجولا دیدھت لعف زاجنإب تماق )ةراس( ملكتملا نأ )٢٥( مقر لاثملا يف ظحلان
 مایقلا ىلع يناد لمح نأ ىلإ اھملاك يف اھتراشإب ایئزج دیدھتلا اذھ حلاصإ تلواح مث ،)يناد( يقلتملا ھجو
 )٢٦( مقر لاثملا يف كلذكو .ةكرشلا سیئر وھو ،رخآ فرط ةبغر نم لب ،اھتبغر نم اعبان نكی مل لعفلاب
 ضضم ىلع لعفلا اذھب تماق اھنأب اھءاحیإ عم ،ایناد هاجت يبلسلا ھجولا دیدھت لعف زاجنإب لیحار تماق
  .لعفلا كلذب مایقلا ىلع ةھركم تناك اھنأ نیبت ةیوق ابابسأو اججح اھمیدقتب ایئزج دیدھتلا اذھ حلاصإ اھتلواحمو
 ھجولا دیدھت لعف ءارجإ نع راذتعلاا دعی ذإ ؛راذتعلاا يبلسلا بدأتلا نع ریبعتلل اضیأ ىرخلأا قئارطلا نمو
 دیدھتلا اذھ حلاصإو يبلسلا يقلتملا ھجو ىلع يدعتلا نع ملكتملا ماجحإ ىلإ ریشت يتلا ةیرھوجلا قئارطلا دحأ

 امب فرتعا دق ،دمع ریغ نع هراج ةرایس مدص يذلا ،ملكتملا نأ دجن ثیح ،)٢٧( مقر لاثملا يف امك ٤٦،اًیئزج
 بلطل هراذتعا میدقتب ماق ایئزج دیدھتلا اذھ حلاصلإو ،يقلتملا ءاضفل كاھتنا نم هزجنأ يذلا لعفلا ھیلع بترت
  .وفعلا

 Off-the Recordرشابمریغو رمضم لكشب ھجولا دیدھت لعف زاجنإ ىلع ةمئاق تایجیتارتسا .٤
Strategies: 

 نوارب اھمدق يتلا بدأتلا تایجیتارتسا نم ریخلأا عونلا يھ رشابم ریغ لكشب ھجولا دیدھت تایجیتارتسا دعت
 مدع لجأ نم ةرشابم ریغ ةیحیملت ةیوغل لاعفأ زاجنإ ىلع ملكتملا اھیف دمتعی تایجیتارتسلاا هذھو .نوسنیفیلو
 ىتح لیوأت نم رثكأ لمتحی هدصقی امع اًفلتخم ءيش لوقب موقی ثیح ؛لاعفلأا هذھ ةروطخل ھب ررضلا قاحلإ
 ساسأ لكشب دمتعی يذلا يقلتملا لبق نم لیوأت يأ نع ةمجانلا تاعبتلاو ةیلوئسملا نم لصنتلا ةصرف ھل حاتت

 سیارج دعاوق كاھتنا نع ةمجانلا ةینمضلا يناعملا وأ ةیراوحلا تامازلتسلال ھلیوأت يف يعامتجلاا قایسلا ىلع
 يقلتملل تاحیملتلا ضعب ملكتملا ءاطعإ نع اضیأ مجان لیوأتلا اذھو ٤٧.راوحلا نم ملكتملا دصق ىلإ لوصولل
 ةراعتسا ىلإ جاتحن امدنع ،لاثملا لیبس ىلعف .دوصقملا ىنعملا ىلإ لوصولل لیوأتلاب موقی ھلعجت راوحلا ءانثأ
 ءيش لوقل انررطضا ول ىتح .انتبیقح يف شتفن مث حضاوو رھاظ لكشب انبویج يف ثحبلاب طقف موقن اننإف ،ملق
 دقل ،هووأ ילש טעה תא יתחכש ,וה" ،ةطاسبب لوقن طقف نكلو ٤٨،ءيش يأ بلطن نأ عقاولا يف انیلع سیلف ،ام
 لكشب حملی ھنكلو ،طقف رابخلإا دصقی لا ملكتملا نأب ملاكلا اذھ لیوأتب يقلتملا موقی ھیلع ءانبو  ."يملق تیسن

 .املق جاتحی ھنأ ىلإ رشابم ریغ
 ،off record رشابملا ریغ بدأتلا تایجیتارتسا نمض نوسنیفیلو نوارب اھجردأ يتلا تایجیتارتسلاا نمو
 ةیراوحلا ةینمضلا يناعملا راضحتسا ةیجیتارتسا رشابم ریغ لكشب يقلتملا ھجو دیدھتل مدختسُت يتلاو
 ئدابم كاھتنا نع ةجتان hints تاحیملت للاخ نم  conversational implicaturesתויתחיש תויועמתשה
  ٤٩:سیارج
 :ةینمضلا ةیراوحلا يناعملا راضحتسا .١ .٤          
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 لءاستی يقلتملا لعجی ام اذھو ،ةیراوحلا سیارج دعاوق كاھتنا ىلإ راوحلا ءانثأ نایحلأا بلغأ يف ملكتملا أجلی
 هذھ ریسفتل لیوأتلا ىلإ أجلی ھلعجی ام اذھو ؟راوحلا دعاوق عاری ملو ،ةقیرطلا هذھب ریبعتلا ملكتملا راتخا اذامل
 يقلتملا ىلإ ھب ھجوتی ابلط ھلوق نمّضی امبر وھف ،انھ راح وجلا ןאכ םח :نیملكتملا دحأ لوقی نیحف .تاكاھتنلاا
 بلطلا اذھ لھاجتی نأ ھنكمی يقلتملا نكلو .)ةذفانلا حتفا ןולחה תא חתפ( هانعم بولطملا لعفلا زاجنإب موقی يكل
 ةعومجم ةیجیتارتسلاا هذھ تحت جردنیو .لھاجتلا لعف عم ضراعتی لا ملكتملا ملاك رھاظ ماد ام ،ھیلع مول لاو
  :رشابملا ریغ بدأتلا نع ریبعتلل مدختسُت يتلا قئارطلا نم
 :תויטנוולרה ללכ תרפה ةبسانملا ةدعاق كاھتنا .١ .١ .٤           
 ددھی امم ،عوضوملاب ةرشابم ةقلاع تاذ تامولعم يقلتملا ىلإ ملكتملا لقنی لا امدنع ةبسانملا ةدعاق كاھتنا متی
 ىلإ حامللإا يف اساسأ لثمتت ةیفخ تاحیملتو تاراشإ میدقتب موقی ملكتملا نكلو ،رشابم ریغ لكشب يقلتملا ھجو
 امھتدھاشم ءانثأ ھتجوزل جوز لوق لثم ٥٠،هءارو ةنماكلا بابسلأا ءادبإ للاخ نم ،هزاجنإ بوغرملا لمعلا
 ةعاق رداغن ایھ( ينمضلا ىنعملا اھنم دصقی يتلا )ملیفلا اذھ لمم وھ مك םמעשמ הזה טרסה( :امنیسلا يف املیف
     :دعب ھسبلام لسغت مل اھنأب اھایإ ھھیبنت لوح ھتجوزو جوز نیب راد اراوح أدبملا اذھ قرخ جذامن نمو .)امنیسلا
 "!ןוראב יתאצמש הנורחאה הייקנה הצלוחה תא שבול ינא ,קתומ :השיאל לעב )٣٠(      
 "!ةنازخلا يف ھتدجو فیظن صیمق رخآ يدترأ انأ ،يتبیبح :ھتجوزل جوز            
 ،ارًشابم اًیوغل لاًعف :نینثا نییوغل نیلعف زجنأ دق )جوزلا לעבה( نأ ظحلانس )٣٠( مقر لاثملا ىلإ انرظن اذإ
 لسغب ةبلاطملا وھو رشابم ریغ اًیوغل لاًعفو ،ةنازخلا يف فیظن صیمق رخآ يدتریس ھنأب ةجوزلا رابخإ وھو
 ھلوقب ةبسانملا أدبم كھتنا لب ،دیری ام ةحارص لقی مل جوزلا نأ راوحلا اذھ للاخ نم رھظیو .ةخستملا ھناصمق
 ،)ةنازخلا يف ھتدجو فیظن صیمق رخآ يدترأ انأ ןוראב יתאצמש הנורחאה הייקנה הצלוחה תא שבול ינא(
 اھدعاست يتلا تاحیملتلا ضعب اھئاطعإ للاخ نم ھیف لیق يذلا قایسلل بسانم لیوأت نع ثحبت ةجوزلا لعج امم
 يلسغا ילש תוצלוחה לכ תא יסבכת( هزاجنإ بولطملا لعفلا وھو دوصقملا يراوحلا ىنعملا جاتنتسا ىلع
 كلذلو ؛ھتجوز ھجو دیدھت ىلإ ىدأ ناصمقلا لسغ بلط لعف جوزلا زاجنإ نأ حضتی مث نمو .)يناصمق عیمج
 ةیعامتجلاا ةقلاعلا ىلع ظافحلا فدھب يراوحلا مازلتسلاا ةیجیتارتسا مادختساب دیدھتلا لعف حلاصإب جوزلا ماق
 .امھنیب
 ،)٣١( مقر لاثملا يف امك ،ءاضتقلاا فیظوت رشابملا ریغ بدأتلا نع ریبعتلل اضیأ مدختسُت يتلا قئارطلا نمو
 :ةرایسلا لسغ عوضوم لوح ھتجوزو جوز نیب اراوح راد ثیح
    .עובשה בוש תינוכמה תא יתפטש ,הרוא :השיאל לעב )٣١(        
  .عوبسلأا اذھ ىرخأ ةرم ةرایسلا تلسغ دقل ،اروأ :ھتجوزل جوز              
 تاحیملتلا ضعب يطعأ ثیح ،رشابم ریغ لكشب ھجولا لعف دیدھتب ماق )جوزلا( ملكتملا نأ قباسلا لاثملا يف دجن
 ةجوزلا لعجت نأ اھنأش نم يتلا راوحلا يف )ىرخأ ةرم בוש( ریبعتلا مادختسا لثم )اروأ ھتجوز( يقلتملل
 اقباس لسغلا لعفب ماق جوزلا نأ ضرتفی ریبعتلا اذھ مادختسا نإ ذإ ؛ریبعتلا اذھ مادختسا رربی امع ثحبت
 دوجو ضارتفا ىلع ءانب ةجوزلا ىلإ اھجوم ادقن ملاكلا لمتحی نأ نكمی مث نمو .)ھتاذ عوبسلأا يف עובשה(
 ينعی اذھو .ایعوبسأ ةدحاو ةرم ةرایسلا لسغ ىلع يواستلابو بوانتلاب لاوادتی نأ ىلع ھتجوز جوزلا نیب قافتا
  ٥١.انمضم ادقن ملاكلا يف نأ
  :תוכיאה ללכ תרפה فیكلا ةدعاق كاھتنا .٢ .١ .٤       
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 ،اھیف بذك لاو ةحیحص اھنأ دقتعی يتلا تامولعملا يقلتملا ىلإ ملكتملا لقنی لا امدنع فیكلا ةدعاق كاھتنا متی
 ملكتملا كاھتنا ةلع يف ھنھذ ةراثإ ىلإ يدؤیف ؛رشابم ریغ لكشب يقلتملا ھجو ددھی امم ،اھیلع لیلد ھیدل سیلو
 :اھنم ،ةفلتخم قئارطب فیكلا ةدعاق كاھتنا متیو .ملكتملا دصق ىلإ لوصولل لیوأتلا لعفب مایقلاو ،فیكلا ةدعاق
  ٥٢.ةیغلابلا ةلئسلأاو ،ةیرخسلا
  :הינוריאה ةیرخسلا .١ .٢ .١ .٤          
 ٥٣هرھاظ سكع ھب داری ملاك لوق اھب دصقُیو ؛ةیرخسلا ةیجیتارتسا فیكلا ةدعاق قرخت يتلا تایجیتارتسلاا نم
 نیقیدص نیب اراوح راد ثیح ،)٣٢( مقر لاثملا يف امك ،يقلتملا ھجو ددھی رشابم ریغ يوغل لعف زاجنإ فدھب

 تارامثتسا يف عورشلا ةجیتن ھلاومأ عیمج رسخ فیك يكحی لاجر فیضتسی زافلتلا يف اجمانرب امھتدھاشم دنع
  :ةسوردم ریغ
 .لجرلا اذھ ،لعفلاب میكح وھ .הזה שיאה ,םכח שממ אוה )٣٢(           
 راوحلا يف ةیرخسلا ةیجیتارتسا مادختساب فیكلا أدبم قرخ دق ملكتملا نأ )٣٢( مقر قباسلا لاثملا يف ظحلان
 لاوقلأا نإ ذإ ؛ھجولا دیدھت لعف زاجنإ فدھب )لجرلا اذھ ،لعفلاب میكح وھ .הזה שיאה ,םכח שממ אוה( ھلوقب
 لوقلا ةللاد نیب قباطت دجوی لا ھنلأ كلذو ،ةرشابملا لاوقلأا نم ىلعأ ةیغلاب ةوق اھل ةیرخسلا لعف نمضتت يتلا
 ىنعملا ىلإ لصیل اذھ يوغللا لعفلا لیوأتب مایقلاو يقلتملا نھذ ةراثإ ىلإ يدؤی امم ٥٤،دوصقملا ملكتملا ىنعمو
 ةرملاب امیكح سیل ھنع نوثدحتی يذلا لجرلا اذھ نأ )ללכ םכח וניא שיאה( وھو ،ملكتملا هدصقی يذلا ينمضلا
  .ھلاومأ ةرادإ يف
 :תוירוטר תולאש ةیغلابلا ةلئسلاا .٢ .٢ .١ .٤          
 اباوج بلطتی يذلا لاؤسلا انھ دصقی لاو ؛ةیغلابلا ةلئسلأا اضیأ فیكلا ةدعاق قرخت يتلا تایجیتارتسلاا نمو
 لاؤسلل يوحنلا لكشلا نیب قباطت دجوی لا يأ ،رشابم ریغ اًیملاك لاًعف مدختسُی يذلا لاؤسلا لب ،يقلتملا نم
 ىلإ فدھت لب ،ام ةمولعم نع ماھفتسلاا يغلابلا لاؤسلا مادختسا نم فدھلا سیلف ٥٥؛ةیلاصتلاا ھتمیقو يغلابلا
 يلیئارسلإا عمتجملا لخاد أدبملا اذھ قرخ جذامن نمو .رشابم ریغ لكشب يقلتملا ھجو ددھی يوغل لعف زاجنإ

 اریبك ادھج اولذب نیذلا اھب نیلماعلا میركتل ةكرشلا اھتماقأ ةلفح ىلإ ھباھذ لوح ھتجوزو جوز نیب راد اراوح
 :كلذ ثدحی مل نكلو ،ھمیركت متیس ھنأ ھنم انظ ،يضاملا ماعلا اھل ةلئاھ احابرأ قیقحتل
 ?וזה הביסמל ךלת אל ךל יתרמא אלה :לעבל השיא )٣٣(            
  ؟ةلفحلا هذھ روضحل بھذت لا كل لقأ ملأ :اھجوزل ةجوز               
 ثحلا يف نمكت ةیتامجاربلا ھتوق نأ ریغ ،ماھفتسلاا ةغیص يھ ةیوحنلا ھتغیص نوكت دق ،ةلئسلأا نم عونلا اذھ
 يأ حیحص سكعلاو ،يفنلا ىلع -يتامجاربلا هانعم يف -لدی تبثملا ماھفتسلاا بولسأف ،ام لمعب مایقلا ىلع
 راوحلا يف )ةجوزلا( ملكتملا ماق ثیح ،)٣٣( مقر لاثملا يف امك ٥٦،تابثلإا ىلع لدی يفنملا ماھفتسلاا بولسأ
 .ןכ( يأ ،تابثلإا ىلع لدی يتامجاربلا هانعم نأ ریغ ،ةیفنم ةیماھفتسلاا ھتغیص يغلاب لاؤس حرطب قباسلا

 قیقحت ىلإ ھللاخ نم ملكتملا فدھی يتامجاربلا ىنعملا اذھو ؛)ךל יתעמש אלו וזה הבסמל תכלל אל יל תרמא
 هذھ ةروطخل ھب ررضلا قاحلإ مدع لجأ نم رشابم ریغ لكشب )جوزلا( يقلتملا ھجو دیدھت لولأا :امھ ،نیفدھ
 .اھتحص ىلع دیكأتلاو اھرظن ةھجو زیزعت يناثلاو ،لاعفلأا
 :ןפואה ללכ תרפה بولسلأا أدبم كاھتنا .٣ .١ .٤      



 ة2تا9جا0ب ةسارد -ل2ئا0سإ يف +*غللا بدأ#لا
 

  2024 25 دلجملا 1 ددعلا )اھبادآو تاغللا( بادلآا يف يملعلا ثحبلا ةلجم
 

215 
 

 ددصب وھ امع مجانلا رطخلا نم للقیو دصقملا يفخی ىتح ضومغلا ملكتملا يخوتب بولسلأا ةدعاق كاھتنا متی
 ةلفحلا لوح ھقیدصو صخش نیب راد اراوح أدبملا اذھ قرخ جذامن نمو ٥٧.ھجولا دیدھت لعف نم هزاجنإ
 :نیفوھتیبل ةسماخلا ةینفومیسلا فزع اھیف مت يتلاو ،اھرضح يتلا ةیقیسوملا
  .ןבוהטב לש תישימחה הינופמיסל המוד היהש םילילצ לש ףסוא הנגינ תרומזתה :רבחל שיא )٣٤(     
 .نفوھتیبل ةسماخلا ةینوفمیسلا ھبشت ةیقیسوملا ماغنلأا نم ةعومجم ةیقیسوملا ةقرفلا تفزع :ھقیدصل لجر       
 ףסוא הנגינ תרומזתה( ھلوقب قباسلا راوحلا يف بولسلأا أدبم قرخ دق ملكتملا نأ )٣٤( مقر لاثملا يف ظحلان

 ماغنلأا نم ةعومجم ةیقیسوملا ةقرفلا تفزع ןבוהטב לש תישימחה הינופמיסל המוד היהש םילילצ לש
 نھذ ةراثإ ىلإ يدؤی امم ھجولا دیدھت لعف زاجنإ فدھب كلذو ؛)نفوھتیبل ةسماخلا ةینوفمیسلا ھبشت ةیقیسوملا
 לש עוציבה( وھو ،ملكتملا هدصقی يذلا ينمضلا ىنعملا ىلإ لصیل اذھ يوغللا لعفلا لیوأتب مایقلاو يقلتملا

  .ریبك دح ىلإ احجان نكی مل ةینفومیسلا فزع ءادأ نأ )חלצומ ךכ־לכ היה אל תרומזתה
 ىدأ امم ،صاخ يوغل روظنم نم بدأتلا ةرھاظ ةساردب ماق نییوغللا ءلاؤھ نم ثحاب لك نأ قبس امم حضتی
 يوغللا بدأتلا ةسارد ىلع ثحبلا اذھ يف رصتقا ثحابلا نكلو ،بدأتلا لوح ةیوغللا تایرظنلا دیدعلا دوجو ىلإ
 ءافضإ اھب نكمی يتلا تایجیتارتسلاا نم ةعومجم تسرأ يتلا نوسنفیلو نوارب ةیرظن ىلع ادمتعم راوحلا يف
 ةیراوح جذامنب داھشتسلاا عم راوحلا يفرط نیب مادص ثودح بنجتو ةیعامتجلاا تلاعافتلا ىلع نزاوتلا
 ةفلتخمو ةعونتم قئارط ھمادختسا للاخ نم راوحلا ءانثأ ھیقلتم عم ملكتملا لماعت ةیفیك نع ربعت ةیربعلا ةغللاب
 ،يقلتملا نیبو ھنیب يعامتجلاا دعبلا ةاعارمو ،امھنیب ةطلسلا ةقلاع :اھنم ،ةدع بابسلأ ھتاجرد توافت عم بدأتلل
 .راوحلا فارطأ ىلع ةنیعم ةفاقث اھضرفت يتلا دویقلا كلذكو
 ةمتاخلا
 :ةیتلآا جئاتنلا ىلإ "ةیتامجارب ةسارد -لیئارسإ يف يوغللا بدأتلا" :عوضوم ةسارد للاخ نم ثحابلا لصوت
 يقلتملا ھجو ددھت ةیوغل لاعفأ مادختسا ىلإ ةیعامتجلاا تاقایسلا ضعب يف أجلی يلیئارسلإا نأ ثحابلل نیبت -
 ھیجوتلا ىلع ةلادلا لاعفلأا لثم ،يقلتملا ىلع يوغللا لعفلا ةدحل فیفخت وأ فیطلت نود حیرصو حضاو لكشب
 نم رثكأ ةءافكلا نم ردق ربكأب لعفلا زاجنإب امامتھا يلوی ھنلأ كلذو ؛رملأاو مازللإاو ریذحتلاو تامیلعتلاو
  .يقلتملا ءاضرإ
 ،ةیوغللا لاعفلأا ضعب زاجنلإ راوحلا ءانثأ يباجیلاا بدأتلا تایجیتارتسا مدختسی يلیئارسلإا نأ ثحابلا ظحلا -
 نیب ةینماضت ةقلاع دوجو ىلإ يدؤی يعامتجا عرّسم هرابتعاب لب ،طقف ھجولا دیدھت لعف نم لیلقتلا فدھب سیل
  .يباجیلإا يقلتملا ھجو ءام ىلع ظافحلا يف مھسی امم نیفرطلا
 بدأتلا تایجیتارتسا ىدحإ امھ رشابملا باطخلاو ةقفاوملا مدع راھظإ بنجت يتیجیتارتسا نأ ثحابلل حضتا -
 يأرل ھتقفاوم مدع ملكتملا ءافخإ ةلواحم ىلع ىلولأا دمتعت ثیح ،يلیئارسلإا راوحلا يف ةعئاشلا يباجیلإا
 اھیلع قیلعت ءادبإ عم تاحرتقمو راكفأ نم ھیلع ضرعُی ام ىلع ةقفاوملاب رھاظتلا للاخ نم راوحلا يف يقلتملا

 ادیدھت دعی يذلا ضفرلا ةدح نم فیفختلل كلذو ؛"...نكلو ،معن" ـب لاؤسلا ىلع درلا ةغیص مادختسا قیرط نع
 "نحن" ةغیصو ،عراضملا ةغیص مادختسا :لثم ،ةدع روص يف يتأتف ةیناثلا امأو ،يباجیلإا يقلتملا ھجول
 راوحلا يف ایروحم افرطو اكیرش ھلعجب ھھابتنا بذجل ثادحلأا بلق يف يقلتملاب جزلا ىلع موقت يتلا ةلماشلا
  .يباجیلإا ھھجو ىلع ظافحلا فدھب كلذو ؛تابغرلاو فادھلأا سفن ناكراشتی نانواعتم نافرط امھنأب ءاحیلإل
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 نیب يعامتجلاا براقتلاو ينماضتلا بناجلا زاربإ يباجیلإا بدأتلا مادختسا نم فدھلا نأ ثحابلل حضتا -
 فیفختلا ھنم فدھلا يبلسلا يقلتملا ھجو ىلإ اھجوم ایحیحصت ءارجإ دعی وھف يبلسلا بدأتلا امأ ،راوحلا فارطأ
 نأ دیری نیح يباجیلإا بدأتلا مدختسی ملكتملا نأ ينعی اذھو .ةیوغللا لاعفلأا ضعب ھثدحت يذلا هاركلإا نم
 نیبو ھنیب ةیعامتجا ةفاسم دوجو ىلع ظافحلا ىلع ىعسی يبلسلا بدأتلا امأ ،يقلتملا نیبو ھنیب ةفاسملا يوطی
 .ھیقلتم
 لاعفأ زاجنإ ىلإ أجلی راوحلا يف يبلسلا بدأتلا تایجیتارتسا ىدحإ ھمادختسا دنع يلیئارسلإا نأ ثحابلل نیبت -
 موقی مث نمو .يبلسلا ھھجو ددھی امم يقلتملا ىلع لامح ھیف نوكی لعفلا اذھ نلأ ،ایفرع ةرشابم ریغ ةیوغل
 ھنم ةلواحم كلذو ؛بلطلا لعف ضفر وأ لوبقب رایخلل لااجم يقلتملا ءاطعإب ھجولا دیدھت لعف حلاصإب ملكتملا
     .ىذلأل يقلتملا ھجو ضیرعت بنجتل

 ارًود يدؤتل تافطلملاو ةلئسلأا ىلع راوحلا يف نییلیئارسلإا دامتعا ةرثك -ةساردلا للاخ نم -ثحابلا ظحلا -
 ةیجیتارتسلاا هذھ نوك ىلإ كلذ عجری امبرو ،ىرخلأا يبلسلا بدأتلا تایجیتارتسا نم ربكأ لكشب اًیتامجارب
 ةباثمب دعی اذھو ؛لعفلا اذھ زاجنإب موقیس يقلتملا نأ ضارتفا وأ ام لعف زاجنإ ىلع يقلتملا رابجإ بنجت فدھت
 فدھب لوقلا يف ةنمضملا ةوقلا فاعضلإو يوضقلا ىوتحملا هاجت ملكتملا ھتیلوئسم ةجرد نم فیفختلل ةلواحم
 .يقلتملا ھجوب ررضلا قاحلإ مدع
 ةرشابم ریغ ةیوغل لاعفأ زاجنإ ىلع راوحلا يف نبیلیئارسلإا دامتعا ةرثك -ةساردلا للاخ نم -ثحابلا ظحلا -
 ةیتامجارب ةوق ھل تایجیتارتسلاا نم عونلا اذھ نإ ذإ ؛لاعفلأا هذھ ةروطخل يقلتملاب ررضلا قاحلإ مدع فدھب
 امم لیوأت نم رثكأ لمتحی رشابملا ریغ ملاكلا نوك ىلإ كلذ عجریو ؛ةرشابملا ةیبدأتلا تایجیتارتسلاا نم ىلعأ
 لكشب دمتعی يذلا يقلتملا لبق نم لیوأت يأ نع ةمجانلا تاعبتلاو ةیلوئسملا نم لصنتلا ةصرف ملكتملل حیتی
 ىلإ لوصولل سیارج دعاوق كاھتنا نع ةمجانلا ةیراوحلا تامازلتسلال ھلیوأت يف يعامتجلاا قایسلا ىلع ساسأ
 راوحلا ءانثأ يقلتملل تاحیملتلا ضعب ملكتملا ءاطعإ نع اضیأ مجان لیوأتلا اذھ نأ امك .راوحلا نم ملكتملا دصق
 .دوصقملا ىنعملا ىلإ لوصولاو تاكاھتنلاا هذھ ریسفتل لیوأتلاب موقی ھلعجت
 ،رشابملا ریغ بدأتلا نع ریبعتلل مدختسُت يتلا قئارطلا نم ةعومجم كانھ نأ -ةساردلا للاخ نم -ثحابلل نیبت -
 يوغل لعف زاجنإ فدھب ملكتملا اھب موقی ةیتامجارب تاروانم ةباثمب دعت يتلا ةیرخسلاو ةیغلابلا ةلئسلأا :لثم
 لا ثیح ،ةرشابملا لاوقلأا نم ىلعأ ةیتامجارب ةوق نمضتت اھنلأ كلذو ؛رشابم ریغ لكشب يقلتملا ھجو ددھی
 لعفلا لیوأتب مایقلاو يقلتملا نھذ ةراثإ ىلإ يدؤی امم ،دوصقملا ملكتملا ىنعمو لوقلا ةللاد نیب قباطت دجوی
  .ملكتملا هدصقی يذلا ينمضلا ىنعملا ىلإ لصیل اذھ يوغللا
 :شماوھلا
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Abstract 
      This paper examines how Ireland has been a victim for both outside and inside 
forces. For England as an outside force, Ireland is a female country and the Irish are 
dirty people, a female race that must be rescued by marriage to the civilized male 
England. To affect this marriage, many measures and laws were to be taken 
mercilessly, hoping that such despotic measures would make Ireland and Irish 
people completely subjugated and effeminized. Oppression and effeminization were 
not just a British trade, they also hatched from inside. The higher circles of Irish 
society (Politicians and Church) were, if not more sinning like Lear, they were, at 
least, as sinning as sinned against. The poor Irish people were falling as victims 
between the ferocious fangs of colonial England and the fierce claws of politicians 
and the Irish authoritative institutions. This paper will count on O’Faolain’s No 
Country for Young Men to show the various techniques of both the internal and the 
external process of oppression and effeminization for Ireland.  The focus will be on 
how the colonized Irish politicians and religious men, who lived the misery of 
colonialism, ironically turned to be worse than the British colonizer.  Once in 
authority, the Irish politician O’Malley claims his responsibility as a protector of his 
own people and turns into another colonizer. The discussion will be extended from 
thematic analysis to technical analysis of O’Faolain’s writing techniques to explain 
how Ireland was effeminized.  The analysis will be done through the lenses of 
postcolonialism. 
Keywords: Ireland-effeminization-postcolonialism-oppression 
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Introduction: 

    Throughout the history of humanity, some races have always claimed their 
superiority over other races with a firm belief that this superiority is natural; a 
heavenly blessing endowed to them by God. Whites, in general, take it 
unquestionably that they are higher than Blacks: “I am as high over you as Mount 
Everest over the sea.  White reigns supreme…I’m white, you can’t change that,” as 
Herman’s mother tells Julia in Alice Childress’s Wedding Band.  In this two-act play, 
Childress, an African American playwright, shows us the American society as a real 
embodiment of human division at large: North and South, Whites and Blacks, 
Whites and Whites (Jewish –Americans and German- Americans). Northerners must 
be proud, “We’re from New Yorrrk” (30).  Annabella puts a cardboard sign… 
printed with red, white, and blue crayon: “WE ARE AMERICAN CITIZENS,” but 
why? Because “somebody wrote across the side of our house in purple paint: 
‘Kruats’… ‘Germans live here,’” Herman tells Julia (24).  

   Though I am very much concerned with the illusionary and unjustified human 
division at large, I am going to define myself to the British version of alleged 
superiority or let us say “virility” over the “female” Irish.  England, the largest 
colonizing country of the modern world, has persistently claimed that it is a male 
country and as C.L. Innes tells us, in her Woman and Nation in Irish Literature and 
Society 1880-1935---, that “English men generally assumed their right as a 
‘masculine and virile race’ to control feminine and childlike races such as Celts and 
Africans” (9). Walter Benjamin, in his “Thesis on the Philosophy of History,” 
confirms that history has always been written by “Victors” (448).  And England has 
insistently exploited the two terms of gender and race to reinforce the colonial claims 
of “virility” and “superiority.” Being the writers  of most of the world’s modern 
history, the British have kept reminding the world that “the countries of Europe [ 
and by implication of the whole world] were either male or female, and the Celtic 
countries, along with Italy, comprised the female ones with ‘their soft, pleasing 
quality and charm of a woman, but no capacity for self-government’, [and that] it 
was necessary for male countries like England to take the female countries in hand” 
(Innes 9). As writers of history and assumers of the patriarchal role of “Father/ 
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Husband,” the British, of course, have safely invented the idea of Irish woman’s frail 
morals which led to the English first coming here in 119” (O’Faolain 34).  But can 
usurpers tell lies!  

     This paper aims first to discuss the British claim of masculinity and superiority, 
and second to display the transmission of certain colonial contagious values 
(effeminization, power, and hierarchy) to the colonial subjects, with special 
emphasis on Julia O’Faolain’s No country for Young Men. 

Theoretical framework: 

    Among the negative effects of Colonialism is the hierarchal division between the 
superior (colonizer) and the inferior (colonized). Features of “laziness, aggression, 
violence, greed, sexual promiscuity, bestiality, primitivism, innocence and 
irrationality are attributed by the English, French, Dutch, Spanish and Portuguese 
colonists to Turks, Africans, Native Americans, Jews, Indians, the Irish, and others” 
(Loomba 107). These qualities provided “an ideological justification for different 
kinds of exploitation” (113). The exploitation of the colonizer takes various forms 
in colonized countries. Economically, it devoured the raw materials in some of these 
countries as in the case of Congo. To illustrate, B. Jewsiewicki in his article “The 
Great Depression and the Making of the Colonial Economic System in the Belgian 
Congo” speaks about how Congo was manipulated for its raw, natural materials 
(ivory, gold, rubber, and diamond) and how the colonial atrocities imposed 
aggressive restrictions on Congolese workers which, in turn, led to acute poverty, 
high death rate, armed violence and corruption (153-161). Another form of the 
colonizer’s exploitation extended linguistically to the imposition of the colonizer’s 
language on colonized nations.  As Sophie Croisy highlights how “The colonization 
of Algeria by the French beginning in the 1830s led to the introduction (or rather 
imposition) of French and the integration or further integration of European 
languages such as Italian and Spanish as other settlers from Europe accompanied the 
French movement”.  This led to the “imposition of French at all levels of Algerian 
society” (85).  language affected the Algerian’s identity formation and raised 
challenges the colonized had to face with another, foreign culture.  



The Irish: Effeminized and Effeminizing in Julia O’Faolain’s 
No Country for Young Men 

 

Journal of Scientific Research in Arts 
(Language & Literature) volume 25  issue 1 (2024) 

 
4 

 

   Within the same context, Edward Said remarked in “Yeats and Decolonization” 
that “All of the subjugated peoples had it in common that they were considered to 
be naturally subservient to a superior, advanced, developed and…mature…whose 
role…was to instruct, legislate, develop, and at the proper times to discipline, war 
against, and occasionally exterminate” (72).  The arrogant colonizer implemented 
his supremacy over the colonized nations, believing that it is the colonizer’s Godly, 
decided fate and destiny to control, civilize and discipline the backward countries.  
Kimbra L. Smith in her article “Telling Histories: Everyday Inequalities and the 
Construction of Authenticity “stressed the fact that “European colonizers from the 
early 1500s on developed discourses of race that clearly placed indigenous 
Americans (and, later, African slaves) into inferior categories within the Great Chain 
of Being” (33). For the colonizer, the colonized is positioned low in the hierarchy of 
creation and in need of enlightenment “colonial domination was indeed to convince 
the natives that colonialism came to lighten their darkness” (Fanon 210-211) 
Moreover, colonialism of a nation for a long-time span “created a population which 
acted as a strong base for colonial rule” (Loomba 110).  For instance, the Irish 
nationalists in Ireland present such “base” which is “comparable or even worse 
forms of oppression than under colonial rule” (Young 25). O'Faolain’s No Country 
for Young Men explores how Irish nationalists, who once struggled to obtain 
independence from the British rule, became colonizers of their own people, where 
nationalists excluded voices and people. In such a case colonialism is no longer an 
outside threat, it flourished internally too. The various facets of “internal colonialism 
continue to operate” with various tactics of “exploitation” (Young 25).  So, as Young 
mentioned, the concept of colonialism thrived and continued in previously colonized 
countries, even with the disappearance of the outside colonizer. To illustrate, the 
Irish politicians in O’Faolain’s No Country for Young Men are portrayed as fierce 
monopolizes as the British colonialists: two antagonistic predators devouring one 
prey; Ireland. It seems, as Deane asserts, that Irish male authority is nothing but “a 
copy of that by which it felt itself to be oppressed” (qtd. in Gandhi 116). The Irish 
nationalists developed their own agenda that has its pillar from the colonizers’ 
ideologies. As Leela Gandhi adds “anti-colonial nationalism remains trapped within 
the structure of thought from which it seeks to differentiate itself” (115). So, the 
colonized remains imprisoned within the ideology of the colonizer, that ideology 
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that the colonized assumed to escape from. But ironically, the colonized, turns into 
another colonizer of his own people.  

    To justify the invasion of other nations, the colonizer falsifies reasons to be 
excused by the international community. One of these reasons came under the 
allegation of civilizing and educating primitive, colonized countries, as Robert Van 
Krieken illustrates “Civilization was colonialism’s most central organizing concept” 
(299). To solidify such perspective Alice L. Conklin in her article “Colonialism and 
Human Rights, A Contradiction in Terms? The Case of France and West Africa, 
1895-1914" stressed that “Europeans and Americans masked their baser motives for 
colonies-greed, national pride, the quest for power-in claims to civilize the "natives" 
beyond their borders” (421). So, civilization of the primitive was used as a coverage 
for the evil practices of the colonizer. The dominating colonizer acquired strength 
from feeding on the weakness of the dominated colonized. Power and strength are 
attributed to the masculinity of the colonizer, while submission and weakness are 
attributed to the effeminization of the colonized. The colonizer portrays himself as 
a virile male protector of a vulnerable female colonized country in an obligatory 
relation. Gandhi confirms that “Colonial masculinity defined itself with reference to 
the alleged effeminacy of Indian men…India is colonisable because it lacks real 
men” (99-100). The colonizer’s masculinity is recognized and obtained through the 
colonized’s femininity. As the previous quotation shows it is the assumed femininity 
of Indians by the British colonizer that creates the aggressive binary opposition 
between the male, virile British colonizer and the female Indian colonized.  
Ironically, “The discourse of colonial masculinity was thoroughly internalized by 
wide sections of the nationalist movement” (100). So, effeminization of the 
colonized turns out to be a contagious projection process from the colonizer to the 
colonized nationalists who, unconsciously, participate in the colonial discourse. As 
Edward Said explains: “Imperialism after all is a cooperative venture.  Both the 
master and the slave participate in it, and both grew up in it, albeit unequally” (74). 

   This paper will use the tools of postcolonialism for analysis. Postcolonialism is a 
critical approach that “grew out of older elements to capture a seemingly unique 
moment in world history, a configuration of experiences and insights, hopes and 
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dreams arising from a hitherto silenced part of the world”. Postcolonial approach 
helps to investigate the struggling experiences of Irish people to capture their 
unattainable dreams and hopes during the colonial situation.  Through the lenses of 
postcolonialism we can penetrate the silence of Ireland under the tyrant hands of 
both the British colonizer on one hand and the Irish nationalists on the other hand. 
This in turn will expose “the discourses of the colonial era” to grasp a comprehensive 
view of such era and be able to “review the past and the future” (Mishra and Bob 
Hodge 378). 

   For Robert Young, postcolonialism “is not just a disciplinary field, nor is it a theory 
which has or has not come to an end. Rather, its objectives have always involved a 
wide-ranging political project—to reconstruct Western knowledge formations, 
reorient ethical norms, turn the power structures of the world upside down, refashion 
the world from below.” (20) From such venue, I would agree with Young’s idea of 
using postcolonialism as a tool to understand the power structure between the 
colonizer and the colonized and how the colonized Irish nationalists turn to be worse 
colonizers for his own people through using “Western Knowledge” and tactics. This 
will lead to violence and chaos; especially when the struggle divides the same society 
into sectors to “refashion” the power relation between the Irish people themselves 
as colonizers and colonized. 

   Shehla Burney in her article “Edward Said and Postcolonial Theory: Disjunctured 
Identities and the Subaltern Voice” confirms that Postcolonialism has a 
“methodology to research issues dealing with the nature of cultural identity, gender, 
race, social class, ethnicity, and nationality in postcolonial societies. Questions of 
language and power, of the subjectivity of the subaltern, are also key concerns”. 
Postcolonial perspective will be used in this paper to pierce into the colonial relation 
in Ireland and how the colonized’s “identity is politicized and how the postcolonial 
subject is created through hegemonic Western lenses” (Burney 42). The colonized’s 
existence is seen through the political agenda of the colonizer. It is the agenda that 
seeks to keep the colonized in a marginalized inferior position as a subject for the 
colonizer’s projected plans of superiority and dominance.  



The Irish: Effeminized and Effeminizing in Julia O’Faolain’s 
No Country for Young Men 

 

Journal of Scientific Research in Arts 
(Language & Literature) volume 25  issue 1 (2024) 

 
7 

 

    On the same line of thought Fanon in his most recognized critical book Wretched 
of the Earth speaks about how the natives are made into colonizers. This happens 
when “The European elite undertook to manufacture a native elite” (7). The choice 
of the verb “manufacture” conveys how a chosen group of colonized people are 
made into colonizers of their own people. What is worth mentioning here is that the 
Irish nationalists who were once colonized, developed what Homi Bhabha calls 
“Mimicry” of the colonizer, such attitude “coheres the dominant strategic function 
of colonial power” (86). The elite colonized Irish learned to mimic the colonizers’ 
tactics and tuned to be like the British colonizers; self-centered and racist.  In her 
analysis of Fanon’s point of view, Burney refers to “the dubious role” played by the 
colonized people “who mimic and admire the colonizers and behave like the 
oppressors” (49). This is related to the inexplicable behaviors of the Irish nationalists 
who turned to imitate their British oppressors in the manipulative tactics of their own 
people. Fanon’s idea of how the elite colonized (the Irish nationalists) imitate the 
colonizer in oppressing their own people is a core issue of my discussion through 
the manipulation of O’Faolain’s No country for Young Men. To O’Malley (an Irish 
nationalist politician): “The Irish people will follow.  They won’t initiate.  And don’t 
tell me they’re tired.  They’re always tired.  They must be goaded for their own 
good.”  He adds “The people have no self and no aspiration towards determining 
anything at all until we infuse it into them”.  We are their virile soul, we are they” 
(312-313,314).  The “virile soul”, he assumes, resonates the colonial “virility” that 
the British have always been claiming over the female Irish. On the same line of 
Fanon’s thoughts, we can see how the “native elite” project the concept of 
effeminization on their own people and portray them as helpless females who need 
control and guidance.  

    Likewise, Bill Ashcroft stressed that “anti-colonialism emphasizes the need to 
reject colonial power and restore local control”, but “Paradoxically, anti-colonialist 
movements often expressed themselves in the appropriation and subversion of forms 
borrowed from the institutions of the colonizer” (12). The nationalists became the 
same monsters they used to fight because they “had been educated to perceive 
themselves as potential heirs to European political systems and models of culture” 
(56). And that is exactly what happened in Ireland, a country that is moved from the 
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hands of the British colonizer to the hands of the Irish nationalists. From an outsider 
colonizer to an insider colonizer. 

    Through applying the ideas of oppression, effeminization and anti-colonial 
nationalists, this paper seeks to answer the following research questions: first, how 
did the British colonizer affirm England’s superiority and masculinity over Ireland? 
Did it happen randomly or was it planned? And why?  Second, how did the newly 
acquired power offered to Irish politicians and religious men change them?  Third, 
could colonialism concepts be contagious? How?  Fourth, how did Julia O’Faolain’s 
writing techniques in No Country for Young Men help to answer the previous 
research questions?  

The Irish: effeminized: 

       Eight centuries of occupation might require the British eight hundred excuses to 
save their face.  However, the British have bluntly fabricated many justifications for 
their existence in Ireland.  The major British claim is that Ireland is a female country 
in need of protection and that “Hibernia embodies the extreme of angelic femininity 
dreamed by Englishmen—beautiful, graceful, spiritualized and passive” (Innes 14). 
Therefore, Matthew Arnold, as one of the propagandists and perpetuators of the 
British colonial convictions, in his On the Study of the Celtic Literature states that 
“no doubt the sensibility of the Celtic nature, its nervous exaltation, have something 
feminine in them, and the Celt is thus peculiarly disposed to feel the spell of the 
feminine idiosyncrasy” (108) It is worth mentioning here that the same claim was 
also used by the British colonizers to justify their existence in Africa. In Caryl 
Churchill’s play Cloud Nine, Clive, the representative of British colonization, 
associates Mrs. Saunders, whom he approaches sexually, with Africa: “You are dark 
like this continent.  Mysterious. Treacherous” (I, ii).  As a colonizer, he celebrates 
his patriarchal position: “I’m a father of the natives here/ and a father to my family 
so dear” (1, 1).  So, the relationship between England and her colonies, Ireland, and 
Africa, as females, as Edward Said described it, is “a relationship of power, of 
domination, of varying degree of a complex hegemony” (Orientalism 132). In the 
previous quotation Clive impersonates himself to be the father of the natives which 
in turn limits the colonized natives to the position of being children; immature and 
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reckless. The word father has the connotation of guidance and authority for someone 
who is intellectually inferior. 

      Though bearers of the same white skin of the British, the Irish were accused of 
being “racial undesirables” (D’ Arcy 7); “they are bestial, dirty…aggressive and 
ugly” (Innes 14). Benjamin Disraeli, British prime minister (1874-1880) and 
novelist, in a letter to the London Times in 1868, says that the Irish people “hate our 
orders, our civilization.”  They are “wild, reckless, indolent, uncertain, and 
superstitious race [who] have no sympathy with the English character.  Their fair 
ideal of human felicity is an alternation of clannish brawls and coarse idolatry. Their 
history describes an unbroken circle of bigotry and blood” (quoted in Innes14). I 
wonder what kind of “sympathy” Disraeli is asking for! “Bigotry and blood” were 
brought by the British troops, they are a British industry.  Disraeli is of course, a 
colonist, product of colonial despotism which sees that “civilization, like the 
masculine sex, must be one,” that is, must be British (McGee 117). 

      Perhaps the best answer to Disraeli’s claims is found in some lines from Lady 
Gregory’s Poets and Dreamers, where she distastes the flagrant British atrocities all 
over the world: 

                                           For the people of India 

                                           (Pitiful is their case). 

                                           For the people of Africa 

                                          She has put to death. 

                                          For the people of Ireland, 

                                          Nailed to the cross.  

                                          Wage for each people  

                                          Her hand has destroyed. (Quoted in Knapp 291) 

     Still with the false claim about the inferior Irish race, Charles Kingsley, ironically 
an English clergyman and a novelist and poet (1819-1875) has a more degrading 
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viewpoint of the Irish. In a letter to his wife, Kingsley says that he is “haunted by 
the human chimpanzees I saw along those hundred miles of horrible country…to see 
white chimpanzees is dreadful, if they were black, one would not feel it so much, 
but their skin, except where tanned by exposure, are as white as ours.” (Kingsley 
III). With this violent colonial discourse Kingsley strips the Irish of their own full 
humanity and degrade them into the animal status.  Again, what difference does it 
make for British colonialists whether the apes are white or black! Apes are apes.  
The difference is only with the British ethnocentric mentality which aims mainly at 
erasing the Irish identity at large.   

   Gerald Monsman, in his “Writing the Self on the Imperial Frontier: Olive 
Schreiner and the Stories of Africa” makes it clear that: “the frequent comparison of 
natives to animals in nineteenth century accounts is not simply an inconsequential 
rhetorical formula, but an indication of an ingrained way of looking at the natives-
of a reading and a writing, resistant to more tolerant formulations, of the script of 
their subjugation (150).  If the Irish are portrayed as "Chimpanzees" in Kingsley’s 
letter, the Africans, in Isak Dinesen’s Out of Africa and Shadows on the Grass, are 
portrayed as “bats, hyena, dogs, ticks, on a sheep, or elephants.  The old dark clear-
eyed Native of Africa, and the old dark clear-eyed Elephant, --they are alike; you 
see them standing on the ground, weighty with such impressions of the world around 
them as have been slowly gathered and heaped up in their dim minds” (362). 

     Ironic enough is that Kingsley feels dread not because of the abject conditions of 
the Irish, which the British created by their own usurping claws, but because the 
Irish, as inferior apes, carry the same color as the skin of the superior British. Seamus 
Deane resourcefully explains: “The definition of Otherness, the degree to which 
others can be persuasively shown to be discordant with the putative norm, provides 
a rationale for conquest.  The Irish reluctance to yield to the caricature of themselves 
as barbarous or uncivilized exposed the nullity of the English rationale although it 
also aggravated the ferocity of the process of subjugation.” (12)  

    One more British colonial claim is that the Irish are “a not very improvable [who] 
cling to their rags, their faith and their filth with all the besotedness of perfect 
ignorance and stupidity” (D’Arcy 8), and, therefore, they need to be civilized.  No 
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wonder then that Edmund Spenser, in his A View of the Present State of Ireland 
“defended the severity of the measures taken in Munster against the native 
population and advocated the complete extirpation of the Irish kinship and legal 
systems as a prelude to the civilizing of the degenerate and barbarous Irish” (Quoted 
in Collin Meissner 164).  Reminiscent of both Kingsley” and Spenser’s descriptions 
as “chimpanzees” and “degenerate”, is Olive Scheiner’s description of the native 
Africans in her Thoughts on South Africa as having an “ape-like body” whose simple 
minds cannot perform in the “mental operations necessary for the maintenance of 
life under civilized conditions” (51, 108).  As “descended from, baboons…they will 
bear resentment for long years with the persistency of many wild animals” (109).  
Resonating the “Irish reluctance to yield to the caricature of themselves as barbarous 
or uncivilized” (Deane 12), the Africans’ “persistency of wild animals has also 
aggravated the ferocity of the process of subjugation.”  As a matter of fact, what the 
British brought to Ireland was not civilization as they have claimed; rather they 
brought dissent, division, and degradation.  Brendan Bradshow states that with the 
transmission of Protestantism to Ireland, “Ireland emerged with an apartheid 
constitution in law and practice, a religion providing the criterion of discrimination” 
(502). In support of Bradshow’s statement, Nicholas P. Canny also comments further 
on the division in Ireland because of the Reformation: “two communities appealing 
to different histories, having mutually incompatible senses of identity and claiming 
to speak for the whole of the island developed in Ireland after the Reformation” 
(quoted in Andrew Hadfield 70). 

        With the establishment of Protestantism as a new faith in England, the British 
colonizers started to perpetuate a new claim to justify their conquest of Ireland: 
“Ireland [is] too easily manipulated by Wily Roman Catholic clergy. Her salvation 
lies in her rescue and ‘marriage’ to her English Father/ husband, whose benevolent 
and patriarchal governance will allow her to fulfill her essential self” (Innes 15).  
England’s separation from the “Wily Roman Catholic” church was essentially 
initiated because of the sexual greed of Henry VIII, the British monarch. So, who 
manipulated whom?  Maybe the Reformation came later to camouflage the shameful 
deed of the monarch.  After colonizing Ireland, did the British “allow her to fulfill 
her essential self”? If we agree that Ireland’s essential self is Catholic not Protestant 
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or “feminine”? to add, anything in life can take place between people despite the 
existence of some discord –except for marriage, there must be full accord.  On this 
basis, did the “female” Ireland agree to marry the “male” England? How can a bride 
marry the object of her hatred with his bestiality and blind claim of superiority? If 
we agree that Ireland has already married Catholicism, the first husband who came 
to Ireland, then, there is no room for Protestantism because Catholic creed never 
allows divorce.    

         In terms of love, both England and Ireland were sometimes portrayed as two 
lovers.  this is a big lie, an appeasing formula.  Therefore, William Trevor’s 
statement in his Fools of Fortune, through this character, Marianne, that “at the map 
Ireland and England seemed like lovers ‘Don’t you think so, Mr. Lanigan? Does the 
map remind you curiously of an embrace. “A most extraordinary embrace’” (162) is 
beyond credibility.  The justification of Trevor’s statement is that: First the English 
Marianne at this moment is lying heavily under the influence of love to her Irish 
cousin, Willie, who is, at the same time, absent somewhere she doesn’t even know. 
Second, Trevor’s statement is not without some colonial implication, though 
unintentional, because such an embrace is also based on the belief that countries are 
viewed as “male” and “female.” If not, the embrace would then be seen as that 
between two homosexuals or two lesbians.  Third, geography cannot solely fulfill an 
intimate relationship between two countries. The antagonistic distance between 
England and Ireland is as large as the distance between the absent Willie and his 
beloved Marianne.  Though the latter is somehow ratified by Willie’s return, we 
don’t even know when the former relation could be yet narrowed.  An accepted 
interpretation of Trevor’s statement is that the so-called embrace between England 
and Ireland be seen as between two compatible friends, two equal powers with two 
different identities, the characteristic which is, unfortunately absent, like Willie. 

         Having discussed some of the major British colonial claims which collectively 
aim at stamping the Irish with the degrading label of femininity and shown the failure 
of the appeasing formulas whether geographical or social, it is necessary to refer to 
some of the British laws and machinations used to engender effeminization and 
consequently, complete subjugation of the Irish, the Catholics, in particular.  
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Friedrich Engels, immediately after a journey to different places in Ireland, sent a 
letter to Karl Marx 1856: 

      How often have the Irish started to try and achieve something, and every time 
they have  

    been crushed, politically and industrially! through systematic oppression, they 
have come to  

    be a completely wretched nation and now, as everyone knows, they have the job 
of   providing  

    England, America, Australia, etc., with whores, day labourers, maquereaux, 
pickpockets,  

   swindlers, beggars, and other wretches. (Engels 49)  

       Engels’s words, “systematic oppression” and “wretched nation”,” imply that 
well-planned, merciless arbitrary measures and laws have been issued directly 
against the native Irish, the Catholic, of course, to turn them into a miserable nation.  
England, as Farrell reveals, “is noted in the history books for having perfected the 
technique of divide-and-rule” (130), a technique subtly used by all colonizers to keep 
sectarian and class differences ever intensely ignited.  Also, Julia O’ Faolain refers 
to this British machination and its effects in her novel No Country for Young Men: 
“Divide and conquer was their old strategy and there were always bad eggs on our 
own side” (211).  A prominent example of the British colonial and divisive laws is 
that of the Penal Laws whose major objective was to transfer the land of Ireland from 
Catholic to protestant hands, and, more equally, to undermine Roman Catholicism 
in Ireland.  But, if England has greatly succeeded in usurping the Catholic land, it 
has equally failed in eradicating the Catholic creed. It seems that the more colonially 
oppressed, the more faithful the Irish have become to their Catholicism.   

      A widely acknowledged crafty colonial scheme has been the abolition of the 
language of the colonized.  An obvious example is to be found in the Frenchification 
of Algeria where people hardly speak Arabic as their native tongue.  As language 
means identity and self-determination, Collin Meissner points out that “the Irish 
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language question has been at the center of the Irish/English conflict from the start,” 
and that “between England and Ireland language has been a most powerful 
colonizing weapon” (165).  Franz Fanon, in “Racism and Culture,” clarifies that in 
colonial encounters a “new system of values is imposed…by heavy weight of 
cannons and sabers” (quoted in Meissner 169), and as Meissner elaborates, “this 
initial demonstration of superiority is followed by a general condemnation of the 
conquered’s culture and forced assimilation” (169).  Two outstanding examples of 
the “forced assimilation” are found in Henry VIII’s 1536 Act of Union decree and 
previously in the 1366 Statutes of Kilkenny which “ordinated and established that 
every Englishman use the English language and follow the English custom or risk 
forfeiture of land and property (Meissner 165).  To show the British persistent 
interest in abolishing the Irish tongue, Meissner also quotes Gerand O’Brien’s 
statement pointing out that it was “the Cormwellians, even more than the 
Elizabethans, who realized the incompleteness of any conquest that failed to take 
account of a day-to-day verbal communication” (165).  In his discussion of Friel’s 
Translations, Meissner discreetly exposes the British colonial scheme:  

 

            In remapping Ireland, the Royal Engineers, acting on behalf of the British 
Crown, 

            make Ireland England and, in the authoritative position of colonizer, offer 
the colonized. 

            a place to live. …The act of mapping and naming, the act of erasing the old 
and making 

            the new, is equivalent to an ideologizing act of plunder… removing Gaelic 
and 

            enforcing English as the only accepted verbal commerce, not only reenacts 
the master/ 

            slave relationship but brings the hierarchical relationship to mind every time 
the newly.  
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            instituted place name is articulated.  This level of linguistic colonialism is 
what Cromwell  

           had in mind, and it follows Fanon’s nation of decultration.  What more 
complete  

         domination [and effeminization] of an individual, a community, a country can 
there be 

         than to remove the language in which the conquered’s identity is articulated 
and  

         strengthened anew with every utterance? (170,171) 

Nevertheless, the Irish, described by Meissner as “resistant,” have always realized 
that “identity centers around language… and is barely available elsewhere. [ To 
them] a choice of a language is a choice of identity” (During 43).  

        All that has been said is just one side of the coin: Ireland is a female country, 
the Irish are dirty people “beyond redemption,” (Hadfield 80), a female race that 
must be rescued by marriage to the civilized male England.  To affect this marriage 
and keep it going, many measures and laws were to be taken mercilessly hoping that 
such despotic measures would make Ireland and the Irish people completely 
subjugated and effeminized. Such charges against the Irish, in essence, are detestable 
and refutable; however, Ireland was “despoiled,” “its people were driven off the land 
and out of the country, and the faith of its fathers was ruthlessly abhorred by the 
despoiling invaders who were also the professors of antagonistic religious creed” 
(Farrell 129).  Eight centuries of colonization, to quote Said in Yeats and 
Decolonization , must have “affected the detail and not just the outlines of life” (71).  
“Sure, they colonized our thoughts and minds.  Took over our heads!  It’s hard to 
get free” (O’Faolain 186). 

 The Irish: effeminizing:  

       Oppression and effeminization, as it seems, were not just a British trade. They 
also hatched from the inside.  By oppression I mean the unbalanced power structure 
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that privileged some people over the others, which leads to grudge and violence. 
And by effeminization I mean using feminine attributes with the purpose of 
inferiorating individuals, groups or even countries. The higher circles of Irish society 
(Politicians and Church) were, if not more sinning like Lear they were, at least, as 
sinning as sinned against.  The poor Irishmen and women were falling between the 
merciless fangs of colonial England and the fierce claws of politicians and the Irish 
authoritative institutions. The discussion of the internal oppression and 
effeminization will count on Julia O’Faolain’s No Country for Young Men, where 
people “have given up their individual wills: the men to Ireland and to drink, the 
women to Ireland and to the men” (Moore 15). No Country for Young Men is a novel 
that speaks about the crisis of four generations of two Irish families, the O’Malleys 
and Clanceys, and their trials to compromise with the situation in their country after 
the Irish Civil War of the 1920s. Moreover, it handles the political, social, religious, 
and economic devastation of Ireland after colonization. O’Faolain cleverly connects 
the country’s trauma with the conditions of its own people through themes of 
madness, confusion, and loss.  

        If the British have arbitrarily usurped the will of Ireland and the Irish, Ireland, 
and the Irish, ironically, have surrendered their wills to their politicians.  Those 
politicians in No Country for Young Men are portrayed to be as fierce monopolizes 
as the British colonialists: two antagonistic predators devouring one prey.  Judith 
Clancy asks Owen O’Malley, her brother-in-law, a cabinet minister: “what happened 
to the money?” “There was a page full of cash brought over, do you remember?”  
Owen, who “looked impatient” answers her: “What do you suppose the party 
members lived on during the five years we were refusing to take our seats, Judith?  
There were no salaries and no jobs for us.  The other crowd had the country in their 
pockets. We had a right to that money…it was donated to the Republican cause, and 
we were the only ones faithful to the cause” (O’Faolain 188,189). 

         like the British colonizers, Owen O’Malley falsifies facts about the reality of 
his actions.  His first answer to Judith’s questioning about the money was different: 
“Nobody got the money. Not us and not the other crowd.” (O’Faolain188). Owen 
O’Malley, who is indifferent, or let us say, ethnocentric, to the well-being of others, 
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as the British colonizer, though he claims the opposite, fears that Judith might “throw 
off the veil” and tell the “old stories,” the thing which might threaten his own 
position: “old stories can come out. Be leaked. Especially now I’m in the 
government.  Don’t imagine I’m better able to protect you now…quite the opposite. 
You never know who’s picked up rumors. Someone could use you to get at me, 
embarrass the party…I’m talking for your own sake, Judith, and for Kathleen’s of 
course and our children’s, not to mention, the country” (O’Faolain 188). If 
colonialism “is a process of radical dispossession” (Deane 10) then Owen O’Malley 
is also a colonizer as England assumed the role of the speaker for Ireland as a whole, 
O’Malley is assuming the same role for the Irish people, and if England considered 
Ireland as muted and passive, O’Malley has done the same: “people is an 
abstraction” (313).  To him: “The Irish people will follow.  They won’t initiate.  And 
don’t tell me they’re tired.  They ‘re always tired.  They must be goaded for their 
own good.”  He adds “The people have no self and no aspiration towards determining 
anything at all until we infuse it into them.  We are their virile soul, we are they” 
(312-313,314).  The extended metaphor of comparing O’Malley’s masculine soul to 
that of a horse where they share “virility” resonates and mimics the colonial “virility” 
that the British have always been claiming over the female Irish.  O’Malley’s use of 
the verb “infuse” is not without a sexual connotation-an effeminizing one.  He, the 
bearer of the “virile soul”, the god-like, is supposed to pour or to ingrain his liquid 
into the dead bodies of his people or, in other words, to dictate his orders and his 
own will upon the Irish exactly as the British have always been doing. He says to 
himself “I trust my own deep instincts,” (193).  “My instincts” also bears an implicit 
heavy sexual connotation.  Or why did he not say, “my talents,” “my experience,” 
“my mind,” or even “my insight!” instead of instincts. “Very fond of himself Owen” 
(191). Owen here is abolishing the remains of the Irish identity which the British 
have left.  To both, the Irish are passive feminine recipients and mere spectators. 

      The effeminization of Ireland is not only exposed thematically but is also 
presented through Julia O’Faolain’s writing techniques. One of her techniques is the 
perceptive usage of metaphors. Ireland as a country is stigmatized with femininity 
and sexual vulnerability. This is manifested in Owen O’Malley’s narration of his 
memories about the Irish civil war with his description of Ireland not only as a female 



The Irish: Effeminized and Effeminizing in Julia O’Faolain’s 
No Country for Young Men 

 

Journal of Scientific Research in Arts 
(Language & Literature) volume 25  issue 1 (2024) 

 
18 

 

country but also as a loose female “Ireland was a whore” (9).  The word “whore” is 
used as a metaphor with a double connotation about Ireland, as a female country and 
as sexually vulnerable in an immoral, disgusting manner. For O’Malley Ireland was 
the “mother” who mercilessly abandoned her kids, the “whore” who sold her body 
on regular basis for any available buyer, the “tailor” was cooperated with enemies 
and the “madwoman” who lost her sanity and killed her kids through fossilization in 
the past fuels “she was a mother who had given birth to us all, but she had turned 
against us. She had become a whore who sold herself to anyone who would pay her 
price. She had become a tailor who collaborated with our enemies. She had become 
a madwoman who killed her own children” (144). The sequence of comparisons in 
the previous quotation shows how O’Faolain implicitly uses metaphors as a clever 
technique to intensify the portrayal of Ireland’s image as an effeminized country that 
goes through degradation from a mom to a whore. These metaphors add up to the 
ugly effeminized portrayal of Ireland in the eyes of its people.  In addition, O’Malley 
uses the pronoun “she” repeatedly in his lines to intensify the persistence of the idea. 
Ireland, for him, is not only a negligent mother or a loose, infidel female but an 
insane woman who kills all the young generations by keeping them stuck in a static, 
suffocating surroundings of the past. Such figurative language highlights the amount 
of anger and resentment that the speaker carries against his country and how he sees 
it in a way that is worse than the original colonizer.  Furthermore, O’Faolain uses 
the extended metaphors in her novel to create an analogy between Ireland on one 
hand and a weak, victimized, and submissive female on the other hand.  This is 
exemplified when the narrator introduces Judith Clancy, a seventy-five-year-old nun 
who has dementia, as “she was a woman who had been raped, and raped again, and 
again.  She was a woman who had been beaten, and starved, and humiliated” (3). 
Judith represents the current Ireland as an old-aged female who lives in dementia 
and suffers hallucination.  Ireland here, as represented by Judith, is compared to an 
infertile female who lost its will and who had repeatedly been violated sexually. 
Moreover, the metaphor extended to describe Ireland as a defeated, manipulated 
female that is subject to humiliation because of its vulnerability and inability to 
control its fate.  
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         As Edward Said remarked in “Yeats and Decolonization” that “All of the 
subjugated peoples had it in common that they were considered to be naturally 
subservient to a superior, advanced, developed and…mature…whose role…was to 
instruct, legislate, develop, and at the proper times to discipline, war against, and 
occasionally exterminate” (72).  Did Owen O’Malley “discipline” or “exterminate”?   
The answer comes as follows: “There are young fellows still out in the wilderness, 
she [Judith] reminded him, because they believed what you told a few years back 
and are so unsupple that they still do –the new IRA.  Your crowd goal them now”. 
(O’Faolain 193).  Well, it’s politics, or better say it’s home colonialism.  Owen 
stubbornly replies: “I know what is best for the country, I have purposes, duties, 
people who depend on me, and I never wanted anything for myself” (193).  Judith 
tauntingly makes it clear: “Power?” True, it is power that propagates falsity.  As 
Ralph Ellison put it in The Invisible Man,: “power is confident, self-assuring, self-
starting, and self-stopping, self-warning and self-justifying.  When you have it, you 
know it” (142).  Thus, to best describe Owen, let us change just one word from 
Judith’s question to him: “Do you distinguish what is good for Owen from what is 
good for Ireland?” (191), to become: Do you distinguish what is good for Owen from 
what is good for England?”.  Since colonialism is contagious, then the problem of 
Owen is that “what he is charged with is what he inherited” (During 45).  Owen 
practices what he internalized through the process of growing up under the thumb of 
a colonizer. As Said explains: “Imperialism after all is a cooperative venture.  Both 
the master and the slave participate in it, and both grew up in it, albeit unequally” 
(74). 

          Owen O’Malley, who has supposedly spent the largest part of his “country’s 
best interest” (188), has now steered the wheel to the opposite direction: “Owen’s 
party, after swearing for five years that they could never take the oath of allegiance 
to England’s king which the Free State constitution of 1922 required of all members 
taking their seats in the Dail, had suddenly decided that they could and would take 
it.  Various excuses had been put forward.” (187).  Ironically these excuses are 
reminiscent of the British colonial excuses of controlling colonized nations. Owen 
justifies this upheaval by saying that” We couldn’t leave the country to rot. We had 
to be practical, get our hands on the helm and steer it out of the doldrums” (193).  
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The previous quote shows how O’Faolain uses symbolism as another technique to 
reinforce the thematic presentation of Ireland as a female, helpless country that 
always needs someone to lead its destiny.  “Doldrums” is a symbol of Ireland’s lull, 
stagnation stage that necessitates the existence of a vital, male to “steer” it out of its 
loss. Again, O’Malley is lying. He is, like the typical colonizer, able to fabricate 
reasons for his party’s deeds. The actual reason is that “he and his party had suffered 
oblivion and poverty after losing the Civil War” (188), exactly like any colonial 
power which, after losing one colony, must look for another to compensate for its 
loss. Is Owen’s struggle for independence or for survival?  Anyway, the “cute pet 
fox,” as Judith describes him (193), is cheating on the “white chimpanzees” as 
Kingsley has already described the Irish. Therefore, Owen’s party “called 
everyname: “pitiless idealists”, “turn-coats” (192).  

    Nonlinearity narration is another technique that O’Faolain employs to highlight a 
deeper dimension to the state of perplexity and disillusion Ireland suffers from, and 
by implication its people. The nonlinear narration deviates from a linear, 
chronological plot line. While “The linear narrative follows the events 
chronologically… the non-linear narratives start from the middle of the story and go 
back and forth using different mechanics of flashbacks and flash-forwards.” 
(Zeacharias, abstract) In No Country for Young men events and information are 
presented in a nonlinear manner that matches the sense of disillusion and confusion 
both O’Malley and Judith suffer from.  O’Malley used to compare his current 
situation as a cabinet minister with his past experiences as a freedom fighter. For 
instance, in a flashback he recalls his past involvement in the Irish civil war and the 
death of his brother-in-law while attending a cabinet meeting at the present.  Such 
sway and confusion between the past and the present reflect how Ireland, through 
nonlinearity technique, is depicted as a perplexed and fatigued country “a poor, 
backward, divided country” (45). For O’Malley Ireland is “a country that had 
betrayed its ideals and its people. A country that has no future.” (45).  Ireland is 
eternally immersed in confusion with no glimpses of future hopes.  Likewise, 
O’Faolain presents Judith Clancy through the nonlinear technique of narration where 
she jumps around her present life as a nun and her past as a young female 
participating in the Irish war for freedom. “I was in love with him,. I was in love 
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with Robert. He was a soldier. He was an English soldier. He was my enemy. He 
was my lover. He was my child’s father. He was my brother-in-law’s victim. He was 
my sin. He was my salvation. He was my past. He was my present. He will be my 
future.” (176). In the previous quote Judith reveals her confused character where 
past interferes with present, and the pricks of guilt of betraying her country are tough 
to endure. She lives with the guilt of loving an enemy. Her flashbacks of the past 
shows Judith as a symbol of a divided, fragile Ireland. Judith, Ireland by implication, 
“did not know who she was...she was a blank, a void, a nothing.” (234).  

        The setting of O’Faolain’s novel in Dublin strongly corresponds to the portrayal 
of Ireland as a broken, vulnerable female (confused and fragile). While the novel 
follows the traumas of four generations, it recounts the Irish civil war (1920) and the 
inner political and religious divisions.  During such a critical time Dublin suffers 
from corruption, division, and violence, it is disillusioned between memories of the 
past, confusion of the present and uncertainty of the future. Judith describes Dublin 
when she leaves the convent to her family as “a mess, a shambles, a disgrace. A no 
country for young men. Or old. A no country for anyone.” (9). For her, Dublin 
(stands for Ireland as a whole) is a place of failure and hopelessness where there is 
no hope for tomorrow. Judith as a symbol of Ireland itself can see that there is no 
hope, and everything is going to waste like her own life.     

       Julia O’Faolain, realizing how severe the church affects the Irish, skillfully 
associates Owen O’Malley’s image as a symbol of the clergy members: “His clothes 
had a clerical look.  The long, lean, black coat reached to his calves” (191) and “his 
face had grown more ascetic with the years” (192).  Describing his high ability of 
argument, Judith says: “He was Jesus and you, if you disagreed with him, were a 
Pharisee” (193).  Feeling discomfort because of Judith’s repetitive enquiries, 
“Distaste was back on Owen’s face.  He was the one who should have stayed in a 
monastery”.  To him, “the convent…was a self-indulgent place in which he, if he 
had been free to follow his inclination, would have lived happily” (192,193). 
Seamus, in a discussion with Owen O’Malley, gets “shocked” at his “arrogance” and 
attacks his limitless power compared to that of priests:  
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            You should have never left the seminary, Owen.  You’re worse than a priest 
now.  As a  

            priest you’d have known your authority was borrowed from heaven.  This 
way there’s no  

           limit to it…Oh, I’d rather see shopkeepers run the country than lay priests, 
and I’ll tell  

         you another thing…I’d rather priests than lay priests: bloody, self-appointed 
heroes  

         like yourself.  The anointed priest has all eternity to reach paradise and its 
perfection,  

         but you want it here and now.  You learned the desire for it from the church, 
but you lost 

        the Church’s patience you’re dangerous. Mad. Like rabid dogs. (313) 

     To intensify the vulnerability of the female Ireland O’Faolain perceptively 
employs more symbols. The Catholic Church, England, Education system, and 
Irishmen are symbols of oppression and authoritative patriarchal domination over 
submissive women. The main common ground between Owen O’Malley and the 
priests (and Irishmen by implication) is their degrading view of women. Did this 
emanate from the authoritative Catholic Church or from the male colonial England? 
Or both?  Part of the answer could be found in a statement by Innes describing James 
Joyce’s fiction in which “priests are aligned with natural fathers and with the English 
in their desire to be ‘men of the world’, in their suppression of rebellious thoughts.” 
(149).  The other part of the answer is found in O’Faolain’s saying, through Therese, 
that “Irishmen were [ and are] all priests” (15).  Add to this the Irish system of 
education.  Now, there are four sides (Church, England, Education system, and 
Irishmen)-a cross upon which Irish women have always been crucified.  Whatever 
source there might be for the oppression, it is, by large, “The authority of the fathers” 
(Innes 54): Priests are fathers, English colonizers are fathers.  Irishmen are 
fathers/husbands-all are oppressors, all are, in different ways, colonizers.  The 
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woman in this society is religiously, sexually, and psychologically colonized.  She 
is “a type of her race a batlike soul walking [like Ireland] to the consciousness of 
itself in darkness and secrecy and loneliness” (Joyce 160-161); she is the “desire” of 
the British, of her men, why not of the priests too!  Being their “Desire [it] urges 
[them] to possess” (Joyce 179).  If the British are sinners, “the church is cruel like 
all sinners” (Joyce 204) and so are the O’Malley’s.  The O’Malley’s of No Country 
for Young Men, starting with Owen and ending with Cormac, all are in a sense 
patriarchal figure.  The fourteen-year-old boy symbolically became a patriarchal 
figure: “in the last scene, Cormac assumes control of the family: he races to fetch 
his father in the Heraldry Commission:  He gives Michael “a chance” to dissuade 
Grainne, then himself makes the final plea: “You can’t just leave us” (Moore 15).  
Like his elders, all are sinners, suppressors of “rebellious thoughts.” Who are those 
“rebellious thoughts!  They are Judith, Kathleen and Grainne, the O’Malley’s 
possessions.  A society based on “Jesus and Papa” (Joyce 214) has its own dictations 
for women. Women are “real targets of colonialist and nationalist discourses” 
(Loomba 222). Women in Ireland are molded within the Catholic frame.  The 
following lines from Albert Memmi’s The Colonizer and the Colonized might, as 
referring to Catholicism, distinctly elaborate on this frame: “Formalism of which 
religious formality is only one aspect, is the cyst which colonial society shut itself 
and hardens, degrading its own life [and people] to save [them].  It is a spontaneous 
action of self-defense, a means of safeguarding the collective consciousness without 
which people quickly cease to exist.” (101-102). What does this “religious 
formality,” Catholicism, dictate on women? Women are “real targets of colonialist 
and nationalist discourses” (Loomba 222). Women are the symbols of weakness and 
fragility.  

         Catholicism, the core of the “androcentric Christian religion” according to Ann 
Weekes, (“Diarmuid” 93-94), dictates that women must be pure, holy, and virtuous 
and, as Innes explains: “The influence of the clergy” is represented in “teaching 
women to accept a position of social inferiority through insistence on “duty” (61).   
With her strong “resistance to and criticism of authoritative control” (Weekes, Irish 
Women Writers 175), Julia O’Faolain plainly reports this rigid Catholic view of 
women, through Judith’s memory: 
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              My darling and beautiful and pure and innocent little girls,’ said the 
priest…’How can I  

              Ever tell you the joy it brings to my heart to see innocence abloom today in 
this ancient, 

              holy and sacred land of ours?’  Innocence, he confided, was a gift you could 
never.  

             appreciate until you had lost it and then you could never get it back…. [The 
priest]  

            turned to the dangers of desiring knowledge—Eve’s sin, and naming things.  
The girls 

            perceived that their own peculiar virtue was one which could only be 
preserved by  

            ignoring it.  It was like a lamp held up to light other people but masked from 
holder.  

            (301,302) 

 These devastating effects of the patriarchal paradigm, “the authority of the fathers” 
(Innes 54) destroy women and by implication Ireland.  This kind of oppression not 
only has had its great echo on Judith’s mind, but it has considerably contributed to 
the formation of her asexual personality as well. She condemns herself when she 
feels “numbed: astounded into submission by [Sparky’s] tongue sliding dementedly 
between her lips [and also because] her body was behaving wildly” (261).  Ann 
Weeks argues that Judith’s “reaction to Sparky’s kiss does not confirm her own and 
other women’s sexuality but the ascetics’ lessons, and the experience of her body is 
discarded in favor of the fathers” (Irish women writers 185). As a seventeen-year-
old- girl, “Judith never reached the stage of being vain since she never discovered 
whether she was plain or not. She had a suspicion that she might be about to blossom 
but put off the moment by slouching and wearing unbecoming clothes,” thereby, 
degrading herself (21).  Contrary to her sister, Kathleen, who was “eager to marry” 
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(36), Judith “carefully kept herself from knowing about soppy things like love and 
courting” (232).  As Weekes explains: “Judith, having adopted the asexual paradigm, 
sees her own reaction as a response to evil. So, when Sparky would interfere with 
Owen’s plans for war, Judith is in her own mind justified in killing the evil opponent 
of good” (Irish Women Writers 185). Judith is a symbol of Ireland’s submission to 
all the patriarchal dictates that will result in dementia and self-hatred. 

     O’Faolain employs situational ironies to strengthen her thematic focus about the 
effeminization of Ireland. What happens to Judith is against what is promised to any 
submissive female. Judith, who adopts the patriarchal paradigm, is ironically 
rewarded by confinement in the convent, by oblivion and by madness. So, obedience 
of the patriarchal figures is not salvation.  When Judith expresses her fear of losing 
sanity in the convent, she receives two fatherly answers.  The priest: Judith “was just 
a silly female. Imaginative.” Owen O’Malley: Perhaps “it’s sex” (189) Judith 
tragically remains “a young girl in an aged body” (182).  Judith’s ironical life is an 
epitome of Ireland as a whole. When she submits she is living dead isolation as a 
nun. Unlike Judith, Kathleen revolts against the paradigm, but she is also rewarded 
by confinement at home—Owen’s own convent and by “deletion” which, according 
to Weekes, is “another kind of madness”. The Imagination Cruciband Kathleen gives 
us is an accurate image of her father/ husband, O’Malley, whom she sees as: 

             “Cold as ice.”  A machine run on will-power. I can’t stand him now. He 
makes my flesh 

            Creep. I’m glad he doesn’t seem to care for me anymore…I don’t want a 
hero. I want a  

            man…I’d forgotten what men could be like.  Maybe I never knew…[Owen] 
is arrogant,  

           abstract, he never changes his underwear… I am twenty-four. I’m losing my 
looks…my  
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           hair is falling out…I’m trapped… I’m sick of being the woman of the house! 
Alone!           Everyone’s mother and nobody’s wife.  Everyone depends on me and 
who can I depend  

           on? The Da (323,324,325) 

     To extend the irony, it is the “Da” who is supposed to be dependable in Ireland, 
the father priest, the father O’Malley, or even the English father.  O’Malley is her 
father: he even wears “The gold chain…which belonged to her father” (189). 
Ironically, Owen, to women, was never dependable.  He kept Kathleen away. To 
him, like most of the Irishmen, “Women belonged in a domestic sphere” (190). 
“There is nothing here for a girl like Kathleen but marriage” (259), a “Repressive 
marriage” which, as Weekes explains, “even more than convent life effectively 
negates the independent woman, neutralizes her sense of self, her sensuality, and 
indeed, from a male perspective, effectively solves the problem of women’s 
disorder” (Irish Women Writers 186). Kathleen’s attempt to escape with Sparky is 
aborted as time is not yet ripe for liberation.  Sparky is killed by Judith, the female 
agent of the manly paradigm, and Kathleen is contained. She has no freedom to 
choose.  The only choice she has is to stay home, where she is supposed to be 
“useful” as a “mother of six children with another on the way” (193).  The Irish 
father-husbands, Weekes argues, see women as “deviant. This deviancy asserts itself 
in action disruptive to the established, male pattern, hence must be repressed in the 
interest of order” (“Diarmuid” 99) 

         Discreetly viewing the highly fettering  parental bond and also the influence of 
the Catholic church on Irishmen in their perception of women, Julia O’Faolain 
reaffirms, again, through Grainne, that “Men in this country had been educated by 
clerics [and that] Monastic tradition described woman as a bag of shit and it followed 
that sexual release into such a receptacle was a topic about as fit for sober discussion 
as a bowel movement” ( 155). Grainne, whose case culminates the case of Irish 
woman and of Ireland at large, is seen as conscious not only of the influence of the 
church on Irishmen but of her identity as well. Like Kathleen’s, Grainne’s husband, 
Michael O’Malley is “frigid” and “too drunk” (155), with a “wobbly ego” (204) as 
he describes himself.  To Grainne, “sex has been of such minimal importance in her 
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marriage” because of Michael’s “lack of potency” (249); Michael who cannot 
discuss sex believes that “women are bred to masquerade, being ashamed of their 
essential function” and sees that “after years of marriage, you didn’t want [sex] that 
much”.  “Women wanted it…because it confirmed their sense of themselves…basic 
creatures” (204,305).  But, unlike Kathleen, Grainne is more independent as she 
leaves Michael for five months and then returns hoping that things might get better. 
As matters get worse, she turns to Owen Rowe “looking for more than sex, or more 
through sex” (147). Unlike Judith, Grainne got rid of Catholicism: “After an acute 
crisis of religiosity, she had given up the church,” and she mockingly and reluctantly 
resembles her “confessors” who “poked spiritual probes into her mind” to the 
“gynecologist who poked lubrified finger into her vagina to take a smear test” (98). 

       The impressive simile O’Faolain creates in the previous quotation between 
“confessors” and “gynecologists,” asserts the far degree of intrusion the Catholic 
Church has in Irish man’s life and in Irish woman’s privacy.  The verb “Poked” 
shows implicitly that the role of the church is violent and no longer favored or liked.  
More powerful than Kathleen, Grainne becomes in a double relation including Owen 
Rowe and James Duffy, but she also challenges Rowe by keeping her love relation 
with James going.  In a rough discussion with Rowe, the rebellious Grainne responds 
violently to his authoritative cupping of her breast, she bit his hand “until she felt 
her teeth pierce the skin.  Blood flowed into her mouth, but she kept biting” (153). 
So, Grainne’s double relation with Rowe and James symbolically resonates Ireland’s 
double situation (Irish –Colonizers?).  Moreover, Grainne’s violent response (her 
bloody biting of Rowe’s authoritative hand) is a symbol of Ireland’s wishful dream 
to stop the hands of her usurping men.  Grainne’s dream of escape with James is 
aborted, like Kathleen’s, by the violent murder of James.  But unlike Kathleen, who 
is restored into O’Malley’s home forever, Grainne stands outside home.  Michael, 
mistakenly as usual, believes that “fatigue, habit [and] heritage, were stakes planted 
around [Grainne], holding her here, limiting her choices, “but poor Michael…how 
wrong he was she could go anytime she liked.  Anytime at all" (327). 

         Grainne, as a matter of fact, stands as a symbol of the new Irish woman and of 
what Ireland should be.  Grainne was not confined by the strict Catholic convention 
of women, nor beguiled by fake politicians—the home colonizers who enslave the 
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women, the land, and the people.  Her sexual relationship with Rowe didn’t prevent 
her from having another with James.  Rowe’s ferocity could not confine her.  
Grainne’s battle is more fierce, more tactful, and more fruitful than Judith’s: Judith 
sacrificed herself, Grainne sacrificed herself and her son, though in a different way.  
Judith is momentarily overcome by just a kiss from Sparky, Grainne is never 
overcome even by complete sexual relationship.  Sex, to Grainne, is just a bridge, 
she needs more “through sex…she has been looking for more than sex” (147).  Judith 
behaves spontaneously and is concerned in the convent, whereas Grainne behaves 
skillfully and never surrenders to the male’s dictations.  Judith as a savior almost 
dies after her sacrifice, but Grainne stands stronger and more obstinate. 

        The comparison between Judith and Grainne, the two saviors (Kathleen is 
included by implication), might invite us to throw some more light on the 1970s 
home colonizer: Owen Rowe.  Owen O’Malley, though for personal interest, 
surrenders to the will of the people by joining the cabinet and by deserting his IRA 
men, though temporarily; Owen Rowe, not different from his father but more 
ferocious, “funneled funds to the hard boys of the IRA and got them to break away 
from the other lot and from the Provos” (162), preparing for another civil war. Rowe 
resembles his father and himself to de Gaulle, but shyly attains a more forward 
position than his father’s: “A pantomime horse…takes two men to animate it. I 
aspire only to be the front legs.  The rear, the past, the equivalent of de Gaulle’s 
resistance record, is provided by my illustrious Da” (61).  

        Within this repressive context, Judith remains asexual and mad with a bog-like 
memory-completely victimized.  Grainne, on the other hand, despite her sexual 
affairs, is, like Ireland, “a snail with a tough shell” (210) who shows up just the outer 
layer to liberate the whole edifice. It is Grainne, now, and hopefully Ireland as a 
whole, who reverses the roles; it is she, with her “rough fingers” like “sandpapers” 
who touches the fluidly perfect” body of James (210), acting a manly role. Ireland, 
from such context, needs role reversal or at least equality.  With the Irish remain as 
“some black men whose slave ancestor was given the slave-owner’s name” 
(O’Faolain 205).  Or, as it comes through James to Grainne: “Well, it suits you to 
say that British hypocrisy—which they’ve shed, by the way-got dumped here as part 
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of their colonial cast- offs and you preen in their old cast-offs and think you’ve 
liberated yourselves” (229-230).  We hope not.  

    To conclude, this paper reaches the following findings: first, the British colonizer 
affirms England’s superiority and masculinity through the intended and well-
planned labelling of Ireland with femininity and inferiority. The female Ireland, 
consequently, will need the masculine England to protect and guide.  Second, the 
colonized Irish politicians and religious men, who lived the misery of colonialism, 
ironically turned to be worse than the British colonizer. Third, the charm of authority 
changes people and brings the worst out of them. Once in authority, O’Malley claims 
his responsibility as a protector of his own people, but gradually turns to be another 
aggressive colonizer. Fourth, Julia O’Faolain’s writing techniques (using metaphors, 
symbols, ironies, and non-linearity narrative technique) help to intensify the main 
argument of this paper of how the concepts of colonialism are contagious from the 
outer colonizer to the inner colonizer.  This paper rings a bell about nations that were 
under colonization, where the colonized may turn to be worse than the colonizer. It 
is a call to speculate more into the psychology of the colonized to understand how it 
is shaped through manipulation and oppression. 
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 "بابشلل نطو دجوی لا" نیلوفوأ ایلوج ةیاور يف نویدنلریلاا ثینأت

 يلذاشلا ملاسلا دبع ىولس

 .ةیبرعلا رصم ةیروھمج ،ةرھاقلا ،ردب ةعماج - ةیزیلجنلاا ةغللا مسق

 

 :صلختسملا

 ةوقك ارتلجنلإ ةبسنلاب .ءاوس دح ىلع ةیلخادلاو ةیجراخلا ىوقلل ةیحض ادنلریأ تناك فیك ةقرولا هذھ ثحبت
 نم جاوزلا قیرط نع هذاقنإ بجی يوثنأ سنج ،رذق بعش نویدنلریلأاو ةیوثنأ ةلود ادنلریأ ربتعت ،ةیجراخ
 لاب نیناوقلاو ریبادتلا نم ریبك ددع ذاختا مت ،ارًمتسم ھئاقبإو جاوزلا اذھ مامتلإ . ةیروكذلا ةرضحتملا ارتلجنا

 ةلواحمو يدنلریلأا بعشلاو ادنلریأ عاضخإ ىلإ ةیدادبتسلاا تاءارجلإا هذھ لثم يدؤت نأ لمأ ىلع ،ةمحر
 .يدنلریلاا لخادلا نم اضًیأ تأشن لب ،ةیناطیرب ةركف درجم ثینأتلا ةلواحمو عمقلا نكی مل .لماك لكشب ةثینأت
 لقلأا ىلع اھنإف ،ریل لثم ةئیطخ رثكأ  ،)ةسینكلاو ةساسلا( يدنلریلأا عمتجملا يف ایلعلا رئاودلا نكت مل ناو
 ةسرشلا بلاخملاو ةیرامعتسلاا ارتلجنلإ ةسرشلا باینلأا نیب ھیحضك نیكسملا يدنلریلأا بعشلا عقوو .تأطخأ
 نطو دجوی لا" نیلوفوأ ایلوج ةیاور ىلع ةقرولا هذھ دمتعتس .ةیوطلسلا ةیدنلریلأا تاسسؤملاو نییسایسلل
 نوكیسو .ادنلریأ يف ةیجراخلاو ةیلخادلا ثینأتلاو عمقلا ةیلمع نم لكل ةفلتخملا تاینقتلا راھظلإ "بابشلل
 نم أوسأ ىلإ رامعتسلاا سؤب اوشاع نیذلا نویدنلریلأا نیدلا لاجرو نویسایسلا لوحت ةیفیك ىلع زیكرتلا
 ،ھبعشل يماحك ھتیلوؤسم "يلاموأ" يدنلریلأا يسایسلا نلعی ،ةطلسلا ىلإ ھلوصو درجمب .يناطیربلا رمعتسملا
 ةباتكلا تاینقتل ينفلا لیلحتلا ىلإ يعوضوملا لیلحتلا نم ةیاورلا ةشقانم دتمتس .رخآ رمعتسم ىلإ لوحتی ھنكلو
 دعب ام" ةیرظن راكفأ قیبطت للاخ نم لیلحتلا متیس .ادنلریأ ثینأت ةیفیك حیضوتل نیلوفوأ ایلوج اھتمدختسا يتلا
 "رامعتسلاا
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Abstract 

The primary objective of the current research was to examine the use of hyperbole 
in the captions accompanying Arabic YouTube video images. To accomplish this 
objective, a random selection of 200 YouTube captions was made from the Arabic 
YouTube homepage. The analysis revealed that 70% of the captions included at least 
one instance of hyperbole. Furthermore, all forms of hyperbole were identified in 
the selected sample, except for repetition and comparative hyperbole. Additionally, 
it was discovered that all the forms of hyperbole in the sample, similar to metaphors, 
could be cognitively analyzed. For each hyperbole, the source domain and the target 
domain were investigated. In order to explore viewers' perception of the cognitive 
aspects of hyperbole, a questionnaire was developed. The results showed that 91% 
of the participants were able to recognize the cognitive features of hyperbole, and 
86% of them indicated that the cognitive analysis of hyperbole in Arabic YouTube 
captions increased their inclination to watch the captioned videos. The current 
study's findings may serve as guidance for YouTube video makers since cognitive 
analysis of hyperbole may improve YouTube video views. 
Keywords:  hyperbole, YouTube captions, cognitive analysis, source domain, target 

domain. 
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1 Introduction 

YouTube is a free online video-sharing platform that enables users to create, 
post, and view videos. Any user is able to post movies, comment on them, and 
subscribe to the channels of other users (Lavaveshkul, 2012).  After Google, 
YouTube is the second-most popular and frequently accessed platform, and it is 
considered to be a community that allows its users to communicate via images, texts, 
videos, etc. (Ertemela & Ammoura, 2021). On YouTube homepage, there are a 
sizable number of captioned and hyperlinked images that represent videos. These 
images allow users to start the video simply by clicking on it. Therefore, captions 
for the images of the videos on YouTube are of great importance. 

A caption is a brief description of an image that appears on a page (Samara, 
2005, p. 56). It is a short natural description that is used to shed light on the best 
qualities of images, videos, and stories (Long, Gan & de Melo, 2018). Effective 
captions encourage viewers to pay closer attention and encourage them to take 
action, like watching the captioned video (Pho-Klang, 2020).  A caption goes beyond 
simply providing a title or an image. It can also contain various informative elements 
(Samara, 2005, pp. 56-58) such as the duration of the video, the creator's name, or 
even a photo or meme that represents a specific feature in the video, such as a fire 
symbol, and so on.  

On social media, creative captions are required to attract the viewers' 
attention. Figurative language is one of the tools that are used in captions to attract 
the attention of social media users (Pho-Klang, 2020). Figurative language is used 
to shape people's minds, and to make abstract concepts easier to comprehend 
(Djafarova, 2017). According to Zakiyah (2015), Laosrirattanachai (2017) and Pho-
Klang (2020) who looked at the use of figurative language in the captions of 
advertising images in magazines and on social media, hyperbole is one of the most 
frequently used types of figures of speech in captioning images.  

Cognitive analysis of different forms of figurative language makes it possible 
to understand how mental images are constructed in people's minds (Ruiz de 
Mendoza, 2014, p. 190).  The cognitive analysis is emphasized in several studies 
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that concentrated on certain figures of speech, such as metaphors and similes (Peña 
& Ruiz de Mendoza, 2017, p. 52). Although hyperbole is frequently employed in the 
captions of social media images (Pho-Klang, 2020), it has received little attention 
overall, especially when it comes to the captions for images of YouTube videos. 

2 Theoretical framework 
2.1 Defining hyperbole 

The word "hyperbole" is a compound noun that is derived from the Greek 
"hyper," which means over and "bollen", which means to throw (Hassan, 2014). 
Hyperbole is defined as a kind of figurative language that is identified as a "trope" 
(Dhayef & Kadhim, 2022). Hyperbole falls under the category of "tropes of 
substitution", which calls on the receiver to make changes in order to get the intended 
meaning. In other words, the receiver searches for a meaning that fits the hyperbolic 
expression yet is not possible when taken literally (Callister & Stern, 2007; 
McQuarrie & Mick, 1996). 

One key feature that distinguishes hyperbole from other tropes is exaggeration 
(Burgers, Brugman, de Lavalette & Steen, 2016). Moreover, hyperbole has further 
three characteristics. The first one is that hyperbole is scalar (Aljadaan, 2018). The 
two scales that are typically apply to hyperbole are the quality scale and the quantity 
scale. The quality scale is used for the sake evaluation, either positively (e.g., "she 
is the most beautiful girl in the world") or negatively (e.g., "he is the worst writer"). 
It should be noted that the intended meaning is less extreme than the literal meaning 
(e.g., "it is the best day in my life") (Aljadaan, 2018). As for the quantity scale, 
inflated numerical data can be found in a hyperbole of quantity (e.g., "it took me 
ages to answer this question") (Burgers et al., 2016). The second characteristic is the 
shift from propositional meaning to intended meaning; the propositional meaning is 
more overstated than the intended meaning. The last characteristic is that there must 
be a specific referent when speaking hyperbolically (Aljadaan, 2018). 
Decontextualizing an utterance makes it challenging to determine whether it is 
hyperbolic. It is argued that real-world experience affects how utterances are judged 
and interpreted (Burgers et al., 2016). 
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2.2 Forms of hyperbole 

The first classification of hyperbole was created by Spitzbardt in 1963, and 
Claridge, (2011, pp. 46–57) developed this classification. Forms of hyperbole are 
classified as follows: 

1. Single-word hyperbole 

The most common type of hyperbole is the one that only appears in one word 
of a sentence and vanishes when it is replaced with a more appropriate word or 
phrase (Spitzbardt, 1963). These single words could be nouns (e.g., ages, miles, etc.), 
verbs (e.g., he died of laughter), adjectives (e.g., incredible, crazy, etc.), and/or 
adverbs (e.g., astronomically, incredibly, etc.) (Claridge, 2011, p. 49). 

2. Phrasal hyperbole 

The hyperbolic meaning appears when a set of words and senses are combined 
in a specific way (e.g., a fire-like design).  The subcategories of hyperbolic phrases 
are noun phrases, adjective phrases, adverb phrases, verb phrases, and prepositional 
phrases (Claridge, 2011, p. 52). 

3. Clausal hyperbole 

The term clausal hyperbole is used to describe situations in which the 
hyperbole is simply the outcome of the combined influence of elements in two or 
more clausal constituents (e.g., "nobody learns anything"). A sentence's hyperbole 
could appear in multiple clauses. It could be challenging to pinpoint a hyperbolic 
contribution in individual items (Claridge, 2011, p. 55). 

4. Superlatives-based hyperbole 

Superlatives are considered one of the hyperbole-prone constituents that are 
used to indicate the potential high point (Spitzbrandt, 1963). Any adjective can be 
elevated to the uppermost point on its scale by a superlative (Blolinger, 1977, p. 28) 
(e.g., he is the strongest man in the world). 
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5. Comparatives-based hyperbole 

Instead of being limited to the absolute extreme, hyperbole can also take the 
shape of a comparison measure (e.g., in less than no time) (Popa-Wyatt, 2020, p. 
457). 

6. Simile and metaphor 

Hyperbolic expressions include metaphors that can be used to expand or 
magnify (e.g., calling someone a colossus) or to attenuate (e.g., calling someone a 
tiny pipsqueak). Another type of hyperbolic expressions is the simile, such as "cross 
as the devil" (McCarthy & Carter, 2004). 

7. Numerical hyperbole 

The single-word category is the most prevalent one for numerical hyperbole 
(e.g., thousands, millions, dozens, etc.) (Spitzbardt, 1963). However, in her corpus 
analysis, Claridge (2011, p. 60) discovered that numerical hyperbole was not 
frequently utilized. 

8. Repetition 

Claridge (2011, p. 67) defined repetition as the occurrence of the same word 
or phrase in a specific order without interruption by other elements. Claridge (2011, 
p.47) observed that the repetition of words gives them their hyperbolic effect rather 
than the words themselves being hyperbolic (e.g., it has been occurred for many, 
many, many times). 

2.3 Identifying hyperbole 

Norrick (1982, p. 168) identified three dimensions that discriminate 
hyperbole: the affective, the pragmatic nature, and the amplification function 
dimensions. Norrick added that although hyperbolic utterances might exist in any 



Hyperbole in the Images' Captions of Arabic YouTube Videos: A Cognitive Study 

Journal of Scientific Research in Arts 
(Language & Literature) volume 25  issue 1 (2024) 

 
40 

 

lexico-grammatical category, they appear anomalous in the context in which they 
occur (pp. 169-170). McCarthy and Carter (2014) identified 8 characteristics that 
help label hyperbolic expressions. They stated that at least three of the characteristics 
listed below must be present in any hyperbolic expression: 

1. Disjunction with the context: the speaker's utterance is not in accordance with 
the surrounding context (Norrick, 1982, 168) 

2. Counterfactuality: An utterance that is manifestly counterfactual is accepted 
by the listener without being challenged, as not being a lie. 

3. Impossible worlds: the speaker and the listener share the same non-real world 
where the exaggerated events might occur.   

4. The listener takes up the hyperbolic event by a supportive reaction (e.g., 
laughter). 

5. The assertion, in the hyperbolic expressions, is presented in the most 
intensified way (e.g., the use of adjectives like endless) 

6. Syntactically, hyperbolic statements can be supported by polysyndeton, using 
the same conjunction repeatedly to link several coordinated words (e.g., tons 
and tons and tons), or by using complex modification (e.g., genuinely 
wonderful enormous long pole). 

7. Hyperbole may be interpretable as being relevant to the speech act being 
performed. 

8. Shifts in footing may signal a conversational context where impossible worlds 
or blatantly counterfactual claims are acceptable. 

After identifying hyperbolic expressions, there are some factors that might 
block or mitigate the function of hyperbole. Ovejas-Ramírez (2021) identified some 
markers that mitigate the potential hyperbolic interpretation of an utterance. The first 
hyperbole blocker is the setting up of the domain of reference (e.g., "he is the 
smartest boy in the class"). Secondly, the use of partitives like one of, two of, three 
of and etc. could mitigate the function of the potential hyperbole. Also, the use of 
words like "considering" or "to consider" implies that the speaker is capable of 
thinking through every scenario that may possibly fall under a certain category. 
Similarly, the use of negation could mitigate the effect of the potential hyperbole 
(e.g., "his show’s ratings weren’t actually the worst of all time"). Another blocker is 
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the use of epistemic modality which shows the uncertainty or hesitancy of the 
speaker such as the use of interrogative sentences or the use of modals like "may 
be", "probably", and etc. The last mitigating markers are the use of evidentially 
markers like "to my mind", "according to", "one of the ", "from the perspective of " 
and etc. 

2.4 Hyperbole and cognitive linguistics 

Figurative language, which includes language devices like hyperbole, 
metaphors, metonymy, paradox, and oxymoron, is a tool that blends language with 
logical reasoning and is connected to cognition since it requires thought to grasp the 
author's intended meaning. Therefore, figurative language is considered a mode of 
expression that uses a known domain, the source, to describe occurrences in a target 
domain that is unconnected to the source domain to express the author's intended 
meaning (Liu & Zhang, 2005). 

Ruiz de Mendoza (2014) observed that Lakoff and Johnson (1980) and their 
advocates only applied the cognitive framework to metaphors, ignoring other tropes 
like hyperbole, paradox and oxymoron. Peña and Ruiz de Mendoza (2017) aligned 
hyperbole, which is usually analyzed from a pragmatic point of view (Norrick, 1982, 
p. 168; McCarthe, & Carter, 2014), with metaphor and discussed it from a cognitive 
point of view. They contend that the production and understanding of hyperbole 
need different cognitive processes. According to this perspective, the listener must 
scale up the speaker's growing magnitude to fit it into the context of their own reality. 
The notion of cognitive cross-domain mapping—in which one conceptual domain, 
the source, is utilized to think about another domain, the target—could be applied to 
hyperbole (Ruiz de Mendoza, 2014). For example, the source domain in "the actor's 
entrance is the strangest one" is an in imaginary situation where the speaker sees the 
actor's entrance as the strangest. The target domain is a real-world physical event 
where someone enters a space that is seen by the speaker as strange. In the previous 
example, the physical concept of entering a space is used to describe someone's 
behavior which is not related to physical space. By applying cross-domain mapping, 
speaker's emotional response in a real situation may be understood in terms of the 
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reaction that could be generated if the improbable event were to occur (Ruiz de 
Mendoza & Peña, 2016, p. 129).  

When considering hyperbole from a cognitive standpoint, Claridge (2011, pp. 
40–44) distinguishes between two sorts of hyperbole. The first type is known as 
basic hyperbole or domain-preserving hyperbole, in which the hyperbolic expression 
does not depart from the field of the corresponding literal expression (for instance, 
"chilly" and "freezing" both fall under the felt temperature field). The second one is 
the composite hyperbole, also known as domain-switching hyperbole, which 
transcends the conceptual domain into another domain by fusing hyperbole with 
another figure of speech, such as a metaphor (e.g., murder and monster). 

3 Statement of the problem 

The use of hyperbole has a psychological and cognitive impact on both the 
speaker and the listener since it has the capacity to attract attention in an enjoyable 
and unexpected manner. It is far more vivid and captivating for the listeners than just 
presenting things literally. In that the speaker exaggerates events more than they 
truly are (Popa-Wyatt, 2020). Despite being one of the most often used figures of 
speech in rhetoric and in everyday language, hyperbole is still remarkably 
understudied when compared to other figures like metaphor, simile, and metonymy 
(Carston & Wearing, 2015).  

Hyperbole as a pragmatic attribute, has been the subject of extensive 
investigation in literature, as seen in the works of McCarthy and Carter (2004), 
Nemesi (2004), Hassan (2014), Altikriti (2016), Aljadaan (2018), Troiano et al 
(2018), and Dhayef and Kadhim (2022). Nevertheless, cognitive linguists have not 
paid much heed to hyperbole as a cognitive construction, focusing instead on 
exploring the cognitive structure of metaphors and metonymy (Ruiz de Mendoza & 
Peña, 2016). However, the cognitive mechanisms that hyperbole goes through to 
define an overstated scenario are similar to those of metaphors and metonymy (Ruiz 
de Mendoza & Galera, 2014, p. 40). Unlike metaphoric mapping, hyperbolic 
mapping entails a counterfactual situation in the source domain which corresponds 
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to a real-world situation (Ruiz de Mendoza & Galera, 2014, p. 3). Consequently, the 
cognitive structure underlying hyperbole requires further investigation.  

Previous research has extensively investigated hyperbole in various domains, 
including sport commentaries (e.g., Dhayef and Kadhim, 2022), political discourse 
(e.g., Alattar, 2017), literary works (e.g., Altikriti, 2016), TV series (e.g., Sert, 2008), 
and book blurbs (e.g., Hassan, 2014). The utilization of hyperbole and other 
rhetorical devices in magazine advertisement captions has also been examined in the 
studies conducted by Zakiyah (2015) and Laosrirattanachai (2017). Additionally, 
Pho-Klang's study (2020) delved into the use of hyperbole in captions accompanying 
advertising images on Instagram and Facebook. However, little attention has been 
given to the presence of hyperbole in captions accompanying YouTube video 
images. As a result, the current study aims to explore the cognitive structure of 
hyperboles employed in the captions of the Arabic YouTube video images, as well 
as investigate the influence of the cognitive mapping of hyperboles in these captions 
on the captivation of the captioned video images. 

4 Questions of the study 

The current study seeks to answer the following questions: 

1. How often are hyperbolic expressions used in the selected sample of the 
captions of YouTube video images? 

2. What forms of hyperboles are present in the selected captions of YouTube 
video images?  

3. To what extent could the hyperboles employed in the captions of YouTube 
video images be cognitively analyzed? 

4. How far does the cognitive mapping of the hyperboles in the captions of 
YouTube video images be received by the viewers? 

5. How does the cognitive structure of hyperboles influence viewers' propensity 
to watch the video? 

5 Methods 
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To address the previous questions, descriptive statistics were employed. 
Therefore, ٢٠٠ captions of YouTube videos images were chosen randomly from the 
Arabic YouTube front page, the initial page where users discover and access various 
videos and content on the YouTube site, between March 15 and March 22, 2023. 
McCarthy and Carter (2014) criteria are applied to identify hyperboles. Then, 
Ovejas-Ramírez's (2021) mitigating markers are sought to eliminate the mitigated 
hyperboles. The percentages of using hyperboles in the selected video captions are 
calculated to answer the first questions. The second question is addressed by 
identifying the types of hyperboles present in the selected YouTube captions using 
Claridge's (2011) typology of the forms of hyperboles. After that, the identified 
hyperboles are divided into categories based on the primary topics of the videos, 
including "TV series and talk Show programs," "sports," "culture, academic and 
human development," "religion," "politics," "journeys," and "cooking."  

Then, the mapping of the cognitive domains employed in each hyperbolic 
expression is analyzed to answer the third question. In order to answer the fourth and 
fifth questions, a questionnaire is built to assess viewers' perception of the cognitive 
structure of hyperboles in the selected YouTube captions and their inclination to 
watch the captioned videos. To build this questionnaire, the most viewed captioned 
videos are chosen from the category that was found to receive the most views to 
represent the items of the questionnaire.  

6 Results 
6.1 Hyperbolic expressions in the captions of YouTube video images 

After applying McCarthy and Carter's criteria for hyperbole detection, 
160/200 (with a percentage of 80%) captions of video images are discovered to 
embrace at least one hyperbole. After that Ovejas-Ramírez's mitigating markers are 
explored. As a result, 20 captions were eliminated as including at least one of the 
mitigating features (e.g., specifying the domain.). The most frequent mitigating 
feature used is specifying the field as in the following example: 

ایلاطیا يف يضوف ندملا رثكأ يھ يلوبان -  (Naples is the most chaotic city in Italy) 
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In the previous example the use of the specification of the field which is Italy, 
mitigated the function of the superlative as a hyperbole.  

After eliminating the mitigated hyperboles, it is concluded that the captions 
of video images that included at least one hyperbole represented 140 captions (with 
a percentage of 70%). It is also noted that some of the captions included more than 
one hyperbolic expression, as in the following example: 

ملاعلا يف عونق قباستم رثكأ نم ضرع برغأو ةلخد برغأ -  
- The strangest entrance and the strangest performance from the humblest contestant 

in the world. 

 So, in the 140 captions, 155 hyperbolic expressions are detected. Therefore, 
it could be concluded that hyperboles are used with a high percentage, to a great 
extent, in the captions of YouTube video images.  

6.2 Forms of hyperbole in the captions of YouTube video captions 

As for the forms of hyperbole employed in the YouTube video captions, table 
1 summarizes these forms. 

Table 1 
Percentages of the forms of hyperbole used in selected YouTube video captions 
Hyperbole form No. of occurrences percentage 

Single-word 

Noun 18 11.6% 
Verb 10 6.5% 
Adjective 16 10.3% 
adverb 5 3.2% 

Phrasal hyperbole 7 4.5% 
Clausal hyperbole 22 14.2% 
Superlatives-based 
hyperbole 

57 36.8% 

Comparatives-based 
hyperbole 

- 0% 
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Hyperbole form No. of occurrences percentage 
Simile/metaphor 16 10.3% 
Numerical hyperbole 4 2.6% 
Repetition - 0% 

The findings in the previous table revealed that superlative-based hyperboles 
were used 57 times (out of 155) with a percentage of 36.8%, making them the form 
that was utilized the most. The second type of hyperbole utilized in the sample is the 
single-word hyperboles which were used 49 times with a percentage of 31.6%. But 
out of the 49 single words, nouns were used the most (11.6% of the time), followed 
by adjectives (used 16 times, 10.3%). Verbs were used 10 times with a rate of 6.5%, 
whereas adverbs were used only 5 times with a percentage of 3.2%. 

Clausal hyperbole, which was used 22 times and had a 14.2% usage 
frequency, was the third most common kind, followed by metaphor-based 
hyperbole, which was used 16 times and had a 10.3% frequency. The fifth most 
frequent form in the sample, which was used 7 times with a frequency of 4.5%, was 
then phrasal hyperboles. The numerical hyperbole, which occurred 4 times with a 
2.6% percentage, is the least common type of hyperbole. It is noted that the sample 
lacks repetition and comparative-based hyperboles. 

The selected video captions were carefully examined before being divided 
into categories based on their main topic. Additionally, the total views of each video 
in the category are added together to determine the number of views in each 
category. These findings are summarized in Table 2.  

Table 2 
Categories of the selected video captions and their number of views 
Topic No. of captions Percentage  Number of views 
TV series & talk Show 
programs 29 

20.7% 
61.153M  

Sports 14 10% 23.1 M 
Culture, academics & 
human development 

25 17.86% 14.49 M 
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Topic No. of captions Percentage  Number of views 
Religion 28 20% 35.26 M 
Politics 6 4.3% 3.75 M 
Journeys 28 20% 45.11 M 
Cooking  10 7.14% 5.97 M 

The findings in table 2 show that TV series and talk show videos represented 
the majority of the captions in the chosen sample. Additionally, it was the video 
category with the highest viewing rate. Videos on journeys and religion also made 
up a significant portion of the sample. However, journey-related videos received 
more views than religious ones. In the selected sample of the captions of YouTube 
video images, 17.86% of videos related to culture and academics and had 14.49 
million views. Sports-related videos represented 10 % of the sample and have 
received 23.1 million views. Videos about cooking made up 7.14% of the sample 
and had 5.97 million views, but videos about politics made up just 4.3% of the 
sample and had 3.75 million views. 

6.3. Cognitive analysis of hyperbole in the selected captions of 
YouTube video images 

Analyzing the different forms of hyperbole present in the selected YouTube 
captions reveled that all of the hyperboles identified are liable to be analyzed 
cognitively. This cognitive analysis helps create mind maps that clearly define the 
source and target domains, as well as understand the emotional state of the speaker 
and grasp the intended meaning of the hyperboles. The subsequent section provides 
a detailed explanation of this finding. 

6.3.1 Noun-based hyperboles: 

Analyzing the noun-based hyperboles employed in the sample cognitively 
revealed that the source domain in these nouns represented other target domains and 
were made up of hypothetical situations in which totality, completeness, or 
comprehensiveness are portrayed. For example: 
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ھلك لامجلا ةقلح .1  (The episode of complete beauty) 
عیمجلا كعمسی .2  (everyone hears you) 
ءيش يأ ملعت يف كدعاسی  .3  (It helps you learn anything) 
اھروزی دحأ لا ةنیدمِ  ) .4 A city that is visited by no one) 

6.3.2 Adjective-based hyperbole 

The cognitive analysis of the adjective-based hyperboles in the sample 
showed that extremeness-expressing adjectives were utilized in their basic form to 
depict mind maps through which the writers of the captions reflected their imaginary 
emotional states to other target domains. For example:  

ةردان ةولات .5  (Rare recitation) 
ةسرش ةھجاوملا .6  (fierce confrontation) 
ةرابج ةبھوم .7  (A tremendous talent) 
عاطقنا لاب كحض .8  (Incessant laughter) 

6.3.3 Adverb- and Verb-based hyperboles 

The cognitive analysis of adverb-based hyperboles exhibited that "never" is 
the only adverb that is used in the sample to construct a mind map in which the 
source domain is the impossibility of existence, for example: 

ادبأ اریقف نوكت نلو تاوطخ سمخ .9  (five steps and you'll never be poor) 
ھعامس نع فقوتلا نم ادبأ نكمتت نل  .10 (You'll never be able to stop hearing it) 

Example (9) shows a mind map that connects completing 5 steps with a 
hypothetical situation in which being poor is an impossibility. Example (10) 
illustrates an imagined scenario in which audiences try to cease hearing something 
but are unable to do so. Examples that represent verb-based hyperboles are 
represented in the following: 

عیمجلا رھبی تاونس ٧ لفط .11  (A 7-year child impressed all the people) 
ھعامس نم لمت نل .12  (You'll not get bored of hearing it) 
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In example (11), the writer of the caption used the verb "impress" to draw a 
mind map that links an extreme imaginary emotional state to the reaction of all of 
the people to the performance of a 7-year child's musical performance. In example 
(12), the verb phrase "get bored" is used to depict a scenario in which the audiences 
continuously enjoy hearing something non-stop. 

6.3.4 Phrasal hyperboles 

Concerning the phrasal hyperboles employed in the sample, a phrase is used 
to create a mind map in each hyperbolic expression, for example: 

ھقح شبیسیب ام فرتحم لتاقم .13  (A professional fighter who never lets his right goes) 
لامجلا يھتنم يف معط .14  (Its taste is of absolute beauty) 

In example (13), a verb phrase is used to create a mind map in which a fighter 
tightly grasps his right, ensuring that it never escapes his grip. In example (14), a 
prepositional phrase assimilates a meal's taste to an extreme instance of beauty. 

6.3.4 Clausal hyperboles 

The cognitive analysis of clausal hyperboles revealed that different forms of 
subordinate clauses were used to depict the imaginary emotional state that the 
creators of the captions of YouTube video images tried to deliver. For example, 
when clausal hyperboles were cognitively analyzed, it became clear that various 
subordinate clauses were employed to represent the imaginary emotional state that 
the creators of the captions were attempting to convey. Examples include: 

اھیلمعت يلطبتھ شم ةدیدج ةقیرط .15  (A new method that you won't stop doing) 
كتایح میھافم ریغتھ لاوقأ .16  (Words that will change your life's perspectives) 

The hyperbole in example (15) is represented by a subordinate clause that 
depicts an image in which someone is cooking non-stop. Example (16) employs 
another subordinate clause that draws a picture in which someone's life concepts are 
changing.   
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6.3.5 Numerical hyperboles 

The cognitive analysis of numerical hyperboles showed that numbers were 
employed to create mind maps in which the target domains are represented by source 
domains that are dramatically larger or smaller than the norm. For example: 

يرصم نویلم ١٠٠ لا دلب ایلاطیإ .17  (Italy is the country of 100 million Egyptians) 

The hyperbole in example (18) depicted an image that made the audiences 
believe that all of the people living in Italy were Egyptians. The creator of the caption 
used an astounding number, this number represents all Egyptians who live in Egypt. 
However, Italy has only 59 million people, how could 100 million of them are 
Egyptians.  

6.3.6 Superlative based hyperboles 

Regarding the superlative-based hyperboles utilized in the sample, it is noted 
that the superlative form is used to generate mind maps in which the source domains 
were imaginary situations where the extreme case of the adjectives is used to express 
other target domains. For example: 

ةقرس برغأ .18  (the strangest robbery) 
ةزرابم عجشأ .19  (The bravest duel) 
رطخلأا عمجتلا .20  (The most dangerous congregation) 
رظانم رھشأ .21  (The most famous debater) 

Example (18) shows a cognitive map in which the creator of the caption 
considers on a hypothetical emotional reaction to an unusual sort of robbery. In 
example (19), the creator described a duel that he/she believed to be extremely brave 
and illustrated it with an imagined scenario that exemplified extreme bravery. 
Example (20) shows a target domain with a dangerous gathering as the source 
domain of a hypothetical, highly dangerous domain. In example (21), the creator of 
the caption generated a mind map in which the fame of a debater is depicted as being 
extreme 
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6.3.7 Simile/metaphor based hyperbole 

Analyzing hyperboles that based on a metaphor or simile in the selected 
captions cognitively indicated that there is a variety in the use of source domains in 
the sample. This form of hyperbole is based on composite hyperboles in which the 
source domain transcends to a field that is different from the target domain. It was 
discovered that humans (examples 22 and 23), time (example 24), and mountains 
(example 25) were among the source domains in the religious captions of Quran 
recitation videos. As for captions of TV and talk show videos, it has been noticed 
that source domains have included animals, as in examples 26, and 27, a monster as 
in example 28, a tile as in example 29, or fire, as in example 30. Likewise, it is 
indicated in cultural and academic captions that the source domains comprised 
fields like fire, as in example 31. 

بلقلا رسأت ةولات .22  
- A recitation that captivate the heart. (HEART IS HUMAN that becomes a war 

captive due to the recitation) 
حورلا ظقوت ةءارق .23  

- A recitation that awakens the soul. (SOUL IS HUMAN that awakens due to the 
recitation) 

لیللا نوكسك ةئداھ ةولات .24  
- A serene recitation akin to the calmness of night (RECITATION CALMNESS 

IS TIME) 
ةعورلا ةمق يف ةولات .25  

- Recitation in the top of Excellence (EXCELLENCE IS MOUNTAIN) 
ةسرش ةرظانم .26  

- Fierce debate (DEBATE IS BEAST) 
بلاط يبأ نب يلع دسلأا ةعاجش .27  

- Bravery of the lion, Ali Ibn Abi Taleb (HUMAN IS LION) 
  نوكلا شحو  .28

- The monster of the universe (HUMAN IS MONSTER) 
ةحوسمم ةطلاب .د .29  
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- Dr. wiped tile (HUMAN IS TILE, the doctor who lacks knowledge is likened to 
a wiped tile) 

ةلبطلاب ایندلا تعلو يدانھ .30  
- Hanadi lit up the world by her drum (MUSIC PERFORMANCE IS LIGHTING 

A FIRE) 
ران میمصت .31  

- A fire-like design (VISUAL DESIGN IS FIRE) 

6.4 Constructing and conducting the questionnaire 

The results in table 2 indicated that TV series and talk show videos are the 
most viewed type of videos. Therefore, the captions of the 15 top viewed videos 
were chosen from the TV series and talk show videos category to be the items of the 
study questionnaire. 15 video captions with hyperboles made up the initial version 
of the questionnaire. Two questions followed each caption. In the first, participants 
were asked if they agree or disagree with the recommended mental map. The second 
one enquired about the participants' interest in watching the captioned video. 

The validity of the questionnaire was evaluated using expert validity. 10 
specialists in the fields of language and linguistics received the initial draught of the 
questionnaire. To keep participants from getting bored, specialists suggested that 10 
video captions would be sufficient. Additionally, specialists advised that, in order to 
avoid confusing the participants, it suffices to evaluate only one hyperbole in the 
captions that contain many such expressions. Similar to this, specialists 
recommended modifying the questionnaire's question format to utilize sentences 
with pronouns like "I" and "me" so that participants feel involved. Additionally, 
specialists advised avoiding yes/no responses and changing the first statement's 
response format to a degree scale and the second statement's format to a 3-level 
Likert scale. 

The final version of the questionnaire, appendix 1, constituted of 10 captions, 
each of which encompass a hyperbolic expression that was analyzed cognitively. 
Each caption is followed by two statements. Through the first statement, participants 
were required to choose to what extent the cognitive representation of each 
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hyperbole matches their point of view. The second statement investigated the 
respondents' intention to watch the captioned video. Through a Google form, the 
questionnaire was administered in Arabic and English. The form URL, 
https://forms.gle/RUp8Xu9JuhJL2seu9, was shared among Damietta University 
affiliates, including students, faculty and staff members, via the university's 
WhatsApp and Facebook groups. 85 of the respondents replied that they are not 
interested in TV series and talk show programs. Therefore, the total number of 
participants who finished the questionnaire is 215. Responses on the first item in 
each video caption are summarized in table 3, whereas responses on the second item 
are represented in table 4.  

Table 3 
Summary of the responses on the first item in each video caption 

No. of 
the  

caption 

Responses 
To a great extent To some extent It provokes no image 
No. percentage No. percentage No. percentage 

First 175 81.4% 25 11.6% 15 7% 
Second 170 79% 27 12.6% 18 8.4% 
Third 165 76.74% 28 13.03% 22 10.23% 
Fourth 164 76.28% 26 12.09% 25 11.63% 
Fifth 174 80.93% 25 11.63% 16 7.44% 
Sixth 170 79 % 24 11.2% 21 9.8% 
Seventh 155 72.1% 30 13.95% 30 13.95% 
Eighth 160 74.42% 28 13.02% 27 12.56% 
Ninth 177 82.3% 26 12.1% 12 5.6% 
Tenth 171 79.5% 27 12.6% 17 7.9% 
total 1681 78.2% 266 12.4% 203 9.4% 
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Table 4 
Summary of the responses on the second item in each video caption 

No. of the  
caption 

Responses 
To a great extent To some extent Not at all 

No. percentage No. percentage No. percentage 
First 170 79.1% 20 9.3% 25 11.6% 
Second 160 74.42% 22 10.23% 33 15.35% 
Third 155 72.1% 22 10.23% 38 17.67% 
Fourth 160 74.42% 22 10.23% 33 15.35% 
Fifth 170 79.1% 20 9.3% 25 11.6% 
Sixth 163 75.8% 24 11.2% 28 13% 
Seventh 152 70.7% 25 11.6% 38 17.7% 
Eighth 156 72.6% 25 11.6% 34 15.8% 
Ninth 171 79.5% 25 11.6% 19 8.9% 
Tenth 166 77.21% 23 10.7% 26 12.09% 
total 1623 75.5% 228 10.6% 299 13.9% 

Results in table 3 revealed that a mental image was evoked by the use of the 
hyperbolic word " عیمجلا " (everyone), in the first caption, in the minds of 81.4% of 
participants to a great extent, and 11.6% of participants to some extent, but not in 
the minds of 7% of participants. As for the second caption, the use of the hyperbolic 
expression " ایندلا تعلو " (lit up the world) inspired the creation of a mind map for 79% 
of the participants—to a great extent, and for 12.6%—to some extent. In contrast, 
for 8.4% of the participants, this expression did not prompt any mind maps. With 
regard to the third caption, 76.74% of the participants were much able to build a 
mind map as a result of the use of the hyperbolic phrase " لصاوتملا كحضلا " (non-stop 
laughter), and 13.03% were somewhat able to do so. However, 10.23% of the 
participants were unable to create this type of mental map. The use of the hyperbolic 
expression" ةیدیموكلا فقاوملا دمجأ"  (The funniest comic situations) in the fourth caption 
led to the creation of a mind map for 76.28% of participants to a great extent, and 
for 12.09% of participants to some extent. Nevertheless, only 11.63% of the 
participants were not able to create such a mind map of this type. Similarly, in the 
fifth caption, which used the hyperbolic expression "  ,(universe's monster) نوكلا شحو"
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80.93% of the participants were able to create a mental image to a considerable 
extent, 11.63% were able to do so to some extent, and 7.44% were unable to do so. 
As a result of the sixth caption's use of the hyperbolic noun "  die) كحضلا نم تومتھ" 
of laughter), 79% of the participants were able to generate mind maps to a significant 
degree and 11.2% were able to do so to some extent, while just 9.8% of the 
participants were unable to do so. When the seventh caption's hyperbolic noun " لك " 
(all) was used, it helped 72.1% of the participants generate mind maps to a 
significant degree and 13.95% of the participants to some extent, but only 13.95% 
of the participants were not able to produce such an image.  In the eighth caption, 
the use of the hyperbole" ھلك لامجلا " (absolute beauty) prompted 74.42% of the 
participants to form mental maps to a great extent and 13.02% of the participants to 
some extent, while 12.56% of participants were unable to do so.  

The ninth caption's use of the superlative " ملاعلا يف عونق قباستم رثكأ " (the 
humblest contestant) encouraged 82,3 of the participants to create mind maps to a 
considerable extent and 12.1% of the participants to some extent, while just 5.6% of 
the participants were unable to do so. In the last caption, the use of the hyperbolic 
expression " شیسنتی ام سرد"  (a lesson that will not be forgotten) caused 79.5% of the 
participants to draw a mind map to a significant extent, 12.6% of the participants to 
some extent, and 7.9% could not create a mind map.  

The overall findings of the first question in each caption revealed that only 
9.4% of the participants failed to develop a mental map based on the use of 
hyperboles in the selected captions of the YouTube video images. The findings also 
showed that the usage of the superlative used in the ninth caption prompted the 
greatest proportion of participants to create mental maps. However, the use of the 
hyperbole "all", in the seventh caption, resulted in the largest percentage of 
participants being unable to create mental maps. 

The results in table 4 showed that, as a result of the mind maps initiated by 
the use of hyperboles, 75.5% of the participants were greatly encouraged to watch 
the captioned videos, and 10.06% of the participants were somewhat encouraged. 
Only 13.9% of the participants did not intend to watch the videos because no image 
had been initiated in their minds. The results also showed that the seventh caption 
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attracted the fewest participants who were likely to watch that video, while the ninth 
caption attracted the maximum number of participants who were inclined to watch 
that video. 

7 Discussion 

According to the findings, hyperbole was present in 70% of the selected 
YouTube video captions. This finding is consistent with Pho-Klang's (2020) findings 
that hyperbole and other figurative language are excessively used in Instagram and 
Facebook captions. Contrary to the findings of the present study, Pho-Klang found 
that the usage of hyperbole accounts for just 4.23% of the tropes in his sample, 
whereas alliteration is used 24.88%. This might be attributed to the visual nature of 
YouTube as a video-sharing platform. The use of hyperbole which is considered 
eye-catching can help emphasize the excitement, intensity, or humor of the content, 
making it more engaging for viewers (Altikriti, 2016). On the other hand, hyperbole 
may be utilized less in captions on Facebook and Instagram because of their varied 
content formats and goals, which depend on concise captions as they are 
predominantly picture and text-based platforms. So, figures like alliteration are used 
more to evoke certain mood in just few words. 

Analyzing the forms used in the selected captions of the YouTube video 
images showed that superlatives were the kind of hyperbole that was employed the 
most frequently (36.8%). This may be explained by the persuasive properties of 
superlatives (Mora, 2005, p. 285) which captions' creators utilize to persuade 
viewers to watch their work. Therefore, the most common form was superlatives. 
The second most frequently used form is the single word hyperbole as it represented 
31.6% of the sample. This finding is consistent with that of Salih and Braim (2014), 
who came to the conclusion that single-word hyperbole is employed more frequently 
than phrasal or clausal hyperbole. This may be due to the ease with which single-
word hyperboles are sharable on different social media platforms. 

Additionally, it was noticed that the study's sample is devoid of comparative 
hyperbole. It might be deduced that superlatives are used instead of comparative 
hyperboles to make the captions more enticing to viewers. Similarly, repetition-



Hyperbole in the Images' Captions of Arabic YouTube Videos: A Cognitive Study 

Journal of Scientific Research in Arts 
(Language & Literature) volume 25  issue 1 (2024) 

 
57 

 

based hyperbole is not present in the study's sample. The absence of repetition-based 
hyperbole in the sample might be explained by its nature as a feature of spoken 
language that often occurs in conversation (Najoan, Wowor & Rombepajung, 2022). 

When the various hyperbole forms were cognitively analyzed, it became clear 
that all of the hyperbole forms that were included in the study's sample were 
susceptible to cognitive analysis. This finding supports the claim made by Ruiz de 
Mendoza (2014), Ruiz de Mendoza and Galera (2014), Ruiz de Mendoza and Peña 
(2016), and Peña and Ruiz de Mendoza (2017) that other tropes, such as hyperbole, 
may also be cognitively analyzed in addition to metaphors. One way to 
conceptualize hyperbole is as a cross-domain mapping, where one domain serves as 
the source while another serves as the target for thought and reasoning. It was found 
that metaphor-based hyperbole's source domains are more diverse. For example, it 
encompassed several domains like human, time, lion, beast, monster, and fire. This 
may be due to the use of composite hyperbole, which by its nature includes many 
domains. However, other forms of hyperbole also featured source domains in which 
extremes cases are used to express the target domains  

The analysis of the results of the questionnaire demonstrated that 78.2% of 
the participants were able to conceptualize the hyperbole employed in the selected 
YouTube captions to a great extent, and 12.4% were able to create the conceptual 
image to some extent. Therefore, about 91% of the participant were able to grasp the 
cognitive conceptualization of the selected captions. It was discovered that the 
number of participants who were able to create a mind map was higher for 
superlative and single-word hyperbole. Participants found it easier to create a mind 
map using superlatives, which is based on the use of the extreme case of adjectives 
and single- word hyperbole, which is based on the use of nouns, verbs and adjectives.  
This could be attributed to the nature of hyperbole as being simple in these two forms 
and it does not extend to different domains, which makes it easier for participants to 
visualize the hyperbole.  

Moreover, the results of the questionnaire revealed that75.5% of the 
participants tended to watch the captioned videos to a great extent, and 10.6% tended 
to watch the videos to some extent. The results showed that the use superlative-based 
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hyperbole in the Ninth caption was highly effective in grabbing the attention of most 
of the participants (91.1% of the participants) and appealing to them to watch the 
captioned video. The seventh caption has a hyperbole based on the word " لك " (all)," 
yet the noun that follows is " تاباصعلا " (ganga), indicating that this video belongs to 
a category of criminal films, which does not often draw a large audience. This 
caption thus attracted the fewest participants (82.3%) who opted to view the video. 
The first caption, which relies its hyperbole on the word "عیمجلا"  (everyone), drew in 
a sizable participant population (88.4% of the participants) who were motivated to 
watch the captioned video. This word might have increased the sense of involvement 
among the participants in the video. They were more likely to view this captioned 
video as a result. Similar to the first caption, the fifth caption, which used a 
metaphor-based hyperbole, attracted a significant proportion of participants (88.1%) 
who were inclined to watch the video. Their interest in the captioned videos may rise 
as a result of the metaphor's ability to help people visualize the caption clearly in 
their minds. 

8 Conclusion 

The current study sought to answer five questions. The first was: " How often 
are hyperbolic expressions used in the selected sample of the captions of YouTube 
video images?" To answer this question, 200 YouTube video captions were 
randomly selected from the YouTube homepage. It was discovered that at least one 
hyperbole was used in 70% of the captions (140 captions). Therefore, it might be 
concluded that the captions of YouTube video images frequently use hyperbole. 

The second question in this study was: "What forms of hyperboles are present 
in the selected captions of YouTube video images?" Analyzing the forms of 
hyperbole employed in the selected captions revealed that, with the exception of 
repetition and comparative hyperbole, all the types of hyperbole included in 
Claridge's typology (2011) were present in the sample. However, it is noted that 
superlative and single-word hyperboles were employed more frequently than any 
other form. 
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To answer the third research question, "To what extent could the hyperboles 
employed in the captions of YouTube video images be cognitively analyzed?", it 
was necessary to do a cross-domain analysis of the hyperboles used in the selected 
YouTube captions. The source domain and the target domain were determined for 
each hyperbole. It was determined that all hyperboles of various forms are 
susceptible to cognitive analysis via cross-domain mapping. 

Concerning the fourth and fifth questions—" How far does the cognitive 
mapping of the hyperboles in the captions of YouTube video images be received by 
the viewers?" and "How does the cognitive structure of hyperboles influence 
viewers' propensity to watch the video?"—a questionnaire was developed to get the 
participants' perspectives. According to the findings of the questionnaire, 91% of 
participants were able to make a mind map of the hyperboles used in the selected 
captions. Additionally, 86% of the participants were more likely to view the 
captioned videos as a result of the mind map that was made using the hyperbole. 

The findings of the current study indicated that Arabic YouTube video 
captions frequently employed hyperboles. Additionally, the results implied that 
hyperbole, much like metaphor, could be subjected to cognitive analysis, and that a 
significant segment of the public perceives this cognitive analysis. It is also worth 
noting that the cognitive mapping of hyperbole encouraged people to watch the 
videos with hyperbole in the captions. Therefore, it may be advantageous for those 
who create YouTube video content to be aware of the use of hyperbole as it may 
raise the number of views for their videos. 

9 Further research 

The main focus of this study was the cognitive analysis of hyperbole in the 
captions of the Arabic YouTube video images. Further research is necessary to 
determine the cognitive characteristics of hyperbole in different contexts like 
political discourse, literal discourse, everyday conversations and scientific and 
academic discourse. Additionally, looking at YouTube captions in languages other 
than Arabic may be beneficial. 
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ةیفرعم ةسارد :بویتویلا ىلع ةیبرعلا ةغللاب ویدیفلا عطاقم روص نیوانع يف ةغلابملا  

ةفیلخ دیعسلا دمحم ماھیر  
.ةیبرعلا رصم ةیروھمج ،طایمد ةعماج ،بادلآا ةیلك ،ةیزیلجنلإا ةغللا مسق  

Reham_khalifa@du.edu.eg 

 صلختسملا

 عقوم ىلع ویدیفلا عطاقم روص نیوانع يف ةمدختسملا ةغلابملا تاریبعت لیلحت يلا يلاحلا ثحبلا فدھی
 ةیسیئرلا ةحفصلا نم ایئاوشع ناونع ٢٠٠ رایتخا مت ،فدھلا اذھ قیقحتل .ایفرعم لایلحت ةیبرعلا ةغللاب بویتویلا
 لقلأا ىلع ةدحاو ةروص ىلع يوتحت نیوانعلا نم ٪٧٠ نأ جئاتنلا ترھظأو .ةیبرعلا ةغللاب بویتویلا عقومل
 ةساردلا عضوم نیوانعلا يف اھمادختسا مت ةغلابملا روص عیمج نأ اضیأ جئاتنلا ترھظأو .ةغلابملا روص نم
 ةغلابملا روص عیمجل ایفرعم لایلحت ءارجا متو  .ةنراقملا ةغیص ىلع وأ راركتلا ىلع دمتعت يتلا ةغلابملا ادع ام
 ةیحانلا نم اھلیلحت نكمی ةنیعلا يف ةدوجوملا ةغلابملا لاكشأ عیمج نأ حضتأو ،ةساردلا ةنیع يف ةمدختسملا
 روص نم ةروص لكل فدھلاو ردصملا دیدحت نكمی ھنأو ،تاراعتسلال يفرعملا لیلحتلا رارغ ىلع ةیفرعملا
 ترھظأ .نایبتسا ءانب مت ،ةغلابملا روصل ةیفرعملا بناوجلل نیدھاشملا كاردإ يدم ىلع فرعتللو .ةغلابملا
 ،ةغلابملا روصل ةیفرعملا صئاصخلا ىلع فرعتلا ىلع نیرداق اوناك نیكراشملا نم ٪٩١ نأ نایبتسلاا جئاتن
 ةغللاب بویتویلا نیوانع يف ةغلابملا روصل يفرعملا لیلحتلا نأ اودافأ نیكراشملا نم ٪٨٦ نأ اضیأ حضتاو
 .تاھویدیفلا ةدھاشم يف مھتبغر نم داز ةیبرعلا

 يفرعملا لیلحتلا ،بویتویلا ویدیف عطاقم ،روصلا نیوانع ،ةغلابملا :ةیحاتفملا تاملكلا
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Appendix 1 
Hyperbole in YouTube Captions Questionnaire 
Dear participant, 
This questionnaire is designed solely for study purposes, with no other objectives. 
Its aim is to investigate the potential for conceptual analysis of hyperboles in 
YouTube video captions and to explore how this conceptualization affects viewers' 
inclination to watch the captioned videos. 

Thanks for your kind cooperation 
 
- Name (optional): ………………. 
- Age: ……………………………. 
- Are you interested in watching YouTube videos related to TV series and talk show 

programs?  
□ Yes    □ No 

 
Please, read the following captions if you are interested in viewing TV series 
and talk show programs, and select the response that most closely reflects your 
personal viewpoint. 
 
I. "A 7-year child impresses everyone by his drum playing." 

1. The word "everyone" make me think of an image in which all the people in the 
world are impressed by a child's drum playing  

a) To a great extent  
b) To some extent 
c) It never provokes such an image 

2. This image made me excited to watch the captioned video 
a) To a great extent 
b) To some extent 
c) Not at all 
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II. "Hanadi Mehana lit up the world by her drum" 
1. "lit up the world" made me map an image in which there is a lighting fire all over 

the world due to the drum playing of Hanadi Mehana 
a) To a great extent  
b) To some extent 
c) It never provokes such an image 

2. This image made me excited to watch the captioned video 
a) To a great extent 
b) To some extent 
c) Not at all 

III. "An hour and half of non-stop laughter." 
1. The use of the phrase "non-stop laughter" allowed me to draw a picture of a 

hypothetical setting where people are laughing nonstop 
a) To a great extent  
b) To some extent 
c) It never provokes such an image 

2. This image made me excited to watch the captioned video 
a) To a great extent 
b) To some extent 
c) Not at all 

IV. "The funniest comic situations" 
1. The word "funniest" inspired me to create a hypothetical scene in which all the 

amusing events come to my mind and the situation in the captioned video stands 
out as being funnier 

a) To a great extent  
b) To some extent 
c) It never provokes such an image 

2. Tis image made me excited to watch the captioned video 
a) To a great extent 
b) To some extent 
c) Not at all 
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V. "Ahmed Alawadi lifts iron in front of the universe's Monster." 
1. The phrase "universe's monster" made me envision a situation where a monster 

is present and someone is lifting iron in front of the creature 
a) To a great extent  
b) To some extent 
c) It never provokes such an image 

2. This image made me excited to watch the captioned video 
a) To a great extent 
b) To some extent 
c) Not at all 

VI. "When legends of comedy come together…. you'll die of laughter." 
1. I was able to envision a scenario in which someone would pass away as a result 

of unceasing laughter because of the phrase "die of laughter" 
a) To a great extent  
b) To some extent 
c) It never provokes such an image 

2. This image made me excited to watch the captioned video 
a) To a great extent 
b) To some extent 
c) Not at all 

VII. "The Mafia leader controls all the gangs." 
1. The use of the word "all" inspired me to picture a scenario where the mafia leader 

has the power to rule and manage not just one or two gangs, but the whole ganga 
a) To a great extent  
b) To some extent 
c) It never provokes such an image 

2. This image made me excited to watch the captioned video 
a) To a great extent 
b) To some extent 
c) Not at all 
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VIII. "The episode of absolute beauty with Razan." 
1. The use of the phrase "absolute beauty" evoked the image of the beauty being 

totally represented, leaving nothing to be desired; a beauty that is not only 
magnificent but also gratifying and fulfilling in every way 

a) To a great extent  
b) To some extent 
c) It never provokes such an image 

2. This image made me excited to watch the captioned video 
a) To a great extent 
b) To some extent 
c) Not at all 

IX. "The strangest entrance and the strangest performance by the humblest 
contestant in the world." 

1. The word "humblest" stirred my mind to create an image in which someone's 
physical entering a space is deemed to be strange 

a) To a great extent  
b) To some extent 
c) It never provokes such an image 

2. This image made me excited to watch the captioned video 
a) To a great extent 
b) To some extent 
c) Not at all 

X. "A lesson that cannot be forgotten for the extremists." 
1. The phrase "cannot be forgotten" made me map an image in which extremists 

tried to forget something, but they were unable to do so since they suffered 
greatly in that lesson 

a) To a great extent  
b) To some extent 
c) It never provokes such an image 

2. This image made me excited to watch the captioned video 
a) To a great extent 
b) To some extent 
c) Not at all  
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Abstract 

This study investigates the representation of the growth and influence of an affective notion of 
citizenship in Anglophone fiction, with a critical focus on Kamila Shamsie’s novel Home Fire 
(2017). Informed by post 9/11 Orientalist and Islamophobic notions of Islam, citizenship is 
perceived as an affective practice which relies on the intersection of anti-Muslim cultural 
economies and forms of acting Islam. Following an interdisciplinary approach, the study relies 
primarily on Sara Ahmed’s affect theory (2004, 2014) and Khaled Beydoun’s notion of ‘Acting 
Muslim’ (2018, 2023). It seeks to provide an in-depth analysis of the relationship between anti-
Muslim emotions and forms of acting Muslim in Shamsie’s novel and the influence of this affinity 
on the citizenship status of the Muslims living in post 9/11 British affective culture. Employing 
Ahmed’s concept of ‘affective economies’, it investigates how emotions of hate and suspicion get 
stuck to Muslim bodies in a way that vilifies their capacities of acting their Muslim identities, 
revoke their citizenship and push some of them to radicalization. The study ultimately concludes 
that in the post 9/11 world represented by Shamsie, emotions are crucial not only in understanding 
how Muslim citizens and immigrants are profiled as objects of hate and suspicion, but also in 
revealing the ways through which the cultural politics of citizenship, affect and acting Muslim 
intersect.  
 
Keywords citizenship, affect, acting Muslim, Shamsie, Sara Ahmed, Khaled Beydoun 
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1. Introduction: New Crusades. New Methodology 
“All the children of the Republic have a right to justice,” the French Socialist 

Party leader told the BBC after the incident of shooting the 17-year-old boy of 
Algerian descent, Nahel Marzouk, on 27 June 2023 by the French police (Kirby, 
2023). Commenting on her only son’s murder, Nahel’s mother also told France 5 
TV that the police officer who fired him “saw an Arab face, a little kid, and wanted 
to take his life” (Kirby, 2023). As is evident, the incident of shooting Nahel reflects 
the critical insight that feelings of hate and suspicion are always stuck to Muslim 
citizens and immigrants. It also represents the depressing realities of citizenship and 
belonging in the present era in which violence against Muslim immigrants has been 
just as constant as it was in the instant wake of 9/11. Of course, the murder of Nahel 
is “inexplicable and inexcusable,” as the French President Emmanuel Macron came 
out quickly to declare in order to appease the anger of the public (Kirby, 2023). Yet, 
the bitter truth remains: the feelings of fear and suspicion of the Muslims living in 
western democracies are rising at a new frightening pace. In response to these new 
crusades of Islamophobia, new forms of expressing Muslim identity emerge. These 
modes of acting Muslim, consequently, problematize the perception of the concepts 
of citizenship and belonging in post 9/11 Anglophone literature.  

The complexity of citizenship in the post 9/11 world emerge from a narrow 
perception of the concept as the individual’s legal status linked to particular rights 
and obligations within and towards the state (Sarkowsky, 2022, p. 29). The narrow 
perception of citizenship as the individual’s legal status neglects the concept’s 
cultural political manifestations, particularly in today’s highly-connected and multi-
centered world, where the legal, political, social and cultural facets of the concept 
have become more intrinsically interlinked. Although this multifarious insight of the 
concept has been of special interest for Anglophone literature since 9/11, citizenship 
is mostly perceived as a metaphor of belonging: “Even more strongly than in 
political debates, the different facets of membership, belonging, and practice tend to 
overlap in literary negotiations of citizenship, particularly when they pertain to the 
often-precarious situation of minority groups” (p. 30). As Sarkowsky further notes, 
literary discussions of citizenship are more thorough and comprehensive than its 
legal considerations as while in the legal framework the two basic components of 
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citizenship - belonging and membership - are detached as separate ideas, literary 
texts:  

tend to present the questions of membership and belonging that 
citizenship poses as entangled and intersectional issues and hence 
complicate the seeming detachment of citizenship’s legal framework; 
they pose interventions not only on the level of content but also on the 
level of form, making the concepts culturally iterable in ways legal and 
political concepts of citizenship cannot and are not meant to do. (p. 30) 

Although the literary discussions of citizenship provide a more elaborate 
approach to the concept than the legal ones, the literary tendency of conflating 
citizenship with belonging still overlooks the cultural political framework in which 
it operates in the post 9/11 world. Therefore, this study adds value to the literature 
examining the crisis of citizenship and belonging by filling the gap within the body 
of research exploring the dialectic between affect, identity and politics in post 9/11 
Anglophone literature. Proliferated after 9/11, almost the whole of this work has 
addressed the issue of citizenship as a legal status complicated in response to 
counterterror policies or a metaphor of belonging. It focuses on the other side of the 
argument, investigating the cultural politics of citizenship both as an affective 
practice and identity performance strategy. In that sense, the ramification of the 
literary and legal perspectives of citizenship into one melting pot can be a productive 
starting point that opens up avenues to think about the questions and crises of 
belonging and citizenship that are almost absent in recent post 9/11 Anglophone 
literature and criticism: what does citizenship mean, especially for Muslim citizens 
and immigrants? Should it be conditional or unconditional? Is it a right or privilege? 
In what way does it relate to affective practice and acting Muslim?  

1.1. Acting Muslim and Citizenship 
In his examination of what he calls the ‘new crusades’ of Islamophobia, the 

American law scholar Khaled Beydoun (2023) notes a close connection between 
citizenship and forms of ‘Acting Muslim’. The new crusades that Beydoun studies 
refer to the awake of an age of extreme state and popular hate and suspicion of 
Muslim citizens and immigrants living under a world-wide War on Terror culture 
since 9/11. The upsurge of the new crusades has resurrected an Islamophobic culture 
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that validates the assumption that Islam is associated with terrorism and acting 
Muslim is a deviant performance of identity. Therefore, he (2018a) used the term 
‘Acting Muslim’ to refer to the process through which Muslims choose to embody, 
or perform, their religious identity in post 9/11 Islamophobic cultures and contexts 
(p. 9). Often perceived as a strategy of appearing less susceptible to the suspicion of 
the state and the fear of the public, it designates the ways through which Muslim 
citizens and immigrants negotiate their religious identity as a result of their everyday 
experiences of hate and enmity.  

Moreover, Beydoun (2018a) identifies four forms of the process of acting 
Muslim. The first form is “Confirming Islam” which is a strategy of affirming one’s 
Muslim identity and traits through outward expressions, such as wearing hijab or 
having a beard, despite the risk of being exposed to state suspicion and public hate 
(p. 45). Second, there is “Conforming Islam” which is a reconciliatory practice that 
integrates Muslim identity markers with those that are acknowledged or endorsed by 
the dominant affective culture with the purpose of mitigating a stereotyped Muslim 
trait or expression in order to eliminate state suspicion and gain personal benefits (p. 
50). The third form of acting Muslim is “Covering Islam” which is a performance 
that partially downplays or hides a stigmatized Muslim identity trait or feature. 
Examples of covering Islam include a Muslim man cutting his beard before taking a 
flight or a Muslim woman avoiding wearing hijab for fear of being framed as a 
radical or extremist (p. 55). Lastly, the most extreme form of acting Muslim, 
“Concealing Islam” (p. 59), refers to the tactic of entirely hiding one’s Muslim 
identity or pretending of being a non-Muslim at all in specific situations or publically 
at large.  

What is especially interesting about Beydoun’s analysis of the forms of acting 
Muslim, in their various modes and expressions, is their intersection with the 
emotions of hate and suspicion developed toward Muslims citizens and immigrants. 
Social actors that insist on confirming their Muslim identity are more vulnerable to 
state suspicion and public hate which intensifies the likelihood of their citizenship 
being denied and human rights violated. Conversely, actors that choose to negotiate 
their Muslim identity – either by conforming, covering, or concealing it – may 
experience a less degree of human rights violations for surrendering their preferred 
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modes of identity performance to avoid state suspicion and public hatred. Therefore, 
the argument developed here is not concerned mainly with the question of what types 
of emotions ‘are’ developed against Muslim immigrants in the post 9/11 British 
culture represented by Shamsie in Home Fire because the answer, in most cases, is 
clear: hate, disdain and suspicion. But the problem is what can these emotions ‘do’ 
especially in the sociopolitical domain? That is, how can these emotions shape and 
frame the cultural politics that affect the status of Muslims as British citizens and 
how does this frame influence their strategies of negotiating identity? Thus, the 
following section investigates Sara Ahmed’s contribution to affect theory as a new 
methodology of investigating the cultural politics of emotions that affect the 
dialectic citizenship, affect and acting Muslim.  

1.2. Affect: Understanding the Rise of Hate 
In The Cultural Politics of Emotions, Sara Ahmed (2014) rejects the inside-

outside model of emotional discharge and instead stresses the sociality of emotions. 
For her, emotions saturate the sociopolitical fabric of society and, through 
circulation, gain value and power over the individual and the political. Affect, which 
she defines as a synonym of emotion (p. 10), is not a personal property or an intrinsic 
trait that begins and ends with the individual. Rather, the individual’s identity 
“becomes implicated in the circulation of affect” (Marinelli, 2019, p. 23). In that 
sense, the circulation of an affect shapes the individual’s potential to act and being 
acted upon within a particular discourse. Thus, emotions are not to be understood 
simply as what one feels but as the modes through which “we respond to objects and 
others, that surfaces or boundaries are made: the ‘I’ and the ‘we’ are shaped by, and 
even take the shape of, contact with others” (Ahmed, 2014, p. 10). Rather than being 
perceived as personal experiences, emotions are the first point of contact that creates 
“the very effect of the surfaces and boundaries that allow us to distinguish an inside 
and an outside in the first place” (p. 10). The value of Ahmed’s approach to affect 
lies in its ability to situate “emotion in our everyday lives and consider the way in 
which affect works to inform and inspire action” (Gorton, 2007, p. 345). Turning 
away from the mainstream academic emphasis on discussing what emotions ‘are’, 
Ahmed’s work focuses more on what emotions can ‘do’ or, more precisely, the ways 
through which emotions can shape the cultural politics of identity and difference.  
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In that sense, emotions do not have a static value. They rather acquire value 
and power through circulation, like capital. Relying on Marx’s concept of capital, 
Ahmed (2004) argues that emotions, like capital, gain value within society through 
movement between social bodies and actors, leading some bodies to stick together 
and slide off others: “emotions work as a form of capital: affect does not reside 
positively in the sign or commodity, but is produced as an effect of its circulation” 
(p. 118). More importantly, the value and authority of emotions grow over time 
through circulation: “The more they are circulated, the more affective value they can 
(potentially) accumulate” (Johanssen, 2019, p. 139). This affective power of 
emotions creates what Ahmed (2014) has called “affective economies” which, 
according to the value they acquire through circulation, assign social roles and 
mediate power relations between the individual and the political: 

In such affective economies, emotions do things, and they align 
individuals with communities—or bodily space with social space—
through the very intensity of their attachments. Rather than seeing 
emotions as psychological dispositions, we need to consider how they 
work, in concrete and particular ways, to mediate the relationship 
between the psychic and the social, and between the individual and the 
collective. (p. 119) 

In addition to providing ways of feeling out the world, affective economies 
are responsible for shaping the atmosphere, moods, impressions and feelings 
developed and felt within a particular cultural space. They demarcate social 
boundaries and power relations between different social groups involved within 
these spaces, and in so doing, ultimately determine how each group feels towards 
themselves and others. In that sense, affects have a life of their own “shaped by 
histories, including histories of production (labor and labor time), as well as 
circulation or exchange’ (Ahmed, 2004, p. 121). These affects, which are saturated 
with histories, values and ideas, manifest as impressions and feelings towards those 
who are perceived as different: 

To be affected by something, such that we move toward or away from 
that thing, is an orientation toward something ... It is in the intensity of 
bodily responses to worlds that we make judgements about worlds; and 
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those judgements are directive even if they do not follow narrative rules 
of sequence, or cause and effect. Those judgements are enacted: they 
do not lead to actions; they are actions. For instance, to feel hate 
towards another (to be affected by that other with hate such that the 
other is given the quality of being hateful) is to be moved in such a way 
that one moves away from that other, establishing corporeal distance ... 
This is what I mean when I describe emotions as doing things. Emotions 
involve different movements towards and away from others, such that 
they shape the contours of social as well as bodily space. (p. 208) 

What particularly renders Ahmed’s theory of affective economies a 
productive starting point for studying the issues of citizenship and belonging is its 
stress on the cultural politics of emotions. For Ahmed, one’s belonging to or 
exclusion from a social group is a cultural affect—that is, when an object saturated 
with specific affects and signifying messages penetrate public space, the affective 
culture assimilates these effects of the object and its signifying message. Through 
the assimilation of these cultural economies and their signification, the affective 
culture negotiates the subject’s position within society. For example, as will be 
discussed later in the analysis of Home Fire, negating or confirming the citizenship 
and belonging of British Muslims is the cultural affect of the circulation of anti-
Muslim rhetoric, its signification, stickiness and engagement with other objects. 
These cultural affects, then, frame Muslim citizens and immigrants as the nation’s 
“others” by inclusion (as citizens) and exclusion (as foreigners). Thus, because “we 
truly encounter the political only when we feel,” as Staiger et al. (2010, p. 4) argue, 
affects are crucial in understanding how the political is mobilized and performed 
through emotions, especially in the post 9/11 contexts. 

Therefore, Ahmed’s approach to affect theory is helpful in examining the 
dialectic of citizenship as an affective practice and identity performance. The 
question then is: What are the anti-Muslim affective economies that still shape the 
social, political and cultural contours of the post 9/11 world today? Why are Muslim 
immigrants still seen as objects of hate and sources of suspicion? And why do such 
affective economies still have their value and currency in such a multicultural post 
9/11 world? Thinking through Beydoun’s concept of Acting Muslim and Ahmed’s 
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affective economies, it will be argued then that the post 9/11 British affective culture 
is forged over time by the integration of Orientalist ideologies and the circulation of 
Islamophobic economies that shape both the nation’s domestic mechanisms of 
control and the public’s attitude towards British Muslims which principally affect 
the capacity of Muslim immigrants to act as British citizens.  

2. Home Fire and the Cultural Politics of Citizenship  
Home Fire cogently investigates one of the most critical issues that is central 

to recent citizenship debates, i.e., the discrepancy between one’s feeling of 
belonging and the cultural politics of belonging. This inconsistency is a cultural 
effect of the configuration of citizenship as an affective practice mediated by the 
cultural politics of emotions at play within a particular context. As Yuval-Davis et 
al. (2018) helpfully illustrate, there is a distinction between belonging as a feeling of 
attachment and belonging as an affective practice: 

Belonging relates to emotional (or even ontological) attachment, about 
feeling ‘at home’. [. . .] Belonging tends to be naturalised and to be part 
of everyday practices. It becomes articulated, formally structured and 
politicised only when it is perceived to be threatened. The politics of 
belonging comprises specific political projects aimed at constructing 
belonging to particular collectivity/ies, which are themselves being 
assembled in these projects, within specified boundaries. (emphasis 
added, p. 230) 

Home Fire creatively explores this conflict between belonging as a personal 
feeling and belonging as an affective practice in post 9/11 Britain where British 
Muslims’ citizenship is often negated and suspected. Citizenship is understood in 
the context of affective cultures as the disputed and precarious interaction between 
feeling oneself to be a member of a community and the response of the community 
to this feeling—that is, the intersection between citizenship as an affective practice 
(i.e. shaped by emotions) and identity performance (i.e. mediated through forms of 
acting identity). The tension that arises between citizenship as an affective practice 
and as an identity performance drives the dynamics of the novel and sheds light on 
the discrepancy between the Muslim characters’ feelings of belonging and the 
cultural politics of belonging that renders their feelings precarious. It does so through 
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a critical representation of Sophocles’ Antigone in post 9/11 Britain where Aneeka 
(Antigone) insists on burying her brother Parvaiz (Polynices), who has left his home 
country of Britain (Thebes) to join ISIS, on a British soil. By reimagining Sophocles’ 
much adapted-motif, Home Fire investigates the crisis of conflictual affiliations – or 
affiliations that the state perceives to be a threat on the basis of fear and suspicion. 
It grounds Antigone’s themes of belonging and citizenship in contemporary Britain 
in order to illuminate not only the crisis of citizenship for Muslim citizens but also 
to scrutinize the counterterror policies adopted by the state to combat it.  

Shamsie uses Sophocles’ play as a narrative medium to explore the 
contemporary affective crisis of Muslim immigrants in post 9/11 Britain through the 
representation of two British families of Muslim-Pakistani lineage. The first family 
is the Pasha family whose members—Isma, Aneeka and Parvaiz—suffer from a 
citizenship crisis due to their Muslim origins and their father’s heritage as a jihadist. 
Although their legal citizenship status is never contested, the Pasha family is 
embroiled in a constant struggle throughout the novel to assert their belonging to the 
nation. Second, there is Karamat Lone’s family, the new British Home Secretary, 
whose affective conformity and repulsion of his mother community render him and 
his son Emmon a more privileged position within this affective culture. At the center 
of the narrative is Parvaiz Pasha, a young Muslim man, who out of despair decides 
to join the media wing of ISIS. Yet, he realizes towards the end of the narrative that 
he has been disillusioned by the Islamic state’s promises of freedom and equality. 
He then decides to return home but his proposal is denied by the British government 
and is shot when he attempts to surrender at the British embassy in Istanbul. Parvaiz 
is officially stripped of his citizenship and the government, represented in the novel 
by the Home Secretary Karamat Lone, refuses to allow his body to be buried on the 
British soil. However, his twin sister, Aneeka, insists on bringing him home to be 
buried, in a futile attempt to defy the commands that deny her brother citizenship in 
its legal and metaphorical senses.  

The crucial issue raised by Shamsie in Home Fire is the perception of 
citizenship as an affective practice—that is, the manifestation of an individual’s 
citizenship as not a human right but as a set of imposed cultural values and affects. 
It does so by raising the question of what forms of acting Muslim does the affective 
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practice of citizenship legitimize, disturb and reinforce? Who is emotionally 
privileged in the text, who is emotionally marginalized? On what basis are the 
Muslim characters considered British citizens and who are not? Therefore, following 
an interdisciplinary approach that is based on Ahmed’s approach to affect and 
Beydoun’s theory of Acting Muslim, the following section attempts to provide an 
answer to these questions by analyzing Kamila Shamsie’s Home Fire, a novel that 
creatively investigates citizenship’s intricate engagement with current anti-Muslim 
affective economies.  

3. Affective Economies and The Britishness Test 
The society represented by Shamsie in Home Fire is framed by two 

ideological systems that serve as the bedrock of its cultural politics and overlap 
together to legitimize the prevailing anti-Muslim affective economies: Orientalism 
and Islamophobia. Orientalism, as Edward Said (1979) famously argued, is a system 
of thought that sets the East and the West as two irreconcilable opposites. It 
configures the ideological misrepresentation and stereotyping of the whole Islamic 
population of 2.0 billion followers, in spite of its diversity, as the West’s Other 
(Lipka, 2017). Despite its centuries-long history, orientalism today is redeployed by 
post 9/11 counterterror policies and strategies and converges with contemporary 
distortions of Islam and Muslims generated by its descendant system, Islamophobia. 
Based on the assumption that Islam is an inherently violent religion, Islamophobia, 
which has gained significant popularity after 9/11, links fear of terrorism with 
Muslim identity. According to Beydoun (2018b), it is one of the major reasons of 
intensifying feelings of fear and hostility against Islam and Muslim immigrants in 
the West today. Islamophobia takes many forms, most notably are the counterterror 
strategies implemented by the state, which “legitimize prevailing misconceptions, 
misrepresentations, and stereotypes of Islam” (p. 40). This section examines how 
these cultural economies of Orientalism and Islamophobia – which are 
institutionalized and enforced at all levels: legal, political and cultural – constitute 
the contours of an affective culture that systematically profiles British Muslim 
characters as foreigners, subversives, and terrorists, and consequently, worthy of 
hate and suspicion. 
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One of the most affective cultural economies that drive the process of acting 
Muslim in Home Fire is the framing of Muslim characters as foreigners. The 
Orientalist enmity and the Islamophobic fear that have gained high significance after 
9/11 continue to position Islam as the antithesis of the West, legitimizing the 
accompanying stereotype of the Muslim as the perpetual outsider (Beydoun, 2018a, 
p. 20). Since Islam is characterized as a foreign faith, Muslims are thus seen as a 
hostile class to be expelled out of the nation. At the very beginning of the novel, this 
affective economy of foreignness is incarnated in a ‘Britishness test’ through which 
Isma’s citizenship and belonging are assessed and evaluated by the security officers 
at Heathrow Airport: 

“Do you consider yourself British?” the man said.  

“I am Brirish”  

“But do you consider yourself British” 

“I’ve lived here all my life.” She meant there was no other country of 
which she could feel herself a part, but the words came out sounding 
evasive.  

The interrogation continued for nearly two hours. He wanted to know 
her thoughts on Shias, Homosexuals, the Queen, democracy, the Great 
British Bake off, the invasion of Iraq, Israel, Suicide Bombers, dating 
websites. (Shamsie, 2017, p. 5) 

The test of Isma’s belonging and loyalty highlights the discrepancy between 
citizenship as a legal status and as an affective economy. It suggests that Isma’s 
citizenship is not established by a British passport but that it requires a specific from 
of acting identity as further proof: “Isma’s legal status (her nationality, documented 
by her passport) is – at this early point in the novel at least – undisputed, but 
‘belonging’ is” (Sarkowsky, 2022, p. 35). The framing of Isma as a foreigner, despite 
her undisputed legal Britishness, can be interpreted as a cultural affect of the politics 
of un/belonging in post 9/11 Britain where expressions of Muslim identity are not 
only presumptive of difference, but also considered to be in blatant enmity with 
British identity. Even before communicating with the interrogators, Isma is placed 
as an object of hate and suspicion. Thus, she is not imagined to be part of the British 
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polity, but an outsider who subscribes to a foreign faith. It implicitly indicates that 
acting Muslim disqualifies one from being British, and the stereotypical 
representation of Britishness preempts devotion to Islam. 

In the same vein, the permanent foreignness that gets stuck to Muslim identity 
generates the view that Muslim citizens are potentially seen as subversives. The 
cultural economy of subversion is based on the assumption that if Islam is profiled 
as an opponent faith, and Muslims are believed to be alien and inassimilable, then 
Muslims who are committed to Islam are thought of as being probably plotting 
against the well-being of the nation (Beydoun, 2018a, p. 23). The circulation of this 
cultural economy intensifies the assumption that according to their faith, Muslim 
immigrants prioritize their commitment to Islam over their country. Isma’s 
interrogation at the Airport provides an illustrative example of this stereotypical 
profiling of Muslim citizens as subversives. Although Isma is a bona fide citizen, 
her religious identity induces suspicion of her citizenship and belonging. As a result 
of being identified as foreigner and subversive, Isma’s affective capacity is restricted 
within cultural space. As Ahmed (2006) argues, bodies that are welcomed in public 
spaces are “extended” because they can move freely, without suspicion or challenge 
to their identities. On the other hand, “For bodies that are not extended by the skin 
of the social, bodily movement is not so easy. Such bodies are stopped, where the 
stopping is an action that creates its own impress. Who are you? Why are you here? 
What are you doing?” (p. 139). Questioning the belonging of Muslim immigrants 
and suspecting their loyalty are the logical and horrifying developments of the anti-
Muslim rhetoric that Moustafa Bayoumi (2015) identifies as a characteristic feature 
of the “War on Terror culture”: 

War on Terror culture has meant that we [Muslims] are now regularly 
seen as dangerous outsiders, that our daily actions are constantly 
viewed with suspicion, that our complex histories in this country are 
neglected or occluded, and that our very presence and our houses of 
worship have become issues of local, regional, and national politics. (p. 
254) 

The threat that looms from Isma and her siblings as foreigners and subversives 
is augmented by their positioning as potential terrorists. According to Beydoun 
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(2018b), terrorism has become the most effective impetus of social fear and 
suspicion of Muslim immigrants after 9/11 because, being institutionalized by the 
state, it invokes the prejudice and hostility of the public that convene with the 
permanent inspection of the state. Though the cultural economy of terrorism was 
proliferating before, its value has notably boomed since the terrorist attacks of 9/11 
and the subsequent counterterror policies, framing Muslims as a perpetual threat to 
the state and its people. The wide circulation of the terrorist stereotype makes an 
unresolvable divide between Muslim and British, where a ‘British Muslim’ becomes 
a contradictory or impossible identity. In that sense, the cultural economy of 
terrorism places Isma in the most perilous position within such affective culture with 
her citizenship is always at risk of being undone. As her detention at the Airport 
reveals, she is perpetually suspected of being conspiring against the U.K. and its 
people.  

In addition to the role it plays in framing her as a foreigner, subversive and 
terrorist, the “Britishness test” is significant in revealing the feelings of hate and 
suspicion not only against Isma but her wider identity group: British Muslims. 
According to Ahmed (2014), “hate cannot be found in one figure, but works to create 
the outline of different figures or objects of hate” (p. 440). Isma’s detention does not 
frame her alone as an outsider, but sends a message to all those who share her identity 
group characteristics. The movement of hate, through circulation and stickiness, 
serves to solidify Isma and her wider identity group as a collective ‘them,’ predicated 
upon their ‘unlikeness’ from ‘us’ (p. 440). In this way, while this specific incident 
may seem to target Isma directly, its cultural affect works to marginalize her group 
as a collective other. 

This affective culture of hatred and suspicion has a direct influence on Isma’s 
potential for acting identity. Being aware that she is stereotyped, she is keen 
throughout the novel to cover her Islam—an identity performance which Beydoun 
(2018a) identifies as a strategy whereby a Muslim immigrant “voluntarily tones 
down or hides a disfavored Muslim identity trait in order to mitigate or eliminate the 
stigma associated with that specific mode of expression” (p. 55). She, therefore, 
avoids carrying objects that may alert the authorities at the Airport, “she made sure 
not to pack anything that would invite comment or question – no Quran, no family 
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pictures, no books on her areas of academic interest” (Shamsie, 2017, p. 3). By 
covering her Islam, Isma attempts to comfort the suspicion of the state authorities 
and allay the anxieties of the public who ascribe suspicion of terrorism to Islam and 
its followers. However, her tactic does not work, as Bordas (2019) argues: “she has 
no records (outside her father) that should flag her for an extra selective search; 
instead, her appearance, versus suspicious behaviour, subjects her to biased 
screening. She is categorized by a system outside her control” (p. 127). Thus, Isma’s 
interrogation reinforces the conditionality of citizenship ascribed by the Britishness 
test: performance of Britishness requires downplaying Muslim identity.  

In spite of that conditionality, Isma still hopes for secure attachment relations 
to the nation. She realizes the only way to keep the home fires burning is to cover 
her Islam and display her patriotism. Thus, she reports her brother Parvaiz when he 
leaves to Syria to join ISIS in order to shun any further doubts or inspection. 
Confronting her sister’s indignation, she maintains that “we are in no position to let 
the state question our loyalties. Don’t you understand that? If you co-operate, it 
makes a difference. I was not going to let him make you suffer for the choices he’d 
made” (Shamsie, 2017, p. 42). Isma is fully aware that she and her sister can be 
suspected of being accomplice with Parvaiz, which summons further surveillance 
and control by the authorities, that which they already endure due to the burden that 
their father has left as a former jihadi and an enemy of the state.  

However, it is worth arguing that Isma’s choice of covering her Islam cannot 
be ascribed only to her family’s burden but is also motivated by an affective culture 
of hate that invokes general and far-reaching suspicion towards those who are 
perceived as cultural aliens. Whether she covers her Islam or confirms it, Isma is 
positioned as an ‘accidental’ citizen, one whose “participation in and belonging to 
the political community remains debatable” as opposed to “the ‘essential’ citizens 
whose membership is never called into question” (Fargues and Winter, 2019, p. 
301). Although she attempts throughout the novel to be ‘a good citizen’ by forsaking 
her citizenship rights and covering her Islam she remains profiled as foreigner and 
subversive. This fact is confirmed by the interrogators at the Airport who adjudicate 
her on the basis of the ‘scars’ that get stuck to her: her family history, her hijab, her 
religion, her passport, etc. Ahmed’s approach to affect is thus helpful in revealing 
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how the emotions of hate and suspicion drive Isma to cover her Muslim identity. 
While the cultural politics of these emotions force Isma to partially cover her Islam, 
it nudges Karamat to entirely conceal it.   

4. Super-Citizens and Affect Aliens  
In spite of being of Pakistani origins like the Pasha family, Karamat Lone’s 

affective capacity operates differently than the other Muslim characters of the novel. 
Karamat’s political position and societal status indicates that his citizenship is 
undisputed. His uncontested citizenship draws attention to the question of why does 
he, despite sharing the same origins and background of the Pasha family, succeed in 
gaining recognition in the same affective culture which used to frame them as 
foreigners, subversive and potential terrorists? In other words, why do not the 
cultural economies of hate and suspicion get stuck to him? Shamsie’s contrasting 
characterization of Karamat as a British citizen of Islamic origins who succeeds in 
making his way through such an affective culture sheds light on the contradictions 
inherent within the cultural politics of citizenship and difference in post 9/11 Britain.  

Karamat’s way of confirming his citizenship and winning recognition is to 
conceal his Muslim identity and to show emotional conformity to the dominant 
culture’s values, norms, and perceptions. Unlike the other Muslim characters of the 
novel, he decides to completely conceal his Islam and presents instead “a façade of 
atheism to the public” (Sarkowsky, 2022, p. 37). Being known as ‘Mr. British 
values,’ ‘Mr. Strong on Security,’ and ‘Mr. Striding Away from Muslimness’ 
(Shamsie, 2017, p. 52), he believes that the obstacle that hinders the integration of 
Muslims in the British society is the Islamic principles and traditions per se which 
he views as backward and outdated (p. 59). Thus, he follows every possible means 
to identify himself “as more British than Muslim” (Pishotti, 2022, p. 352) – more 
similar than different. As Aneeka remarks, Karamat throughout the novel attempts 
to prove that he’s one of them…not one of us” (Shamsie, 2017, p. 35). For example, 
he insists on getting married to an Irish girl of a pure British lineage to confirm his 
assimilation and changes his son’s name into Emmon, instead of Ayman, to conceal 
any traces of his Muslim identity, as Isma explains, “an Irish spelling to disguise a 
Muslim name – Ayman became Emmon so that people would know that the father 
had integrated” (p. 16). Like Isma, he becomes aware of the conditionality of 
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citizenship which demands concealing Islam to be identified as British. Yet, unlike 
Isma, his approach to concealing Islam is extremist. Addressing a group of British 
Muslim students at his former school after two of its alumni joined ISIS, he declares:  

There is nothing this country won’t allow you to achieve--Olympic 
Medals, captaincy of the cricket team, pop stardom and reality TV 
crowns. And if none of that works out, you can settle for being Home 
Secretary. You are, we are, British. Britain accepts this. So do most of 
you. But for those of you who are in some doubt about it, let me say 
this: don’t set yourselves apart in the way you dress, the way you think, 
the outdated codes of behaviors you cling to, the ideologies to which 
you attach your loyalties. Because if you do, you’ll be treated 
differently not because of racism though that does still exist, but 
because you insist on your difference from everyone else in this multi-
ethnic, multi-religious, multitudinous United Kingdom of ours. And 
look at all you miss out on because of it (p. 87) 

Like Isma’s detention at the Airport, Karamat’s address embodies the 
Islamophobic face of UK cultural politics which offers space for only those who are 
able to conceal their difference. In this passage, Karamat overplays an affective 
economy in which the concepts of citizenship and belonging are constructed on the 
premise that Britishness is linked to cultural conformity, and acting Islam is aligned 
with deviance, subversion, and, terrorism. Acting Muslim for Karamat is “defined 
against an implied but never explicated norm of Britishness understood as 
symbolically ‘white’ and ‘English” (Sarkowsky, 2022, p. 36). He adopts an extreme 
rhetoric about citizenship which he views as ‘a privilege’ bestowed upon those who 
conform rather than ‘a right’, as he reflects: “one has to determine someone’s fitness 
for citizenship based on their actions, not on accidents of birth” (Shamsie, 2017, p. 
214). His understanding of citizenship is one of ‘super-citizenship’ that holds 
immigrants “to much higher standards than natives” (O’Brien, 2016, p. 101). In that 
sense, Karamat serves as the state’s spokesperson of assimilation and its advocate of 
citizenship as a performance of super or extra duties on the part of Muslim citizens 
rather than a fundamental human right. 
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As a representative of the government, Karamat’s speech is crucial in 
understanding the role of the state’s counterterror policies in the circulation and 
stickiness of anti-Muslim affective economies. In his analysis of the influence of the 
anti-Muslim rhetoric adopted by state and governmental policies on Muslim 
immigrants, Bayoumi (2015) observes: “Under the guise of common sense, the 
vilification of Muslims is normalized and naturalized by a broad swath of the 
population, including leading politicians, law enforcement officials, petty 
bureaucrats, and the media… It’s part of our mainstream” (p. 151). Karamat’s 
address, which takes the form of speech (not a conversation) directed to a silent 
listener (Sulter, 2020, p. 150), is thus an affect-forming cultural object which is 
connected to other objects – his own body, history and position – to disseminate a 
rhetoric for the general public that reinforces already existing cultural economies 
about Muslim immigrants – i.e. foreignness, subversion and terrorism – in order to 
impact a specific cultural effect: legitimizing his country’s Islamophobia. It 
regulates the stereotype that defines British Muslims as potential threats and the 
natives as “the injured party; the one that is ‘hurt’ or damaged by the ‘invasion’ of 
others” (Ahmed, 2014, p. 49). The circulation of hate through official governmental 
policies and procedures, which is represented here by Karamat’s address, 
problematizes the lives of Muslims in Britain as possible enemies, as Bayoumi 
(2015) further remarks, “the quasi-official provenance of such ideas, and the 
frequency with which they circulate, is troubling indeed” (p. 84). Thus, in addition 
to indicating his emotional assimilation, Karamat’s speech underpins the circulation 
and stickiness of a culture of hate and suspicion against Muslim citizens and 
immigrants.  

Karamt’s speech reveals also the contradictory approach of counterterror 
policies adopted by the state towards those who are defined as different. The most 
obvious of these contradictions is his assertion that while the UK. is proud to be a 
“multi-ethnic, multi-religious, multitudinous” country, as he declares, its citizens 
ought to nevertheless preserve homogeneity. Karamat’s approach to citizenship is 
therefore based on Orientalist and Islamophobic ideologies that are “free from the 
signifiers of non-British influence” (Sulter, 2020, p.150). Therefore, his speech 
should be considered not only as a warning to those who dare deviating the norm by 
celebrating their difference, but also a reemphasis of the conditionality of 
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citizenship: submit to the state’s model of Britishness, or risk segregation and 
discrimination. It attends to the discrepancy discussed earlier between belonging and 
the politics of belonging, as his speech demonstrates, ‘being’ a British citizen, by 
virtue of the law, is not the same as being ‘considered’ British by the community. 
For Muslim citizens, in his eyes, one must perform super-citizenship in order to truly 
belong. Through Karamat’s address, Shamsie points to the British state’s 
discriminatory approach against Muslim citizens. His speech challenges the basic 
cultural structure of Britain as a multicultural society that accepts diversity and 
difference as he foregrounds the state’s intention of striping citizenship rights from 
those who are profiled as affect aliens.  

The contrasting images of Karamat and Isma accentuate a feature vital to the 
novel’s negotiation of citizenship: the politics of affect and difference is inseparable 
as it contributes significantly to the inclusion or exclusion of social bodies. Although 
the novel’s two major families share the same origin and background, the cultural 
political impact of emotions on their identity performance is affectively different. 
On the one hand, Muslim characters who insist on acting their religious identity 
obviously attract affective economies of hate and suspicion, and therefore, are more 
likely to experience human rights transgressions. Therefore, Isma is profiled as an 
affect alien, one whose emotional responses are inconsistent with the emotional 
norms of her society (Ahmed, 2010, p. 30). Thus, the interrogators at the Airport 
seek to verify her belonging by making sure she shares the dominant and normative 
emotional attitudes towards “Shias, Homosexuals, the Queen, democracy, the Great 
British Bake off, the invasion of Iraq, Israel, Suicide Bombers, dating websites” 
(Shamsie, 2017, p. 5). On the other hand, actors who willingly choose to completely 
conceal their Muslim identity gain acceptance and visibility in such affective culture, 
though they relinquish their basic human rights in exchange for allaying state 
suspicion and public fear. In short, conflicts in emotional responses assign British 
Muslims either as super citizens, like Karamat whose emotional responses fall in 
line with the mainstream, and affect aliens, such as Isma, whose emotional 
orientations are perceived to deviate the norm. Yet, for those who are not able to act 
as super citizens or affect aliens, they reluctantly drift towards radicalization, like 
Parvaiz Pasha.  
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5. The Reluctant Terrorist  
Home Fire offers a significant and creative perspective through which to 

explore the issues of citizenship and belonging by engaging with one of the central 
affective economies in the post 9/11 British culture: Islam and terrorism. Shamsie 
remarks in an interview with Major (2018) that “the novel is talked about as if it is 
about the radicalisation of a young boy, which was never my starting point. My 
starting point was how the British state is responding to radicalization”. This section 
carries Shamsie’s claim a step further by examining the intersection of affect, acting 
Muslim and citizenship and how this interaction affects both Parvaiz’s radicalization 
and the state’s response to it. It will be argued that Parvaiz’s radicalization is not 
invoked by any religious, cultural or national convictions. Rather, it is essentially 
linked to his everyday experience of hate and suspicion, which gets stuck to him, 
resulting in his inability to act Muslim (or British) in any meaningful way.  

Ahmed’s notion of ‘stickiness’ is remarkably significant in understanding 
Parvaiz’s drift toward radicalization and the state’s response to it. Ahmed’s concept 
of stickiness is based on the major premise that all bodies have a history, and the 
value and configuration of this history within a cultural discourse rely on its affective 
relation with time, space and context. Thus, rather than viewing stickiness as one 
object sticks to another, Ahmed (2014) perceives stickiness as “an effect of 
surfacing, as an effect of the histories of contact between bodies, objects, and signs” 
(p. 90). In Parvaiz’s case, the cultural effect that frames him as Other is not just his 
family burden (as the son of a jihadi father) or background (as being of Islamic 
roots), but the contact of this family history with many other social and political 
bodies: the contemporary global terrorist attacks such as 9/11, 7/7, and Manchester 
Arena; the economic effects of the 2015 migration crisis on young Muslim males 
living in western nations, and the awake of new waves of Islamophobia after 
Trump’s 2017 Muslim Travel Ban – to mention but a few.  

The interaction of Parvaiz’s family history with these sociopolitical bodies 
produces cultural effects of hate and fear that frame him as a potential threat to the 
nation. The problem in Parvaiz’s case particularly is that his framing as a potential 
threat has a sociopolitical agenda. This agenda is often motivated, especially in times 
of crisis, by the public fear that “they’re coming for our jobs, our houses, our schools, 
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our NHS systems” (Hardy and Chakraborti, 2020, p. 101). In other words, the 
framing of Parvaiz as an object of hate and suspicion is a way of creating difference, 
not a result of it. That is, it is a means of protecting the self or the collective body – 
protecting ‘our’ life opportunities – by marginalizing the Other. Thus, being 
identified as different is not the major reason of Parvaiz’s drift towards 
radicalization, but the crisis is the problematization of this difference by the state 
and the public as a threat—a threat to employment, housing, education and health 
care. These ‘sticky’ signs, which are inherent within everyday cultural narratives, 
mark Parvaiz as a subject of perpetual hate and suspicion. The cultural effect of this 
process of stickiness is what frames Parvaiz as an object of hate, an attribute that is 
cultivated by a sticky history.  

The stickiness of these circulated economies and the state’s legitimization of 
their circulation are effective in expelling Parvaiz to the margin. For example, 
Parvaiz is constantly subjected to surveillance and policing with no sound reasons, 
as Chambers (2018) notes: “He has been stopped and searched twice for purely 
Islamophobic reasons by British police officers, and is regularly treated with 
suspicion as a young Muslim man in Britain” (p. 207). These recurring experiences 
of hate and suspicion make him more vulnerable to radicalization, as revealed later 
in the novel when Farook, the man who is responsible for recruiting him for ISIS, 
promises him “a place where skin color doesn’t matter” (Shamsie, 2017, p. 147). 
Based on his sticky history and problematized present, Parvaiz becomes infatuated 
with the idea of ‘exiting the West’ – to allude to Mohsin Hamid’s famous trope 
(2017) – for the ISIS Caliphate in Syria as he does not feel at home in England. He 
is not able to act as either Muslim or British. He is not able to partially cover his 
Islam like Isma or entirely conceal it like Karamat. He is caught up by these feelings 
of badness and worthlessness that he has never been able to forget or let go, as 
Ahmed (2014) explains, “the subject in turning away from another and back into 
itself, is consumed by a feeling of badness that cannot simply be given away or 
attributed to another” (p. 104). Thus, it is not his religious convictions that motivates 
Parviaz to exit Britain and head to join ISIS in Syria, but his perpetual feeling of 
alienation and the burdens he carries as a young Muslim man living in such affective 
culture—including, unemployment, discrimination, and surveillance:  



Keep the Home Fires Burning: Citizenship, Affect and Acting Muslim in Kamila Shamsie’s Home Fire 
(2017) 

Journal of Scientific Research in Arts 
(Language & Literature) volume 25  issue 1 (2024) 

 
89 

 

What they want most is what the majority of young adults desire: 
opportunity, marriage, happiness, and the chance to fulfill their 
potential. But what they have now are extra loads to carry, burdens that 
often include workplace discrimination, warfare in their countries of 
origin, government surveillance, the disappearance of friends or family, 
threats of vigilante violence, a host of cultural misunderstandings, and 
all kinds of other problems that thrive in the age of terror. (Bayoumi, 
2008, p. 12) 

While some might argue that the construction of such Islamophobic affective 
culture is strategically crucial in the protection of the British society against possible 
threats (Brigida, 2019, p. 156), Shamsie central claim is that the formation of this 
affective culture is the main cause of radicalization and terrorism as it frames Muslim 
immigrants into a space of radical difference and enmity to the West. Supporting 
Shamsie’s claim, Lau and Mendes (2021) argue that “The banalization of a populist, 
anti-immigrant discourse positions Muslim communities, and particularly the 
Muslim male youth, in a space of Orientalist, radical difference to the West” (p. 56). 
In this space of radical difference, Parvaiz feels that he belongs to nowhere and 
“when the place is nowhere, the person has been expelled not just from a nation but 
in a sense from humanity itself” (Bayoumi, 2015, p.87). Parvaiz loses his citizenship 
even before joining ISIS, and, as such, is denied access to the very mechanism 
through which he “can claim being grounded in the world” (p. 87). Therefore, being 
out of place remarkably attends to Parvaiz’s affective capacity and acting Muslim. 

Parvaiz’s failure to act his identity becomes clearer when juxtaposed to the 
other protagonists of the novel who identify in diverse forms and to different 
degrees: from concealing Islam, like Karamat and Eamonn, to covering Islam, such 
as Aneeka and Isma. For Parvaiz, he has fallen prey to the feelings of hostility and 
enmity he finds himself caught up in. He does not possess an infinite capacity for 
hate of the world around him as it might seem. Rather, to use Ahmed’s formula, hate 
functions in Parvaiz’s case as a mediated pattern of feeling through which he 
becomes “primed with an open wound, a sensitivity, a willing trigger, for new 
opportunities to hate—until, finally, it genuinely feels like it ‘comes from inside’” 
(Ahmed, 2014, p. 50). At the beginning of the narrative, he appears as an enthusiastic 
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young man who strives for being involved in his community. For instance, he 
volunteers to keep the local library open and keeps a large portion of his income “for 
zakat, which he split between Islamic relief and the library campaign” (Shamsie, 
2017, p. 130). But soon he realizes that he is constantly at risk of being rendered 
silent, invisible, and alien, and must grapple with these burdens and engage with the 
risks of acting Muslim in such Islamophibic affective culture. He is eaten up by these 
feelings of hatred and enmity which substantially unmake his world. What is 
common between Parvaiz and his sisters is the fact that while their legal citizenship 
is uncontested, their belonging remains equivocal and precarious throughout the 
novel. Yet, while Isma and Aneeka are able to act their Islam in different ways, 
Parvaiz is not able to get rid of his burden and its stickiness.  

To sum up, Parvaiz is neither a terrorist nor a martyr: he is a victim of a 
merciless affective culture framed by hatred and enmity against those who are 
identified as different. Parvaiz’s identity as a violent, cultural, and ideological threat 
is imposed upon him as a cultural effect, not an innate trait, by both the state and the 
public as a defense mechanism. As argued earlier, Shamsie condemns the state’s 
counterterror policies especially towards families of jihadists, as she told Major 
(2018): “In the beginning, there are two sisters saying, our brother’s been a traitor 
and the state is responding in a way that doesn’t make sense. He’s dead, they’re 
punishing us”. Supporting Shamsie’s claim, Shaheen et el. (2018) argue: “the 
children of the jihadis need to be dealt with compassion: not through othering 
surveillance but through an integrating Islamophiliac social sentiment to keep them 
tied to the warmth of home fire in the first place” (p. 163). Thus, Shamsie contends 
that Parvaiz’s burden as a young Muslim unemployed man and his lack of the 
warmth of home fire is what actually pushes him toward radicalization.  

Conclusion  
This paper has examined an affective notion citizenship in Shamsie’s Home 

Fire, one that gains its value according to its interaction with the cultural politics of 
emotions at play and the forms of acting Muslim performed. Following an 
interdisciplinary approach that brings Ahmed’s notion of affect and Beydoun’s legal 
perspective on identity, it has examined the circulation and stickiness of some anti-
Muslim affective economies, such as foreignness, subversion and terrorism, in both 
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public and official discourses portrayed by Shamsie. It has been revealed that some 
Muslim citizens, such as the Pasha family, are profiled as objects of hate and 
suspicion and their citizenship are negated due to their capacities, or the lack thereof, 
of acting Muslim they perform. It has been also shown that those Muslim citizens 
who conceal their Muslim identity and show emotional conformity to the 
mainstream values and traditions, like Karamat and Emmon, are perceived as proper 
British citizens. The main argument developed here is that there is a close connection 
between the emotions of hate experienced by Muslim immigrants, their citizenship 
status and forms of acting their Muslim identity. The paper has investigated the 
influence of this tripartite relationship between affect, citizenship and acting Muslim 
on Muslim immigrants and how it can stir individuals to embrace violence against 
the state as a way of reclaiming their affective capacities. Finally, while this paper 
highlights Home Fire’s critique of the violation of Muslim immigrants’ civil rights, 
it also calls for further research on the other issues related to global Islamophobia 
and terrorism today: gendered Islamophobia, AI’s anti-Muslim prejudice and 
Islamophobia in the time of COVID-19 pandemic.   
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This paper evaluates the quality of the Translation Memory embedded in MateCat, a 
computer-aided translation tool. MateCat’s built-in Translation Memory, 
MyMemory, is constructed using a crowdsourcing system and is in constant 
development by the post-edited translations that are uploaded to the server from the 
huge number of MateCat’s users. The current study carries out a translation of a 
literary text where the translation is implemented in two phases: Initial Translation 
and Follow-up Translation. Next, a comparison between the outputs of the two phases 
was drawn to observe the error rate after the two trials. Homage of Switzerland, a short 
story written by Ernest Hemmingway, was imported into MateCat to evaluate the 
Arabic output translation. The study concludes that despite the technological 
revolution in computer-aided translation tools, there is a considerable sum of linguistic 
errors on the Arabic language's lexical, grammatical, and morphological levels. The 
study also asserts that, despite the enormous efforts paid to develop computer 
programs to facilitate the translation tasks, human intervention is still a must.  
Keywords: Computer-aided translation; crowdsourcing translation; machine 
translation; MyMemory; MateCat; translation memory. 
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1. INTRODUCTION 
The technological revolution has re-forged certain professions, one of which is 

translation. Computer-aided translation (CAT) is the process of translation where a 
group of tools (programs and applications) are designed/utilized to facilitate the 
process of translating texts from one language to another. Through the constant 
development of applications, CAT is offered a variety of tools such as Text Editor, 
Translation Memories (TM), etc. MateCat is a ‘client-server’ web-based CAT tool 
that utilizes its technological advancement to facilitate real-time translation by 
suggesting possible translations to the user (client). The translation suggestions are 
stored on servers in the form of built-in TM. Based on the number of visiting users, 
MyMemory, MateCat’s public TM, is in constant development as it collects the 
translation from clients and retrieves it from the server. Users use TM to retrieve 
suggestions from previously translated segments after human post-edits that fix TL 
errors (Karpińska, 2017; Xu and Li, 2021). That is, the previously translated texts 
are stored in the TM and then retrieved by the computer to generate translations of 
similar segments. 

1.1 Computer-aided translation is not Machine Translation 
Machine Translation (MT) and CAT are mistakenly interchangeable. MT 

transforms natural language from a source language (SL) to another target Language 
(TL) without any human intervention (Anastasiou and Gupta, 2011; Karpińska, 
2017; Xu and Li, 2021). This involves no human involvement where all SL and TL 
are processed automatically (Xu and Li, 2021). There are famous applications of MT 
such as Google Translate Toolkit and Microsoft_Bing Translator that offer online 
MT that support numerous languages. 

CAT, however, relies mainly on the human translator (HT) who is assisted by 
computer applications (e.g., TM, parsers, and spell checkers). Using CAT tools, the 
machine does not translate. Rather, with its TM, CAT tools offer suggestions, and 
the decision is left to the human translator to approve or improve the output 
(Anastasiou and Gupta, 2011). 

TM is one of the most significant functions of CAT. TM is a saved file format 
fitting the program in which it is installed. MT includes post-edited translated 
segments which are suggested to the translator if there is an exact segment match in 
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their current translation task (Garcia, 2011; Karpińska, 2017). The use of TM 
provides the translators with the opportunity to benefit from the post-edited machine-
generated text segments. These already-translated segments can facilitate the 
translation process and reduce the time needed to accomplish the targeted 
translations. 

1.2 Translation Memories and Crowdsourcing Translation 
Crowdsourcing is a neologism adopted by Howe (2006) to refer to a task 

delegated to a huge network of people and “…outsourcing it to an undefined, 
generally large group of people in the form of an open call” (Howe, 2006). 
Anastasiou and Gupta (2011) modified Howe’s definition by replacing the phrase 
‘undefined, generally large group of people’ with the noun ‘community’ which 
connotes a dedicated crowd with shared interests contributing to the content.  

The utilization of crowdsourcing translation in the compilation to TMs takes 
advantage of the involvement of enormous people (crowd). This crowd performs 
translation tasks, such as postediting, to benefit from the globalized multilingual and 
multicultural users. Further, it helps in getting faster, low-budget, knowledgeable 
satisfactory translation content (Estelles-Arolas and Gonzalez-Ladron-of-Guevara, 
2012; Garcia, 2015; Jiménez Crespo, 2019; Pascoal et al., 2017; Ramos; 2021).  

2. LITERATURE REVIEW 
Various scholarships delved into the examination of the quality of the translation 

generated by CAT tools. Some compared the quality of CAT with that of MT 
(Pascoal et al., 2017; Ramos, 2021; XU and Li, 2021). Some others highlighted the 
language errors of the CAT tools used by drawing comparisons between them (Ben 
Milad, 2022; Wu, 2021) while others inspected translators’ attitudes toward the tools 
used (Garcia, 2015). 

Claiming that CAT is beneficial in translating texts with the help of human 
translators, XU and Li (2021) asserted that the English language (TL) is settled and 
maturely used in CAT when translating Japanese texts. In their experiment, XU and 
Li stressed that CAT is more accurate than MT in terms of the error rate in the two 
translation contents. The error and match rate were also assessed by Hong (1998) 
who employed the participants’ linguistic knowledge of the Korean language to 
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analyze multisubject constructions in using computer-aided translation. Hong’s 
study focused on the structural and semantic challenges that CAT and MT face. 
Studying crowdsourcing translation applications such as CAT, Salam, Akil & 
Rahman (2017) critically highlighted the kinds of translation errors made by 
Indonesian-English translators.  This is comparable with Shinnou (1998) who 
identified the challenges in translating the Japanese proper names which entails 
conjunctive morphological and parts of speech errors. 

Researchers expounded MT and various tools of CAT to test their capabilities in 
producing accurate translations. Wang and Sridhar (2023) compared the translation 
output of MT and CAT with human translation by observing the retrieval rate of 
different sentence lengths. In their study, Wang and Sridhar asserted that both 
techniques, in addition to text editing, are of equal importance through which 
translators can meet the global demand. In the same vein, Wang and Sridhar (2023) 
claimed, through the study of English translation technology, that both MT and CAT 
can produce optimized English translation and overcome the challenge of language 
differences. 

Language differences and their complexities may stand in the face of CAT in 
producing human-like translations, especially in specialized texts. For example, the 
Chinese language is known for its lexical and morphological intricacy (Wu, 2021). 
Wu (2021) drew a comparison between CAT translation and traditional Chinese 
medicine translation and highlighted the challenges that CAT faces in terms of 
correctly processing Chinese sentences and semantic meanings. Also, Arabic, as an 
inflectional language, causes many issues in terms of MT and CAT (Ben Milad, 
2022; Chalabi, 1998). Ben Milad (2022) studied the efficiency of TM in five CAT 
tools in terms of retrieving some inflectional verb variations ‘Awzan’ in Arabic-
English translation. The study initially tested and compared the outputs of a corpus 
of texts in Arabic (SL) with the English output TL with a 3-to-7-word segment 
length. Ben Milad concluded that the translation accuracy is affected by the segment 
length and the degree of human intervention.  

Specialized texts fall within the scope of various CAT and MT studies that 
investigated the performance of these tools in rendering proper translations. 
Alkatheer (2023), for instance, carried out a quality assessment of Arabic-English 
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translation produced by MT. The output of this study proved that MT is incapable of 
rendering comprehensive legal structures and terminology. Also, Wisemann (2019) 
performed a quality assessment of legal Italian-to-German translation by comparing 
the output of the two MT systems without TMs, namely, DeepL Translator and 
MateCat. Wisemann concluded that grammatical and lexical inconsistencies were 
frequently produced. Translation issues can also be viewed in translating literary 
texts using MT and CAT. In this genre, CAT faces the challenge of language and 
style differences which is considered a problematic issue for MT (Toral and Way, 
2018). When examining the quality of English to Catalan translation of twelve 
novels, Toral and Way confirmed that without HT the output texts would be 
distorted. This is ascribed to the narrative intricacy of the literary texts which is 
ascribed to the linguistic richness and cultural-specific meanings (Karpińska, 2017; 
Toral and Way, 2018). 

The current study seeks to fill the gap by evaluating the TM capabilities through 
the comparison of the output translations of a literary text. Such kinds of studies 
reflect the efforts paid by linguists to develop translation tools that seek to facilitate 
the translation process in the era of artificial intelligence.    

3. METHODOLOGY 
The purpose of this paper is to examine the performance of MyMemory, 

MateCat’s TM, and to assess the error rate of the English-to-Arabic translation of a 
literary text over two trials (Initial and Follow-up Translation). The intention is to 
observe the extent to which MyMemory benefits from the post-edited segments in 
the previously translated texts. MyMemory is a public Translation Memory that is 
constructed using a crowdsourcing system. MyMemory is the world’s largest TM 
that has been created by collecting TMs from the European Union and the United 
Nations and aligning the best domain-specific multilingual websites (Lorenza, 
personal communication, July 18, 2023). MateCat, as a CAT tool, enables users to 
use the post-edited lexical and structural segments in their translations to regularly 
update their TM. MateCat segments both SL and their TL clauses automatically to 
enable the user to edit the output in a user-friendly manner.  
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3.1 Procedures 
The short story (English Source text) Homage of Switzerland by Ernest 

Hemmingway (1933) was imported into MateCat to examine the error rate in the 
Arabic translation. The translation was performed in two phases: Initial Translation 
and a follow-up translation (See Figure 1). Observations were made and notes were 
taken of the initial output suggested by MateCat without any human interference. As 
a next step, MateCat’s suggested translation is approved or modified. These post-
edited translations are automatically stored in MyMemory and automatically sent to 
MateCat’s server for future retrievals.  

In the follow-up translation, the same steps were pursued. The text was 
imported into MateCat, notes of the suggestions were taken, and the approval or 
modification of the suggested translation was made. As a last step, the researcher 
drew a comparison between the outputs of the two phases, then, results were 
represented quantitatively and qualitatively. Although MateCat offers MT options, 
i.e., automatic translation without human intervention, the researcher intended to 
have the translation performed by using the built-in Translation Memory, for the 
researcher to observe the quality of the crowdsource-based TM. 

 
Figure 1- Activity Figure of the Basic Steps Followed 
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The exported translation is presented in the same segmentation system as 
MateCat’s by presenting the two trials opposite to each other to facilitate the process 
of data comparison. If needed, and to guarantee that the meaning is comprehended, 
HT translation is proposed if both trials fail to present a proper translation. 

3.2 General Information about the Corpus 

The short story Homage of Switzerland involves narrative structures with 
various tenses, conversations, and descriptive information. The text, which is 1396 
words, is divided by MateCat into a sum of n=210 segments. Initially, clause 
segments were tested for complexity, and it was found that the distribution of the 
clauses is as seen in Table 1. 

SL Segments n (%) 
Simple Sentence 44 (22.30%) 
Compound Sentence 11(4.20%) 
Complex Sentence 155 (73.30%) 

Table 1-Statistics of the Segment Complexity  

 A sample of the clauses is represented in Figure 2 to show the constituents of the 
clauses. The diagrams were created by jsSyntaxTree and were retrieved from 
https://ironcreek.net/syntaxtree/ 

 
Figure 2 The constituent structure of some of the clauses in the corpus at hand. 
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Figure 2 shows the formulation of the opening clause (i.e., grammatical 
inversion) pinpointing the complexity of the text segments (henceforth Seg.) as 
divided by MateCat.  So, it is decided to perform a pre-analysis task by representing 
a sample of the tree diagrams of some of the clauses in an attempt to, later, measure 
the error rate based on clause structural complexities. 

The short story Homage of Switzerland progresses with a mixture of 
compound and complex sentences. This is justified by the narrative structure that is 
typical of the literary genre. As a narrative opening, several compound sentences 
introduce the events and the settings of the commencing actions. The following tree 
diagrams exemplify the clause types of the opening clauses of the short story. 

 
Figure 3 Tree Diagram of the Opening Segments 

 The story progresses with simple sentences and proceeds with compound sentences 
to describe the dynamic details of the contextual settings of the story. It is not until 
Seg24, then later in Seg38, that the first complex sentence appears in the story. It is 
worth noting that most of the complex clauses were used in reporting speech uttered 
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by the characters of the story. The whole short story progresses using the same 
pattern with the percentage of clause type as presented in Table 1.  

3.3 Research Questions 
 The purpose of this study is to evaluate the English-to-Arabic computer-aided 

translation and to spot the error rate when using MateCat’s TM. 

By adopting the methodological procedures (section 3.1), the study seeks to answer 
the following research questions (RQs): 

RQ 1: What translation errors result from MateCat’s TM? 

RQ 2: In which phase, was the English-Arabic translation fulfilled? 

RQ 3: How can MyMemory benefit from crowdsourcing? 

To answer the RQs, n=210 segments were examined, and the errors found were 
highlighted to investigate to what extent the TL contents depart from the accepted 
norms of the Arabic language. 

4. RESULTS 
The comparison drawn on two translation trials highlighted several issues on 
structural and semantic levels. Table 2 summarizes the percentage of the error rate. 

Translation errors % Segment (%) 
Lexical 29.9% 
Structural  20.9% 
Accepted Translation 49% 

Table 2-Error Rate 
It can be noticed from the table above that 49 % of the translated segments were 
proper human-like translations. In these segments, no lexical, grammatical, or 
morphological errors were found. The remaining segments were found to be 
problematic either on the lexical (29.9%) or structural (20%) levels. The lexical and 
structural issues were investigated in detail in the following sections. 

4.1 Lexical Errors 
Dominant kinds of translation errors by MateCat were on the lexical level. The 

built-in TM, MyMemory, is incapable of distinguishing the lexical differences 
between English (SL) and Arabic (TL). Some of the errors resulted from the cultural 
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differences and the contextual variations of the (lexical) meanings (Synonyms, 
idiomatic expressions, proper nouns, homonymy, etc.).  

4.1.1 Synonyms 
Some of the lexical errors resulted from the absence or variation of the 

synonymous forms. Both English and Arabic have different lexis which may not 
have direct equivalence in TL. The opposite can also be true as one word in English 
can have more than one equivalence in Arabic. It is only the context that allows the 
HT to identify the correct use. This can be exemplified in the following segments. 

 
 
 

SL (Seg.) 1st Trial 2nd Trial 
Seg1 […] there were red and 
white striped tablecloth. And 
there were blue and white 
striped tablecloths  on the 
others and on all of them 
baskets with pretzels in glazed 
paper sacks 

 ةططخم ةدئام ةیطغأ كانھ ناك
 و . ضیبلاا و رمحلاا نینوللاب
 ةدئام ةیطغا كانھ تناك
 و قرزلأا نینوللاب ةططخم
 للاس مھنم لك ىلع و ضیبلأا
 سایكأ يف حلمملا تیوكسبلا عم
 ةججزم ةیقرو

 ةلواط شرافم كانھ تناك
 و ، ةططخم ءاضیب و ءارمح
 ةلواط شرافم كانھ ناك
 نیرخلآا ىلع ءاضیب و ءاقرز
 عم للاسلا هذھ عیمج ىلع و
 ةیقرو سایكأ يف تانجعملا
 ةججزم

Seg3 – There was a clock in the 
wall, zinc bar at the far end of 
the room 

 و طئاحلا ىلع ةعاس كانھ تناك
 ةیاھن يف كنزلا نم بیضق
 ةفرغلا

 طئاحلا ىلع ةعاس كانھ تناك
 ةیاھن يف كنزلا نم ةناح و
 ةفرغلا

Seg10- “Please?” ؟ كلضف نم" ىجرُی" 
Seg145- “No,” said the porter. لا" :لامحلا لاق ."لا" :لاتعلا لاق ". 

In Seg1 the adjective ‘stripped’ is misplaced in the Arabic translation in the 2nd 
trial. Also, the noun ‘cloth’ is synonymously translated as ةیطغأ  and شرافم  which are 
both accepted in Arabic, but the one that suits the context is شرافم . Interestingly, the 
prepositional phrase ‘with pretzels’ is mistakenly translated in the two trials as the 
preposition ‘with’ is literally translated as عم . Rather, it is intended to mean that the 
pretzels are inside the basket not accompanying it. Also, ‘Pretzels’ does not have a 
one-word equivalent in Arabic. It denotes ‘crisp biscuit baked in the form of a knot 



Evaluating the Performance of MyMemory: A Case Study of Computer-aided Translation of 
Hemingway’s Homage to Switzerland 

Journal of Scientific Research in Arts 
(Language & Literature) volume 25 issue 1(2024) 

 
106 

 

or stick’, so it was translated into حلمملا تیوكسبلا  in the 1st trial and تانجعملا  in the 2nd 
trial. The following is suggested by HT. 

 تناكف تلاواطلا يقاب امأ، ضیبلأا و رمحلأا نینوللاب ةططخم ةلواط شرافم كانھ ناك اھنم ضعب ىلع و
 ةیقرو سایكأ يف حلمملا تیوكسبلا نم للاس اھعیمج ىلع و .ضیبلأا و قرزلأا نینوللاب ةططخم شرافم اھیلع
 .ةعملا

In Seg3 the words ‘zinc’ and ‘bar’ have been literally translated to either بیضق  كنز  ‘a 
solid stick of metal or wood’ (1st trial) or كنزلا نم ةناح   ‘a place which sells wine and 
beer’ (2nd trial). The two meanings do not signify the intended meaning which is a 
‘solid broad partition’. The suggested HT is: 

 ةفرغلا ةیاھن يف يندعم لئاح و طئاحلا ىلع ةعاس كانھ تناك

In Seg10, TM, in the 1st trial, retrieved a distorted translation which was corrected in 
the 2nd trial. In Seg145, the noun ‘portal’ was translated into Arabic as لامح  and لاتع  
where both are accepted synonyms in Arabic. 

4.1.2 Proper Names 
In general, proper names are culture-bound especially when they refer to 

specific objects, entities, projects, etc. The absence of the equivalence in the TL 
necessitates cultural as well as linguistic knowledge. This is exemplified in the 
following segments: 

SL (Seg.) 1st Trial 2nd Trial 
Seg5 – Another portal came in 
and said Simplon-Orient 
Express was an hour late at 
Saint-Maurice 

 راطق نإ لاق و رخآ لاتع ءاج
Simplon-Orient 

Express  ناس نع ةعاس رخأت 
 سیروم

 نإ لاق و رخآ لامح ءاج
 سیربسكإ تنیروأ نولبمیس
 تناس يف ةعاس ترخأت
 سیروم

Seg89- “Make it two 
Sportsmen. 

 .نینثا نییضایر اھلعجا" .نییضایر ھلعجا"

The lexical issue in Seg5 resulted from the omission of the word ‘train’ from 
the SL as it is contextually implied in the proper noun ‘Simplon-Orient Express’, the 
proper name of a train. This information is not captured unless the word راطق  is added 
to the TL. Also, the conceptual meaning of the preposition ‘at’ is not transmitted in 
the 1st trial but corrected in the 2nd trial. So, the suggested HT would be:  

 سیروم تناس يف ةعاس رخأت دق سیربسكإ تنیروأ نولبمیس راطق نإ لاق و رخآ لامح ءاج
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In Seg89, the TM failed to translate the proper noun ‘Sportsmen’, a wine brand, in the 
two trials. A loan form of the proper noun is proposed as suggested in HT: 

 "نمستروبس بارش نم نیتجاجز مھلعجا "
4.1.3 Lexical Ambiguity  

Idioms are phrases/clauses that are mainly based on ambiguous figurative use 
of words. Generally, literal translation distorts the significance of idioms and can 
cause loss and confusion in meaning. The following segments illustrate how 
idiomatic expressions need culturally specific human interpretations to convey their 
implications. 

SL (Seg.) 1st Trial 2nd Trial 
Seg45- I must be here myself in 
person.” 

 يف يسفنب انھ نوكأ نأ بجی ." يسفنب انھ نوكأ نأ بجی
 ." صخشلا

Seg52- Did you ever run into 
Scott Fitzgerald?” 

 دلاریجزتیف توكس تفداص لھ
 " ؟لبق نم

 نم دلاریجزتیف توكس تلباق لھ
 "؟لبق

Seg93- Put yourself here, 
please.” 

 ". كلضف نم ، انھ كسفن عض ." كلضف نم انھ كسفن عض

Seg115- “I myself am somewhat 
in retard,” Johnson went on. 

 يسفن انأ" :نوسنوج درطتساو
 ."ام دح ىلإ فلختم

 يسفن انأ" :نوسنوج عباتو
 ." ام دح ىلإ فلختم

In Seg45, the idiomatic expression ‘in person’ is translated in the 1st Trial and 
failed to be extracted from the TM in the 2nd Trial. Also, in Seg52, the idiomatic 
expression ‘run into’ connotes an unplanned meeting. Although the meaning is, 
semantically, conveyed in the two trials, the addition of the TL prepositional phrase 

  .results in a stylistically poor TL output   لبق نم

In Seg93, the two trials failed to retrieve a translation of the idiomatic expression 
‘put yourself here’ which implies a request for the hearer to sit down. The 
suggested HT is: 

 .كلضف نم انھ سلجا

Seg115 includes an idiomatic expression ‘in retard’ which was literally retrieved by 
the TM as فلختم  signifying a mentally incompetent person. The intended meaning 
from the context is that the person is late and not on time. The suggested HT would 
be: 
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 ."ام دح ىلإَ ارخأتمً ایصخش انأ" :نوسنوج درطتساو

Lexical ambiguity occurs, also, with homonyms, i.e., words with the same 
spellings and different meanings. When a word has more than one meaning, the 
choice, then, must be contextualized with the course of events in the literary text. It 
must be interpreted and conveyed by exploring pre- and post-text.  

SL (Seg.) 1st Trial 2nd Trial 
Seg49- “Were the Berlitz   
undergraduates a wild lot? 

 نییعماجلا زتلریب بلاط ناك لھ"
 ؟ارًیثك نیحماج

 زتیلریب بلاط ناك لھ"
 ؟ نیریثك نییعماجلا

Seg140- They all raised them. مھتیبرتب اوماق مھعیمج .مھوبر مھلك 

In both trials, Seg49 has been mistakenly translated; MyMemory has retrieved the 
word ‘a lot’ نیریثك  instead of the word ‘lot’ which means ‘a group of’ ةعومجم  . The 
lexical ambiguity is the reason behind such failure. The suggested HT is as follows: 

  ؟نیحماجلا  نم ةعومجم زتلریب بلاط ناك لھ

The same issue is found in Seg140. The verb ‘raised’ has two implications ‘to 
lift something’ or ‘to take care of children till they grow up’. The translation 
resulting from both both trials ignored the meaning of lifting which, contextually, is 
intended to be holding the glasses up. The HT would be: 

 سووئكلا عفرب مھعیمج اوماق

The previous instances, among others, reflect the performance of the TM in 
retrieving segments that are ambiguous and have meanings other than their direct 
denotations. 

4.1.4 Borrowed Words 
Borrowing is the process of adopting one word or phrase from another 

language. When translating such words, the translator should be aware of the lexical 
meaning of the word in its original language. Replacing a borrowed word with a 
native equivalent in the TL must take place by considering the contexts in both 
languages.  Consider the following instances: 

SL (Seg.) 1st Trial 2nd Trial 
Seg124 -“Please open the wine, 
mademoiselle.” 

 ، ذیبنلا يحتفا كلضف نم
 لیزومدم

 ". ةسنآ ای ، ذیبنلا يحتفا كلضف نم"
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Seg141-“Prosit,”said Johnson. تیسورب" :نوسنوج لاق "ةعیدولا” :نوسنوج لاق" 

  The word ‘mademoiselle’ in Seg124 is borrowed from French and is used to 
refer to a woman who has not got married before. The 1st trial rendered the word in 
transliteration, but in the 2nd Trial, the TM managed to retrieve the equivalent of the 
word. Also, the word ‘prosit’ in Seg141 is borrowed from German and is uttered when 
a group of people are drinking together, and they are wishing good health to each 
other. The suggested HT: 

 "مكتحصب" :نوسنوج لاق
Borrowed words, it can be argued, cause problematic issues in CAT and need to be 
considered when rendering them to a TL. 

4.2 Structural Errors: Grammatical & Morphological 
Some of the major unresolved issues are structural. Grammatical and 

morphological issues were found to reach a percentage of 20% of the total segments 
of the short story (See Table 2). The untranslatability results from the incapability of 
MyMemory to retrieve the appropriate structure from the availability of Arabic 
structures. The peculiarities of differences between English as an SL and Arabic as 
a TL are enormous, e.g., Inversion, passive, number, modality, and gender. 

4.2.1 Inversion  

Inversion is one of the problematic grammatical cases that deviate from the s-v-o 
norm of sentence structure. The following examples were found untranslated in the 
short story: 

SL (Seg.) 1st Trial 2nd Trial 
Seg1- Inside the station café, 
it was warm and light;  

 لخاد اًفیفخو اًئفاد وجلا ناك
 .ةطحملا ىھقم

 ناك ةطحملا ىھقم لخاد
 .؛ اًفیفخو اًئفاد وجلا

Seg3 -There was a clock on 
the wall, a zinc bar at the far 
end of the room, and outside 
the window it was snowing. 

 ، طئاحلا ىلع ةعاس كانھ تناك
 ةیاھن يف كنزلا نم بیضقو
 طقاستی جلثلا ناكو ، ةفرغلا

 .ةذفانلا جراخ

 ىلع ةعاس كانھ تناك
 كنزلا نم ةناحو ، طئاحلا
 جراخو ، ةفرغلا ةیاھن يف
 .جولثلا طقاستت تناك ةذفانلا

Seg190- Outside the snow was 
falling heavily. 

 طقاستی جلثلا ناك جراخلا يف
 .ةفاثكب

 طقسی ناك جلثلا جراخ
 .ةدشب
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In these examples, the subject is not the grammatical element that is used to 
begin the sentence with. In the current case of inversion, the prepositional phrases in 
Seg1, Seg3, and Seg190 were translated differently in the two trials. In the 1st trial, a 
communicative translation was retrieved, and the TL fits the Arabic usual structure 
of S-V-O. The 2nd trial, however, produced a literal translation. In Seg190, neither the 
first nor the second trial returned a correct structure of the TL. The suggested HT is, 
respectively, as follows: 

  .ةطحملا يھقم لخاد اسمشم اًئفاد وجلا ناك

 .ةذفانلا جراخ طقاستی جلثلا ناكو

 .جراخلا يف ةفاثكب طقاستی جلثلا ناك
4.2.2 Passive/past participle 

The passive voice and past participle verb forms cause problematic issues in 
translation which necessitate some consideration when translating into TL. The 
following instances exemplify this issue: 

SL (Seg.) 1st Trial 2nd Trial 
Seg2 The chairs were carved but 
the wood seats were worn and 
comfortable. 

 نكل ، يساركلا تحن مت
 ةیلاب تناك دعاقملا

ةحیرمو . 

 نكلو ةتوحنم يساركلا تناك
 ةیلاب تناك ةیبشخلا دعاقملا

ةحیرمو . 
Seg116 “This is the first time I have 
been divorced. 

 يتلا ىلولأا ةرملا يھ هذھ
اھیف قلطَأ  

"  يتلا ىلولأا ةرملا يھ هذھ
اھیف قلطتأ . 

Seg157 “You like being married?” " ؟جاوزلا بحت لھ " " ؟اجًوزتم نوكت نأ بحت لھ " 

In Seg2, the passive verb ‘were carved’ was literally translated in the 1st trial, 
with the verb مت  ignoring the communicative stylistic significance of the segment. In 
the 2nd trial, the passive verb was translated into the Arabic derivative of the past 
participle ةتوحنم which is derived from the root تحن  . In the second clause, the past 
participle adjective ‘worn’ was literally translated too but with an appropriate 
adjectival TL equivalent ةیلاب . Although it was a literal translation, it still signifies the 
intended meaning. The whole clause was manually translated into a mix of literal 
and communicative translations as: 

  .ةحیرم اھنكل و ةكلاھتم ةیبشخلا دعاقملا و ةتوحنم يساركلا تناك
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In Seg116, the passive verb ‘have been divorced’ is mistakenly translated in the 
1st trial into the passive verb قَلط َأ  with the inappropriate vocalization (◌َ). The 2nd 
trial, however, distorted the translation even more by adding an inappropriate infix 

)ـت(  to become قلطتأ . In this case, vocalization with (◌ُ) and (◌ّ) is crucial in the 
derivation of the passive voice out of the root قلط  , the proper HT, then, would be: 

 اھیف قَّلطُأ يتلا ىلولأا ةرملا يھ هذھ

The present participle form ‘being married’, in Seg157, is translated in the 1st 
trial by converting the participle verb (in SL) into the noun جاوزلا  which signifies 
‘liking marriage in general’.  In the 2nd trial, however, it was translated by adding the 
Arabic auxiliary verb  نوكت  which provided a proper TL equivalent to the context of 
the story which is asking the character about his current marital status. The addition 
of the verb نوكت  is crucial to deliver the actual intended meaning.  

4.2.3 Singular/Plural Forms  
Number causes an issue in English to Arabic translation. Unlike English, Arabic 
has single, plural, and dual forms. Number Suffixation is augmented based on 
Arabic parsing rules, a grammatical feature that is absent in English. The following 
instances illustrate how the segments were dealt with using MyMemory. 

SL (Seg.) 1st Trial 2nd Trial 
Seg4- Two of the station 
porters sat drinking new wine 
at the table under the clock 

 لامّح نم نانثا سلج
 ذیبنلا نابرشی ةطحملا
 تحت ةلواطلا ىلع دیدجلا
 .ةعاسلا

 ةطحملا نیلامح نم نانثا سلج
 تحت ةلواطلا ىلع اًدیدج اًذیبن نابرشی
 .ةعاسلا

Seg13- “Thank you.” مكلً اركش .كلً اركش. 
Seg82 “You agree, 
gentlemen?” 

 "؟ ةداسلا اھیأ نوقفاوت لھ" "؟ةداسلا اھیأ ، قفاوت لھ"

Seg119- The other nodded. نورخلآا نولامحلا أموأ 
 مھسأرب

 .ھسأرب نورخلآا نولامحلا أموأ

In Seg4, MyMemory managed to retrieve the dual form ‘two’ نانثا  which has 
the dual suffix ( ناـ( . The dual marker ‘two’ was followed by the prepositional phrase 
‘of the station porters’. This, in English, is treated as plural in number, but in Arabic, 
it must consider the parsing rules of what follows and what precedes. In the 1st trial, 
the single word لامح  is mistakenly retrieved from the TM as a translation of the plural 
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noun ‘porters’. The 2nd trial, however, returned a plural form by the suffixation of 
( نیـ ) to become نیلامح . The 2nd trial, thus, ignored the parsing of the genitive form 

ةطحملا نیلامح  where, grammatically, the suffix ( نـ ) should be elided and only the suffix 
( يـ ) is retained. So, neither the first nor the second trials provided a grammatically 
well-formed TL. The suggested HT is: 

 .ةعاس اھیلتعت يتلا ةلواطلا يلع ةدیدج ذیبن ةجاجز نابرشی ةطحملا يلامح نم نانثا سلج

In Seg13, the 2nd person pronoun ‘you’ has both singular and plural equivalence 
in Arabic. Although MyMemory retrieved the correct translation of the singular form 
‘you’ كل  , the 2nd trial mistakenly returned with the plural form مكل  according to the 
narrative context of the story. The same issue of number can be observed in Seg82, 
where TM ignored the plural form in ‘you agree’ especially when ‘gentlemen’ is a 
plural vocative form. The 1st trial returned a mistaken translation قفاوت لھ  which has 
a singular conjugation of the verb ‘agree’ as قفاوت  . MyMemory managed, in the 
second trial, to correct this error by providing the corrected segment “  اھیأ نوقفاوت لھ

؟ ةداسلا " after adding the plural suffix ( نوـ ).  

In Seg119, the issue resulted from the translation of ‘nodded’ which should be 
translated into Arabic as ھسأرب أموا . In the 1st trial, the TM detected the masculine 
pluralization of مھسأرب  while the 2nd trial ignored this construction in favor of the 
singular masculine form ھسأرب   ‘with his head’. 

4.2.4 Modality 
The grey area between absolute affirmation and negation is attained by using 

modal verbs. This is expressed in Arabic using auxiliary verbs such as راص ,  ناك , 
 .etc. This is observed to be lost in the following translation ,  سیل

SL (Seg.) 1st Trial 2nd Trial 

Seg8 - “Can I bring you some 
coffee?” 

 ضعب كل رضحأ نأ يننكمی لھ
 "؟ةوھقلا

 ضعب كل رضحأ لھ"
 "؟ ةوھقلا

Seg169 - “What can we talk 
about?” 

 ؟ھنع ثدحتن نأ نكمی ام ؟ھنع ثدحتن نأ نكمی ام

In Seg8 clause, the modal verb ‘can’ was literally translated in the 1st trial as يننكمی  
denoting ‘expressing capability’. This is, contextually, not the intended meaning. 
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The error is corrected, and TM managed to retrieve the correct translation in the 2nd 
trial where the modal connotes an offer.  

In Seg169 the modal verb ‘can’ is mistakenly translated in both trials. The retrieved 
translation ignored the plural affixation. The suggested HT suffixed the plural ( انـ ) to 
the modal verb نكمی  . The proper HT would be: 

 ؟ھنع ثدحتلا اننكمی يذلا ام
4.2.5 Gender 

Unlike English, Arabic distinguishes grammatical forms based on gender. 
Masculine and feminine nouns and verbs are distinguished based on the affixation 
system in Arabic. The TM ignored this in some of the examples as seen in the 
following examples: 

SL (Seg.) 1st Trial 2nd Trial 
Seg11 asked the waitress. ةلدانلا تلأس  .ةلدانلا لأس.  
Seg15 “Do you speak other 
languages besides English?” 

"  ىرخأ تاغل ثدحتت لھ
؟ةیزیلجنلإا ةغللا بناجب " 

"  ىرخأ تاغل ثدحتت لھ
؟ةیزیلجنلإا ةغللا بناجب " 

Seg37 You wouldn’t like to make 
up a party and see the night life of 
Vevey? 

 ةلفح نیوكت يف بغرت لاأ
 ـل ةیلیللا ةایحلا ةیؤرو

Vevey؟ 

 ةیؤرو ةلفح ةماقإ دوت لاأ
؟ ةیلیللا )يفیف( ةایح  

Seg59- And you don’t want to play 
with me?” 

 يبعلت نأ دیرت لا تنأو
؟يعم  

 يعم يبعلت نأ دیرت لا تنأو
 "؟

Seg63- “Would you bring me the 
wine list?” 

؟ذیبنلا ةمئاق يل رضحت لھ  "  ذیبنلا ةمئاق يل رضحت لھ
 "؟

Seg21 “Have a cigar?” راجیس لضفت راجیس لضفت   

In Seg11, the translator encountered an issue with the subject-verb agreement 
in terms of gender. The 1st trial returned a literal translation of the verb ‘ask’ as the 
masculine form لأس  while the correct translation should be تلأس  as the word ‘waitress’ 
is a feminine noun. This issue was resolved in the 2nd trial.  

Seg15 encountered a subject-verb disagreement in terms of gender. The 
feminine form of the verb ‘speak’ is translated into the masculine form ثدحتت  while, 
contextually, it must be suffixed with the feminine affix ( نیـ ). Because of the failure 
in the two trials, the suggested HT is: 
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  "ةیزیلجنلإا ریغ ىرخا تاغل نیثدحتت لھ" 

Segments 37, 59, and 63 share the same translation error in the verbs ‘like’, 
‘want’, and ‘bring’ which were translated as دوت  , رضحت  and ,  دیرت , respectively. The 
correct translation must maintain the feminine affix ( نیـ ). Thus, the suggested HT 
will, respectively, be as follows: 

 ؟ ةیلیللا )يفیف( ةایح ةیؤرو ةلفح ةماقإ نیدوت لاأ

 "؟ يعم يبعلت نأ نیدیرت لا تنأو

 "؟ ذیبنلا ةمئاق يل نیرضحت لھ"

In Seg21, the interrogative clause ‘Have a cigar?’ has elided interrogative elements, 
namely, ‘Do you want to…’. Although MyMemory has managed to retrieve the TL 
clause adhering to the stylistic politeness form into ‘ لضفت ’, the TM failed to follow 
the feminine form of the verb لضفت  in the TL. Thus, the CAT suggested translation 
after both trials failed to communicate the intended meaning. The suggested HT, 
thus, would be: 

 ؟راجیس نیدیرت لھ

These examples, among others, pinpoint the error rate on the lexical and structural 
levels which reflects the performance of the TM in retrieving a communicative 
translation that suits the contextual meanings in the story. Although the translation 
was processed in two trials, MyMemory provided variant qualities which can be 
indicated in the following section. 
5. DISCUSSION  

The previous section provided a qualitative description of the linguistic errors 
resulting from MyMemory. Table 3 summarizes the percentage of the resolved 
translation errors after performing an initial and then a follow-up translation. It was 
found that the second trial witnessed an increase in the percentage of corrected errors 
on both the structural and the lexical levels.  

The table also shows that 45.5% of the structural errors and 46.4% of the lexical 
errors were not resolved after the two trials. This indicates that MyMemory has not 
managed to retrieve a correct translation from the previously post-edited version of 
the short story.  
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Translation errors resolved Initial  Follow-up  neither 
Structural 15.2% 39.3% 45.5% 
Lexical 11.1% 42.5% 46.4% 

Table 3 – Comparison between Two Phases of Translation 

Table 3 also shows that the follow-up translation has managed to reduce the error 
rate found after the initial translation with 39.3 % for the structural errors and 42.5% 
for the lexical errors. This, when compared to the initial trial, shows that the TM is 
incapable of retrieving a human-like translation.  

The TM’s competence is tested with the clause complexity. Table 4 illustrates the 
percentage of segments where the MateCat managed to fulfill the translation as 
semantically well-structured segments. It can be noticed that only 54.4 % of the 
simple sentence segments were translated properly in the first trial and 25.15% were 
fully translated after the human interference on the generated TM Translation. Only 
20.45 % failed to be translated after the two trials.  The reason can be ascribed to the 
simplicity of the grammatical structure of the simple sentences and the direct 
recognition of the TM of the structure of the simple sentences. 

Translation fulfilled in % Initial  Follow-up  neither 
Simple Sentence 54.4% 25.15% 20.45% 
Complex Sentence 55.5% 15.8% 28.7% 
Compound Sentence 36.3% 27.4% 36.3% 
compound complex sentence 0 0 100% 

Table 4 – Correction of the Translation according to Clause complexity 

It can be observed that MyMemory did not recognize the grammatical 
structure of S-V-O. However, the human translator managed to identify the mistakes 
and corrected them in the second trial, then, in the final output, the TM authenticated 
the translation of this simple sentence. 

Overall, MyMemory retrieved more than half of the simple and complex 
sentences in the first trial and 36 % of the compound sentences were translated 
properly in the first trial. In the follow-up translation, the compound sentences are 
likely to be modified after the human interference on the first trial and the 2nd trial’s 
translation becomes more readable. As for the compound sentences, though few, the 
statistics show the TM’s failure of retrieving the translation of the compound 
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sentences with a percentage of failure reaching more than 36 %, then the complex 
sentences with 28.7%. 
6. CONCLUSION 

MateCat is a translation platform with a public TM named MyMemory. 
MyMemory is constructed using a crowdsource system and featured to be in a 
continuous development of its content benefiting from the huge amount of post-
edited translated documents stored on MateCat’s server. Despite these attributes, it 
was observed that structural and lexical retrieval errors still occur in the English-to-
Arabic translation of Homage to Switzerland. The results highlighted that MateCat’s 
TM did not suggest proper translations and the reason was ascribed to lexical 
ambiguity, culturally specific idiomatic expressions, and grammatical complexities.  

Answering RQ1, the study pinpointed that Arabic peculiarities on the lexical and 
structural levels necessitate not only linguistic awareness but also contextual 
knowledge of the pre-and-post segments which may be absent in the system of 
segmental translation. MateCat, like other CAT tools, divides the text into segments 
according to a system of algorithms not according to the contextual meaning of the 
text. This causes the segments to be translated without reference to the previous and 
following segments in the project. This leads to potential errors in translation choices 
and meanings because they are not linguistically based on previous and following 
segments. 

Furthermore, the grammatical and lexical structures of Arabic stand as an 
obstacle in the face of TM. The intricate grammatical and morphological structure of 
Arabic (i.e., word order, number, gender, etc.) in addition to the lexical ambiguities 
made it a challenge for TM to provide accepted human-like translations. These 
translation errors were noticed not to have been resolved even when duplicating the 
modification phases (i.e., performing transition in two trials).  

RQ2 raises the question of initial translation and follow-up translation phases and 
their influence on providing an appropriate translation. The two phases were not 
enough to provide human-like translations. It can be claimed, thus, that MyMemory 
did not benefit from the pre-existing and post-edited translations of the same text.  

Nevertheless, it is argued that, despite translation challenges, MyMemory can 
still, with the interference of HT, be helpful in translating literary texts from English 
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into Arabic in several aspects: 1) maintaining consistency across the document, and 
2) reducing the time by getting a pre-edited text and enabling the HT to edit and 
revise the translation. To overcome the previous challenges, it can be recommended 
that the developer enact several developments on MateCat’s MyMemory as posed in 
RQ3. 

To answer RQ3, we argue that crowdsourcing can be advantageous for 
MyMemory. We suggest making use of Term Bases and continuously enriching them 
with Arabic lexis. Adding other built-in resources such as dictionaries and grammar 
guides for the users can also be beneficial for both SL and TL translators.  The 
challenges can also be resolved by improving the segmentation algorithms used in 
MyMemory and making a call for a crowdsourcing task to upgrade the TM’s 
capabilities on the standard and vernacular language varieties. This crowdsourcing 
translation calls must be in conjunction with attaining quality assurance mechanisms 
by recruiting experts in Arabic linguistics. In all cases, the study asserts that human 
intervention is and will still be a must. The need to apply context-specific 
modifications to maintain cultural appropriateness is a target that will never be 
reached by a machine. 

Future Research 
Scholars can carry out similar studies to evaluate other CAT tools such as text 

editors, machine translation, etc. Different genres can, also, be explored in terms of 
the success/failure of CAT to provide human-like translations. These efforts are 
expected to provide suggestions for computational linguists to develop a variety of 
applications that facilitate translators’ tasks. 
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 ةصقل بوساحلاب ةموعدملا ةمجرتلل ةلاح ةسارد :MyMemory ةمجرتلا ةركاذل ءادأ مییقت
 ياوغنمھ  تسنرإ بتاكلل ارسیوسل ةیحت

 يكلفلا ریمس يم.د.م.أ
 ایجولونكتلا و مولعلل ةیبرعلا ةیمیداكلأا-  ملاعلإا و ةغللا ةیلك-  ةمجرتلا و ةغللا مسقب دعاسملا تایوغللا ذاتسا

 .ةیبرعلا رصم ةیروھمج– يرحبلا لقنلا و
maismf@aast.edu 

 
 :صلختسملا
 ةادأ يھو MyMemory ىمست يتلا و MateCat يف ةنمضملا ةمجرتلا ةركاذ ءادا مییقتب ةساردلا هذھ موقت
 زیمتتو يعامجلا دیھعتلا ماظن مادختساب MyMemory ةمجرتلا ةركاذ میمصت مت . بوساحلاب ةموعدم ةمجرت
 للاخ نم  server  مداخلا ىلإ اھلیمحت متی مث اھریرحت متی يتلا تامجرتلا للاخ نم رمتسملا ریوطتلا دیق اھنأب

 ،ةیلولأا ةمجرتلا :نیتلحرم ىلع يبدأ صن ةمجرتب ةساردلا موقت .MateCat قیبطت يمدختسم نم ریبك ددع
 ةجرخملا تامجرتلا يف أطخلا لدعم ةظحلامل نیتلحرملا تاجرخم نیب ةنراقم ءارجإ مت ثیح ،ةقحلالا ةمجرتلاو
 ىلا مجرتملا صنلا مییقتل MateCat ىلإ -ياوغنمھ تسنرإ اھبتك يتلا و - "ارسیوسل ةیحت" ةصق لاخدا دعب
 ةدعاسمب ةمجرتلا تاودأ يف ةیجولونكتلا ةروثلا نم مغرلا ىلع ھنأ ىلإ ةساردلا هذھ صلختو .ةیبرعلا ةغللا
 و ةیفرصلاو ةیوحنلا ءاوس ةیبرعلا ةغللا تایوتسم ىلع ةیوغللا ءاطخلأا نمً اریبكً اردق كانھ نأ لاإ ،بوساحلا

 لاإ ةمجرتلا ماھم لیھستل جمارب ریوطتل ةلوذبملا ةلئاھلا دوھجلا نم مغرلاب  ھنأ ىلع ةساردلا دكؤت امك .اھریغ
 ةمجرتلاب ةصاخلا تاقیبطتلا ریوطتل تاحرتقمب ةساردلا متتختو .ھنم دُب لاً ارمأ لازی لا يرشبلا لخدتلا نأ
 .بوساحلاب ةموعدملا
 
 .ةیعامجلا ةمجرتلا ،بوساحلاب ةموعدم ةمجرت ؛ةللآا ةمجرت ؛ ةمجرتلا ةركاذ :ةیحاتفملا تاملكلا
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Abstract 

This article decodes the diacritics of the map of culture clash or what the Nigerian novelist 
Chimamanda Adichie termed the “The danger of a single story” (2009) by introducing a line of 
thought whereby American blacks and whites can rethink the sense of disorientation associated 
with the black and white cultures to avoid cultural discrimination, dissolve cultural boundaries, 
and build up patterns for a cultural compromise. Through delving into the legacy of Maya Angelou 
(1928-2014), one can formulate the tenets of a manifesto for romanticizing culture. 
Romanticizing culture is a critical endeavor for a possibility of bridging cultural gaps to fulfill 
cultural harmony through the dissemination of liberal aesthetics, secularism, and a cultural 
newness to eradicate cultural fetishism and cast aside projections of otherness. It is a process of 
self-recovery which involves a jump over the deformed reality through the spread of mystic 
aesthetics to escape from the hostility images that prevents American blacks and whites from a 
spiritual self-consciousness. It can, above all, provide a possibility of a new mind-set towards 
fullness and perfection. Angelou’s manifesto of romanticizing culture comprises these tenets: the 
poetics of mysticism, the hybrid aesthetic of “rasquachismo”, a notion coined by Tomas Ybarra-
Frausto calling for breaking the magnifying glass that doubles the scale of cultural tensions, and 
the accentuation of the positive and elimination of the negative, a mode of thought that can 
mitigate projections of otherness. 
 
Keywords: Maya Angelou, Romanticizing culture, The poetics of mysticism, The hybrid aesthetic 
of rasquachismo, The accentuation of the positive and elimination of the negative 
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Introduction 

Through delving into the legacy of Maya Angelou, one can formulate the tenets of 
a manifesto for romanticizing culture in terms of what the British sociologist Ruth 
Levitas labels “the desire for a better way of being” (Levitas 1990, 198). 
Romanticizing culture is a critical endeavor for a possibility of cultural juxtaposition 
through the dissemination of a cultural newness that can put an end to cultural 
fetishism and cast aside projections of otherness so that the dream of perfectibility 
can come true and flourish. In actuality, the prolific African American poet Maya 
Angelou rejects the politics of absolute difference between the white and black 
cultures. She is against the claim that cultures should regard themselves as alien to 
one another. Rather, she supports cross-fertilization. In other words, she wants to 
make a model in which the other flows into the self, but with no transgression against 
culture. Her notion of cultural juxtaposition is in conformity with Homi Bhabha’s 
notion of “hybridity”: the emergence of new cross-cultural forms between two 
diverse cultures. In addition, she is against surrender to the gaze of the white man, 
since it echoes what Frantz Fanon calls a “betrayal” because the white man 
misleadingly tries to chide the black man that “it is not enough to try to be white, but 
that a white totality must be achieved” (Fanon 1967, 193). Angelou’s portrayal of 
Black personas in her poetry challenges the alienation of Black people from their 
own identities and their inability to escape the white gaze. So, Angelou’s rebuttal to 
be at all times under the white gaze touches upon Gayatri Spivak’s notion of 
“collectivity” (Spivak 2003, 56), which means that when the oppressor or even the 
oppressed moves to the other place, he/she does as the other place, a mode of 
sameness she strongly resists.   

By extension, Angelou wants to frame up an incentive to encourage all black 
and white Americans to adopt a more liberal, secular, humanistic, humane, hopeful 
and democratic view of present realities and future possibilities. For her, it is not 
convincing enough that injustice, oppression and discrimination might be the 
gateway to a better future. She realizes that the American arena is a chaotic one 
where dreams and aspirations of the black race remain unrealized. She has seen with 
shock and unbelief the endemic oppression and discrimination that have become part 
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and parcel of the racial-based American society. Therefore, her main aim in writing 
poetry is to provide cultural alternatives to the social and cultural ills in such society. 
According to Fanon, “each generation must, out of relative obscurity, discover its 
mission, fulfill it, or betray it” (Fanon 1963, 166). Angelou has actually fulfilled this 
mission by her disenchantment with the socio-cultural and political happenings 
around her. Her principal objective is not only to inform, educate and entertain, but 
to equally change the society towards perfection through art. In this context, the 
Kenyan novelist and critic James Ngugi wa Thiong’o asserts that “art . . . is 
revolutionary by its very nature as art . . . Art strives towards perfection” (Ngugi 
1998, 13). Angelou’s ideology in her verse is to overlap the dominant aesthetics of 
whiteness in the American cultural scene because, according to Edward Said, “being 
a White Man, in short, was a very concrete manner of being-in-the-world, a way of 
taking hold of reality, language, and thought” (Said 2003, 227). This racist ideology 
raised many eyebrows in black American literary output, including Maya Angelou’s. 
Thus, Angelou warns black Americans against falling into the abyss of the 
Manichean allegory and discrimination imposed by the racist white culture.  

According to Angelou, however, cultural belatedness is the main spring of 
cultural oppositions between blacks and whites and therefore each group must do 
without such a consciousness-contaminating mode of thought in order to open up 
new horizons for cultural harmoniousness. This idea holds that blacks and whites 
can eliminate the temporal space that confines each human ethnicity’s awareness 
and deceives its members into thinking that their culture deserves to be highly 
regarded by transcending the conflicting cultural and historical constructions. Herein 
comes the need for tolerance towards historical instances of racial tension, such as 
the American Civil War, the effects of the Great Depression, and employment 
discrimination, which disproportionately affected black Americans. This way, 
romanticizing culture is to advance the “rasquachismo” aesthetic, a notion 
developed by Tomas Ybarra-Frausto that calls for breaking the magnifying glass that 
doubles the scale of cultural tensions by deconstructing the domains of difference. 
Put another way, the “rasquachismo” aesthetic does not mean the nullification of 
one’s cultural identity for the sake of the magnification of the other’s cultural 
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identity, but rather it ensures cross-fertilization without nullification, erasure or 
negation.  

Moreover, romanticizing culture is a sort of self-recovery that entails escaping 
from a reality that has been distorted via the spread of mystic aesthetics. With her 
poetry, Angelou offers blacks and whites a mystic escape from the hostile images 
that serve as a burden in the face of spiritual self-consciousness. Thus, her poetry 
can aid these communities in mystically heightening their awareness of who they 
are. To Angelou, however, mystic self-knowledge can help minority groups better 
assimilate themselves as well as the other. It is an emancipatory option to free black 
Americans from the merciless rejection of the white other. The poetics of mysticism 
is thus a critical endeavor to overlap the dominant ethics and aesthetics that define 
beauty and superiority only in relation to the white culture. As a result, the ideology 
of otherness becomes obsolete. In a similar vein, George P. Fletcher rightly notes 
that if people adopt a mystic ideology, they begin to adopt a romantic identity and 
view national or cultural identification as a fashion of self-expression: “The 
Romantic views national identification as a mode of self-expression rather than in 
terms of the rights and obligations of citizenship” (Fletcher 2002, 251).  

Above all, Maya Angelou’s manifesto of romanticizing culture aspires to help 
the culturally diverse groups, particularly black and white Americans, to build up a 
sanctuary where fraternity, brotherhood, peace, juxtaposition, and tolerance can 
exist, or as the British singer John Lennon points it out in his prominent lyric 
“Imagine”: “Imagine all the people/ Living life in peace/. . . . A brotherhood of man/ 
Imagine all the people/ Sharing all the world/ . . . . I hope someday you’ll join us/ 
And the world will live as one” (Lenon 1971, 1). In an interview with The Black 
Scholar, Angelou asserts that “the life of art one wants to lead is a worthwhile one 
and can hopefully improve life, the quality of life for all people, that’s already a 
chore” (Angelou 1977, 45). In a sense, she emphasizes that all human beings must 
fight against evil in order to widen the space of good: “Like most things it’s the 
person who perpetuates the evil who is usually more crippled by it than the person 
upon whom the evil is perpetrated. There is something very healthy about struggling 
against evil. It’s very positive, puts a little spring in your step” (Angelou 1977, 53). 
She also declares: “I am for every person, or groups of people who intend to make 
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it a better country for everybody, a better world for everybody. I mean I would be a 
liar if I said I thought I could enjoy my freedom without this white woman across 
the street enjoying hers. I cannot” (Angelou 1977, 52). Accordingly, Ruth Sheffey 
maintains that the rhetoric of black poetry, including the poetry of Maya Angelou, 
is “allied to the primitive idea of goodness, to the force of utterance” (Sheffy 1980, 
97), thereby building up a romantic reconfiguration in which cultural antagonisms 
can coexist. By analogy, Jaime Fuller argues that in April 1978, Angelou told The 
Washington Post: “My equipment tends to be that of a social humanitarian and a 
poet, which I suppose is the same thing, and I tend to watch how people are. I have 
three very close friends in Washington, two black and one white and they lie about 
fifteen blocks apart” (qtd in Fuller 2014,  1).  

 
A case in point here is Angelou’s autobiography The Heart of a Woman 

(1981) which reflects upon Hegel’s law of “Negation of the Negation” as she adverts 
to the birth of a new utopian survival mechanism between blacks and whites through 
the portrayal of a chain of interconnected transitions as she and her son Guy are 
portrayed living with whites in an attempt to participate in the new openness between 
blacks and whites. Likewise, in her poem “A Plagued Journey”, Angelou’s dream of 
perfectibility and social betterment unfolds itself most clearly as the black persona 
portrayed in the poem has a burning desire to climb up the mountain of light with a 
hope of utopian existence: “Happy prints of/ an invisible time are illuminated . . ./ I 
am forced/ outside myself to/ mount the light and ride joined with Hope” (Angelou 
1994, 198).  

The Poetics of Mysticism 

The poetics of mysticism help Maya Angelou to provide a spiritual jump over the 
deformed material reality of American culture and the hegemonic influence of the 
white culture. In one of her telling comments on the positive impact of the mystic, 
Caroline Myss argues that adopting mystic insights is essential for a better human 
identity which is the hallmark of the realization of truth: 

From poets like Maya Angelou to scientists like Albert Einstein and Stephen 
Hawking to astronauts like Edgar Mitchell, people with the Mystic archetype 
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have broken through the barriers of ordinary fear-based thinking and 
awakened their intuitive intellect. For these individuals, as for so many 
mystics, fulfilling work dedicated to the betterment of humankind is a 
stepping-stone to truth. (Myss 2013, 191)   

In an article entitled “Saint Maya”, John McWhorter recalls Angelou’s 
declaration which demonstrates that spirituality is an integral part of the black 
identity. Having lost the dream of self-realization through their black-skinned body, 
black Americans strongly believed in the colorless spirit which is hard to be under 
any mode of discrimination. Angelou once declared: “Black people could never be 
like whites. We were different. More respectful, more merciful, more spiritual” (qtd 
in McWhorter 2014, 1). Critically, Angelou’s infatuation with mystical scriptures 
reflects upon her rejection of the material American culture, which robs man of his 
crystal and unique individuality. In her interview with Audrey T. McCluskey, 
Angelou emphasizes her long-dated connection with spiritual hymns: “I read James 
Weldon Johnson’s poem Preachment, and that was the melody closest to the blood 
in my veins” (McCluskey 2001, 3). Being a light in the darkness of the material 
culture, Angelou maintains that spirituality can salvage the black fragmented 
individual from the failures he/she confronts. She describes these failures as an 
instrument to wipe out the rust of a diamond, namely the black spirit: “It is important 
to encounter defeat—in order to best be oneself. It demands precision in order to 
develop the brilliance of a diamond” (Randall-Tsuruta 1980, 105).  

Angelou also affirms that to have the sensation of the mystic is at the heart of 
a romantic culture as the unseen beauty can only be perceived through the spirit, 
being the silent observer and the fullness of our inner being where authentic life 
emerges. Therefore, after the death of Maya Angelou in 2014, Charles M. Blow 
obituarizes her in a way illustrating her endless quest for truth, a burden taken up by 
mystics: “While in search of the truth, she became the truth” (Blow 2014, 1). By the 
same token, in her interview with Audrey T. McCluskey, Angelou asserts that she is 
mystically haunted by the search for truth: “What I have tried to do in all of my work 
over the past 30 years is to tell the truth and to tell it eloquently” (McCluskey 2001, 
3).  
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Besides, Jana Riess rightly notes that one of the most remarkable 
characteristics of Maya Angelou’s poetry is that it “has always been its full-on, all-
in commitment to living life in the kingdom. That’s God’s kingdom in the here and 
now. Angelou wasn’t waiting for some pie-in-the-sky release to an ethereal realm” 
(Riess 2014, 1). Put differently, Angelou sees that the human body is not a burden, 
but a container of the spirit, even if it is not a perfect form. She looks upon her black 
body as a gift, a wonder, not a cage. In this context, in her influential poem 
“Phenomenal Woman”, for instance, she blames the white other for not recognizing 
the spiritual part of her being: “They try so much/ But they can’t touch/ My inner 
mystery” (Angelou 1994, 131). In mystic terms, realizing the spiritual part in 
someone else’s being would allow the individual to realize the spiritual part within 
himself. So, this mystical practice is a win-win situation for blacks and whites 
meanwhile. For Angelou, however, to be black is not a disgrace, but rather, a beauty. 
Accordingly, her harmony with her blackness undermines the inferiority of 
blackness. According to Sarah Halprin, Angelou uses ugliness to spiritualize the 
black identity: “Ugliness is understood to be a phase of identity, a temporary disguise 
to be dropped when the spirit is able to manifest itself” (Halprin 1996, 157). 

  
Moreover, Priscilla R. Ramsey holds that Angelou’s poetry has succeeded in 

building up a mystic sanctuary to hold a collective transcendental self which would 
help blacks to escape being overwhelmed by the oppressive and mystifying 
structures associated with the political injustice espoused by a white-dominated 
society: “Self-image becomes a new and assertive one as she transcends the singular 
self through a wide and compassionate direct assertion of her statements against 
political injustice” (Ramsey 1984-85, 152). Angelou’s poetry thus deconstructs the 
negative feelings which mostly outline the existence of the black community as a 
minority, thus creating a mystic parallel world and opening up a gateway towards a 
mystical jump over the upside-down reality. Angelou’s love and political poetry are 
both replete with loneliness and human alienation, but they are balanced out by an 
exaltation of life and sensuality that results in a transcendence over everything that 
would otherwise ruin and cause her sorrow. This sensuous world serves as a 
fortification against things that could be alienating, such as men, war, and oppression 
of any kind, in the outside world (Ramsey 1984-85).  
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From this perspective, in Angelou’s influential poem “Still I Rise”, the 
speaker is portrayed as a black ocean, a source of endless spiritual energy to achieve 
a positive self-identity: “I’m a black ocean, leaping and wide,/ Welling and swelling 
I bear in the tide” (Angelou 1994, 164). Angelou’s eternal optimism is clear enough 
in the last line of the poem: “I am a dream and the hope of the slave. I rise, I rise, I 
rise” (Angelou 1994, 164). In addition, in the poem “Just Like Job”, she couples her 
life with rivers and mountains as her spiritual home: “My life . . ./ Deep rivers ahead/ 
High mountains above” (Angelou 1994, 172). Likewise, in her poem “Where We 
Belong, A Duet”, she portrays Africa as a source of eternal light or epiphany: “Then 
you rose into my life/ Like a promised sunrise” (Angelou 1994, 128). In the poem 
“Thank You, Lord”, Jesus Christ is portrayed—in mystic terms—as “brown-
skinned/ Neat Afro/ Full lips” (Angelou 1994, 175).  

Mystically speaking, the first stanza of Angelou’s “A Brave And Startling 
Truth” is a clear reference to the Valley of Wonderment, one of the seven valleys of 
mysticism. The speaker is conscious of the glory and vastness of God’s creation, 
thus discovering the divine mysteries behind these wonders. Realizing the beauty of 
God’s creation, the speaker can touch the inner mysteries of a better human being 
abundant in peace, mercy, love. Such realization would allow inner peace to flourish 
and hostility to wither. When humans realize that they all belong to a single, divine 
spirit, they can touch the true essence of their existence, a crystal-like essence devoid 
of all impurities:     

We, this people, on a small and lonely planet  
Traveling through casual space  
Past aloof stars, across the way of indifferent suns  
To a destination where all signs tell us  
It is possible and imperative that we learn  
A brave and startling truth  
And when we come to it  
To the day of peacemaking  
When we release our fingers  
From fists of hostility  
And allow the pure air to cool our palms. (Angelou 2019, 1)  



The Romanticization of Culture as a Force for Good: Maya Angelou’s Vision for a Better World 
 

Journal of Scientific Research in Arts 
(Language & Literature) volume 25  issue 1 (2024) 

 
130 

 

 
The Hybrid Aesthetic of Rasquachismo 
 
Maya Angelou’s poetry incorporates the hybrid aesthetic of “rasquachismo” which 
apprises blacks and whites not to exoticize the counter culture in order to open up 
new horizons for a cultural compromise. This process of hybridity is compatible with 
an affirmation on Bhabha’s concept of “The Third Space of Enunciation” in which 
mutual respect is possible via cultural syncretism, a strategy for resolving conflicts 
between cultures. Thus, the concept of otherness does not exist. No room for hatred 
can be observed, but rather a room for coexistence and tolerance of the otherness of 
the counter other. In a sense, Maya Angelou’s works reflect that due to the white 
dominating cultural milieu, black Americans are not given an opportunity to be fully 
accepted by the mainstream culture (Du 2014). According to Angelou, however, 
“Until blacks and whites see each other as brother and sister, we will not have party. 
It’s very clear . . . . I respect myself and insist upon it from everybody. And because 
I do it, I then respect everybody, too” (Angelou [n.d.], 1). In a similar vein, Angelou 
once declared: “It’s important for young black men and women. I think it’s 
imperative for young white men and women. You see, only equals make friends. 
Any other relationship is out of order” (qtd in Whitaker 2013, 1). In the eyes of Maya 
Angelou, all humans can be regarded as students, and hence they should always learn 
how to take up the burden of creating a better human identity and fraternity through 
adopting negotiation rather than negation, or as she tells Audrey T. McCluskey: “I 
think each of us is a teacher, and according to our understanding, if we are lucky and 
courageous, each of us is a student all the time” (McCluskey 2001, 4). 
 

In the poem “A Georgia Song”, Angelou calls for cultural appropriation in 
order to make a “new moon” loom large in place of the “whitened moon” which 
represents the nullification of the black race (Angelou 1994, 187). She also 
condemns the dominance of the white culture being an obstacle in the wishful 
harmony between the two warring cultures: “Chant for us a new song. A song/ Of 
Southern peace” (Angelou 1994, 188). More specifically, she seems to be asserting 
that hope deferred makes the heart sick and the fulfilling desire is a tree of life when 
she points out that betrayed love brings about disappointment: “We need a wind to 
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strike/ Sharply, as the thought of love/ Betrayed can stop the heart . . . . / A cool new 
moon a/ Winter’s night, calm blood,/ Sluggish, moving only/ Out of habit/ We need/ 
Peace” (Angelou 1994, 176-188). For Angelou, it is high time to bury the hatchet 
and stop fueling the fire as all modes of hostility shall never give an opportunity for 
coexistence, love, warmth, and peace, all of which are represented by the fresh wind, 
the new moon, and the winter’s night.  
 

In Just Give Me a Cool Drink of Water ‘fore I Die, Angelou imparts a 
universal message emphasizing the essentiality of cultural harmoniousness rather 
than cultural rejection. Harmoniousness and juxtaposition demand the end of the 
assault against black folks so that a sanctuary of love and fraternity can be erected:  

  
No More 
The hope that 
the razored insults 
which mercury slide over your tongue 
will be forgotten 
and you will learn the words of love 
Mother Brother Father Sister Lover Friend. (Angelou 1971, 40) 

 
Added to this, Angelou sees that the blacks’ zero self-image can never open 

up horizons for integration with whites because such hateful image is connected with 
a sense of inferiority and worthlessness: “African-Americans always find that they 
are in possession of a zero image which results from their sense of worthlessness” 
(Gutman 1977, 534). So, in her poem “Savior,” Angelou asserts that the negative 
sense of shame within the blacks shall give birth to a negative sense of anger and 
disrespect towards the whites, thus working against human integration. For her, it is 
wise to have a strong sense of self if blacks desire to build up a sanctuary of love 
and fraternity with whites: “Your children, burdened with/ Disbelief, blinded by a 
patina/ of wisdom” (Angelou 1994, 250). In the poem “Just Like Job”, Angelou 
directs a scathing satire against the worthless existence under which blacks are living 
because this sense of worthlessness works against their wishful looking for the join; 
that is, the oppressed’s desire to be accepted by the oppressor: “When my blanket 
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was nothing but dew, Rags and bones/ Were all I owned” (Angelou 1994, 172). As 
a result, she firmly opines that the blacks must have a positive sense of self in the 
country for which they sacrificed themselves: “My life give I gladly to Thee/ Deep 
rivers ahead/ High mountains above” (Angelou 1994, 172). She also warns that hope 
for integration will be shattered if blacks are haunted by deep fears of nullification 
or dehumanization: “But fears gather round like wolves in the dark” (Angelou 1994, 
172). In other words, she wishes to drive the blacks into equalism: to be equal is not 
to be the same. Blacks must sense they are equal to whites if they want to come to a 
cultural compromise with them, while it is not a must to act according to the white 
ideologies and modes of thought.    

The Accentuation of the Positive and Elimination of the Negative 

Maya Angelou’s romantic wish to accentuate the positive and eliminate the negative 
is an endeavor to minimize what Bhabha refers to as “projections of otherness” 
(Bhabha 1994, 12). It also fosters Fanon’s “reciprocal recognitions” between the 
black and white cultures (Fanon 1967, 170). It can, furthermore, eradicate cultural 
belatedness as a consciousness-contaminating mode of thought, since nostalgia for 
the past reinforces cultural fetishism in the collective consciousness of diverse 
cultural groups. The accentuation of the positive and elimination of the negative thus 
supports the hybrid mediums, for it throws the light on the affinities between cultures 
rather than their divergent ethics and aesthetics. It, above all, propels blacks and 
whites to forget about their insistence on difference or supremacy. This cultural 
practice, however, requires the circulation of liberal aesthetics and secularism in 
order to tolerate the cultural tensions between the black and the white cultures such 
as the effects of the Great Depression, the American Civil War, and the history of 
racial discrimination, a series of events that negatively affected the black race. 

L. B. Hagen argues that the poetry of Maya Angelou is mainly about “the 
pride of blackness and African heritage” (Hagen 1997, 118). Similarly, Juan Du 
rightly observes that “the source for black self-definition, Angelou believes, is the 
union of Black pride and African American culture. Thus, she devotes herself to 
educating and affirming the positive meaning of blackness” (Du 2014, 67). In this 
context, Angelou, in the poem “Ain’t That Bad?”, glorifies blackness and the black 
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heritage in a away which places black culture at the forefront of all cultures: “Black 
as the earth which has given birth/ To nations, and when all else is gone will abide” 
(Angelou 1994, 165). Besides, in her theological poem “Thank You, Lord”, Angelou 
extols the star figures of the black culture such as Malcolm X, Martin Luther King, 
and W. E. B. Du Bois. These figures are highly praised in the poem to the extent that 
their souls are portrayed to be reincarnated into the soul of Jesus Christ who is 
metaphorically described as a “brown-skinned” black persona with “full lips”:  

I see You 
Brown-skinned, 
Neat Afro, 
Full lips, 
A little goatee. 
A Malcolm, 
Martin, 
Du Bois. (Angelou 1994, 175) 

By the same token, in the poem “Weekend Glory”, Angelou eulogizes a black 
woman who jumps over the distorted identity or the zero image of the self in order 
to take pride in her black positive cultural identity: “If they want to learn how to live 
life right,/ they ought to study me on Saturday night” (Angelou 1994, 206). Due to 
her positive self-image, the woman can lead a life identical to that of whites that she 
“then get spruced up/ and laugh and dance” (206). Conversely, in “Sepia Fashion 
Show”, Angelou despises the black American bourgeois who conform to the racist 
ideology to attain material gains like whites in a capitalist-ideologized society at the 
expense of their black cultural identity: “The Black Bourgeois, who all say ‘yah’/ 
when yeah is what they’re meaning” (Angelou 1994, 48). The Black Bourgeois 
brings to mind Fanon’s insight that when the oppressed, i.e. the black, embraces the 
Manichean allegory of the oppressor, i.e. the white, “he represents not only the 
absence of values, but also the negation of values” (Fanon 1963, 4). To use Abdul 
R. JanMohamed’s diagnosis, the Black Bourgeois, who are misrepresented by Maya 
Angelou, can be “seen as a vacant imitator without a culture of his own” 
(JanMohamed 1985, 5).  
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Metaphorically, in her poem “Just Like Job”, Angelou pictures natural objects 
for which Africa is known such as the deep rivers and high mountains, markers of 
African civilization with which African Americans should identify themselves: “My 
life . . ./ Deep rivers ahead/ High mountains above” (Angelou 1994, 172). By 
analogy, in the poem “Where We Belong, A Duet”, Angelou identifies herself with 
Africa as a source of inspiration and pride: “Then you rose into my life/ Like a 
promised sunrise” (Angelou 1994, 129). In this vein, Angelou tells Audrey T. 
McCluskey that her long visits to Ghana make her realize the glory and the genius 
of her origins, thus romanticizing the aboriginal according to cultural critic Gayatri 
Spivak: “What we are dreaming of here is not how to keep the aboriginal in a state 
of excluded cultural conformity, but how to learn and construct a sense of sacred 
nature by attending to them” (Spivak 1996, 116). Put another way, Angelou’s visits 
to Ghana become the umbilical cord which accentuates the positive of the rituals of 
the land through sensing the great magic of the return to ancestral memories. From 
this angle, Angelou asserts: “When I returned I thought, ‘This is my land, my people 
have bought it with their blood, their sweat, their tears, their prayers, their laughter, 
and their dance’” (McCluskey 2001, 3).  

Significantly, Angelou is against categorization and demonization of blacks. 
This is quite apparent in her ironical lines which scandalize America’s obsessive 
desire to categorize and epitomize the “niggers” as just an “N” during the Second 
World War, a derogatory epithet which mirrors depersonalization and 
dehumanization, if not a desire for nullification. For her, blacks should revolt against 
persecution and bullying in order to eschew the low self-esteem and the sense of 
inferiority arising from the endless attempts of categorization because such 
abominable sense works against the possession of self-assertion: 

  
With the “N” in caps 
was like saying Japanese 
instead of saying Japs. (Angelou 1994, 43)  

      
Furthermore, in her poem “Our Grandmothers”, Angelou bitterly satirizes the 

white mentality which tries to dehumanize and debase blacks by naming them in a 
way which is morally condemnable, socially unjust, and has no justification 
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whatsoever. The whites call them “nigger, nigger bitch, heifer, /mammy, property, 
creature, ape, baboon  / whore, hot tail, thing, it” (Angelou 1994, 256). Therefore, she 
encourages black Americans to build up a collective positive cultural identity: “Give 
a legal name to beg from/ for the first/ time of its life” (Angelou 1994, 83). Likewise, 
Angelou ambivalently eulogizes the historiography of naming blacks in the course 
of time “from colored man to Negro” (Angelou 1994, 43), from “niggers” to 
“Blacks” to the degree that the label “Blacks” becomes a prestigious marker for the 
black identity. In the poem “The Calling of Names”, Angelou attests to this view 
when she underscores the pride of being black: “Now you’ll get hurt/ if you don’t 
call him ‘Black’” (Angelou 1994, 46). Also, in her poem “Willie”, a black man 
asserts that blackness becomes the dominant in all rituals: “Watch for me and you 
will see/ That I’m present in the songs that children sing” (Angelou 1994, 150). 
Angelou ends the poem with the following adamant wish uttered by Willie: 

 
When the sun rises 
I am the time. 
When the children sing 
I am the Rhyme. (Angelou 1994, 151)  

      
  Above all, in her Just Give Me a Cool Drink ‘fore I Die, Angelou directs a 
scorching satire against America’s rejection of the black cultural constructions 
which are purposefully cast aside from the rhetorics of the so-called American 
Dream, thus throwing blacks into the abyss of non-recognition forever. The 
description of the White House as “America’s White Out-House” is illustrative of 
the statist policies which cannot tolerate the otherness of the black other, who is 
metaphorically contextualized in the form of “the kitchens and fields of rejection” 
(Angelou 1971, 40). Furthermore, in the poem “When I Think About Myself”, 
Angelou satirizes the whites’ hostile contempt for the cultural legacy of African 
Americans and charges them with duplicity and misleading: 

   
The tales they tell, sound just like lying, 
They grow the fruit, 
But eat the rind, 
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I laugh until I start to crying, 
When I think about my folks. (Angelou 1971, 25) 
    

Conclusion  
 
In conclusion, the poetry of the black American poet Maya Angelou offers cultural 
logic for how humanity can rethink the sense of disorientation associated with the 
black and white cultures, dissolve cultural barriers, and develop patterns for a 
cultural compromise as well as a better human identity. According to Angelou, in 
order to prevent cultural fetishism and eradicate projections of otherness, it is 
essential to romanticize culture as a better way of being. This line of thought would 
increase the likelihood of intercultural concord. Romanticizing culture is thus a 
process of self-recovery that entails escaping from the hostile images that serve as a 
barrier in the way of blacks and whites to move towards romantic self-consciousness 
through the dissemination of mystic, liberal and secular aesthetics. It may also offer 
a chance for a new mindset that is oriented towards integration and perfection. 
Angelou’s manifesto of romanticizing culture, however, consists of certain tenets 
such as the poetics of mysticism, the hybrid aesthetic of “rasquachismo”, and the 
accentuation of the positive and elimination of the negative. Angelou uses the 
poetics of mysticism to offer a spiritual leap over the perverted material American 
world and the dominant white culture. For her, accepting mystic insights is crucial 
for a greater human identity, which is the hallmark of the realization of truth. So, the 
poetics of mysticism works for the betterment of humankind. According to Angelou, 
however, the black fractured persons can be saved from the failures they encounter 
through spirituality, which she sees as a light amid the darkness of the material 
American culture. Besides, Angelou’s poetry embodies the “rasquachismo” hybrid 
aesthetic, which warns blacks and whites against exoticizing the counter culture in 
order to broaden possibilities for cultural juxtaposition and integration. Furthermore, 
Angelou’s emphasis on the positive and eradication of the negative fosters a hybrid 
medium since it highlights cultural connections rather than differences in ethics and 
aesthetics. Importantly, Angelou opposes categorizing and demonizing black 
people. Her satirical comments, which scandalize America’s obsession with 
categorizing and euphemizing the “niggers” as merely an “N” during the Second 
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World War, are fairly clear examples of this. Above all, Angelou delivers a scathing 
satire against America’s deliberate rejection of black cultural constructions, which 
are purposefully left out of the rhetorics of the so-called American Dream.  
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  :صلختسملا
 
 ةیاور رطخ" يشتیدأ ادنامامیشت ةیریجینلا ةیئاورلا ھتمسأ ام وأ يفاقثلا مادصلا ةطیرخ زومر ةلاقملا هذھ كفت
 ةداعإ دوسلاو ضیبلا نییكیرملأا عیطتسی ھللاخ نم يركف راسم میدقت للاخ نم )٢٠٠٩( "دحاولا فرطلا
 ،ةیفاقثلا دودحلا ةباذإو ،يفاقثلا زییمتلا بنجتل ءاضیبلاو ءادوسلا نیتفاقثلاب طبترملا كابترلااب روعشلا يف ریكفتلا
 ءرملل  نكمی ،)٢٠١٤-١٩٢٨( ولجنأ ایامل يرعشلا ثارتلا يف قمعتلا للاخ نم .ةیفاقثلا ةیوستلل طامنأ ءانبو

 ىعسم وھ ةفاقثلا ىلع يسنامورلا عباطلا ءافضإ نإ .ةفاقثلا ىلع يسنامورلا عباطلا ءافضلإ نایب ئدابم ةغایص
 ةثادحلاو ةیناملعلاو  ةیلاربیللا تایلامج رشن للاخ نم يفاقثلا ماجسنلاا قیقحتل ةیفاقثلا تاوجفلا دس ةیناكملإ يدقن
 نمضتت يتاذ يفاعت ةیلمع اھنإ .ةیرخلآا تارھظمت نع يلختلاو ةفاقثلل ىمعلأا سیدقتلا ىلع ءاضقلل ةیفاقثلا
 نییكیرملأا عنمت يتلا ةیئادعلا روصلا نم بورھلل فوصتلا تایلامج رشن للاخ نم هوشملا عقاولا قوف زفقلا
 ةفاقثلا ىلع يسنامورلا عباطلا ءافضإ رفوی ،كلذ ىلع ةولاع .يحورلا يتاذلا يعولا قیقحت نم ضیبلاو دوسلا
 يسنامورلا عباطلا ءافضإب صاخلا ولجنأ نایب لمتشی .لامكلاو ءلاتملاا وحن ھجتت ةدیدج ةیلقع روھظ ةیناكمإ

 ارابی ساموت اھكص يتلا نیروھقملا روظنم نیجھت تایلامج ،فوصتلا ةیرعاش :ئدابملا هذھ ىلع ةفاقثلا ىلع
 سمطو تایباجیلإا زاربإو ،ةیفاقثلا تارتوتلا مجح فعاضُت يتلا ةربكمُلا ةسدعلا میطحت ىلإ وعدت يتلاو وتسورف
 .ةیرخلآا تارھظمت نم ففخُی نأ نكمی يركف قسن وھو ،تایبلسلا

 
 زاربإ ،نیروھقملا روظنم نیجھت تایلامج ،فوصتلا ةیرعاش ،ةفاقثلا ةیسنامور ،ولجنأ ایام :ةیحاتفملا تاملكلا 
 .تایبلسلا سمطو تایباجیلإا
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Abstract 

Étant la composante essentielle de notre compréhension de l’homme comme être affectif et social, 
l’affect de la jalousie comme  émotion vive demeure une cause primordiale de plusieurs conflits 
humaines.   Elle est tantôt considérée comme une réaction mignonne. Mais elle peut, mettre en 
danger la confiance qui lie les deux partenaires si elle se transforme en sentiment pathologique 
accompagnée souvent par des réactions violentes et des actes agressifs au sein du couple. Si nous 
avons opté pour ‘’La Mort Heureuse’’ . c’est parce que l’intérêt de cette œuvre réside dans la 
recherche permanente de la part du protagoniste pour délimiter ses repères. Cette recherche qui 
cadre une vie en difficulté, surgit justement avec l’apparition de la jalousie. Nous souhaiterons 
montrer, au-delà du simple déploiement textuel du terme censé recouvrir la notion de jalousie dans 
le récit, qu’une étape passionnelle se dessine, c’est-à-dire une configuration tensive de la mise en 
place de la jalousie comme passion chez le protagoniste .     Et enfin, il nous incombe d’analyser 
jusqu’à quel point pouvons-nous considérer la mort (naturelle ou causée par le meurtre) comme 
une fin heureuse ? (satisfaction et apaisement de la conscience donc paix de l’âme, un degré plus 
loin que le bonheur). Pour notre démarche nous nous baserons sur le modèle de schéma tensif 
présenté par  Jacques Fontanille   et Claude Zilberberg. 
Nous tenterons de dégager la perspective passionnelle en démontrant dans quelle mesure nous 
pouvons considérer que le meurtre commis par le héros peut être considérer comme acte 
passionnelle qui relève du sensible.  
Mots clé:  Affect , jalousie, schéma tensif, bonheur, passion. 
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  ‘’Comme jaloux je souffre quatre fois: d'être exclu, d'être agressif, d'être fou et 
d'être commun.’’ ( Barthes, 1977 :171) 
Étant la composante essentielle de notre compréhension de l’homme comme être 
affectif et social, l’affect de la jalousie1 ( Koselak, 2009:141-142) comme émotion 
vive, demeure une cause primordiale de plusieurs conflits humains. Bien qu’elle soit 
indispensable pour la bonne continuation des relations amoureuses dans la plupart 
des cas, la jalousie s’avère être une difficulté courante chez les couples. Elle est 
tantôt considérée comme une réaction mignonne pour montrer d’une manière 
délicate et subtile les sentiments passionnels de l’amour. Mais elle peut, dans 
d’autres cas, mettre en danger la confiance qui lie les deux partenaires si elle se 
transforme en sentiment pathologique accompagné souvent par des réactions 
violentes et des actes agressifs de la part du /de la conjoint (e) jaloux (se) envers son 
partenaire ou envers l’autre personne dont il est jaloux. 
 Cette excitation est une arme à double tranchant. D’une part, elle lui donne 
impulsion de vivre.  D’autre part, elle met en péril la relation même si le jaloux se 
sent coupable et regrette les manifestations agressives commises afin d’apaiser 
l’intensité de sa souffrance.  
Si nous avons opté pour ‘’La Mort Heureuse’’ ( désormais LMH ), c’est parce que 
l’intérêt de cette œuvre réside dans la recherche permanente de la part du 
protagoniste pour délimiter ses repères. Cette recherche qui cadre une vie en 
difficulté, surgit justement avec l’apparition de la jalousie de la part du protagoniste 
envers un autre amoureux dont la vie meurtrie se réhabilite par une autre vie donnée. 
Aussi,  ne faut-il pas oublier de mentionner que la force de l’absurde sur laquelle se 
basera la quasi-totalité des œuvres romanesques de Camus débute avec ce récit.  
‘’LMH’’ marque la première étape d’une nouvelle technique romanesque à 
expérimenter, et d’une évolution radicale de la pensée de l’auteur. 
Ce qui nous importe, et ce sera notre problématique, c’est de savoir quel genre de 
relation existe entre la jalousie, comme signe sémiotique, et le motif du meurtre 
commis par le protagoniste. Nous souhaiterons montrer, au-delà du simple 
déploiement textuel du terme censé recouvrir la notion de jalousie dans le récit, 
qu’une étape passionnelle se dessine, c’est-à-dire une configuration tensive de la 
mise en place de la jalousie comme passion chez le protagoniste.     Et enfin, il nous 
incombe d’analyser jusqu’à quel point  nous pouvons considérer la mort (naturelle 
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ou causée par le meurtre) comme une fin heureuse ? (satisfaction et apaisement de 
la conscience donc paix de l’âme, un degré plus loin que le bonheur). 
L’étude s’inscrit dans la lignée des travaux d’Algirdas Julien Greimas  et de Jacques 
Fontanille,  afin d’étudier la jalousie comme affect, sensible et complexe, sous 
l’angle de la perception  d’une analyse sémiolinguistique. 
 
En fait, le mot sensible soulève une confusion de la compréhension du terme.  Sera-
t-il suffisant de se contenter du sens littéral du terme pour qu’il y ait une opposition 
entre ce qui passe par les sens et ce qui se conçoit ; ou  bien il est indispensable 
d’inclure la dimension passionnelle  dans le  but de cerner sa signification et par 
conséquent entrer dans l’opposition entre le cœur et la raison. Fontanille ( 2003 :40) 
a résolu ce problème en admettant les deux acceptations  : « la substance est sensible 
— perçue, sentie, pressentie —, la forme est intelligible — comprise, signifiante », 
et plus loin, il affirme que (Fontanille, 2003 :110),  ‘’ le sensible est explicitement 
associé à l’affect’’et c’est pour cette raison que nous adopterons son schéma dans 
notre analyse. Compte tenu qu’il assemble les deux concepts avec harmonie, étant 
indissociable sur le plan sémantique.   
Bien que ‘’ La Mort heureuse’’ soit le premier roman d’A. Camus, ce récit est sous-
estimé et surtout en contraste avec le travail pharaonique sur le reste de la production 
littéraire de Camus. Il est souvent étudié soit pour parler brièvement d’un thème telle 
la solitude, soit pour établir une comparaison avec les autres œuvres de Camus 
malgré sa vision philosophique surprenante présentée sur la vie et sur le bonheur. 
Guidé par son esprit de perfectionniste, Camus a passé plusieurs années pour achever 
cette œuvre mais ensuite il l’abandonnée par l’auteur lui-même parce qu’elle ne 
répond pas à ses aspirations littéraires. Il l’a même considérée comme ‘’ 
Méprisable... À recommencer’’(Camus, 2013: 77). 
 Submergé par une volonté d’intégrer à son roman beaucoup d’éléments, le 
processus de sa création s’avère délicat et difficile. Évoquant des lieux de son 
enfance, des paysages de la nature et des reflets idéologiques de la période 1936-
1938, il déclare ouvertement ses pensées sur la condition humaine dans un cadre de 
réflexion particulière et singulière et plus précisément sur les raisons et la volonté 
du bonheur. Longtemps délaissée par les critiques, l’œuvre   paraît comme un 
brouillon de ‘’L’Étranger’’ dont l’écriture a été accomplie hâtivement, 
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contrairement à l’élaboration minutieuse de la rédaction de (LMH). Regorgeant de 
souvenirs autobiographiques en lien avec la crise de conscience de Camus, le roman 
est considéré comme un ballon d’essai libérant son auteur d’un passé obsédant et 
lourd, marqué par la pauvreté, la maladie, et un cadre familial qu’il n’arrive pas à en 
outrepasser les bornes. 
Cette œuvre est divisée en deux parties distinctes « Mort naturelle » et « Mort 
consciente ». La première commence par une prolepse dans lequel Camus préfère 
désigner son protagoniste, Mersault par le pronom personnel ’’Il’’ dénotant ainsi une 
distanciation voulue avec l’écrivain. Tenté d’abord par le suicide pour sortir d’une 
vie épouvantable, l’évolution du personnage aiguisé par sa jalousie, veut qu’il 
devienne le meurtrier de son bienfaiteur, Zagreus.  
Ce protagoniste, qui travaille dans une sorte de bureau de poste, à l'expédition des 
colis, est en relation avec une jeune femme ‘’Marthe’’, dont il apprécie la beauté et 
qui lui représente un motif d'orgueil et d’agrément social.  Mersault est jaloux des 
anciens amants de sa bien-aimée, en particulier ‘’Zagreus’ ’qu’il ne connait pas du 
tout. Lors de leur première rencontre, il déteste son rival à cause de la vulgarité. 
Néanmoins, une relation se noue par une admiration réciproque et une connaissance 
approfondie.  
Si la première partie débute par un meurtre et se termine par la rupture du 
protagoniste avec sa bien-aimée, la deuxième partie est presque dépourvue de but 
sauf la description des paysages. La narration se concentre sur les errances du 
protagoniste après avoir tué son rival et s’être emparé de sa richesse. Retournant en 
Alger, il rejoint ses amis et épouse une autre femme, ‘’Lucienne’’. Il décide de vivre 
seul et ne partage pas le même foyer avec sa conjointe à laquelle il n’a jamais avoué 
sa flamme. Envahi par la maladie, il termine sa vie par une douloureuse et mortelle 
souffrance.   
Pour notre démarche nous nous baserons sur le modèle de schéma tensif présenté 
par Fontanille ( 2003 :69-77 et 109-116)  et Claude Zilberberg ( 2002 :111-143).  En 
fait, ce schéma est un dispositif de la sémiotique post-greimassienne, qui se distingue 
par son caractère opératoire. Il ‘’ est à la fois un réseau, une structure conceptuelle 
et une représentation visuelle de cette structure’’. (  Hébert, 2005 :116). 
Pour ce faire, nous procéderons de la façon suivante : nous centrerons nos efforts sur 
l’analyse du déploiement conceptuel de la jalousie. Ensuite, dans le cadre du schéma 
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tensif, nous montrerons que l’analyse de ce concept passionnel déborde le cadre d’un 
lexique spécifique et ceci en analysant les actes du protagoniste dans les différentes 
séquences narratives en relation implicite ou explicite avec ce sentiment. Enfin, nous 
tenterons de dégager la perspective passionnelle en démontrant dans quelle mesure 
nous pouvons considérer que le meurtre commis par le héros peut être considérer 
comme acte passionnelle qui relève du sensible.  
 
De ce fait, le modèle présenté par Fontanille nous parait le mieux placé pour suggérer 
une analyse sémiotique.  L’originalité du schéma intensif réside au fait qu’il 
considère le discours comme un processus en acte, une ‘’sémiosis’’ en acte 
(Fontanille, 2003 : 274-275), et qu’il présuppose l’existence d’un horizon de 
tensions lié au sentir, à la médiation du monde par le corps. Fontanille rajoute que 
ce modèle se distingue du carré sémiotique par une structure tensive de la 
signification plaçant ‘’l’apparition des valeurs intelligibles sous la dépendance des 
valences 2 perceptives de l’intensité et de l’étendue’’(Fontanille, 2003 :274-275).  
À la différence du carré sémiotique, le schéma tensif est généralisé puisqu’ il ne 
nécessite que des éléments opposés, mais il suffit que les concepts relèvent de 
l’intensité et de l’extensité (ou étendue). En se basant sur ce modèle théorique, 
Jacques Fontanille se permet donc de nous présenter des schémas narratifs beaucoup 
plus intéressants et variés que les formes figées déjà connues.  De la nature converse 
ou inverse 3 de deux valences (intensité et extensité) dans la relation tensive, quatre 
schémas tensifs élémentaires sont relevés (  Hébert, 2005 :111–139). 
Fontanille  les conceptualise  comme étant ‘’des variations d’équilibre entre le 
sensible (l’intensité, l’affect, etc.) et l’intelligible le déploiement dans l’étendue, le 
mesurable, la compréhension’’ (Fontanille, 2003 :110 ). Ces modifications dans le 
degré d’équilibre mènent à  ‘’ soit à une augmentation de la tension affective, soit à 
une détente cognitive’’. L’augmentation de l’intensité apporte la tension ; 
l’augmentation de l’étendue apporte la détente’’ (Fontanille, 2003 :110 ).  
 Fontanille nous présente quatre schémas ; le schéma de la décadence, de 
l’ascendance, de l’amplification et de l’atténuation (Fontanille, 2003 :110 -124).. 
Avec le schéma de la décadence, nous assistons à une détente cognitive provoquée 
par une augmentation de l’intelligible contre une baisse de l’affect. 
Contrairement au schéma précédent, celui de l’ascendance est accompagné par une 
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tension affective et une diminution de l’intelligible (l’étendue) comme en 
littérature, entre l’intrigue de la diégèse et son dénouement (chute), où l’étendue est 
plus atténuée mais d’intensité plus renforcée.  
Dans le schéma amplifiant nous commençons par exemple comme ‘’dans les 
symphonies musicales d’une ligne trop faible à peine audible, et puis il est repris 
par de plus en plus d’instruments avec une intensité croissante’’ (Fontanille, 
2003 :113). Ainsi une tension affective et une autre cognitive coexistent et 
s’amplifient en même temps. Le quatrième et dernier schéma est celui de 
l’atténuation qui apparaît dans les drames dont la fin est heureuse et où tous les 
conflits sont résolus et terminés provoquant ainsi une détente générale, affective et 
cognitive en parallèle. 
Pour saisir le sensible dans le cadre de notre sujet, il est indispensable de se baser 
sur une définition qui explique cet affect d’une façon minutieuse et claire. Roland 
Barthes (Barthes,1977 :99) définit la jalousie comme étant ‘’ une équation à trois 
termes permutables’’. Il explique qu’une personne peut être jalouse en même temps 
de celui qu’elle aime et de l’autre qui l’aime. 
on est toujours jaloux de deux personnes à la fois: je suis jaloux de qui j'aime et 
de qui l'aime. (Barthes,1977 :99) Ainsi, il décrit de la sorte une passion à trois : le 
couple qui s’aime, et la troisième personne qui s’immisce dans ce couple. Dans ce 
cas, la jalousie est justifiée dans la mesure où la personne a le droit de défendre son 
chéri car elle considère que la vie dépend de sa présence. Par conséquent, le combat 
pour le garder sous n’importe quelle forme est légitime.   
Partant du principe que la jalousie4, comme tout autre émotion, varie selon l’intensité 
du processus, le schéma tensif réussirait-il à synthétiser les variations de l’intensité 
et de l’extensité du sensible, voyant jusqu’à quel point les manifestations internes / 
externes du protagoniste peuvent mener à une détente (ou au contraire une tension), 
cognitive ou affective ou les deux à la fois selon la séquence narrative.  
À présent, passons en détails l’analyse des différents schémas :  
1-Schéma tensif de l’ascendance : 
Tout d’abord, il est indispensable de commencer par un rapide aperçu sur  le 
personnage de ‘’Mersault’ ’présenté via un narrateur anonyme qui n’est pas 
omniscient. Ce narrateur nous procure les informations se référant aux apparences 
des autres personnages et des observations faites sur eux et sur leur entourage. 
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Mersault est un personnage qui jouit d’une grande capacité physique au détriment 
des autres capacités. Cloitré dans une vie monotone et ennuyeuse, il subit les 
conséquences d’un détachement social. Sa pauvreté l’oblige à travailler et perdre du 
temps indispensable pour être heureux.  Ce travail l’emprisonne et le prive de sa 
liberté éventuelle. Sa condition le condamne à végéter et à mener une vie dépourvue 
d’intérêt. Entre les murs de son bureau, il reste séparé de la vie bruyante du port 
même avec la fenêtre donnant sur la mer avec laquelle il entretenait une relation 
étroite que nous détaillerons plus loin. 
La première partie du roman intitulée ’’Mort naturelle’’, Camus l’inaugure par la 
scène de meurtre  de Zagreus où l’affectif est à son apogée, tandis que la composante 
cognitive  ou l’intelligible diminue considérablement dans cette situation. 
L’intensité relative au domaine des passions régit le cognitif. Avec cette tension 
affective, nous sommes face à un schéma tensif de l’ascendance. Le processus 
cognitif est largement accompagné par un ressenti affectif et des manifestations 
externes comportementales excessives et insensées, en l’occurrence l’acte de 
l’assassinat. 
 Les manifestations internes difficilement saisissables rejoignent celles externes et 
se traduisent en un acte agressif de la part du protagoniste ‘’Mersault’ ’dont le 
prénom peut être divisé en deux parties opposées : mer et sol, connotant la fluidité 
de la mer et la rigidité de la terre; deux éléments dont les sémèmes sont 
contradictoires pourtant inséparables puisque la terre accompagne l’eau de la mer et 
l’entoure. La relation du protagoniste avec la mer porte un symbolisme révélateur de 
l’intensité de l’affect. Sa passion est comparée à l’état variable de la mer. L’état 
initial de son amour est calme et procure une détente affective et cognitive. 
Transformé en jalousie, l’amour devient une mer houleuse allant jusqu’ à être une 
tempête susceptible d’anéantir son adversaire.  Un bouleversement qui l’achemine 
vers le crime. Symbolisant la passion de Mersault, cette mer incontrôlable et 
redoutable. Néanmoins, le protagoniste s’y jette volontairement malgré ses 
balbutiements et ses inquiétudes. 
Or ‘’La jalousie est polysémique et elle a trois valeurs : la convoitise du bien 
d’autrui , la crainte de perdre l’exclusivité de la personne aimée et la crainte de 
perdre un objet qui a de la valeur.’’ (Koselak, 2009 : 141-142)   Le désir extrême 
de Mersault de posséder la richesse de Zagreus et sa crainte de perdre sa bien-aimée 
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à cause de sa pauvreté, affectent son jugement sur la situation. Son processus volitif 
de possession est accompagné d’un degré élevé du ressenti affectif et se traduit en 
un comportement mesurable sur le plan de l’intensité du sensible.  
Les unités linguistiques ‘’le flot de sang’’ et ‘’les pleurs de rage’’ (LMH p.38 ) 
employées dans la scène du cinéma où Marthe rencontre un de ses anciens amants 
certifient l’intensité de l’affect. Le protagoniste extériorise ses sensations éprouvées 
intérieurement, les transforme en symptômes physiques et son corps devient ‘’vivant 
de sa colère’’. (Camus, 1971 : 38) traçant ainsi un schéma amplifiant. 
2- Schéma tensif d’amplification : 
 L’intensité du sensible dans ce schéma débute par une détente. Mersault était 
‘’content’’ ( LMH p..36)  et fier de la ‘’beauté violente ‘’ (LMH p. 36) de Marthe 
qui l’accompagne au cinéma. La vue d’un ancien amant intensifie l’affect de la 
jalousie provoquant une tension sentimentale considérable appuyée également par 
une autre cognitive à cause de la révélation de sa compagne concernant ses amants. 
Mersault pose une série de questions et essaie de dévoiler la réalité en demandant 
plus d’information au sujet de ses anciens amants et en particulier celui qu’ils 
viennent de rencontrer : ‘’  Qui est-ce ?  » dit-il, attendant le «  qui  ?  » parfaitement 
naturel qui ne manqua pas de venir en effet. « Tu sais bien. Cet homme… - Ah, dit 
Marthe… et elle se tut. - Eh bien ?’’ (LMH .38)   …’’Marthe, il a été ton amant ?’’ 
(LMH p.39 ). 
 Une volonté de connaissance afin d’éviter l’angoisse d’imaginer que chaque homme 
rencontré peut être potentiellement un des amants. 
 Dès lors, son désir de savoir le dépasse et le pousse vers une enquête pour alléger 
son inquiétude qui monte d’un cran avec la vue de son rival. Sa recherche de 
connaissance est une tension cognitive qui le guide à la rencontre de l’homme 
responsable de sa tension affective excessive. 
             Force de signaler que Roland Zagreus est l’image contradictoire de 
Mersault. De ce fait, les oppositions évidentes se dessinent nettement. À la richesse 
de l’un (Zagreus) s’oppose la pauvreté de l’autre qui le dépasse avec sa jeunesse et 
sa force. Zagreus est un homme infirme et vieux qui cherche à nourrir son esprit 
continuellement par la lecture et la philosophie de manière à compenser son 
handicap et garder son désir à vivre. Pour lui, ‘’ ce corps à moitié vivant seulement 
‘’ ( LMH p. 49 )ne l’empêche pas à vouloir poursuivre sa vie. Prêt à accepter pire 
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encore, ‘’aveugle, muet…’’(LMH p. 51) et il ajoute qu’il sent dans son ventre 
une ’’flamme’’ (LMH p. 51) qui l’aide à rester vivant. 
           Les deux hommes sont impuissants à jouir de la vie pour des raisons 
opposées, leurs rencontres s’avèrent très compliquées parce que Zagreus 
déséquilibre la réflexion du protagoniste et le place dans un schéma de décadence.   
3- Schéma tensif de décadence 
          En état de déséquilibre à cause de la négligence de ses besoins intellectuels, 
Mersault cherche un certain équilibre à travers un schéma de décadence établi lors 
de nombreux dialogues entre lui et son rival. Celui-là engendre une forte 
augmentation d’intelligible et une baisse de l’affect, Zagreus se pose en maître 
devant Mersault qui se libère momentanément de sa jalousie. Préférant souvent le 
silence, il se trouve en contraste avec son supposé éducateur qui parle beaucoup et 
réfléchit avant d’entamer une conversation. Il apprécie certaines qualités 
intellectuelles de son adversaire capable d’exprimer ses sentiments ouvertement et 
dont les moments de silence sont des pauses de réflexion.  
          Le dialogue montre l’intention de Zagreus d’alléger l’intensité de la jalousie 
pouvant provoquer une collision entre les deux personnages, d’où la diminution de 
l’affect graduellement. Quant à Mersault, il résiste à cette initiative et regagne son 
état initial d’indifférence :’’ M’appliquer à l’impersonnalité, voilà ce qui 
m’occupait. Ne pas être heureux …’’ (LMH p. 51). Les idées philosophiques de 
l’ex-amant dévoilent une intense réflexion sur le bonheur et la façon d’y accéder. 
Cette réflexion procure une détente cognitive chez les deux hommes en même temps. 
De son côté, Zagreus s’imagine entamer une relation d’amitié liant les deux par un 
lien de confiance. Quant à Mersault, la philosophie sur le concept du bonheur l’aide 
à examiner le cheminement de sa vie via les questions suggestives au cours de leurs 
conversations. 
         En lui montrant sa lettre de suicide signée, et le coffre où il garde son argent, 
l’ex-amant guide les pensées de son tueur qui ne résiste pas à son geste. Son examen 
de soi, dirigé par son bienfaiteur, l’emmène vers une détente cognitive qui l’aide à 
concrétiser sa décision d’être heureux et libre :‘’ Et vous, Mersault, avec votre corps, 
votre seul devoir est de vivre et d’être heureux.’’ ( LMH p.51). Le jeune homme 
prémédite son meurtre presque avec l’aide de sa victime. Sa réflexion provient d’un 
examen conscient de la comparaison de sa situation avec celle de son adversaire. ‘’ 
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Aujourd’hui, dit-il, j’ai compris qu’agir et aimer et souffrir c’est vivre en effet’’ 
( LMH p.54). Une observation qui lui révèle les contradictions entre, la joie et la 
liberté que procure la richesse d’une part et d’autre part, l’amertume de la pauvreté 
et les contraintes du travail. 
         Jouant le rôle de philosophe, Zagreus le guide pour qu’il évolue en observant 
sa vie actuelle, acte qu’il n’est pas capable de réaliser dans son état d’inconscience. 
Il l’emmène dans un cheminement de douleur de façon à ce qu’il recommence à 
s’attacher à sa vie dans un processus de réconciliation.  Cet espoir retrace la vie 
idéale imaginée et souhaitée mais conditionnée par la liberté, espoir qu’il ne peut 
réaliser qu’à travers la richesse de son adversaire. 
            En effet, c’est Zagreus qui lui révèle la vraie raison de son insatisfaction de 
sa situation actuelle provenant non seulement de sa pauvreté mais surtout de son 
consentement de cet état. Ainsi, Mersault devient en état de révolte individuelle 
aiguisé par son dégoût et son acceptation des contraintes du travail qui le mène à un 
abandon de tout espoir. Il est dans un état de déséquilibre à cause de sa négligence 
de ses besoins intellectuels en faveur de ceux de son corps. Sa force physique, qui à 
priori doit être un avantage, provoque un malaise provenant de l’augmentation de 
l’extensité de sa réflexion concernant son niveau économique. 
  Suivant toujours le chemin de la détente cognitive, Zagreus définit le bonheur et 
les conditions indispensables pour l’atteindre. Selon lui, la condition sine qua non 
pour être heureux est l’argent. Il clarifie sa philosophie en expliquant que 
 ‘’Seulement, il faut du temps pour être heureux.’’ (LMH p. 55-56).  Pour lui, la 
liaison entre le bonheur, l’argent et le temps est une relation de cause à effet où le 
bonheur est indissociable et directement proportionnel au temps libre car étant riche, 
on n’a pas besoin de subir les exigences du travail : ‘’ Avoir de l’argent, c’est avoir 
du temps. Je ne sors pas de là. Le temps s’achète. Tout s’achète. Être ou devenir 
riche, c’est avoir du temps pour être heureux quand on est digne de l’être. ‘’ ’’ 
(LMH p. 56).  
Mais la trinité entre ces éléments ne mène pas forcément à une autosatisfaction.  
L’argent, le temps, et un corps parfait, telles sont les conditions d’un bonheur absolu, 
puisque Zagreus lui-même est privé de cette béatitude à la suite d’un accident qui l’a 
rendu handicapé. Avec la force physique remarquable, le bonheur se transforme non 
seulement en un devoir mais un devoir et une exigence, selon Zagreus. Il poursuit 
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que ’’ Être ou devenir riche, c’est avoir du temps pour être heureux quand on est 
digne de l’être. » ’’ (LMH p. 56). Sa philosophie entre-tissée progressivement via 
son discours, mène Mersault à la conviction de devenir riche dans le plus court délai, 
lui permettant d’avoir accès au bonheur tant désiré.  
Le lendemain, il commet le meurtre en s’emparant de l’argent de son rival, condition 
indispensable selon lui, pour devenir heureux. Cette longue conversation entre les 
deux protagonistes est la base du schéma intensif de l’amplification du meurtre. 
D’où la liaison entre ce dernier et celui de la décadence présente dans cette scène 
pendant laquelle les deux adversaires sont à l’apogée de leur détente cognitive. 
Zagreus dévoile sa pensée et la vérité qu’il tient depuis sa jeunesse qui veut que ‘’ 
tout être ayant le sens, la volonté et l'exigence du bonheur avait le droit d'être 
riche’’’’ (LMH p.56). Et il ajoute que tout ‘’se justifiait’’ pour l’exigence du bonheur 
à condition d’avoir un ‘’cœur pur’’ que Mersault possède selon Zagreus. 
 Une justification fournie par la victime à son meurtrier préméditant son crime pour 
jouir de la liberté et du temps disponible loin des restrictions du travail. Ne voulant 
plus rester enfermé dans sa pauvreté, il agit et passe en action, mettant ainsi la 
philosophie de son maître en pratique. Sur ce, le protagoniste atteint un degré de 
détente cognitive qu’il s’est résolu à commettre l’irréparable en vue de piller l’argent 
et remplir la condition manquante pour atteindre l’apogée de la joie. 
       Le schéma amplifiant débute alors dès que Mersault rentre chez lui après cette 
longue conversation avec Zagreus.  Il est plongé dans un sentiment de convoitise du 
bien d’autrui et un désir incessant de saisir l’objet de valeur qui va lui permettre de 
devenir libre de son temps et en fin heureux. 
 Par une analyse avancée, un autre schéma amplifiant se dessine de la part de Zagreus 
à travers les séquences narratives où les deux personnages sont face à face.   Mersault 
convoite l’objet de valeur (l’argent ) de Zagreus : 
 
Mersault                                                                        Zagreus 
 
 
il en va tout autrement pour Zagreus : 
 
 

Objet de valeur  

(richesse) 
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Zagreus                                                                                      Mersault 
 
Nous déduisons que l’affect de la jalousie est réciproque chez les deux personnages 
et que par conséquent le schéma amplifiant est présent chez les deux parallèlement:            
 
Affect de la jalousie 
                                                   Argent /richesse  
    Zagreus                                                                                          Mersault     
                                                Réciprocité de l’affect 
                                                   Force physique 
                                                          
                                                                                                                           
   
      
D’une manière générale, la jalousie ne peut pas être ressentie au sujet d’un objet qui 
n’appartient à personne. D’où le lien incontournable entre cet objet et la personne 
jalouse. En tout état de cause, au cas où l’objet ne serait pas explicitement dévoilé 
dans le texte, il pourrait cependant être récupérable dans le contexte.  La composante 
cognitive de la jalousie présente dans le schéma intensif amplifiant peut être 
présentée comme suit : ‘’l’expérienceur perçoit la situation du monde dans 
laquelle un individu est en possession d’un objet (Z) ; l’expérienceur n’a pas 
l’objet en question et il pense que cette situation (Y a Z, X n’a pas Z) est mauvaise’’ 
(Koselak, 2009 : 141-142).   
Il est donc naturel que Mersault veuille changer cet état pénible tant que l’objet en 
question est accessible. C’est pourquoi il pense à rétablir cette situation parce que la 
philosophie de son concurrent lui a tracé le chemin de l’allégresse. Il passe en action 
pour être en possession de l’objet en question. Étant adversaires n’implique pas 
l’existence d’un ressenti négatif qui se trouve entre les ennemis. Dès lors, il passe en 
action pour changer la donne, tandis que son rival se trouve dans l’incapacité de 
s’emparer de la force physique que son adversaire possède. 
 
Théoriquement, Mersault possède toutes les caractéristiques physiques et les 
conditions indispensables au bonheur sauf celle de la liberté, insaisissable sans la 

Objet de valeur 
(force physique, 
jeunesse ) 

Bonheur à 
atteindre/possible ; non 

réalisé 

Bonheur 
impossible/handicape 
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fortune. Il faut dire que le protagoniste n’a pas voulu la richesse en elle-même mais 
seulement la liberté et la disponibilité du temps qu’elle procure, ‘’Mais ce soir, il 
prit conscience qu’il n’avait personne à rencontrer, ni demain ni jamais et qu’il était 
en face de la solitude tant souhaitée’’. (LMH ; p.116). 
 Ainsi, lors de son voyage, il se comporte comme s’il restait impécunieux, cherchant 
un hôtel qui n’est pas luxueux et choisissant un restaurant à bon marché. Il reste 
toujours cloitré dans son état initial de pauvreté. Pour la première fois de sa vie, il 
dispose de temps libre qu’il cherche à remplir en fixant un emploi de temps occupant 
ses journées. Voulant à tout prix éviter de tomber dans l’angoisse de la longueur du 
temps, en étant oisif, il établit un programme et planifie ses journées afin de 
s’éloigner du cercle infernal de la mécanique sociale et atteindre un équilibre ressenti 
à travers un schéma d’atténuation. 
4- Le schéma tensif d’atténuation :  
Après une longue errance, le protagoniste retourne à sa ville. Il est de nouveau en 
proximité du lieu de son crime.  Face à sa solitude et à ses souvenirs, il rumine sa 
douleur, et de nouveau une scène de mort se trace comme un prologue.  Le visage 
de sa victime le harcèle et intensifie son calvaire. ‘’l’affreuse plaie de Zagreus, 
pleine de cervelle et d’os, …, ses espoirs et ses dieux, tout cela était devant lui’’ 
(LMH p.141). Une mort naturelle l’emporte mais après une longue souffrance de 
maladie :’’Celui qui avait donné la mort allait mourir.’’ (LMH p.147), annonce 
Mersault désespérément.   
Alors dans quelle mesure pouvons-nous considérer que cette mort concrétise le 
schéma d’atténuation. Rappelons que dans le cadre du schéma intensif, celui de 
l’atténuation mène à la résolution de tous les conflits provoquant ainsi une détente 
générale, passionnelle et cognitive en parallèle. 
‘’il parut à Mersault qu’il avait atteint enfin ce qu’il cherchait et que cette paix qui 
l’emplissait était née du patient abandon de lui-même qu’il avait poursuivi et atteint 
avec l’aide de ce monde chaleureux qui le niait sans colère.’’  (LMH p.141).  
En fait, Mersault nie sa situation pathologique et refuse de se comporter comme un 
malade mourant et qui  renonce à la vie. Pour lui s’avouer vaincu devant une telle 
situation est inadmissible. La maladie ne doit pas être une étape vers la mort ou un 
état de transition pour se préparer à la dernière phase de la vie.  
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‘’ Cette mort qu’il avait regardée avec l’affolement d’une bête, il comprenait qu’en 
avoir peur signifiait avoir peur de la vie’’ (LMH p.147).  C’est qu’il veut, à tout prix, 
c’est affronter consciemment son agonie avec lucidité et force. Tout en croyant que 
la mort est le destin de tout être vivant, Mersault la considère comme un geste tendre 
‘’ qui efface et qui nie ‘’ (LMH p.148) puisque le décès s’inscrit dans la continuité 
naturelle de la vie.  
Tout au long du texte, le protagoniste ne cherche que le soulagement des contraintes 
pour retrouver le bonheur. Pour ce faire, il transgresse les codes sociaux et commet 
l’impardonnable en l’occurrence le meurtre. Ce geste qui va le poursuivre jusqu’à 
son dernier souffle, le plonge dans une douleur psychique et se traduit en maladie 
physique. Mersault, ne voulant pas avouer son crime, même à son médecin, ses 
tourments persistent provoquant un déchirement intérieur inguérissable.                               
   Cette agonie prolongée que Mersault ressent comme une mort  consciente  peut 
être présenté par ce schéma                                               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dans sa solitude, face à lui-même  avec un corps ne lui infligeant que des peines et 
des douleurs, il se dédouble dans une réflexivité pour s’éloigner de son ‘’moi’’ et 
gagner plus de lucidité dans sa démarche de délivrance. Il s’observe avec un regard 
décortiquant, agissant sur lui-même pour devenir son propre juge.  
De ce fait, sans soulagement, il se condamne à faire souffrir son corps en maintenant 
son esprit conscient en regorgeant de l’adrénaline prescrite par son médecin. 
L’image qu’il renvoie de soi répond donc à des mécanismes réfléchis et délibérés. 
Une image qu’il assume et lui fournit l’aptitude de se déterminer voire prononcer 
son propre verdict afin d’apaiser sa révolte intérieure et parvenir à une détente 
émotionnelle. 

Souffrance 
physique atroce  

Décomposition du 
corps, objet de 
convoitise de l’affect 
de jalousie.  

Lucidité de 
réflexion 

Libération :  

Détente 
cognitive et 
affective 
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 Il assite à la décomposition de son corps qui était préalablement l’objet de convoitise 
de sa victime et s’identifie avec elle dans une affection surprenante. ‘’Il se prenait 
d’un amour violent et fraternel pour cet homme dont il s’était senti si loin et il 
comprenait qu’à le tuer il avait consommé avec lui des noces qui les liaient à tout 
jamais. Ce lourd cheminement de larmes qui était en lui comme un goût mêlé de la 
vie et de la mort, il comprenait qu’il leur était commun.  … (LMH p.148). Plus loin 
le narrateur ajoute que : ‘’La fièvre l’y aidait et avec elle cette certitude exaltante 
qu’il avait de maintenir sa conscience jusqu’au bout et de mourir les yeux ouverts’’. 
(LMH p.148) 
Sa prise de conscience le mène vers une clairvoyance de réflexion et par conséquent 
une détente cognitive qui va être accompagnée par une autre affective. Une lente 
agonie faite avec beaucoup de supplices qui constituent le prix de da liberté tant 
recherchée.    C’est pourquoi, nous sentons le refus Camusien de haïr l’assassin. 
Poussé par son humanisme, il nous incite à valoriser son personnage et d’avoir un 
regard philosophique sur son destin tragique.         
 
 Conclusion 
Dans cette étude, nous avons tenté de dégager la perspective passionnelle de « la 
jalousie » dans le cadre de schéma tensif en démontrant dans quelle mesure le 
meurtre dans la diégèse peut être considéré comme acte passionnel qui relève du 
sensible.  
En fait, l’analyse faite selon le modèle proposé par Jacque Fontanille  a révélé que 
le crime délibérément commis  par le héros est effectivement un acte passionnel 
soulevant du sensible selon la conception de théoricien (c’est-à-dire cerné par les 
sens et conçu par la raison). La jalousie est le motif qui a provoqué la rencontre de 
deux adversaires et le mobil principal du meurtre même avec le changement de 
l’objet de convoitise.  En fait, devenant riche Mersault a décidé à brûle-pourpoint de 
rompre avec Marthe et de recommencer une nouvelle vie sans aucun lien avec son 
misérable passé de pauvreté. Ainsi, nous déduisons que la passion du protagoniste 
ne se base pas sur un vrai sentiment d’amour. Il a vainement cherché la tendresse 
pour réaliser son bonheur et apaiser ses tourments sans jamais pouvoir oublier son 
rival qui le hantait en permanence. Le protagoniste a voulu atteindre un état 
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d’équilibre mental et psychique que son rival est parvenu à décrocher malgré son 
handicap.  
L’étude a dévoilé que l’objet de convoitise s’est transformé. Au début, il était la 
personne aimée ‘’Marthe’’ qui a été remplacée par la richesse de l’ancien amant de 
cette dernière suite aux diverses rencontres avec le protagoniste et sa vision 
philosophique du bonheur. La jalousie comme affect est bel et bien présente et 
omnisciente dès l’épilogue jusqu’au prologue. Pour le protagoniste, la jalousie n’a 
jamais été plaisante, mais elle est restée une tension affective et cognitive qu’il a 
cherchée vainement à apaiser.  Même avec le changement de l’objet de convoitise, 
cette émotion débordante a réussi à mettre son amour voire la vie du protagoniste en 
péril.   
Le schéma tensif de l’ascendance a démontré que l’intensité affective chez la 
personne jalouse est accompagnée par des manifestations, tantôt explicites, tantôt 
implicites, causant des réactions violentes et excessives. Ce schéma est inversement 
proportionnel à celui de la décadence qui implique une augmentation de l’intelligible 
contre une baisse considérable de l’étendue sentimentale sans pour autant favoriser 
la quiétude de l’âme. Quant au schéma amplifiant, il paraissait le plus adéquat à 
décortiquer la préméditation du crime. Dans le but de bien aboutir à sa fin, le 
personnage jaloux a mené une profonde réflexion qui englobe toutes circonstances 
possibles.    
Comme une note de musique qui s’intensifie, ce schéma a commencé par une idée 
dans la tête du tueur et qui a grandi, en crescendo, en planifiant le meurtre.  
Le schéma d’atténuation concernant les dernières séquences narratives est provoqué 
par la résignation du protagoniste. C’est un état d’apaisement vu sa soumission à sa 
pathologie incurable et ses souffrances physiques atroces. Comme si ses tourments 
du tréfonds de son âme se métamorphosaient en de vifs supplices dans le but 
d’atteindre la mort symbolisant la délivrance de toute affliction.  L’atténuation n’a 
pas provoqué le bonheur mais un soulagement de conscience tourmenté par le délit 
irréparable et une identification avec sa victime.  
Ainsi Camus réussit à nous inciter à sympathiser avec le meurtrier présenté comme 
un personnage dont la souffrance est incessante et progressive sans réaliser le 
bonheur désiré même après la métamorphose de sa condition économique.  
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Camus inaugure son roman avec un meurtre et le termine par une mort ; entre les 
deux morts une longue démarche de recherche de bonheur impossible. En 
immergeant dans la conscience de son personnage de meurtrier, dont l’avenir prend 
un tournant du moment du meurtre, Camus présente la face humaine cachée de cet 
être condamné par toute la société à cause de l’agressivité de son acte. Une société 
qui, à l’époque, acceptait et tolérait la peine de mort.  
Prisonnier entre une mort physique provoqué par le meurtre de son rival et une autre 
métaphysique surgissant après l’acte de l’assassinat, le protagoniste est devenu la 
proie de l’affect de la jalousie qui a ravagé sa vie.  
Par le biais d’auto-culpabilisation consciente, il prononce son propre jugement et se 
livre à sa maladie pour libérer sa conscience. Ainsi nous découvrons un type 
d’humanisme que Camus tient à montrer et qui consiste à défendre tout être humain 
et à ne jamais juger les hommes sur leurs actes sans une analyse avancée de leur 
motivation. 
Reste la grande question de l’œuvre : laquelle des deux morts (naturelle/ 
consciente )mérite d’être qualifiée d’ ‘’heureuse ’’ ?  
 
Notes : 

1-  Arkadiusz Koselakn explique que les affects sont des processus complexes 
qui activent les domaines du penser, du vouloir, du ressentir et du faire. Un 
affect est la configuration spécifique de composantes cognitive, affective et 
physique (Arkadiusz Koselak « Jalousie et envie : l’affectivité tout en nuances 
», Pratiques [En ligne], 141-142 | 2009, mis en ligne le 20 juin 2014, consulté 
le 01 mai 2019.  

 
2- cf Dans le schéma tensif proposé par Fontanille,  une valeur donnée est 

constituée par la combinaison de deux ’’ valences’’ (ou dimensions), 
l’intensité et l’extensité (ou étendue). L’extensité est l’étendue à laquelle 
s’applique l’intensité ; elle correspond à la quantité, à la variété, à l’étendue 
spatiale ou temporelle des phénomènes. Les deux valences relèvent du 
quantitatif : la première, du mesurable ; la seconde, du nombrable. (Fontanille, 
J, Sémiotique du discours, Limoges, Presses universitaires de Limoges,2003 
P. 46 ) 
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3-  Cf Si la relation entre les deux dimensions (intensité /extensité ) est converse 

c’est-à-dire directe ; cela veut dire que  l’augmentation de l’une des deux va 
être entrainer de l’augmentation de l’autre ou bien la diminution de l’une est 
accompagnée de la diminution de l’autre. En revanche, la relation est dite 
inverse si la diminution de l’une provoque l’augmentation de l’autre et 
inversement. (  Hébert, 2005 :111–139). 

 
4- Selon le dictionnaire de Littré  la jalousie est définit comme étant 

 « Mauvais sentiment qu'on éprouve quand on n'obtient pas ou ne possède pas les 
avantages obtenus ou possédés par un autre.  Sentiment qui naît dans l’amour et qui 
est produit par la crainte que la personne aimée ne préfère quelque autre »  
https://www.littre.org/definition/jalousie 
 
Roman objet de l’étude : 
CAMUS Albert, La Mort Heureuse, Paris, Folio, 1971. 
Références : 
. Arkadiusz Koselak « Jalousie et envie : l’affectivité tout en nuances », Pratiques 
[En ligne], 141-142 | 2009, mis en ligne le 20 juin 2014, consulté le 01 mai 2019. 
URL : http:// 
 « Folio », 2013 
Barthes Roland, ‘’Fragments d’un discours amoureux, éditions le seuil ;  1977 
CAMUS Albert, -Carnets [1]. Mai 1935-février 1942, Paris, Gallimard, coll. 
  Claude Zilberberg (« Précis de grammaire tensive », Tangence, Rimouski/Trois-
Rivières, no 70, automne 200 
 d’Algirdas Julien Greimas, Sémantique structurale, Paris, Puf. Coll ‘’Formes 
sémiotiques’’ 1995.  
 Fontanille Jacques . Sémiotique du discours, Limoges, Presses universitaires de 
Limoges;2003 
  Hébert, L. (2005). Le schéma tensif : synthèse et propositions. Tangence, (79), 
111–139. https://doi.org/10.7202/012854ar. 
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ةیللاد و ةیوغل ةسارد .وماك ریبلأ ملقب »دیعسلا توملا« يف ،ةریغلل يللادتسا ططخم  

 يعفاش حلاص دمحم انید
 سمش نیع ةعماج ةیبرتلا ةیلك ةیسنرفلا ةغللا مسق

 رصم ةرھاقلا
dinachafei@gmail.com 

  :صلختسملا
 

 اًببس لظی ةیح ةفطاعك ةریغلا ریثأت نإف ،يعامتجاو يفطاع نئاكك ناسنلإل انمھفل يساسلأا نوكملا اھنوكل ارًظن
 نیب ةقثلا ضرعی نأ نكمی ھنكل .فیطل لعف در ربتعی نایحلأا ضعب يف .ةیرشبلا تاعارصلا نم دیدعلل اًیسیئر
 نم ةیناودع لامعأو ةفینع لعف دودرب اًبوحصم نوكی ام اًبلاغ يضرم روعش ىلإ لوحت اذإ رطخلل نیكیرشلا
 لطب بناج نم مئادلا ثحبلا يف نمكت لمعلا اذھ ىوحف نلأ كلذو .»دیعسلا توملا« انرتخا اذإ نیجوزلا لبق
 ةریغلا ساسحا  عم طبضلاب أشنی ،ةبوعص يف ةایحلا رطؤی يذلا ثحبلا اذھ .ھملاعم دیدحتل ةیاورلا
 نأ ،ةصقلا يف ةریغلا ةركف يطغی نأ ضرتفملا حلطصملل طیسبلا يصنلا حرشلا بناج ىلإ ،رھظن نأ دون
 نیعتی ،ارًیخأو .ةیاورلا لطب يف اًفغش هرابتعاب ةریغلا ذیفنتل قیض لیكشت يأ ،روھظلا يف ةذخآ ةیفطاع ةلحرم
 ءاضرتساو ءاضرإ( ؟ ةدیعس ةیاھن )لتقلا نع اجًتان وأ اًیعیبط( توملا رابتعا اننكمی ىدم يأ ىلإ لیلحت انیلع
 كاج ھمدق يذلا قیضلا ططخملا جذومن ىلع دمتعنس انجھنمل )ةداعسلا نم دعبأ ةجرد ،حورلا ملاس ىتح يعولا
 رابتعا اننكمی ىدم يأ ىلإ راھظإ للاخ نم يفطاعلا روظنملا صلاختسا لواحنس جریبربلیز دولكو لیناتنوف
 .رعاشملا ىلإ يمتنی اًیفطاعً لامع لطبلا ھبكترا يذلا لتقلا
 .ةفطاعلاو ةداعسلاو رتوتلا طمنو ةریغلاو ریثأتلا : ةیسیئرلا تاملكلا
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Tensive scheme of jealousy in ‘Happy Death’ by A. Camus.  
A Semi linguistic study 

Being the essential component of our understanding of man as an emotional and 
social being, the affect of jealousy as a living emotion remains a primary cause of 
many human conflicts.   It is sometimes considered a cute reaction. But it can 
endanger the trust between the two partners if it turns into a pathological feeling 
often accompanied by violent reactions and aggressive acts within the couple. If we 
have opted for ‘Happy Death’. it is because the interest of this work resides in the 
permanent search on the part of the protagonist to delimit his landmarks. This 
research which frames a life in difficulty, arises precisely with the appearance of 
jealousy.   We would like to show, beyond the simple textual deployment of the term 
supposed to cover the notion of jealousy in the story, that a passionate stage is 
emerging, that is to say a tensive configuration of the implementation of jealousy as 
passion in the protagonist .     And finally, it behooves us to analyze to what extent 
can we consider death (natural or caused by murder) as a happy ending? (satisfaction 
and appeasement of the consciousness so peace of the soul, a degree further than 
happiness). For our approach we will rely on the model of tensive scheme presented 
by Jacque Fontanille and Claude Zilberberg  
  we will try to draw out the passionate perspective by demonstrating to what extent 
we can consider that the murder committed by the hero can be considered as a 
passionate act that belongs to the sensitive.  
 
Keywords: Affect , jealousy, tension pattern, happiness, passion 
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